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FORTALE. 



Mie Forandringert ^om jeg bar foretaget ved dette nye Op- 
lag af min Grammatik f ere tel betydelige > iite^ dag af den 
Beslcaffenhed y at jeg baaber, kyndige Mænd ville agte denjt, 
gavnlige ; og at de ^ som . hane fundet ,den forste Udgave 
trugbar, ikke skulle blive utilfredse med denne,\^ _\ 

Bogens Flan og ludretnif^g er bleven t^otmire^ s . thi 
under mit fortsatte grammaiiske Studium af ^et hebraiske 
Sprogi'har jeg ikke fundet ^nlefbiing til at forlade de^ Stfslem^ 
som jeg eengang havde fulgt f, qg Grammatiken.^ 4erfoi i 
denne i som ^ i den^ fprris^. Ud^ve^ be^ndlet^ .fEjf^ff ^^> eqpimé^ 
Grundsætninger, som Professor Ges^e^iuø\Pf(d^^niSf. medRette^ 
berimtOi gr^mwtiske. Skroter. har- ank^let^: {fift^rat allerede 
Trykningen f^ de^te pplag^ tif min G^ 

. temmelig fremad y^^ere^^ fie^ njfe grat^j^a^tiskt^ j^h^der (som. 
' Hebråiseh Sj^rdkl^f^ j^ ^^^uM^erg^^^JfiUf^l^j^^^^ 

' Gir^ifmatik der\i^brinscj^,Sp^e^e \a^^Uhf^if^,be(fu;^fi^et1^ 
G. ff. ^vi?vfrW,;. ;-{«vai«-li^^^ 
Qg.difise iM^.P?k\kipren^,Sli^^^^^ 

grammatiske:^kei(bK iilf^ ^S^I^^mfgjAJideti^^ ,^ . 

De Forandringer, som ^re foretage frj^f/^^^^ees^^^^^^^ 
læg, uden Jqn^qf^i^t jifi jeg hfff røtet, dq-^i^i^i^^^eil^^ j 
havde fundet j\ og at jfg *«f ftf^blM^^ij^^^^d^-^e^^r^ A^(^ 
Mangh^r jeg:^i^ ^pdag^t;^ tfl^^^r^^^T^^^ 
bHet jffsnit ef -aldeles. omarbe,ia€t,y und^qgenr.S^tasyf^. ^^^^ 
formedelst sifi.Kprtke4fJore^^^ mig,næ%te^ ffWf^iilJ^Jo^ 
burde den ikke savnes. Derfor folge ^I^arag^ii^(ff^r^e^^,^ ^i 
^Umindelighed ogsaa Hovednumrene i de enkelte Paragrapher 
i samme Orden, eomJ:den^ ældre J^dgfiv^^\jundtfii^fj^^i^J^j^^ 
og de, som ville bruge de af mig udgivne analytiske lijælpe- 
midler — * hvilke jeg dog haaber snart at kunne gjore over- 
flodige ved et hebraisk-dansk Lesicon — kunne ogsaa uden stor 
yanskelighed benytte dem ved' denne Udgave, 




At det iåær f r 4f$niU9t om de uregelmæMige Verber Of 
am Nemina, eem har fåaet den betgdeligsie Forogelw, er en 
naturlig Folge af, at jeg Snakede ^t oplyse alle Sprogeta Former, 
og ikke at udelukke aelv de ajældneate og bSiat uregelmæaaige, 
for at Bogen kunde være en Feiledning ikke alenefor éa 
forate Begyndere^ men ogaaa for dem, aom ville trænge dybere 
ind i Sproget. Men, for at Begynderne ikke akulde adapredea 
ogforvildea ved en Mængde Bemasrkninger, aom for dem ville 
vcere ufrugtbare, ere Hovedpunkterne altid trykte med ud-- 
mærket Skrift, og de apecielle Bemærkninger kenforte til An- 
mærkningerne, af hvilke da en kyndig Lærer vil kunne lade 
aine Diacipte ^gjore aig bekjendie med aaa Meget og aaå Lidet, 
aom han finder paaaende for derea Tarv, og paa denne Maadé 
have Grammåtiken aaa kortfattet, aom han aelv^vil beatemme. 
Overaættelaen af de hebraiakeOrd, dér nævnea laomEsempleri 
har jeg i Atfnindelighed tUfoiei , og de Steder ,- hvor iaær de 
ajældnere Ordformer Jtndéa i det G.T., har jég anfert, og 
begge Dele maoer jeg vil være dém, aom ville ^Wuge Bogen, 
baade nyttigt og behagéH^.' * > ., . 

' Bbgeii ^y fkkép' Måd jé^ gjé¥ne havde dnsiet, frie for 
trykfhVf'dé^jeg'mtn jé^ anfort påa 

JCrykfeilaliaien, b^,; hvaSS^Hæa^en hert tinder ^Bfa^én vil finde 
ia iilféié^^^hekér'jéj^ rUtet; hg, med Henayn paa Arbeideta 
rdnakeiighe^i' fsndakyUtt:' At^ogle Voealtegn i enkelte 4ftryt 
ere bléVnié iMdettté^ iai^ déaviAré ' ikke kunnet féVhindrea ; mefi 







kommen, edf^l^mét'ytirr^ ''-' - 

Jefg^ Overéfi^^^ ^féådan^a&m den ei^; til de unge 

StUdelrenHe ^^^ kkt Hé(A d^ inderlige' Onake, at den 

maåite iBra^e^lSthiit ^-^^^ det hehtaiake Sproga 

Stuåiutii^fjiM og VéKageligt ,^ Lyat dg Mod til 

qt ov^vhidédé VånakéligheHéf\ aoni det altid koater, grundigt 
at iére et' ^éMmed Sprogø - * ' 
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INBLÉDNING. 



]/et hebraiske Sprog er en Dialect af den semtUike 
Sprogstamme, hrortil hore fSIgende Sprog: 1) Heiraisky 
2) Jramæisk O : Syrisk og Chaldaisk , 3) Sanuxritcenék, 
4) Phonicisky 6) Jrabish, 6) Æthiopisk*). 

Alle ^se Sprog adskille sig frå vor Sprogstamme Ted 
Higdom paa Strubebogstaver ; Vocaleme lade sig henfore til 
3 Horedlyd ; Stamordet ligger sædvanlig i Verberne , der 
bestaae af 3 Consonanten Verberne have Rigdom -paa 
Former for Personer, Mangel derimod paa bestemte Former 
for flere Modi og Tempora; Genitiyforholdet udtrykkes paa 
en særegen Maade ; de fleste Partikler ere egentlig Nomina« 
1 Skrift afvige de deri fra vor Sædvane, at de skrives fra 
Hoire til Venstre, og at Consonanterne alene skrives i Linien« 
Bet Æthiopiske gjor en Undtagelse i begge Henseender. -— * 
Til en grundig og fuldstændig Indsigt i disse Sprog er 
Kundskab i de ovrige vigtig, og for det Hebraiske endog 
nSdvendig. 

Det hebrai^e Sprogs fyrste Skjebne^) er os Hbelgendt; 
det synes at være bleven uddannet i Cani^ns Laid. Dets 
gyldne Periode gaaer til det babylonske Exil , i hvilken de 
ældste historiske Skrifter, f.Ex.^§ntateucheny de herligste 
Prophetier og Digterværker ere /skrevne f..E%. Jesaiaa, 
Habakuk. Efter Exilet har Sproget tabt sin Reenhed j^ 
Digterne naae ikke de ældre Mynstre, Poesieii er mere mat. 

*} De semitiske Sprog Laldeø ogøaa orientaUke, oaterlandske ; dog hen- 
regnes ofte nnder den sidste BenæTnelse flere asiatiske, den semitiske 
Sprogstamme uTedkommende Sprog. 
**) Om det hebraiske Sprogs Historie handle Hetsieh Geschichte der 
hehr.Spr.nnd Litteratur 1*776. Wahls Geschichte der morgenLSpr« 
vnd Litteratur 1784. Ge«eim Geichichte der hebr. Spr.ond j^ohrift 
1815. 

(1) 



2 INDLEDNING. 

Fra Exilet tabte Sproget sig sQm Folkesprog, og fra 
Makkabæemes Tid uddode det efterhaanden ; det Aramæiske 
havde fortrængt *det. ' ' 

Var end den Kundskab i det hebraiske Sprog, som 
nogle lærde Christne i' de forste christelige Aarliundreder 
besad, f. Ex. Origenes og Hier&nytnuSy ikke ubetydelig, 
skyldes diet dog især jo^iske Lærdcy og deres ivrige Studium 
af det Gamle Testamente, at hebraisk Sprogkundskab gaaledes 
blev bevaret, at den ved Videnskabernes Gjenfodelse kunde 
tilegnes af de Christne. I den nyere Tid har det hebraiske 
Sprogstudium kun vundet Lidet ved jodiske Lærdes Bestræ- 
belser, men mere ved den storre og mere udbredte Sprog- 
kundskab, de Christne benyttede. En urigtig Anvendelse 
af de beslægtede Dialecter, som i forrige Aarhundrede 
fremmede megen Vilkaarlighed i det Gamle Testamentes 
Fortolkning , er i den nyere Tid for det meste forladt. 
Ogsaa i denne Henseende har Gesenius gjort sig fortjent af 
det hebraiske Sprogstudium. 

SIgdndt det hebraiske Sprog altid hos og fandt grundige 
Dyrkere, er vor Litteratur dog ikke rig paa betydelige 
Hjælpemidler til dette Studium. De gramimatiske Arbeider^ 
som ere udkomne i Modersmaalet, ere: 

Weekherltns hebraiske Sproglære oreriat (af Prof. Thormg), Leipug 
i:^, 8yo. 

Bloeh$ hebraiske Sproglære 1802. Andet forøgede Oplag KjobenhaTii 
1819, 8to. Recen^ret i Theologisk Maanedsskrift af Pastor 
Grundtvig og Dr. Rudelbach 1 Bind. Side 45.' I Anledning af 
denne Recension skrey Prof. Bloch : Bemærkninger i Anledning 
af en Afhandling i det theologiske Maanedsskrift. Kjobenharn 
182^. 4to. Svar herpaa læses i'Theol. Maanedsskrift 4 Bind. 

^ Side 132. 

» 

RasmusseTis kortfattede hebraiske Sproglære Kjobenharn 1815^, 8to. 
Andet Oplag under Titel : hebraiske Konjugations - og 
Dcclinationst^beller 9 samt Grundtrækkene af den hebraiske 
Grammatik, 1821, 4to« Recenseret i Theologbk Maanedsskrift 
l.Bind. S. 128. 
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GLEMENTARLÆRE. 



FOBSTB ftAPlTEL. 

Om Lossen og Orthographie. 

§. 1. 

Consonanteme, 

jDet hebraiske Alphabet bestaaer alene af Consonahter, 
der læses fra Hoire til Venstre , og ere f(>Ig;ende : 



Figur. 


lVaTn» 


Udtale. Talyærdie. 


N 


Aleph 


Spiritus lenis 


1. 


■S 


Bheth 


bh 


2 


3 


Ghimel 


gh 


3 


n 


Dhaleth 


dh 


4 


n 


He 


h 


5 


•» 


Vav 


V 


6 


f 


Sajin 


8, ds 


7 

4 


n 


Cheth 


hh, cl^i Struben 


8 


10 


Tet 


t 


9 


^ 


Jod 


• 


10 


3 som Endebogstav '\ 


Chaph 


cb^ kh 


20 


b 


Lamed 


1 


30 


D - — 


SSeni ' 


. ■ m 


40 



• • » • 



.• . •• • • 








Figur. 




Navn. 


Udtale. Talrærdie. 


3 som 


Endebogstav {' 


Nun 


n 50 









Samech 


8 60 


y 






Ajin 


et StmliGbogstaT, der70 
daiies ved at drage Aan- ^ 
den ned i Struben, ofte 
er bleven udtalt omtrent 
øometg, eller som Spi- 
ritus asper. Af Nyere 
udtales det ikke. 


n , 




»1 


Phe 


ph 80 


y ^— • 


f •• 


V 1 




K 


2ade ... 


-' E, to-^ ! 90 


!& *^ 




? 


- 




Kuph 


k 100 


• 

•1 






Resch 


r 200 








Sin ' 
Schin 


^ y oprindelig aani 
€Ch ) eet Bogstav. •'^^ 


n 






Tha^ 

< 


ih 400 



• Anm, 1. Det nærværende Alphabet, som af Hebræerne ikke kan 
Tære brugt forend efter Exilet, kaldes ChaldaisJc Quadratskrtft. 
Bogi^avernes Navne betegne saadanne sandselige Gjenstande, som 
deres oprindelige Figur i det ældste Alphabet har nogen Lighed 
med. 

Anm. 2. Endeconsonanteme {litteræ finales) ere f ti •) d ^. 

Anm. 3. Ordene maae ikke deles; for altsaa at udfylde den 
tomme Plads i Linien, kunne nogle Bogstaver /or/^e^g'e« i Enden 
af Ord {litteræ dilatabiles) *-> ta S i-t r-i n«. 

Anm. 4. Bogstavernes ældste Udtale lader sig med temmeBg 
Sikkerhed bestemme ved de gamle Oversættelser, Josephi, Origenis 
og Hieronymi Skrifter, s^t ved den jodiske Tradition, og Hensyn 
til beslægtede Dialecter. Resultatet af de anstillede Undersogelser 
er ovenfor angivet 

Anm. 5. Samme Bogstav har været udtalt snart haardere, snart 
blodere; Araberne have da af et saadant Bogstav dannet tvende, 
f. Ex, af rt ^ og ^ og af 3> «. og ^. Denne Forskjel i Udtalen af 
samme Bogstav kan ikke tilhore Sprogets Vidste Tid. 

Anm* 6- Consonanteme ere 

Læbebogfttaver (litteræ labiales) t[^^^ 
Ganebogstaver (palatuiæ) p s a t 
Tandbogstaver (dentales , sibikntes) ^ byt tit 
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1. D. I. Cap. §. 2. VocALEniTE. 5 

Tiingebo^taver (lingraleii) n s & ta n 
Sitrubebogstaver {gutiuralea) \'. »r * . 
Adspirerede {adspiratæ) h »s n a a 
Hvtlehogstaver (quieacibilea) *> *) )^ k 
Flydende (liquidæ) ">. a ta h. 

§•2. 

Vocdtfime. 

1. Hehrceemfi brugte oprindelig ingen VaccUtegn. Alpha- 
. betet var egendig et StaveLses-Alphabet f. Ex. ^ baade 6 
og ha^ hcy hiy hoy bu. Dette gjorde Læsningen yanskelig, 
og kunde let foranledige m^ge Misforstaaeber ; 1 :i kunde 
læses &an^ ben, Ifen^bin^ ban, bun. For at lette Læsningen 
betjente de sig dog af Bogstaverne 1, *«, H i Yocalernes 
Sted^) y bywfiMr disse . kaldes rVocidbogstaver {Hvile- 
bogstaver'^ mcArea lectionis, Jnlcrd}. Dog betegnede 
de kun lange Vocafer, satte« el engang altid for disse, 
og vare ofte .Qoasonanter. SaaLedes kunde f'^l^ses bin, 
ben og bqjin. Den Usikkerhed i Læsningen^ som heraf 
blev en nodvendig Folge, sogte nog^e jodiske Lærde •; — 
. Maaoretheme fra V-VI Aarhundrede — at afhjælpe, 
red at tilfoie Vocaltegn^^). Deres Flid og Skarpsindig- 



«* 



*) Slægtflkal^et mellem ipgj; mellem « og v viser øig ogsaa uttiia- 
Icjendelig i andre Sprog. 

) Palæographiske Undersogelser sætte det dog uden for al TvitI , at 
fortkjellige Tegn til at lette og giltkreLaMniDgen httve^Tttret bragte 
for Masorethernes Tid. Hos Samaritanerne findes allerede et /eget 
Tegn til at adskille Ord, som skriyes n^eå samme Consonanter^ 
f. Ex. &o (et Navn) ; men fiO (&«] Nom. prop. Sem), Et Tegu af 
sammo Betydkiinj^ forekonmier paa en curthaginiensish Indsktift, 
nemlig *^2^ ('nsp Grav), for at adskilles fra ^a)^ han begravede. Faa 
mange phoenicisk- puniske Mindesmærker forekomme ikke alene 
nmiskjehdelige Spoi^af en begyndende Vocallsatien , ' men endog 
af andre Læsetegn, som Dageack, Makkepk* See min Gommentatio 
de numis Ponfeis Sextornm i Biskop Afnnte^s MiscelL Hann. Vpl. I. 
fase. II p. 339. Theologisk Maanedsskxift irf Pastor Grunitvig og 
l>r. Rudelbeeh'l*D!*». 94 fig. '-^ £t lignende Tegn anvendtes i det 
Sjfriske, f(^rend don nu brugelige. Vocalbetegnelse indfdrtes ; f. Ex. 
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1. P. 1. CaP, §. 8. VOCALERKB. 



hed skylde vi saayel Vocaltegnene^ som hde det Gamle 
Testamentes nærværende Udseende. De have ved dette 
Arbeide lagt Traditionen til Grund. Deres Arbeide rober 
en Flid, Noiagtighed , Skarpsindighed og Ærbodighed 

\ for den hellige Skrift, som i Almindelighed ikke er bleven 
^askjonnet i de nyere Tider. 

2. Skjondt den oprindelige Brug af 3 Yocalbogstaver maatte 
lede til en Tredeling af Vocaleme, have dog allerede de 
$cldre jSdiske Grammatikere deelt dem i 2 Classer efter 
^eres Jbrskjellige Qvantitet^f saaledes; 



lange 

Kamez S 

Zere <5 

Chirek magnum T 
^ eller -^^ Cholem 5 
1) Schurék \ fi 

9. Men da Påtach^ Segol^ 



Irorto 
-r- Patach ^ 

-— Segol "éy 89 

-r- Chirek parvum ^ 
"-7- Kamez chatuph ^ 
-;^ Kibboz tt 

Chirek pctrv. og Kibbuz el 

altid ere Jsorte^ ittcn ancipites, deles Vocalerne rettere i 

3 Clas^er efter Hovedlydene ^ saaledes: 



A-Lyd (k) 

^Patach ^ 
å'Segol*}^ 



J&- og J-Lyd C) 

e Zere j^ 

e Segol**) -5 

iChirék magnum'^ 



.b- og l7-£yc? 

o Cholem H eller — ^ 
o Kamez chatuph -7- 
n Schureh «- 



f Chireh parvum -r- 
å. Voealer, 6«m hore til jamme Vocalclasse, kaldes beslægtede 

Øioinogené). De kunne komme i hinandens Sted. 
6. Ved Vocalemes Tilsætning bestemtes Vocalbogstayemes- 

IJdtale noiere. Vocalbogstavet éelv udtaiea da ikke. 



liLL^ (IAj^ iS^bn) og ]Lx^ ()Aå^ ^iir>. Seo £iøalc2« Lehrbuch 

der syrbchen Sprache 1826. 8vo. 
*)• Hvor napr et kort E er beslægtet med Æ, kuk mange danske Ord 
, - oplyse f.|£z. let, »{et> Bret. 
**) De to forste Clåisøer af V^oaler staUd t nmt Slegtskab og For- 

bindelflo med hinanden formedelst Segol, iom findps { dem begge. 



.Xk 



fordi dets Udtale allerede lig^rø i Voealtegnet, det siges j 
at hvile {quiescere) i Vocalen f. Ex. I^^ij^ 3'»5- 

6. Diphthonger iBndes ei. Et Tocalbogstav efter edi ikke - 
beslægtet Vocal er altid Consoaaut f. Ex* "»-r- oji *\-^ og / 

•jh—- av. 

. » ■ . . . - , 

7. En Vocal , hvorefter et beslægtet Vocalbogstav folger, 
kaldes fuldatcendig {plene script d), f . Ex. tsKg, "j**!!, ^^'^^»I 
mangler derimod Tocalbogstavet, kaldes den tøkldstændig 
skreven (dejective script d), f. Ex. iV, la, o}?;. — . 

8. En Vocal kaldes ureen (impura\ naar Vocalbogstavet Øcke ; 
fSlger, men skulde folge^ f . Ex. d )? for a n Ij ; reen (purd), naar ' 
Vocalbogstavet hverken fSlger, eller skulde folge, f. Ex. Vag. 

Anm. 1. En ufuldstændig skreven Vocal maa i visse Tilfælde ; 
agtes for kortere end den fuldstændig skrevne , skjondt ddf begge ; 
cre lange Vocaler, f.iSx. »"ia:, »a;. 

Anm. 2. Det samme Forhold, som findes imellem ^ ^ «^9 | 
findes ogsaa mellem *»-r- og (-r-), mellem ^ og (-;^). 

Anm. 3. Pankiet. over ^ skal læses som Ckolemp naar det 
foregaaende Bogstav er uden Vocal, .eller ScHva (§. 3. 1.) f. Ex. 
$I^.n, og over .to, naar det selv mangler Vocal eller Schva^ f«.Ex« 
Mao. «9 læses osy naar det foregaaende Bogstav d har Vocal, eller 
Schva, f. Ex. ^D'i';; scho derimod, naar det selv mangler Vocal 
eller Schva, f. Ex. •nfeS. 

Anm. 4, Figuren ^ læses oVy naar den har Vocal, f. Ex. "fip, \ 
men vo^ naar det foregaaende Bogstav har Vocal eller iSchva, f.Ex*t^y. 
Anm. 5. . Figorea ^ er i med Dageseh forte (i^ §«4.2.), na«r 
en Vocal, eller Schva gaaer foran ^g folger, L Ex.y^b^. 

Anm. 6. . Figur enr (^) er Kamez Chatuph: 
1) t en sammensat Stavelse ^ som ikke har Tonen (§. 8. 2. 4.);; i 
altsaa a) naar et Schva folger, f. Ex. i^l^:^, 5^^=??; i) naar det r 
folgende Bogstav har Dag. forte , f. Ei. '»2 3^; c) i en sammensat 
tonids Endestavelse, f.Ex. a^'a!!. Skal der i disse Tilfælde læses 
Kamez, sættes Mctheg*) (§. 6. 4.) ved Siden af Vocalen, f,Ex. 
ri)P7>^ Dog kan Meiheg staae ved Kamez Chatuph to Stavelser 



*) Dette ^egit viøer nemlig, at Staveløen «r enkelt, -ég af den' Grund 
gjor dét Vndtageke fra Reglen. (S- 5. 4. Anm. 2.). 



|8 I. D. 1. Gap. §. 8. Schta og Patach furtiy. 

fonii Tonen, og altsas alene Etymolo^eo lede til en rigtig 
Læsning, f. Ex. ov?';? (§• 67. 10.) M'^'aa^j^. 
S) i: en. enkelt Stavelse, naar enten Chateph Kamezy eller et 
andet Kame% Chatuph følger. Da staaer Metheg altid hos, f.Ex. 
ti^n«, ^^..?^n. I enkelte Tilfælde maa Ordforbindelsen bestemme 
^ Læsningen, f. Ex* om "^^k-s skal læses tooni eller baoni. 

§.8. 

Sckoa og Pataeh furtivunL 

i 1. Under enhver Consonant, éom ikke selv har Vocal, og dog 

[ skal hores i Udtalen (littexa^mobi^^ satte Masoretherne(,) 

r ., ScJwa (Schva ^mplex v. ChqtepK), f. Ex. '»sjjt d*^^?''^?';??. 

- Anm. SchTa sættes ikke xinåst Endehogatavery undtagen naar 

Ordet ender paa to vocallose Consonanteri og i det vocallose t f.Ex« 

, «-1 'lyr* 

2« Schva, egentlfg et Tegn paa at en Vocal mangler, er ikke 
selv nogen; Vocal; dog^ naar det staaer 1) i Begyndelsen 
af Ord y f. Ex,^ai?; 2) i Begyndelsen af en Stavelse, 
altsaa a) efter en lang Vocal, f.Ex. ^'^t^lg ; b) efter et andet 
fichva, f. Ex. ^^t;!?*:; c) onder et Bogstav, som har, eller 
sknide have Dagesch forte, f. Ex. iVwr, hores i Udtalen 
en Hjælpelyd, som et hort !E*) (Schva simplex TfiQbil§). 
I de ovrige Tilfælde (efter en kort Vooal) viser det blot, 
hvor Stavelsen ender, og hSres ikke i Udtalen. (Schva 
simplex quiescens)^ f.Ex. ^'79^. 

8. Da denne i][jælpel yd ikke altid har været udtalt som et 
kort £, men stundom som et kort j4 eller O, have Maso- 
retheme, for at antyde dette, sat dea korte Vocal ved 
Schvaet, Heraf opstod det sammensatte Schva"*"*) (Schva 
eompo^iVum), nemlig : 



*} I alle Sprog Ureé ganske nyUkaarlig en saadaa Bjælpelyd ved 

Samvenstdd af flere CoiMonanter , men den økrWcs enten aldeles 

ikke^ eller tom en Tirkelig Vocal, f.'Ex. Holm, Gom, Barnepiffe. 

Hyor tydelig en taadan Hjælpel jd hdres, afhænger af den Talendes 

. S[tyrk« i at udtale haarde Cont«mant-Forbiadeløer. 

*) Efter do 8 Hovedlyd af Vocaler, findeø 8 lommenøatte Schvaer. 
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. !• D. 1. Cap« §. å. Dagcsch. 9 

Chateph Patach --ir- f* E^c, "liaj 
Chateph Segol -^p. f. Ex, Vbij 
Chateph Kamez ^-^r f- Ex. *» ? *?. 

4. Brugen af dette sammensatte Schva er egentlig indskræn-« 

ket til Gntturcdbogstaveme* Kun Chateph Patach og 

Chateph Kames findes -— dog sjelden — under andre 

Bogstaver*), især naar der for har været A- eller O-Lyd 

i Stavelsen, f, Ex.^VV;JJ*;, »n?J;. 

jénm. Det sammensatte Schva, der ei heller er nogen Vocal, 
bmges egentlig for Schva mobile; der kan altsaa findes et enkelt 
Schva quiescejis under Gutturalbogstavernøy f Ex. V5ttJJ^ 

5. Under Gutturalbogstaveme rr, » og a (^. 5^1^ i Enden af 
Ord sættes, naar den foregaaende Vocal er ulbranderllg, 
og ikke af A-hydy et Patach y som udtales f5r Ende- 
bogstavet Det kaldes det stjaalne Patach (Pataoh^ir^ 
twum)^ og har sin Grund i Gutturalernes Tilboielighed 
til A-Lyiien (§. 11. 3.) f. Ex. mn, ?htti^, nhij. 

^nm, Nåar Guttuntlen ei længer blivor Endebogstav, udelades 
Fatacb furtivum, f. Ex. '»»7'»'t af 5^% 

§4. 

Dagesch, 

Et Punkt i Midten af et Bogstav kaldes Dageech. Det 
er enten Dagesch lene eller Dagesch forte, 

1. Dagesch lene sættes alene i de adspirerede Bogstaver 
n^a^i;^, for at vise, at de skulle udtales uden Adspiration 
a) efter enhver sammensat Stsrvelse (§. 8. 2.)^ f- Ex. ? V ^ i; , 
ib l^q; b) i Begyndelsesbo^tavet af en Sætning eUer Af- 
sats**), f. Ex. n'^t}«':!^ Gen. 1. 1; c) i Endeconsonanten af 



*) Chateph Segol findes ei nnder Ilclregatturaler, da ethvert Schva 
•implex mobile er samme Bijelpelyd« 

**) Bragen af Dagesch lene i dette Tilfælde staaer i meget ner Forhold 
til Accenfteme som Distlnctionstegn , og kain i mange TQfælde 
hverken sættes eller forklares uden Indsigt i Accentuations Systemet. 



10 1*D. 1. Cap. §.4. Dagescs. 

et Ord, som ender paa to Tocallose Consonanter, eller som 

har antaget et laant Patach (§. 15. 3.), f.Ex. r^)t:p, ^?»J^. 

Anm* Dagesch lene udelades a) 1 Almindelighed efter et 
Schva quiescen^i, naar det oprindelig har Tæret et Schva mobile, 
eller en iirkelig Vocal, f. Ex» i^:?; af •»^^ ?*7'3 af f)';'; og b) altid 
af Sufiixerne ^, »? og 15. 

2. Dagesch forte sættes i et Bogstav, for at vise, at det skal 

læses dobbelt. Det er da egentlig et Abbreviationstegn*), 

f. Ex. h»«. for *i»t).Jj. Af adspirerede Bogstaver borttager 

det tillige Adspirationen**), f. Ex. 'j?'; for 1?^% 

Anm, !• Man kjender i Almindelighed lettest et Dag. forte 

fra et Dag. lene derpaa, at der umiddelbart foran Dag. lene gaaer en 

Consonant, pg umiddelbart foran Dag. forte en Vocal ti^ss, ^;j^?5. 

Anm. 2. Dagesch forte udelades a) i Enden af Ord *♦*), 

\ f. Ex. ^\ for ai.j b) ofte i Enden af en Stavelse ****), f.Ex, "»Ji^S 

^ Ifor '»nj5} c) af Gutturalerne, f.Ex. te?'i*3 for fotoHn. 

Anm. 3, Undertiden folger dog samme Consonant to Gange, 

uden at Dagesch forte bruges, naar der nemlig gaaer en lang ufor- 

' anderlig Vocal iforreien, eller naar der enten er, eller har oprindelig 

været en lang Vocal mellem det fordoblede Bogstav, f.Ex. &''^^^^ 

3. Dagesch forte er enten nodvendigt (riecessarium) , eller 
euphonisk (euphonicum). Til Dagesch forte necessarium 
horer 1) det erstattende (compensativum) ^ naar det 
fitaaer for et udeladt Bogstav, f.Ex. V©': for ^bs"!, for '^B^^ 

t 2) det characteristishe (characteristicum) , naar det er 
Kjendemærket paa en vis Form, f. Ex. Vap., t^^p.. 



*) Saaledes skrive vi imo for immo, 

**} Naar Dagesch forte staaer i adspirerede Bogstaver , indeslutter det 
tillige altid Dagesch lene, og borttager af denne Grand Adspirationen. 
Slægtskabet mellem Dagesch forte og Dagesch lene yiser i denne 
Henseende det Syriske, eom ikke har Dag. forte, men bruger Dag. 

lene (Kuschoi) i lignende TUfælde^ f. £x. ^ r>n ^ ^ for uDOjoJ-J. 

***') Hermed- kan mange danske Ord øaramenljgneø , f..£x. Hat for Hatt; 

thi det hedder i Pluralis Hatte; ligeledes i GcrsBsk: nuq for nrnrq, 
****) Saaledes skrtres atcendo og ei a$9eendo. 
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l.D.h Caip. §. 9. Mappik, Bapbb, BIakk. oq Mbth. H 

TU Dageschforte euphomcumy der øaetteø blot for 
TeUy dens Skyld, xegnfis det Jbrbindende {Dag^ch forte 
wnjunctivum), 8om staaer i det forste Bogstav af et Ord^ 
som er forbundet med et foregaaende Ord, der ender paa 
en enkelt Stavelse, f. Ex. *>V Q'^'f 3 (nadartal U^ Saalede? 
forbundne Ord sammentrækkes stundom til eet, f. Ex* if^ n 

jinm^ Til Dageach forte euphonicum horer endnu 1) Dagesch 
forte affectuosum, der bruges i den sidste Tonstavelse i en Sætning 
(iPausa), f.Ex. '»Vnn« 2) Dagesch forte ver e euphonicum, i Enden 
af en sammensat Stavelse, f.Ex. i3»5'»^^^r:; 3) Dagesch forte neutrum^ 
i Begyndelsen af Ord og Stavelser, naar der gaaer en beslægtet 
Consonant iforveien, tÉx. »jn?/; ^J?i}, \'^Ay 

§. 5. 

Uappik, I^P^j Makkeph og Metheg* 

1. Mappik er et Punkt, som sættes i n, som Endebogstav, 
naar det skal udtales lydeligt (er mobile), f. Ex. nh^M. 

Jnm., 1. Naar et saadant n ei længer staaer i Enden af Ord, { 
udelades Mappik, f» Ex. ^"^ryh^ af nih^. 

Anm. 2. I Manuscripter findes Mappik i Almindelighed i 
Hvilebogstfiver , naar de ere mobile $ og saaledes staaer det i m { 
nogl^ Udgaver. 

2« Raphe (') sættes over et Bogstav, for at gjore opmærksom 

paa, at Dagesch eller Mappik er udeladt, f. Ex. ^lt;;tri f 

Exod. IX. 19. for at vise, at Mappik med Flid er udeladt 

af Ti finale ; Ordet skulde egentlig hedde tn^i^ ji^rj. 

jlnm. Den særegne Brug af Raphe i Decalogus, Exod. XX« 
Dent V. staaer i Forbindelse med den der brugte dobbelte Accent* 
fiætning. (§. 6« 4.) 

8. Mqhkeph er en Linie, som tjener til at forbinde to eller ( 

flere Ord, f. Ex. oTi-V?. 

Anm. Ligesom Mctlieg staaer det i nær Forbindelse med 
Accentuationen, og det bruges, for at undgaae, at lade flere for-* 
bindende, Accenter folge efter binanden, f.ibc K;;i«3te*'j9-*^?. 



-f 
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å. Métheg (,) sætiea paa venstre Side af Vocalen under 
Linien een eller flere Stavelser foran Tonen, for at vise, 
^ at Vocalen tilborlig skal udtales, f. Ex. ^Vt))?,. 

Anm. I. Det brages saavel ved lange {Metheg lasum\ f. Ex. 
*•'??, som ved korte Voealer {Metheg adstrictum)^ C Bi. Pl^^; 
endog ved et Schva mobile, f. Ex. ^Mig pg. LXXXL S. 

jinm. , 2. I Stavelsen, som gaaer umiddelbar foran Tonstavelsen, 
staaer Metheg Inin ved lange Voealer. Naar der altsaa folger (,) 
efter (,) i denne Stavelse, og Metheg staaer ved: saa eT(J)iramez 
(i) ; men staaer Metheg ikke ved , saa er Figuren (O Kame% 
Chatuph (o), f. Ex. »i»»rt hhochfnSh, Viisdom; »i??5 hhachmah, 
hun er vits. 

Anm. 3. To Stavelser foian Tonen, samt foran et sammensat 
Schva, staaer det ogsaa ved korte Voealer, f.Ex."T»a?7., fis-^tJia io^^ecÆem. 

Anm. 4. Istedetfor Metheg bruges ofte en forbindende Accent, 
f. Ex. »•»ISi^ttV for &':i?,^'» V Gen. I. 14. 

Accenterne *}. 

1. Accenterne have en dqbbelt Besf enunelse ^*) ; ^^ ^^^ 
baade Tontegn og Diatinctionstegn ^*^)» De sættes 



M* 



*) Accentuationen skylde« ogsaa Masoretheme, i det ttiindstcf ! dens 
næryærende uddannede Tilstand. Skjondt et langt simplere 
Accentaations-Sjrstem kunde have givet os samme- Fordele, som 
det nærværende nu har for os , vilde det dog være Uret, at mis- 
kjende disse Mænds moisommelige Arbeides store Værdie ogsaa for 
os, hvilken faldelig vil lonne den Umage , det koster at trænge ind 
i dette Sjstem. Vi maae ei glemme, at den fulde Betydning af 
Accenterne endnu er os ubekjendt ; og vi kunne af Masorethernes 
magelose Noiagtighed' og Skarpsindighed vente, at de ikke have 
brugt flere Tegn^ end der vare nodvendige, for at betegne Alt,' 
hvad de vilde udtrykke; og vi kunne være overbeviste . «m , at 
den Tid vel vil komme , at ogsaa det, der nu er os dunkelt heri, 
vil opklares, og da sikkerllg bringe Lys og Sikkerhed over enkelte 
Steder i det Gamle Testamente. 

**) £n udforligere Udvikling af Accentuologien end min nærværende 
Flan medforer , findes i Ckrestomathia Hebraica historici argumenti^ 
Vol. IL Hauniæ 1822. 

') £ndna er Accenternes forste Oprindelse og Bestemmelse ei afgjort. 
Ben deklamatoriske Brug, som Jodeme nu gjdre af dem ved Fore- 



enten over (accentuB superm), eller under Linien (aceen- 
tus inferm). AUe øtaae de i Tenstarelsen, Qg vise alfsaa, 
hvor Tonen ligger, med Undtagelse af 5, som uden Hensyn 
til Tonen sættes ved Ordets sidste Bogstav (posfpositivf), 
og 4, som ligeledes sættes ved Ordets forste Bogstav 
{præpdmtivi). For at vise, hvor Tonen ligger i Ord, 
som have disse Accenter , have Masoretherne of%e sat 
samme Accent to Gange, f. Ex. firrn Gen. I, 2. 

2. Som Distinctionstegn ere Accenterne enten adskillende 
(disfinctivi v. dominf)^ eller forbindende (conjunctivi v. 
sérvi V. miTustri). De adskillende Accenter deles efter 
deres storre eller mindre adskillende Kraft i 4 Classer : 
impetatores y reges, ducesy camites*)* 

3^ Nogle bruges kun i de saakaldte metriske BSger: Psal- 
meme, Provérbieme, Hjob« De kaldes accentus metrici. 

4. IDécalogus Exod. XX^l.flg. Deut. V.*6.flg. findes i mange 
Ord to Accenter, af hvilke den ene tager Hensjn til Verset^ 
den anden til Buddet **). 

5. I nær Forbindelse med Accenternes Brug er Pausa. Ved 
Pausa forstaaes nemlig den sidste Tonstavelse i Sætningen, 
ved hvilken man dvæler noget længere under Oplæsningen ^ 
hvorved ofte bevirkes en Forandring af Tonens Plads og 
Stavelsens Vocal (§§. 9. 14. 15,). I denne sidste Ton- 
stavelse i Sætningen (i Pausa) , maa da sættes en af de 



læøningen af det G^mle Testamente , Tedkommer 09 el her. At 
den oprindelig har .ræret tilsigtet Ted Accenterne i Forbindelse 
med deres Brug, som Tontegn og Distinctionstega er ikke usand- 
synligt ; men det er det Punkt, som er dunkelt i Aecentuologien. 

*) Hvor HehraDeme bruge imperatores, vilde vi i Almindelighed. sætte 
Punktum, Colon eUer Semicolon; regea svare omtrent til Golon^ 
Semicelon eller Comma ; duces til Comma eUer Semicomma; 
conUtes til Semicomma eUer endnu mindre adskiUende Tegn. 
**) Nogen nærmere Oplysning om denne dobbelte Accentsætning er 
givet i min Veiledning tO en grammatisk Analyse af Chrestomathia 
Hebzaica voLII. Ted£xod» cap. XX. 
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meest dbtingvetende Acceirter, oftest en bnperator dier 
^>if^1- Sakephkatcm, fEx.)^*:;!!; dlers f'stj« 



Anm. 1* Ved Accentsaetningen begyndes fra Versets Ende, 
liTor Silluk staaer. Verset delea derpa& i to Dele efter de deri 
værende Sætninger; red Enden af forste Deel sættes Athnacli. 
Denne Tredeling fortsættes , saalænge der findes Ord ^ der ikke 
nodvendig skulle forbindes, og hver Gang der deles, sættes ved 
Enden af forste Deel en distinctiv Accent, oftest af en mindre ad- 
ekiUende Clasie* De Ord, som naermeøt hore sammen, f.Ex.Snbject 



\r^i 



6. A 


ccenterne ere: 






itorr 


» 


A. Distinctwt 


• 






L Imperatores. 


U.— 


. J'thib (præpositiv)- 


^stj 


- 1..- 


■'7^ Silluk GumSophFasuk. 


12.-;. 


. T'bhir. 


im 


^ 2.- 


—- Athnach« 


13.— 


^ Merca c'pfauk«^ 


il 


8..- 


— ^ Mercha Mahpachatus 


14. ' 


" R'bhia gerescTiatusl 


\k\ 




(metrisk). 




(Geresch prsDpos.) \\. 


t\ 


, 


II. Bfjgea. 


15- 


-Tiphcha anterior Ts^ 


i 


-. 4,. 


-^ S^olta (postpositiv). 




(praepositiv.) j 




- 5.- 


-^ Sakeph katon. 




IV. ComiteSi 


ni 


- a- 


— Sakeph gadoL 


16. ' 


- Pasen 


h 


— 7.- 


-j- Tiphcha. 


17.^ 


- Kame phara (præp.) 


!<| 




ID. Duce»4 


la-^ 


" T'lischa majus. 




a- 


— R'bhia. 


19.^ 


- Geresch. 




g.- 


-^Sarka (postpositiv). 


20.-2. 


- GereschaiixL 




10.- 


■^-Paschta (postpositiv). 


2i.,- 


-Fsik (forbindes altid med 
en coiy tv. Acc.) postp. 


1 




B. Con, 


'junctm 


m 


1 


22. 


-j— Merca. 


28. , 


- Jerach. 




23 - 


-v-MunacIl inferior. 


29. ' 


- T'lischa minus (post- 




84.; 


-^Munach snperiW 


• 


positiv). 






(metrisk). 


80.-^ 


-Tiphcha tonicus 1 




25.. 


-^ Mahpadb (cfi-.lio.ll). 




cfr. no.7, 15). fl 




26.- 


•^Kadma (c£r.no.lO). 


81.-^ 


- Schalschelet. i % 


1 


27.. 


-j-Darga. 


82.— 


- Sarka conservas. i 


1 
1 
1 

i 



^ 



k' 

^ 



1, Ji, t. Cap, §. 7. K*iii, Ch'thib &€. 
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0^ Prædicat, Appositioner, PræposltioDi og Casua forenes red for- 
bindende Accenter. 

^nm. 2. Jo længere en mindre distinctiv Accent etaaer fra 
fiin storre dominus, desto stærkere adskiller den. I lange Vers 
staaer da ofte en forbindende Accent, hvor man ellers Tilde have 
brugt en mindre adskillende {legatua domint) , og i meget korte 
Vers staae ofte comites for forbindende Accenter (t^tcartY^ervorti^}, 
serviunt domino tnajort)* 

Anm, 3. Man bruger kun forbindende Accenter, hror Meningen 
paa det nodvendigste fordrer Forbindelse ; flere lader man ei gjeme 
folge paa hinanden ; man bruger da Makkeph. (§. 5. 3.)* 

Anm, 4. Accenternes Nytte som Tontegn er OTerordentlig 
stor, da de rise Tonens Plads, og mangfoldige Ord alene derved 
kifnne kjendes fra hinanden, f. Ex. nn» de forte fangen, >^k de 
vendte tilbage; ligeledes *» conTersivnm præteriti fra ^ copulatiTnm. 
Som Distinctionstegn Tise de oftest Ordenes rette Sammenhæng 
paa det allemoiagtigste* 

§.7. 

E*r{y Ch'thib og Qvrige Tegn. 

Foruden de omtalte Tegn findes endnu i det Gamle Testa-^ 
mente folgende Mærkeligheder, meest af kritisk Oprindelse: 

1. Der findes Ord, som antyde en dobbelt Læsemaade. 
Masoretheme have da sat Consonanteme af den ældre 
Læsemaade (CKthiby den skrevne) , VoCaleme derimod 
af den nyere (£'ri^ den som læses)y der oftest indeholder 
Forklaring af den ældre og vanskeligere. Hertil hSrer 
nin*!, af hyilket Ch'thib er usikker, men K'ri er ;}^»j. 

2. Undertiden have de villet tillægge et Ord for Tydleligheds 
Skyld. For ikke at fordanske Texten, sattes blotVocaleme 
af dette Ord; det kaldes Kri velo Chthih (læafj men ikke 
skrevet) £ Ex. , , , hvilket læses •» ? a Jud. XX, 13 ; , , , hvilket 
læses n'nip 2Sam. VIU. 3. — Consonanteme, som skal læses, 
ere anbragte i Marginalnoten ; '— eUer et Ord forekom dem 
overflodigt, eller usikkert, de forbigik det i Læsningen, 
og satte altsaa ingen Vocaler undet det Det kalde" 
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CKthih veto Kri {skrevet^ men ikke tæst), f. Ex, miam 
Ezech. XLVm. 16. ^S«!*"; Exod, I. 3. 
8. Over nogle Ord eUer Bog^staver, ved hvilke de havde 
nogen kritisk Tvivl, have de sat nogle Punkter, som kaldes 
puncta extrojordinaria y f.Ex. hhi?^?j Gen. XXXIIL 4. 
r\'^r^^ Gen. XVI. 5. 

4. Maaskee have de ogsaa viUet antyde forskjellige Læse- 
maader — stundom blot betegne det midterste Bogstav i 
en Bog — ved at skrive eet eller andet Bogstav storre eller 
mindre end sædvanligt (litfera majusculay og minuscula)^ 
f. Ex. i^rtj Lev. XI. 42. fi^^JiatJ^ Gen. II. 4.; eller hæve et 
Bogstav over Linien (Jittefa suspensa) ^ f. Ex. t^fl'Q Jud. 
XVIII. 30. ; eller omvende det (littera inversa) , f. Ex. 
$bc^ Num.X. 35, — hvilket ikke er iagttaget i alle Bibel- 
udgaver, men c staaer ofte ved Versets Ende ; — dUer brug^ 
Endebogstavet midt i Ordet ^ f. Ex. rr^'^a!; Jes. IX. 6.; 
eUer sædvanlige Bogstaver for Endehogstaver y f. Ex. 
»n Neh. U. 13. For os ere alle disse Tegn nu næsten 
uden al Betydning. Rabbinerne have paa en smaglos 
Maade allegoriseret over dem* 

5. Piska (Pausa) er en Aabning i Texten, der betegnes ved 
eii liden Cirkel (circellus criticuS), og vel har til Hensigt, 
at antyde en anden Versdeling , f. Ex. 1 Sam. X. 22. 

6. Ved at sartte en liden Cirkel (-^ eUer ■^) over et Ord, 
eller Bogstav, henvises til Marginalnoten, der indeholder 
Masorethemes Bemærkninger over KVi, Ch'thib og de 
Svrige Egenheder i Texten, f. Ex. Gen. U. 4. 

7« Vor Capitel-Inddeling, som ikke er ældre end 13 Secalum 
efter Christus^ ^ er forskjellig fra Jodemes Inddeling af 
Bdgeme. De dele de 5 Moseboger (Pentateuchen) i 
Parascher, Propheterne i Haphtharer. Paraschemes 
Begyndelse antydes i Bibeludgaverne ved ttt eller ddd. 
Hver Parasehe inddeles! mfaidre Stykker, som betegnes 
ined Bogstaverne fe, eller d. 
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8. Som AbbreTiationstegn bruges enten ' efter Begyndebes- 
Bogstaveme af det Ord , som abbreyieres , f. Ex. '« ** for 
VwiittS'' eller * over Bogstaverne, naar de betegne flere Ord, 

f. Ex. •'éi for '»rri'' naVd »»an. 

9. Almindelig brugte ^AAret^ia^ionerere 2,% ^ % I"* og ^ for 

10. TilAbbreviationer kunne Bogstaverne henregnes, naar de 
bruges som Taltegn, n betegner 1, a2, H*'ll;i3p 122. 
Hundrederne over 4©0 betegnes ved Endebogstaveme, 
nemlig ^ 500, & 600, V^OO, t|800, -{^OOO. Tusinder 
betegnes oftest ved ii 1000, å 2000 o. s. v. 

11. Som Tontegn bruges i nyere grammatiske Skrifter i 
Almindelighed *sat over Linien, f. Ex. djji. 

12. Tegnet Jbr Pausa er, efter almindelig vedtagen Brug 
hos Gråmmiatikeme, Acc^iten Aihnach, f. Ex. ^ijt^t^^;. 

ANDET CAPITEL. 

< 

Om Slaveher y Tonen og Bogstavernes Egenskaber. 

§. a 

Stavelser. 

1. ¥åi Ord har ligesaamange Stavelser, som det har tirkelige 
Vocaler, f. Ex. "loj, et Eenstavelsesord. 

2. En Stavelse er eråielt {simplex)^ naar den ender paa en 
Vocal, eller et hvilende Bogstav, f. Ex. *»», nVj; sammen- 
sat (composita)j naar den ender paa en lydelig Consonant, 
f. Ex. aV, n^^tjs.rt. 

3. Ingen Stavelse begynder med en Vocal, men altid med 
en Consonant^), f. Ex. ht^^h i?.. Derfor finder aldrig Sammen- 
6t5d af to Vocaler Sted. Hvor dette ved Sammensætninger 



•) Herfra gj6r Prafpfet ^ (§. 68. 1. c.) forsaavidt ingen tfndtagclse, 
som det egentlig begynder med i, hyQende i Schorek. Det bor da 
laraei tf » og ikke vu. 

(2) 
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egentlig skulde bltve Tilfældet , undgaaes det ved at 
. udelade den forste Vocal, eller der skeer tø Sammen^ 
trækmngy f.Ex. af a?''- og ''li.'n, bliver Dj^n;;^ 

4. En enkelt Stavelse har regelmæ.ssig en lang, og en 
sammensat en feor* Væal; men Tonstavelsen gjor herfra 

. ofte Undtagelse*). 

5. En Gohsonant, som har Schva qid^cens (o : Schva efter 

en kort Vocal) horer til den fgregaaende Stavelse ; og 

en Gonsonant, som. har Schva mojkile (§. 3. 2.) horer til 

den fSlgende Stavelse, f. Ex. 'iVtjIp,':, ?ipi3|p,. 

j4nm. Man erindre sig her, at en Consonant^ som har Dag. 
forte, ma« læses dobbelt ; altsaa staves ^^/^l^ saaledes ^1>P|^P.* 

§.9. 

Tonen og dem Forandring. 

1. Tonen y hvis Plads Accenten i de enkelte Tilfælde i 
Almindelighed viSer (§. 6. 1.), ligger oftest paa sidste 
Stavelse ; sjældnere pa^ næstsidste ; men aldrig paa 
tredie sidste Stavelse. ' 



*) Man Ican hermed sammenligne læse og læsse, lige og ligge, læge 
^g l^gg^' Altingi og Danzii systema morarum er bygget herpaa. 
Efter den Sidste skal hver Stavelse have 3 moræ (Takter, tempora). 
Tonstavehen kan have 2 eller 4. Begyjidelsesconsonanteme ere 
1 mora; en kort Vocal 1; en lang Vocal 2; Endeconsonanten, hvis 
den er littera mobilis, 1 ; Dagesch forte 1 ; Metkegl; et hvilende 
Bogstav ingen. Alting regnede knn 2 moræ, da han ikke talte 
Bcgyndelsesconsonanterne. Systemet oplyser paa en let Maade 
. den store Conseqvenø i Vocalsætningen ; men det er endnu iisikkert, 
om dette System har Hjemmel for sig i selve Sprogets Bygning. 
Hoist mærkeligt er det, at dette nu i vore Dage lidet kjendte, men 
meget foragtede System , taaler en meget udstrakt Anvendelse paa 
hele Sprogets Ordformer, uden at komme i Strid med sig selv. 
Naturligviis findes nogle Undtagelser fra Reglen, f.Ex.B'^rTK; men 
de ere forholdsmæssig saa faae, at de ikke kunne svække den. 
Stærkere Grunde mod Systemet synes derimod at kunne hentei 
fra den tilsyneladende Kunst,- det forudstetter; men disse Grunde 
have i og for sig selv ikke tilstrækkelig V9gt Bette System er 
provet af Bellermann i hans Metrik der Hebræer. Berlin 1813. 8vo. 
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Anm. Et Ord med Tonen paa sidste Stavelse kaldes Milra; 
med Tonen paa næstsidste MileL 

2. I folgencle Tilfælde ligger Tonen paa den nwHmdate 
JStavelse*): 

d) i alle Ord, som i sidste Stavelse have en launt Vocål 
(i alle segolerede Former §. 15; 3.), f.Ex. -qV^, n?3, 

b) i Former af Nomina, Pronomina og Partikler, med til- 
lagt He paragpgicum (§. 49. 6. Anm. 2.) **) (»v eller 

c) i de Former af Verba og Nomina^ som have Sti^xa 
levia *^9, ia, ti, ^J^ og iw (§. 17. 6.), f.Ex. '»jV^p,; 

cJ) i de Former af Verber, som endes paa Afformativeme 
13, ^rn, ^3 og H3 (§:23.6.), f.Ex.t?V^05; 

c) i regelmæssige Verber i HipMl, og af Verba *i5 og *»1? 
i fia?. Niphal og Hiphil og i 5» tillige i Hophal ogsaa 
foran Afformativeme rt—, '»t- og \ (§.23. 7. Anm.), 

. f.Ex. i^'^apyi. 

3. Tonen flyttes fra sidste Stavelse til næstsidste {ad- 
acendit) ; 

d) naar en betonet Stavelse umiddelbar folger efter, og 
Ordene ere . forbundne, f . Ex. fi>!?i^5^t5£orDD^ V^ *« fi; 

6) i nogle Futurer, naar *i conversivum (§. 24. 2. C.) eller 
hn gaaer foran, f.Ex. vn^K^ij /^V^iaf "nsiN^ n^;; , 

c) i Pausa (§. 6. 5.)^**),; især naar Tonst^velsen skulde 
begynde med 2 Gonsonanter, f. Ex. fi^N for Jiji« j ?j\^H 
for ^Vta^^. 



C 



*) Som Tontegn «r i denne Gjramniatik stedse bmgt ^ , og il<^ er 
altid tilsat , naar Tonen er paa næstsidste Stayclsc. Hvor det der- 
imod mangler, er Tonen alfid paa 'sidste Stavelse. 

*) Man Togte ^ig vel for, ei at sammenblande hermed Foemintn-Sndelsen 
n — , der altid har T^n^n. (S.49»3.)* * . - -•..:, 7 - 

') Som Pansaltegn er- i denne Gmnmatik altid bragt Accenten ~. 

(2-) 
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4. Tmen flyttes derimod fra HSire til Venstre (descendit): 
a) ved n conversivum præteriti (§. 24. 1.), f. Ex. •»ti^jiiti'j 

af »»t^n^tj; 
6) ved folgende Makkeph (§.5. 3.), f. Ex. aT»-^3 for 

D'T'Vs; 

c) ofte ved Tillæg 9f jiffhrmativer, Suffixer, paragogiske 
Bogstaver y og i Stcttu constructo (§. 23. 6. §. 36. §. 24. 

2.A. §§.51.52.53.), f.Ex.hVap, af^op,; hn^-n af "n^^; 
nix3tSN. af 'Tai?*?.; 1?t af IPJ. 

d) i PausUy naar Tonen oprindelig har været paa sidste 
Stavelse, f.Ex. ?|Vti for ^hi'y af ^V;, 

« 

§10. 

ConsonantemeM Forandringer^ 

De Forandringer, som Stamconsonanteme kunne lide 
ere : 1) ForvexUng , 2) Omsætnings 3) Assirmlation , 
4) Bortkastelse , 5) Tilsætning. 

/I. Forvexling (permutatio) bestaaer i, at Bogstaver, soni 
i hore til samme Organclasse, kwine staae istedet for hin- 
\ anden, f. Ex. p?» og p?t raabe; n?; og "noa iagttage. 

Anm. Eadnn mærkeligere Forveilinger opdages ved at sammen- 
ligne de.forskjellige Diålecter; f. Ex. V*^.'^ Jord. Chaldaisk k?^, 

»?1«5 Syrisk jlLij Arabisk ^J. (Tydsk Er de). 

2. Omsætning {transposition > som bestaaer i , at Bogstaver 
for VfiUydens Skyld skifte Plads indbyrdes, finder især 
Sted ved sibilerende Bogstaver (litteræ dentales) og n*), 
f.Ex. for "n^^tj?, na?i«{ri, ^jdd og ^50 være daarlig. 

Anm. Endnu almindeligere Exempler paa en saadan Om-* 
sætning finder Sted i de forskjeliige Diålecter; f. Ex. %'^.'^. Knæe, 

Syrisk ^o-,r>, Chaldaisk 3^2*3, Arabisk \.a-J=>j. 



*) Ligeledes øfge ti f. Ex. Viinperse og Vtlnpresse. 
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3. Ammilaiicn begtaaer i , at éh Consonaiit umiddelbar 
foran en anden Consonant forandres til Bamme Bogstav, 
som denne ^). Ddt finder Sted: . 

ø) afteat med Bogstavet s, naar det er yocallost i Enden / 
af en Stavels«, eller har en laant Vocal, f. Ex; 'tg*; 

(o: lefj:) for Ift?"?; ftft (eg. titis;) for h?«? (eg. tnssj). 
Anm, a assimilerer sig sjælden med etGutturalbogstar, f.Ex: 

ans«?; 13>?3 for tan;?. 

6) sjældnere med Bogstaverne h n n S *♦ *i , f . Ex, h^ for | 

^i^A D*'?: for n^?-;;; o^n^n for aia^^,»i; Mp.ifor hp_^*:; ; 
'T'i?^ for'i*»^»V**) ; tj for ntg«, som nj^n^ forn;.*!": it^«; 
-)fc1?5 for •n&'nri^. 

^i2m. 1. Istedet for at skrive samme Consonant to Gange, 

«8om vilde blive Tilfældet , efterat et iBogstav havde assimileret sig 

med et andet , skrives det eengang med Dageseh forte, der. dog 

ndelades i Enden af Ord og Stavelser, og af Crutturaleme. .Cfr-§.4.2. 

Anm. 2. 

Anm. 2. Chaldæerne oplow undertiden et saadant Dageseh 
forte i a eller % hvorpaa man ogsaa finder Exempler hos de senere 
hebraiske Skribenter, f. Ex. •»;?»? for »»Kp.; pw»*i^ for p^^.-!. 

Anm. 3. Der gives ogsaa Tilfælde , hvor et Bogstav har 
assimileret sig, ei som sædvanligt med den folgende, men med 
den foregaaende Consonant***)^ f. Ex. "»^r for '»^1;% 

4. Bortkastelse af et Bogstav finder især Sted med Vocal- 
bogstavér og litteræ liquidæ', baade i Begyndelsen af 
Ord {Jphæresis), t. Ex. nn for »int?.; Vop^a for ^tapaj^, 

« 

*) Det samme er TQfældet i alle Sprog, men ligger ofte mere i Talen 
end i Skrift, f. Ex. immitto, colHgo for mmitto,, conligo, .1 daglig 
Tale sige vi FoUov, men økriye Forlov, 

**) Man sammenligne hermed det Syriske l|tin,^n,\; Chaldaisk *i»to^; 

Græsk XafM.:td<;\ Latin lampas; Fransk lampe; Engelsk ^ia^s Tjdsk 
og Dansk Lampe. 

***) Dette er alnundelig i Ghaldaifk , f. Ex. p^Tr^ for p p^. Ligeledes 
sige yi i daglig Tale: KaUevogn, ølgondt vi skrive Maimvogn. 
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a^ for ad-;; tia for ttSjj; Hg for hj^; rtg^ for rijj^q og i 

Midtm af Qrd (Sj^ca^), £Ex.?:iV^ for t)^«^?*); l^pNV 

for T^i«^':?; B'^I^T for tarnij^;. •J^Sfor n'^^.J; og i £ndeii af 

Ord (Jpoco^), f.Ex.>5i: for rtjj:, •'r?';, foi: njn:, tVri 

for njVnT ...... ^ 

Arm. X*. ^t Bogiitav, som liortfalder Ted Aphæresis, maa 
regelmæssig have Schva under sig; og red Syncope foran sig. 

Anm. 2. Naar et Bogstav er bortfaldet ved Syncope y drages 
dets Yocal til det foregaaende Bogstav. 

* ■ * ■* *" ■ , - . 

6. Tilsætning af Consonanter for Vellydens Skyld bruges 
saavel i Begyndelsen Sif Ord (Profthesis)^ £Ex. Viatjiji 
for V V» t; , V" "1 ^ af 1 ^ ^ , som i Midten af Ord {E]^ienthesis), 
f. Ex. ^n?^ri-iN med indskudt a; ?|3p.ti8§ for '^I'fl«?. og i 
Enden af Ord (JPavQgoge), f. Ex. «''p.3 for *'i?3; npn for 
ini; )^'5^^ for>!?V; nV^jpip« for V^«2?Tpis; hrT;n Gen. I. 24. 

. forft^^h; ''5:?tofor latj; isi^sjavfor ^H2f»:. • 

Anm. Heraf forklares de hos Grammatikerne ofte forekommende 
Udtryk: ^ prostketicum ; a epentheticiim ; », ", % 'i og ^ paragogicum. 

§. 11. 

Guttprfdhogstaveme 3? n n ^ have folgende Egen-' 
skaber: 

1. De kunne ikke fordohles'^*^ altsaa ikke have Fordoblings- 
tegnet, Dagesch fort^. Naajr.Dag^ieli forte er udeladt, 
forlænges i Almindelighed deo.. foregaaende Vocal, f. Ex. 

nrj rj for nrir; ; Vj?.« for ^5x3***) ; eller der sættes Metheg ved 
den, eller Forlængelsen ganske udebliver, især foran n og 

n, f. Ex;«Y»Tn for tSnrmn. 



v; 



*} Stialedes ogsaå med det samme Exempel I det Syriske 

for t^aJifio, ' ■' • ■. • ■ 

**) Grunden hertil er disse Bogstavers yanskeltge tTdtale. 
***) ]!6aar.D&gescU forte atteladps, bliver en sammensat Stavelse tVL en 
enkelt. €fr. S^ 1^ 2. a: b^ ^ 
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2. ChittUTcderne Jhretrcekke A-Lyden"^); derfor 

d) forandres vcfd en Guttural enhver Vocal, som ikke er 
af A-Lyd, især i Enden af Ord, til (,), sjældeii til (,), 

f. Ex. V»n; for Vnn'i; P^-t"^ for ?»t:; »»tt5 for »op; 
Vir;!! for ^•jh.':; 
li) men er den foregaaende Vocal uforanderlige og ei af 
A-Lyd, antages mider Gtttturalf»ne ^9^ og n^ øom 
Endebogstaver, et Patmh furtivum (§.3.5), f. Ex. 
-?^2?trfri, ri!i-i, JihV«, for s^^v^rj, n^'n, nhV«7 

_ • 

3. Gatturaleme- have saBdvanMg et sammensat Sckva istedet- 
for et enkelt, f. Ex. nasj,;, Vag, JT^HfJ for ^'a?!, Va«,, 

jifim, 1. Valget af det sammensatte l^cfiiva retter sig i Almindelig- 
hed efter den Vocal, der ligger i Stavelsen, f. Ex. ''•»».jn fori"»'??n 
(§• 3. 8.) "J»J?^:: for ^^?^ Men i Begyndelsen af Ord foretrække 
n, n og 5> (-:), f.Ex. nb^, litiQ, ^^^»'»pin; og n(.^), f.Ex.^P», 
med mindre Ordet forlænges og Tonen flyttes; thi da faaer » (...) 
nnder sig, f. Ex. af I>3m kommer nk^^i ikke f\\^»; af ^^it kommer 
a^?»l| ikke a??^«- . . ^ 

^/im. 2. I Enden af en Stavelse har Guttmalbogstavet ofte 
beholdt det enkelte Sehva (§. S. 4.), t fix, V517;, w?i:» 

4^ Bogstavet *n har fSlgende Egenskaber tilfælleds med 
Gntturalbogstaverné r tf) ' det fordables ikke, men den 
foregaaende Vocal forlænges altidy fcEx. "^ii*: for TJ*^--*;* 
b) det foretrækker A-Lyd^n , og forandrer ofte en fore- 
gaaende Vocal ti) Patach ^ men ants^ger dog intet Patach 
f urtivum , f. Ex. « "n ;: for *< '^ : ; c) det har ofte e^ sampieiysat 
Schva, især Cliateph Patach^ f. Ex. ^'t:i».'; for ^'^'n»'?. 

jinm. 1. Man finder dog ^ baade med Dagesch forte com- 
pensativum, f. Ex. njs (morrah) og med Dagesch forte conjuncti- 
Tom, f. Ex. '^ n;?.a'7 og Dagesch forte vere euphonicom, f. Ex. 



*) Hvonhieget Vocalen A letter Udtalen af de' Tanskelige Gnttaraler, 
vil Enhyer ved f orale Forsog, at udtale et Gutturalbogi^ax, over- 
bevise sig om. 
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Anm. 2. Li^om n findei undertiden andre Consonanter, som 
ifltedetfor Dagesch forte have forlænget den foregaaende Vocal, 

f. Ex,^*:tl for i>Pn. 

§.12. 

HvUebog»tttveme. 

1. Hvilehogstaveme'^) *» i n k {litteræ quieacibiles) ere enten 

Canmnanter {litteræ mabiles)^ naar de have Vocal, eller 

Schva under siy, f. Ex. V?«, '»9';, hjn; eller de hvile 

(guiesc^e, litteræ quiescenies) i én foreg^asiende, eller i 

den i dem staaende Vocal , saa at de ei hores i Udtalen 

(§. 2. 5.) og^ have hverken.Vocal eller Schva under sig. De 

hvile helst i lange beslægtede {homogene) Vocaler, f.Ex. 

no«*«- nVa, hna, c5n'»\ 

, Anm. 3. t< kan hvile i næsten aUe Vocaler, f.Ex. ^k^f^i >^k'1PI^» 
•v-^si«^, »i5«\»?J=), >i«fe, blinpn 1 Sam. XIV. 33. ^»a, ":«». Naar 
det ikke hviler, behandles det som Gnttaralbogstav (§. 11.). 

Jnm. % rr hviler altid i Enden af Ord , andtagen naar det 
har Mappik (§. 5, 1.). I Midten af Ord hviler det sjælden, f. Ex. 
r •»^sn^^ Num.X. 23. Naar det er mobile, behandles det som Guttural- 
bogstav. (§.' 11.). 

Anm. 8. Et vocarøst m i Enden af Ord efter cft andet vooul* 
logt^ eller hvilendet Bogstav, horesikke iUdt^en, og siges at otiero 
{litfera otiana), f. Ex. k*;!?, «?»], »I«;,. «^n, »"»n, «^sV5**)- 

2. Hvilehogstaveme skulle ophdre at være Consonanter, 
og hh^e.kvUende {qmescentes) , fordi Sproget i Alminde- 
liglied ikke.taaler saadanne Former, i følgende Tilfælde: 

j a) naar de have Schv/i under sig, eller foran sig, f. Ex. 
; •.a'^iSh*' fori''t}'55; D*ip foran;?; -noH^ for *in§V; 



*) Bogstavet n er dog ikke ganske at sætte i Classe med de andre 
HvilcbogstaTet (§.2. 1. 8.). Det forholder sig til dem, som ^ til 
GuttnralbogHtayerne. 

♦♦) Exempler paa tvende hvilende Bogstaver efter een Vocal — et 
TilffdLde, f opi egentlig er n<^get forsk jellig fra otiereade Bogslaver 

c -—findes ogsaa i Syrisk; f.Dx. Bjd, ))^'>^* 
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b) naar de have en laant Vocal (§• 15. S.), f. Ex. hHÉSt for f 

c) sjældnere , naar de staae mellem to virkelige Vocaler, } 

f. Ex. Dip for Dh^. 

3. Naar den i Stavelsen liggende Vocal er beslægtet med ; 
Vocalbogstavet (§. 2. 3.), hviler dette i denne, eller i dens \ 
beslægtede lange Vocal, f. Ex. ta^p for di;?; V«?«^: for ' 

•• • - : • 

jénm. Opstaaer herved et Sammenstod af to Vocaler ^ da 
bortkastes den, hvori Vocalbogstavet ikke hviler (den forsteg. 8.3.) 
f.Ex. B"!)?, tj-ig, ts-ip (kavom, kaom, kom). 

4. Men er Vocalen ei beslægtet med Vocalbogstavet, da: 

d) enten forandres Vocalen til en anden Vocal , hvori 
Vocalbogstavet kan hvile, f.Ex.a'»tt!''jn for ^'»iSin, YZ 



»j**«^. 

:'-> 



6) eller Vocalbogstavet forandres til et andet Vocal- ^ 
bogstav, som kaii hvile i Vocalen, eller i dens beslægtede j 
lange, f. Ex. d«ij for di^ ; h^^tt for nja. 

Anm, 1. Hvilken af de tvende Maader , der i enkelte Til- ) 
fælde skal vælges, afhænger af, om Vocalen i Stavelsen er nod- 
vendig {conatituiiv for Formen) ; thi da foraudrQs Vocalbogstavet; 
eller unodvendig; thi da forandres Vocalen. Den characteristiske 
Vocal ligger i Verberne i Almindelighed i sidste Stavelse. 

Anm. 2. Efterat et Bogstav er bragt til at hvile, finder i 
faae Exempler atter en Oplosning Sted ved Bogstavet Mi saa at 
dette igjen bHvar mobile*), f. Ex. ^«to for *^«to for ri»^. ' 

5. Da et hvilende Bogstav ikke hSres i Udtalen, er det ofte ' 
Mdfetod^**), f.Ex. 13*5 for ?i 5^5; rr^^^for h'»'^.N\»:; l'^^nfor '' 
l^n'^ri; D -j for D in ; hvilket endog i mange Tilfælde er I 



*) Forsk jeHen er her tydeligere i Skrift end iUdtalen; den er egentlig 
blot ortkographisk, 

**') Skjondt det egentlig kun er en ortkograpkisk ForskjeUighed , maa 
denne Regel dog ikke udstrækkes iflæng tU alle muelige Exempler. 
Sprogbrugen har temmelig fast bestemt Slcrivemaaden. 



26 1. D. 2. CaP. §• 13. UrOIlANDERIilGE VoCAIiER. 

det« almindeligste; især i de ældre Boger af det gamle 
Testamente, f. Ex. d^ for dn^; itj; for i«"':; tjt?« for 
tl'^Oi« Gen. VUI. 21. 

6. Hvilende Bogstaver , som quiescere i sanmie Vocal, 
hufme ombyttes*) y f. Ex. hh for hV. 

7. "Hvilebogstaver bortfalde, naar de staae vocallose i 
^ Begyndelsen af én Stavelse, eller med en ikke beslægtet 

Vocal efter en sammensåt Stavelse (§. 10. 4.), f. Ex. ^^ 

for ^^l; Dp_!:rt for Dipn. 



§ 13. 

Uforanderlige Vocaler, 

1. De Vocaler ene itforand^lige ^ i hvilke et beslægtet 
Vocalbogstav hviler (n~, V-, V-, S ^i), om endog det 

V hvilende Bogstav er udeladt (vocales impuræ **) , f. Ex. 

•T^^a, injD for iNns. 

^iim. Dersom det er tilfældigt, at Vocalbogstavet bar en 
Vocal foran sig, hTori det kfm Imle, da «r denne ikke uforanderlig, 
f. Ex. »sjj, -iics^tt. 

2. Uforanderlig er enhVer Vocal ^ hvorpaa Dagesch 
forte Jolger {formå dageschata) , eller skulde folge 
{formå dagescjiandd), eller som staaer i en sammen- 
sat Stavelse ***) y naar den følgende Stavelse har en 



*) Ogsaa denne Forslrjellighed er egentlig orthograplmk^ men dog 
ogsaa Ted Sprogbrugen bestemt, og indskrænJtet til visse Exempler. 

**} Om en Vocal er nreen , lader sig ofte bestemme Ted Etymologie, 
Anatogiey. FlexUm; men ofte kun Ted Sammenligning med beslægtede 
Dialecter. Saaledes oplyser f.Ex. den arabisks Ordform J^\xs (som 

i%iv^ ^eget lærd , hU^ Skrædder'), i Forbindelse med Flexionen, 

at Ord, som asA, ruis, tti'^n, id^^ have uforanderlige Voealer (§.'48.4. 
Å. 1. 6.). Silv. de Sacy Grammaire Ar abe I. $.622.624. Undertiden 
bliver det dog usikkert , om en Vocal er ureen , og uforanderlig. . 

***) Ved at bortkaste denne korte Vocal vilde Ordet komme til at begynde 
med S Conøonanter , som Hebrseeme ikke kunne udtale (§, 15. 1.). 
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uforanderlig Vocal, f. Ex.p'»li, njj^, •»'ii^; for '»^ln; tJ-^e 
for tS-n?, nii-^jVa, rr^.nisa. ' 

Foranderlige Vocaler. 

Vocaler , som ikke kunne h^nfores til de 1 §. 13 nævnte 
Tilfælde, ere foranderlige. De niuelige Forandringer ere 
\. at en lang Voccd bliver til en hort; 2* en kort til en 
lang; 3. at Vocaler ganske bortfalde . 

Anm. De Vocalforandringer, som ere en Folge af Gnttural- 
bogstaTernes Egenskaber og HTllebogstavernes Natur ^ ere OTenfor 
anforte (§§. 11. 12.). 

1. JE?/i lang Vocal gaaer over til en beslægtet hort i en 
sammensat Stavelse , som mister Tonen, f. Ex. i;^m af 

iia;; a'T»-V5 af Vs. • 

Anm, 1. Faaer Endebogstavet tillige Dagesch forte, da for- 
kortes (..) i Almindelighed til (—) og (— ) tU (J, f. Ex. -^sn af 

T^; SVs af is. 

Anm. 2. Bliver den sammensatte Stavelse, i det den mister 
Tonen, tillige forandret til en enkelt, da maa den lange Voeal 
enten beholdes uforandret eller ganske bortkastes, men ikke for- 
kortes, f. Ex. af fiViy kommer ti^'ohj^ og "»^^^a^, meiLikke a-'ft^i? 
eller "»»^^^ 

Anm. 3. En lang Vocai bliver undertiden oplost i den 
beslægtede korte., og et folgende Dageseh forte, f. Ex. ^^'^'V- for 

2. En Jiort Vocal forandres til en beslægtet lang: 

a) naar en sammensat Stavelse bliver til en enkelt, f. Ex. 

t5a|; for tiJcJJp:!; Qipj'i for C33[^?^ 

Anm. Hertil kan henfores de sjældne Tilfælde, hvor der i 
Begyndelsen af et Ord staaer en lang Vocal istedetfor en beslægtet 
kort, foran et sammensat Schva; f. Ex. nV^n for nVjn af n^?n. 
Ved at antage det sammensatte Schva under Gutturalen, er denne 
nemlig bleven overfort til næste Stavelse. Analoge hermed ere 
ved et enkelt Schva Ordformerne -i?:, fi^': (§. 15. 2. Not.). 
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6) naar et iolgende Dagesch forte er udeladt *). Her for- 
længes (^) til (-) og (-) tU (^), f. Ex. nri>3 for -inn; 
si-no for a-^Jj; Va for V$. 

^Tim. Naar Dagesch forte nddades af et Ord, aden at Granden 
dertil enten er et Guttnralbogstav, eller at det Bogstav, som skulde 
dagescheres, staaer i Enden af en Stavelse (§*4. 2. Anni.2.) for- 
længes T- til •»-, f. Ex. »>^.ii, tt?V^. 

c) i Pausa (§. 6. 6.), f. Ex. yaj6 for •natj. 

Antn. 1. I Pausa forlænges (,) ofte til (,), naar det oprindelig 
har været (.), f. Ex. r*;« af r?« (eg. r*?^)* 

Anm, 2. Der ^ves mange Ord, som ikke forlænge deres 
Vocal i Pausa, f. Ex. Ma, »^»3. 

j4nm. 3. Nogle Ord, som skrives med Patach, antage i dets 
Sted Kamez, naar Artiklen (§. 16.) kommer foran dem, f. Ex. '^k^ 
^bn. &9, b^n. Ligeledes hedder y*;.« saavel i Pausa, som med 
Artiklen T*?.^* 

3) Vocaler bortkastes ganske: 

d) naar i Fleerstayelsesord Tonen flyttes een Stavelse, ud- 
falder af 2 foranderlige Vocaler den ene ; i Nominu 
oftest åemforste^ i Verber i Almindelighed den sidste^ 
f. Ex. anial af ^5*3; Ji^tj;?, af V^g. 

h) naar i Fleerstayelsesord Tonen flyttes to Stavelser, ud- 
falde to foranderlige Vocaler, f. Ex. D^^^'^ii'iafn^'i. 

e) alle laante Vocaler (§. 15. 1. 3.) bortfalde , saasnart de 
ei længer behSres for Udtalen**), f. Ex. ^i^? for in^J^ for 



*) Det er egentlig det samme , som det i No. 2. a. nævnte Tilfælde ; 
thi enten Dagesch forte ndeladeg, eller Dndeconsonanten af forrige 
Stavelse, er det samme med forandrede Udtryk; f. £x. ura for vf^a, 
det er yånhj^ . Hermed kan sammenlignes oåovq for 6$o¥^ Gen. oJokto^ 9 
%v\\fviq for Tvtfnxpq Gen. Tvifjcarrog ; Xi&'iiq for v^O-tifq Gen. tiO-énoq o. s. t. 

**) Den almindelige Regel , naar Aarsagen oph5rer , ophorer tillige 
Virkningen, har mange Undtagelser især i den hebraiske Grammatik. 
Der giyes mange paafaldende Exempler paa, at Virkningen er ved- 
bleven , efterat Aarsagen reent er forsvunden ; f. Ex. ^ t^h. 
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d) saa ofte der vilde opstaae et Sammenstod af to Vocaler, 

bortkastes den fdrste, tilligemed det Bogstav, som hviler -^ 

i den (§.8-3. §.12.3. Anm.), f.Ex.t:5''5^»» forss'^T^^V^. 

Anm. 1. Naar en Vocal skal kunne bortkastes, maa altid den 
Starelse, hvori den staaer, Tære enkelt, eUer Ted den Forandring, 
som bevirker Bortkasteisen, have blevet enkelt, f. Ex. ^:^^, Q'^'i^^, 

j^nm. 2. Andre Forandringer ere en Folge af Fellyden 
ijpuphonien) nemlig: 

d) Gutturalerne n, n og a> (sjælden '^) med(T")9 forandre en fore- 
gaaende Vocal af A*Lyd til (t^)) undtagen i Eenstavelsesord, 

f. Ex. ts-^^rtrr for ta'^'inn; •»•'«» for i'^O«;. a''«?^ for a^tj^g; 
^/w? »1^ for ty^v^ nto; n-ntj for n-jn; 

i) meget sjældne ere folgende Vocalforandringer a) at en Conso- 
nant, som ikke er Guttural, med Kamez forandrer en fore- 
gaaende Vocal af A-Lyd til (t), f. Ex. Bato for tja??; ^) at 
den efterfolgende Vocal i lignende Tilfælde forandres til (v)) 
f.Ex. "iJS for T^J 6g ;') at en Guttural med (— ) forandrer en 
foregaaende Vocal af A-Lyd til (-7-), f.Ex. »i^ain«^ for »^^3':D.r!; 

c) en Guttural med foregaaende Fatach forandrer undertiden et 
(t-) i foregaaende StaTelse til(— ), f.Ex. »!«t for »t?!. 

d) undertiden as»milerer en Vocal sig med en anden folgende, 
f. Ex. r^.» for r*?«; 5lV.» for nV.». 

Anm. 3. Vocaleme (~) og (t) forandres ofte, især i Pausa, 
'tU (t-), f. Ex. ^fc.rr for '^jn; St>23 for SiVJ- 

Anm. 4. I en sanunensat Stavelse staaer undertiden (t-) for 
C..), og omvendt, f. Ex. fii?7? for b?75; m for IRt af 1EJ. 

Anm. 5. En laant Vocal foran et sammensat Schva forandres 
til den korte Vocal, hvoraf det sammensatte Schva bestaaer (cfr. 
§.14.3. c. §.15. 1. b.), f. Ex. no^,? for ri^% En Undtagelse gjor 
Ordet n.^n?^- 

Anm. 6. Undertiden forkortes O*) til (-^), sjælden til 0), f. Ex. 

^op, af ^^^P^i it9^feto> af ta^fe^:; nn» af t^")^; i^Stsip) af &^P3. 

^nm. 7. Ved Tonens Flytning er undertiden (-v) forkortet ^ 
til (ttX og (~) til (—0, f. Ex. ^1>?^ af ^bJS; ^t?«^. af tibji.:. 
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§. 15. 

Nye tilkomne Vocaler. 

1. I Begyndelsen af -Ord kunne Hebræerne ikke udtale 
2 Yocallose Coasonanter *) ; derfor antages under forste 
Bogstav en J:ort Vocal ; altsaa : 

a) et enkelt Schva foran et andet forandres til (—) **), 
ved Gutturaler til (.), isjælden til (,.), f. Ex. ibj?: for 
^bp,; .Va?7:: for Vi)i^; ^'nn'T. ft>r V'in*;. 

li) et enkelt Schva foran et sammensat forandres til 
det sammensatte Schva's korte Vocal, f. Ex. ^z^jf^ for 

c) et sammensat Schva foran et enkelt , forandres til 
den korte Vocal, hvoraf det selv bestaaer, f. Ex. ^bp,« 

for Vbp^N. 

Anm. Et sammensat Schva foran et enkelt i Midten af et 
Ord forandres enten til den korte Vocal , hvoraf det selv er 
sanmiensat; eller til et enkelt Schva, f. Ex. ^n^y;; for ^'i'ot^. 

2. I Enden af Ord kunne Hebræerne udtale tvende vocal- 
I5sse Consonanter , især naar det sidste er et adspireret 
Bogstav, f. Ex. 'n-,?.!!***)- 



••* 



*) Ord , som begynde med to YOcaUose Consonanter , som altsaa have 
8 Consonanter fdr Vocalen, nndgaaes enten i andre Sprog, eller 
der virkelig hores en Hjælpevocal ved den forste Consonant, f . Ex. 
Mata, Ord, som Skramme, Streg o. s. t. begynde ikke virkelig 
med S Consonanter ; Sk, St, er i Granden kun eet Bogstav. 

**) Hvor natnrlig denne Hjælpevocal bliver et kort 1, kan Exemplct 
Zrza , som altid lyder paa danske Læber Zirsa , overtyde om. 
Æthioperne bruge en lignende Hjælpelyd omtrent af U- eUer 
Y-Lyd; og denne maa ogsaa være bleven brugt ved Fræfixetn; 
altsaa staaer egeqflig ^ for J , u for vu, 

) I sandannne Ord er det næstsidste Schva formodentlig bleven betragtet 
som mobOe, saa at der har været hort omtrent samme Hjælpelyd, 
som om der havde været skrevet Segol. At Hjælpclyden af Segbl 
maa have lydt meget kort, og kun have været lidet forskjellig 
fra Schva mobile er rimeligt 1) fordt et Bogstav kan assimilere 
sig med et andet, om det endog har et laant Segol, f. Ex. rn for 
^3.r[ (S- 10. 8. a.) ; 2) fordi et Hvilebogstav , som har et laant 
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3. Men for at undgfaae den Haardhed i Udtalen , som to 
vocallose Consonanter i Enden af Ord foraarsage , have 
Hebræerne oftest antaget en HJælpévocal^ i Almindeliglied 
(.,)*) ved Gutturaler (-r) ved **(—), som udtales mellem 
de vocallose Endeconsonanter, . f. Ex. "^^.^ for ^^5?; "n?? for 

^12971. 1. Er *" ellert sidste Radfcal , kommer *^ til at hvile i 
(~)i og "^ i C)i f» Ex. ^"^n for n»; ^ni for 5*75; '»rtft^-'i for J^^^^ 

/4nm, 2. Ord, som have en saadan laant Vocal, kaldes sega- 
lerede; fordi Hjælpevocaleii oftest er Segol. Nomen segolatum 
er altsaa et Nomen med en laant Vocal. 

Anm, 3. At et Nomen har segoleret Form (en laant Vocal 
i sidste Stavelse) kjendes i Almindelighed let derpaa, at det har 
Tonen paa næstsidste Stavelse. Alene i Ordformer som '^'^if, '**?)if og 
""{»Q, der ere segolerede Eenstavelsesord , kjendes den segolerede 
Form tydeligt i Pansal-Former og under Flexionen **). 

Afim. 4. Naar et Ord af segoleret Form under Flexionen 
faaer et Endetillæg, kommer sædvanlig den oprindelige Eenstaveles* 
form tilbage (§. 14. 8. c), f. Ex. ^»,^» af 5iV&, oprindelig 1\\'o, 



] 



Segol, skal bringes til at hvile, f. Ex. mms for ^t<^ (§. 12. 2. 3.); 
3) fordi denne Hjælpcljd , ekjondt den hores i Arabisk dog ikke 
skrives ; f. Ex. vMX^ (mælek) ; og endelig 4) fordi et Schya mobile * 

i enkelte Ezempler synes at haye havt samme Indflydelse paa den 
f oregaaende Vocal, som det laante Segol, f. £x. tn^^ ^n;; (g. 14. 2. a. 
Anm.). Forskjellen mellem den Hjælpélyd, s^m et laant Segol, og 
den, som et Schra mobile danner, har maaskee ikke ræret mærke- 
ligere end den Forslcjel, som nnegtellg er mellem Hjælpelyden i 
Ordene Halm og Karl ; i forste Exempel nemlig, som et Schva 
mobUe; i sidste derimod som et laant SegoL 

*') Bet forholder sig ligeledes med mange Ord i vort Sprog, kan 
skrives Hjælpevooalen ikke, f. Ex. Gafn, Barn, Holm, Karl, Men 
fordges Ordet saaledes, at der kommer en Vocal efter Ende- 
consonanten , éa hores Hjælpevocalen ikke , ^. Ex. Bamehue, 
Holmene, Karlen, 

*♦) At Ordformerne •»*i6, "»^s og *in have ^) som laant Vocal sees 
nemlig af Flexionen, f. Ex, -i^^, ^^^ hvor (-7-) som laant Vocal 
bortfalder. I Fansa opstaae forst fuldstændige Tostayelsesord , 
•»^6, '»^« off "»yn. saa at de i dette Tilfælde faae Former, som ere 
fuldkommen i Analogie med segolerede Nomina. 
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Anm. 5. Naar i segolerede Nomina den mellemste Radical 
er K eller \ skeer undertiden en Contraction. Herred foraarsa^s 
nogen Uregelmæssighed, i det den segolerede Form nnder Fleiionen 
mere eller mindre tydelig igjen fremtræder, f. Ex. ^^'o for ^5.»; 
»«1 for »«S Plural. tJ-"?!«? og s'^to«';. ^ 

Anm. 6, Til segolerede Nomina maa forsaavidt Ordformerne 
adjzf, Vep. henfores, som de flecteres ganske i Analogie med dem 
(Mase. Y. Dekl.). Dog ere de ikke egentlig segolerede , men hlot 
med disse nær beslægtede Former, som bedst kunne sammenlignes 
med Formerne '''^S, '''^.S og "»VHi der gjore en Overgang mellem de 
egentlige segolerede, og med dem beslægtede Ordformer. 

4. En nye Stavelse opataaer ogsaa i Pausa. Naar Ton- 
stavelsen nemlig; begynder med to Consonanter, antages 
den lange Vocal, som enten selv, eller hvis beslægtede 
korte for har været iStavelsen, f. Ex. iV^jj af iVp;?^ af ^»g. 

Anm. Dersom Tonstavelsen begynder med to Consonanter, 
forandres i de segolerede Ordformer, •»*;^, •»lii, ''>g, et enkelt 
Schva til Segol, og et sammensat Sehva til den beslægtede lange 
Vocal, f. Ex. ^\% af ''•?^, -»a« af NS; •»Vj» af ''Vn* 

5. Undertiden sættes for et sammensat Schva i Begyndelsen 
af et Ord den tilsvarende lange Vocal, hvilket er almindeligt 
i det Syriske (per Syriasmum'*'), f. Ex. D*»]3ni< fora'»V95!- 



*) I Syrisk er det almindeligt , at et vocallost m eller ^ antager en 
virkelig, beslægtet Vocal ; thi her har man intet sammensat Schva ; 

f T ? 7 

saaledes \£>) for \>^|; V for V* 
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fOrste capitel. 

* 

jittiklen eg Pratmnma. > - 

« 

I. Mtikhn* 

• * - • •• . 

1. T^en bestemte Artikel, som er uforandret ved forskjeUig 
Genus, Numerus og; Casnl^, sséttes fbran Ordene, og; skolde 
egentlig; hedde ^n; men% asi^imileres altid med folgende 
Bogstav (ofr. §. 10. 3. b.). ArfiHéri hedder derfor n med 
Pcaachog' J^tgéndé Bage8(^ f^ f.Ex. n\^n for 



^« 



2. Foran Gutturdter, som ikke taaleDagesch forte (§. 11. 1.) 
faaer Artiklen ( J, eller Vocalforlængdsen ndebliyer, Især 
fofknn^og ni"f.'Ex: a?n; i&^hn^ '' " ' • 



i 



*) Ligelede« ]iéUéle>'4e* iMtttettife .Mflkel påaArbl^idhr '^M ,#•£<• 
kJJ^^ Of^fvrmi^ Sia^adt A^rtiUen. i:4mM«k'tftid skriTet ^m, 
assimUeres dog h meget, øf to i ItdMen, f. Ex. <j^^L I Hebraisk 

• 'finde; jiiogle Ex^inj^^ paa Ariild^ ^^ ^▼^f: V ^^?.«' Jt^fiOwilvet, 
f. Ex. anp^K, ArabLik M^' (Foflb). Enkelte Exemplei* findei 

ligeledes i JyrisL; «om .t-^!^=iAiL ^Aratøk^ ^^^ ^Ifffti^ 
Plante). Boade i Irabiøkj Chaldaisk og Sjrisk fipdcf ^por af 

den kébraiskii Artikel «i! nm &, ^i^ «« 1«^9 v^^^^ CMdalik 
iunq; Syriék 1^' taa phoeniciske* og puiliske Mindesmørker 

findes baade h* og ^n iflæng, niesten altid med assimileret ^ ; men 
' aog »findes Artifcio* i -enkelte sibfilré Ex«mpteY ski'é^st W, Wen 
. tøstiftilereft,^ ywiilitfia#»k^^]Mnter; M^sonr der paa mldgirne 
^itittHÉké M4iit«t(^r S^r ttf den licb^idle/Attikellé^^^n med 
folgende Dag^sch ft>*is.' Seft nifi •Co«im«il*tli^ -dfr Éiittis Panieis 
Sextornm i BlisceU. Hau^. voL U* irasc.n;.]^ 859^ 

(8) 



34 2. D. 1. Cap. §«17. Proitohiva persokalia. 

Anth. Af TOcaDSsé BogstaTei, 'isser ^ ^g ^'^ nddadea Da^esch 
forte, og den foregaaende Yocal forlænges ei, f. Ex. ^M'^n (§.4.2. 
Anm« 2.). 

8. Foran Gutturaleme »i, n og "» med (v) faaer Artiklen (^), 
undtagen foran Eenstavelsesord (§. 14. 3. Anm. 2. a.) ; f. Ex. 

o^'nnrifor »"»pnn; derimod nnn. 

Anm. !• Naar Prsefixeme 9, :^, ^ gaae foran Artiklen, ude- 
lades denne, og de faae dens Yocal (§. 10. 4.)) f* Ex. &i^;i for 
a^^rjJ?. Undtagelser ere sjældne, f.^Ex. ta'^^.'^An^. 

Anm. 2. Artiklen bruges baade istedetfor det demonstrative 
Pronomen, Exod. IL 18., og for det relative, Jos. X. 24. 



, •' 



. - > » ' ' 



i ' : :.• ■ .:':;§i,17. 

1^ ;iViomna<frerae.af Bf^nj^ePiop særskfldteQrd 

(Pronomina persancdia separata) ; men Genitiv *) (Pro- 

.n^en., pga^e^humy , - og Jccii^afiv betegnes, yed forr 

\kiorted(^ Eormer , der h^ngfif til No^nina,. Verber eller 

Partikler. (Pronomina personalia. sii£^; ,^Suffi::^er). . 

2. De have forskjellig Form for Maskulin og Foeminin i 
Séept^og JMie iPfirmn.' D« »^ e i JV^ominativ :: ; . (^ 

.;' ( . . ; • * PrmignHna' psréwMiu -^epanau^ ^ * -j 
l:|H5r»/coiit. <?K,''»?S»**) (iPansa*^^^^^ 6g "JiS***^ Jeg. 



• » .1 • 



" ^^aaledet W^ ^<^nitfTét af nogle persojÅlfgePfonoiiiiiia i^anakeii 
" vclegnéfl ved' poMesdfve Pronoftilna, f;Exryé^> génit. ikiM; du, 

- • i. f^etait.' dkii^ i^toiånf^ "bnUreai .]i§e«aa: ^|«'^ i^gsiuit!. naeå : OÉnyeHilt 

, .., .,l>"»gfef.' GeRitirer af personlige ProiMwiima lor . PosføMiTer , f. Ex. 
^an« og kendes; vores og Eders, ' 

:: **) ,'M ilww. Tiiadligvut ;ot. pan^ogitk A i BMublifind[«».iroman y» i 
., > >4P l^b^emiflis]^, Mshrift (4<vt .a<iAett..icUiftiii^8V^9 «g paa Coptiøk 
iMMMer J^^ dttOK«- : |I«^k<)« Ordet, ^owJUie brog<|i i de andre 
, peiiwUlri^eDialpctM, er;i|f«gFBMi|)E<3^ 

****) De sjældnere Pormeir' sættes altid I PareatbésL' *■ 



%Vi 1.€ap. §^17. Pronomixa-^bbsokalia. i& 
(m.«3H, Hm«*) (iPansa nh««) > , 

^,»^^' If.^hun^ den, ^ 

Plaralis. • 









^Tim. 1.- I Pentateuchen er »"^^ com. gen. Hvor det fore- 
kommer som Foem., have Mssoretherne antydet dette, ved at 
sætte Vocalerne af M*)n* Det skrives decfiMr »^n, men maa laeses ^ 
»^n (Ch'thib), eUer K-^n (K'ri)- . , 

j4nm. 2. Fronomina for 3die Person sammensffittef med 
Artiklen (§. 16. 1. 2.) og danne demonstrative Fronomina, -£ Ex. 
»^nn. 1 Chron. xVlii 26. 

Anm. 3. Fronomina personalia staae ofte for Verbet Érf ^ 
f. Ex. Dent XXXII. 80. 

3. Véd at' 'indtale 'dé pco^odige Pronomma tmrtigt efter 

Verbet, bpstød forkortede Former af deirif), der siden 



,i 



*) Dagesch forte , flom findes i n i personlige Fronomina for 2dett' 
Person, hsr sin 6rund i et atsimUereta« nemlig rtinK- for rssim 
Dette a Qndes .Kde.1>cilflBgte4e Dlalecter; m^fin I J^^iJLsk o^vUeres 

"" . ■• "" 

^Ajf; Arabbk 0^» r*-^'' y^y^'- 

^ » * • • • • 

••) Formen, "»inisrQVer ^a K^ri, hvis diHhili afkkerlig har været si?«. 
Denne Form træder frem i Verberne med Suffiza I 2 eihg. foem. 
*i Fræteritnm (S. tt.)* . . ' .. 

•••) I Ordene wn og «an wr a pii9gogis|ci tom i Ktt^g for 10^5. ($.10.5, 

•J. 12. li Anm.é.). De beslægtede Dlaleetér (Arabislc \^f i^jh^ 

Syrisk OOl^ .-lOT, U3t> bpl^M iet • 

»■ 

****) Som ecnsstaaende Ord brages 13M sjsélden; men i t*ormer åf Saffixer 
f) Kacdouendeae tsm yaa Veie, at tvut det OgMWy f.&C i^C »><>. 



bragtes som uadskillelige Ord, og betegae Ac^usativ af de 
personlige Troi^omiiiak Ofte li^ge sjældne eUcr foraeldede 
Former af Pronomina separata til^ Gmnd for dem. 

4. Sufflxa verhorumy eller Accnsativ uf Pron/tmiina per- 
sonalia, ere: 

. j^nfiiilaris. . .'.... 
1. pers. com. "^i j •'94-, •'P^ mig. 

(m. ^ (ns, 1 Pausa r^^ og ?i-t) ) ,.1 

2. per«. < ^ - / J^ ^ W *5^- 

^ (/-^^ 1-> 1-. ("-> '^9,^^-) ) j 

(m. in—, in^, !inv, "i, 'J A«w, den^ 

~* Piuralig. 

1. fiér».cc»ii.^3, tat;, ^3^ (na^) rø. 

!m. DJ3, ^ ^-:? »-> o-> .(°^5 poet. i«, ip, na*-;,^ 
/ I^J, !-:» 1-j 1-: «f^- ... 
^.^itiw.; % SriBBxfir^. tom ikke- Ime Bindévoeal, læfges tit 
y^rlifllfaimerf sfjin. ^n4e paa eu Vocal« Be, som haye ea Binde- 
^ vocal af A-Lyd y lægges i Almindelighed til Præteriter ,__ og de, 
som baye en Bindevocal af E-Lydt til Futurex' og Imperatiper, 
90mje|»de paa en Cousonant, f.£ir. ^^"^^PHt V^^Vt ""'^^r* C§«^')* 

5. V^d' at indskjdø et epenthétkh^ §. (10. &.) med Binde- 
Y0i»deH (.) eller („): foran Saifft^-ei, éÉefolgtende Former 
opstaaede af de personUge Pr4)non^a, da dette ; ofte er 
sammensmeltet med Suffiicet: 

'iSng! 1. pers. com. -y^, "^^T? for l^?^-^. mlg^* 

2. pers. m. rj^, na^jfor'n^?) »?5,^ <%• 
- . ..g| o^cnJ**** "•'> ifiHfotwa^ ^iMirn^ den.' 

Plur. l.persr.cam. la?^? foriaa^jrø. 
Disse Former brages især i PaaÉa« 

'^) Dagw forte, 9om ftiiiAtfli i* Aiine »lBilfffixe»*,''«rlD^. fmrte aflSrotaMnm 
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6. Suffixeme é)^ 19» <3^, 1?t, gOm hare Tonen, kaldes 
Suffixa grfwia; de fiTrige, ved hyilke Ton^n %ger paa 
Bindeyocalen^ kaldes Si^ffixaiéviaJ 

-. ' t i . ■ » ^ 

§. la-- :. ■ 

Prokirtåmd^pot9e$aha, eller Sufjlxm ftomlninit. 

1. . Nkar Suffixer la^g«8 til Nrnrnna^ ere de Qemtiber åtfde 
petaonlige Pronomma ^), eller poasewive Pranmnina. 
I den anden og tredie Permi gives dér forskellige Former 
for Mase. og Foem. ; inen med Hensyn til Kjonnet rette 
d'e sig ikke efter det Ord^ de lægges til ; men efter det ^ 
Substantiv.5 hvis Plads de staae i 

2« Suf&xér, som lægges til et Sabstantiv i SIngidalris, 
kaldes SuJ^xa nominum singularium ; lægges de til et 
Subsi, i Pluralis, kaldes de Sujfixa nominum pluraUum. 
Disse. kjendes derpaa^ at de have foran si^ et**, oftest 
hvilende i en Vocal af ErLyd.. Dette •« (egentlig •»—**) -- 
har oprindeligt været Pluralis Endelsen for Substantiverne, 
meli er nu aldeles sammensmdtet med Sufkéts Foorm^ fp 
f. Ex. ta^-^rbiiD forfcj— 'biD. '; 

8. De possessive Pronomina ere: 

L Sujfixa nafiinum singnlatiuoL 
Sing. L conu V mmf t Ex* '»tjia 



*) Bisso Siiffizer'ére ret egentlige Genitiver af de penonlige; de ere 
iuhstaittiviske Pronomina, 'Altøaa ørare de tfl diste' dalislre Ord: 
hans, hendes,. den^, voree, eders y deree, BÉeli fiftd g;An&lre til fli^» 
dinl, sin, ut^. BérAf folgér 1) at deres Kjon ikke retter lig efter 
det Substantiv, de l«røci til; hVit. kan^ Tjener phmns Buus, Buen 
derimod min Tjener, mit Huns; 2) at den forandrede Form, eom 
de hare , naar de liggeø til et Substantiv i Pluralis , oprindelig 
ikke hidrører fra Suffixety men ^ra Substantivet. Herred bliver 
det og let at indseo , at der maa i Hebralsken være stor Lighed 
mellem Suffixå verbortm og Suffixa nomi^vm, da dr egentDg blot 

• ereférskjeUljge-Caitti; af åé perdbnMge Pronomitta. 

' ^> Det et eg^cntilg SkbStantivåmev Éndclsé t Stattt comfriictb I Pluralis 
Mase. (§.51.8. d*). » 
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/. -,, iij^ dm. . ^ . .,• [n^jo 

/• n> n^j *^—(*T-:> ^'^) hendes, dens, 

detsysm, sit. ri&«)D 

■ (/. )^, {nii)'Eder3. )^^^t> 

em. n%^r^rry^(p^^''^^hj^9h) deres. fiD^iD 

' [/. )ni)nh >£(rinhy^ih,^i^) deres. ID^D 

IL SuJ^xanxmmum pluraUum. 

8iHg. 1. cam. *^ mine. f.Ex. •»§10 

dine. ■ ' . . !?j*»o^d 

(iVj'^P'l'VjJ^^V) dine. . * r^'jDiD 

/• 'J'^Vj (^^''Hj O'^O hendes y dens, 

dets, sine. n^ts^io 

^ 

Pbtr.l.cam. na**^ roi*e^ vores. sia'^ft^D 

Jm. D5/»-:: (n??^) Eders. ^V^^o 

g X»». DS3''-::(narj*^-, poctha'*^) deres, ci^i'^djid 

^»m. 1. Naar der findes flere Former af etSuffixum, lægges 
de, som begynde med en Vocal, .til Nomina, som ,ende pag en 
Consonauty og de, som begynde med en Consonant, til Nomina, 
som ende paa en Vocal, f. Ex. ^did, i'^^m. 

Jnm. 2. Suffixa gravia »?, 1?, »»J, 1»J, b?"*- 1?.'»-ri »sS'^i 
1?'*T' beyfrke en storlre Foritorlebe i Nomina, som de lægges til, 
end Sufjtsa levia. 

Anm. 8. Undertiden er h udeladt af SufiBxa nominom ploralinm, 
f. Ex* "^VT- for I"*:!?:. 

Anm. 4t. Suffixa noipinnm singolarinm findes undertiden lagte 
fil SubstantiTer med PIord-Fo^niniii-SadelsePf t. Ex. P^^^P. 

Anm. 6. Sjælden ere Snffix9 nominnm flnnlimn lagte til 
SubstantiTer i Singnlaris; f.Ex. V^^*?^« 
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^^ ■* • 

i'Sitfflser, æd Partikler* 

1. Pa P^rtihleme egentlig ére S^bsUmtik^er, om de endog 
gamJc^ have fabt Subsfantivbetydningen, , maa de forbindes 
medSuJjftxa nominum^ eller poasessive Pronomina, f.Ex. 
^^""i imeUém tnig^ * 

8L Nogle Partikler eré endog egentlig Nmnina i Pluralis, 
maa altsaa forbindes med Su^ffhca nominum Pluralium, 
f. Ex. "»W jovør mig; ikke *»^?. 

H. Dog forbindes de Partikler, I hvis Begreb Verbet £!r inde- 
$Itttte% med SuJ^xa verbarum^ t. Ex. Wjh^ endnu (er det) 
Itum O: endnu .ør fcoitf^ 

4. Sjælden forbindes andre Partikler med de personlige 
PrenaminOj f.Ex.Ji3t3n?, istedetjbr dette, hvor Partilden 
ganske er betragtet som Præposition, ei som Nbmen. 
Aftm. Vtmmmm sepwato »»^ og rtvn hrwgen undertiden i 

Forbindelse med Præperitiouer btedetfbr Suffixer, f. Bx. nand. 

4 

§20. 

De øwrige- Prenamma^ 

1. Prfnumina denumatrativa ere: 
Sing. m. n^., njn**)^ rtj^n***) denne. 

f. t\kx^ ni^Tn, ^T, ni, itin denne, dette. 
COWI, ST. tpn denne, dette. 
Plur.com. Vij, nV«, V^n, ^i«*! AMe. 



*) Crranden hertil maa Tpsre, at Ternet Er har Aeematw efter $ig 
i Hebraisk. Jlette er bestemt TUfdLdet i Arabisk. Af n^ere 
Sprog har Tort Modersmaal tamme, ikke noksom bemærkede, 
Egenhed; yi sige nemlig: det er mig ^ dig, ham, hende, os, Kder, 
dem. Lfgeledes siges i Fransk e'eit moi, &e. 

**} Det er egentlig f amme Proa. øom det foregaaende med tillagt ArtikeL 
Det samme bemterkes vedFoem. og Flor, 

'*) r\^ irarer til Arabtmet Proaom. telat i^^U ^g ^^' allerede 
_ •• ^ * 

det nsre SlsBgfskab mellem demonstratiye eg relative Fronomina. 
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* 

Anm» L Istedetfof demonstratlre nniMiiiiii« brages 1mda^ 
tiden Pron. persoii* i Sdie Person med^ den bestemte Artikel, f.Ex. 
1 Chron.XVIL 26. Jer. HL 16. Of nnderttden den bestemte Artikel, 
f. Ex. Exod. IL 18. 

Anm. 2. Baade »t og ^t bmges som Relativer, og ere da ufor- 
andrede i de forskjeliige Kjon og Nnmeri. P8.CIV. 8. Exod. XV. 14. 

2. Pronomen relativum *) er i alle Genera og Nnmeri ^ 
nf », og i de sildigere Skrifter •^., -jé eller «}**). 

Jnm. Istedetfor det relative Pronomen brages undertiden den 
bestemte Artikel (§. 16. 3. Anm. 2.) Job. X. 24., og de demonstrative 
Fronomina n.J og ^t, som da blive uforandrede i forskjellig Genns 
og Numerus Ps. CIV. 8. Exod. XV. 13. 

3. Pronomina inierrogiUwa • erez 

Sing, com. "»Jj hvo. 

f. n», naa, n^ hvad. I 

Anm. 1. *^^ brages om levende Vaesener baad^ somJilasc. og 
Foem., saavel i Sing. som Plur.; n« brages om livlose Ting. 

' Anm. 2. n^ er den almindelige Form i Foeminin. vi ^ brages, 
naiAr det er forbundet med et folgende Ord, f.Ex. ^.5"*^^; det kan 
da ogsaa ganske sammensmelte med det f51gende Ord, og hedde % 
f.Ex. nji?. »to brages foran >», « og ? med (,), fcEx^ >;''*?% «». 

4. Pronomina indefinit a ere: 
•^3*'>B en visy Een. 

^-.thn Nogen, Noget. 

''5»^? (dannet af de foregaaende) en Fis, Nogen. 
np^Mit; Noget (det bmgesmed Negationen r«|^ og betyder 
Intet). 



*) Det krages ofte som Conjunction. (§. 68. 2. a.). 

'*) Det svarer til Chåldæemet n, irj, og Sjiremes 9, hvilket ogsaa 
ganske almindelig Iriiges som Conjnaction. 



I 



ANDET CAPITEL. . v 

Verberne. ø 

>•. ■* '.' ... - •' 

§.21. 

. . Verbemea Inddeling, ' * 

!• \erbeme ere i de semitiske Sprog den yigiigste Tal©-: 

deel, af hvilke alle ..Ord. ^omma^i^fc^) kunne ndledes. 

Verbet bestaaer af 3 Stamconsonanter (Radicaler); 

. Grundformen ligger i 3 Pers. Sing. mase. i Præteritum^ 

f. Ex. Vap han har dræbt. 

Anm. De Bogstaver derimod, som ikke hore til Ordets 
Stamme, men kun tjene til at danne en vis Form, kaldes servile 
{litteræ serviles). Alle de Bogstaver, som kunne være servile, ere 
i Almindelighed folgende, som indbefattes! de Ord: -)3*>^M.a]r?fe n^». 

2. Verberne deles , med Hensyn til deres Afstamning , i 
a) primitiva , der selv ere oprindelige Stamord , f . Ex. 

Vap han har dræbt. . 
, b) derivata^ som afledes af et andet Ord, 1) enten af et 

Verbum, (derivat a verbalid) , f. Ex. '^^'^^M han lod 

j dræbe, af V ? g ; 2) eller af et Nomen (jienamiwcaiya), 

\ t.Ex.)^X^,^.hSr€paa, aflT« Ore. 

Anm. Et Verbum med 3 Stamcofispnanter kaldes trilitterum. 
Der gives ogsaa Verber med 4, eller flere Stambogstaver (jjuadri- 
littera, plurilittera). Verber, som kun have 2 faste Stamconsonanter 
(§. 46.) kaldes bilittera. 

3. Verberne deles med Hensyn til deres Flexion i regel- 
mæssige (regularia) , og uregelmæssige (irregularia), 
naar selve Stamconsonanterne lide nogen Forandring. 

Uregelmæssige Verber kanne afvige fra den alminde- 
lige Flexionsmaade, enten fordi et Bogstav ved Assimila- 
tion eller Sammentrækning bortfalder^ (verba imperfecta, 
surdci), eller fordi een af Radicaleme er et Hvilende 
Bogstav {verba quiescentia). 



*) Grammatisk 9: uiar man blot tager Hensyn til Ord-Formen. 



% 
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^nm. Et Verbum er dobbelt uregelmæssigt {dupltciter ir- 
regulare), naar trende Radicalbogstaver foraarsa^e Uregelmæssighed; 
defectwum, naar det mangler enkelte Conjugationer, eller enkelte 
Tempora, eller Personen 

* * ' ' ' # > 

§ 22. 

Conjug^tiimeme. 

1. Dersom man red Conjugatien forstaaer en vis Matfde, 
hvorpaa Verber danne deres Personer, Tempora og Modi, 
da er der knn een Conjngation i Hebraisk. Men forstaaes 
ved Conjugationer — hvilket er blevet herskende Sprog- 
brug i den hebraiske Grammatik — * forskjeUige Classer 
af afledede Verber*), da gives deviere Conjugationer'^'*'). 
Af hver Conjngation findes i Almindelighed en activ, 
passiv Qg reflexiv Farrn'^'^*). 

2. Passivernes Characteer er O- eller U-Lyd 1 fSrste, 
og A-Ljd i anden Stavelse , og de mangle Imperativ. 
Rejlexiveme har Stavelsen Jnrj****) foran sig. 

3. Antallet -af Canjugtttioneme wigives i forskjellige Gram- 
matiker mere eller mindre ufuldstændig. De vigtigste ere : 



*) Vilde man folge samme Talebrug i den latinske Grammatik, da 
maatte man f. Ex. sige, at facio gik efter Iste, factito efter Zden, 
faceaao efter Zdie, adficio efter 4de, conficio efter &te Sec. Man 
kan da ikke nndre tig orer, at der findes taa mange Conjngationer 
i Hebraisk, samt at nogle Verbalclasser foretrekke Tisse Conjnga- 
tioner 9 : jtfaader, at danne deres Derivata paa. Det er fuldkommen 
i Analogie med andre Sprog, kun er Talebrugen forskjeUlg. 



••1 



*) I denne Betydning tages Conjngation stedse i denne Grammatik. 

***) enkernes AcéIt, PasshrogM(;diamgiTe hermed etSaminenligningf- 
. punkt. 

****) I Chaldaisk er det tilsvarende Mi; og i Syrisk ^| Passiyemes Kjende- 
mcrke. I Hebraisk har man forsaaridt Spor deraf, som reflexive 
Former imdertiden bruges i passtT Betydning. ' ($. 28. S.). 



åå 2. D. 2. Cap. §. 23. Modi, Tbkpora, NvBiERf , Pers. 

Activ, Passit. " Beflexiv. 

1. Kai V-jp — — " 

2. NijpIuU*) 'hxip^i 



8. Piel VttR Pudl 1 Vo?^ Hithpael :hy;^^rt 

: 4- tliphil ^.^'»^p.rj HopAoZV^p^ti i 

isjældnere forekomme 

5. Poel Vanp Pocrf Vahp Hkhpod ianp^r! 

6. Pifcf VVop. Piitei Vbap, Hithpalel V^o^nn 

7. Pt7jic/ Vg^i? PoJjiAt Vp^^g Hiihpalpet^ih'pjnn 

Anm. 1* Benævnelserae paa alle Conjugationerne — undtagen 
Kai — ere tagne af Verbet ^i%^ der forst bragtes som Paradigma. 
Hver Conjugation benævnes saaledes som dette Verbum hedder i 
samme i 3 Pers. Sing. mase. Fræterit 

Anm. 2. Conjugationen Piely Pual og Hithpaelf som har 
Dagesch forte i mellemste Radlcal,- kaldes conjugatio gravis. 

Anm. 8. Intet Verbum findes i alle Conjugationer. 

§23. 

Modi, Tempora, Numeri, Personer, 

1. Det hebrabke Sprog har folgende Moé^: InåKcativ, 
Imperativ y Infinitiv og Participium. 

Anm. 1. Af Infinitiv haves to Former : Jn/. absolutus og 
Inf. constructus**'). Inf. constr. bruges, naar Verbet styrer et 
Object ; derimod bniges Inf. absoL adverbialiter , som Latinemea 
Ablativ Gerundii, f. £x. ^fi)? ^^ts}? interficiendo interfecit^ 
\ Anm. 2. I de passive Conjugatiouer mangler Imperativ. 
, Anm. 8.^ Af Participief finde« i Kai en dobbelt Form for 
Aciiv og Passiv. {Part. benoni; Part. Paut). 

Anm. 4. Conjunctiv og Optativ betegnes ofte ved særegne 
FoihDier af Futurum. 

2. Indicativ har to Tempora y Præteritum og Futurum , 
ved hvilke de ovrige Tidsforhold og komie betegnes. 



O .^^h^ even aetiv Comjugatien med pøusio Betydmmg, ligetom De- 
ponentia i Latinen ere pasaive Gonjagationer med activ Betydning. 
**) .Naar liden i Granunatiken Infinitiv nasvnef uden noget beitemmende 
Tillæg, da «r det altid tnjtmtwuå eonstrueius. 
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3. Grundfo|-men Kgger altid i 3 Pers. Sing. mmc. i ProB- 

teriium. Heraf dannes Infinitiv cen$t., f. Ex. i a g , Jnf. 

^b^; Vm?., Inf.hxsiP^. Imperativ ligner i Almindelighed 

Iiifiniiivei, og af Imperatiyet dannes altid Futurum ved at 

lægge •; til i pegyndelsen af Qrdet, ft Ex. hilpj Fut. V »;?•?; 

)>bp^ Futé ^»fj:; (eg- Vbp^). Participium dannes ofte af 

Imperatir ved at sætte 15 foran,' f. Ex. Vag; Pn^rt. V^gn; 

^*»ppn; Part. V^^taga (for V'^^gn??). Standom slatter 

Participianl sig nærmere til Præteritum y f. &x. V a g a ; 

■Pc-'f. Vag?. 

^røm. 1. I de passive Conjti^ationer, som mangle Imperativ, 
dannes Faturmn og Participinm af Inflnitivus conatruetus; £. Ex. 
^a|^, Fut. ^^p^*;; Part. Va)?^^. 

Anm. 2. Naar Futornm og Participiiim dannes af en Imperativ- 
eller Infiniti^'-Fonn, som har Gonjugations-Mærket n foran sig, ude- 
lades n ved ByiiGope, og Præformativerne •) eller » faae'detsVbcai; 

f. Sx. V'^Sg-^ i^^P:«? for V'^tsjj'n';-, t-'^griJi. 

^2|iit. 3. IrifinitiT constmctnshu' i mange Verbal-Classe^^ en 
Foeminin' Endelse »r?-, sjælden «"r» f. Ex. ri5», ^?'a*, niia (for 

V s/ *"• i^ 

Anni. 4^ Isaer i uregelmæssige. Verber er der ofte Forskjel 
paa Infinitivus constr. og Impexaiiv, og sti&rst blirer Forskjéllen, 
naar Inf. constr« dai^nies ved en Foeminin-Endelse (Anm. 3.), f.Ex. 
Itt^. y^ip, Jw/, constr. »^»^;. jfrnp.«?!, Jwfl constr. h»a; /mp. 
^®.» /«f* con/Btr. '^^Vy Imp» ^^h^ Inf. eonst. ^"^^V. 

\^iim. 5« " ftfr ^ foi/ i ig m^niies altid af Imperativ ellér Inf.;^str. 
Ted at sælte. sfbnn, andtageft i Conjugatioherne Kai Og Niphal, 
hvor aet saavel dannes af Præteritum J soni i^en et foransat »; 
f. Éx. Fart. aet. Kat ^»h Part. pass. Kai i^tjp^ af Pr æt. ^»p,; 
Part. Niphal ^^ P,? af iVcc^ ^»b R ?. 

^m. 6. Ved Participiets Dannelse kommer i sidste Stavelse 
altid e» lang Vocal, dersom. den ikke allerede, ligger i Grund- 
formen , f. Ex. ^igjj?; ^»Ijtt af ?>tt)5;j, ii|]^. 

Akm. 7«, F^r alj lette Oyersig|tei| ov^r Dannelsen «f Modi og 
Tempora i d^ meest bragte Conjugationer i Hebraisk, «re Haø^d- 
formern f^ afi^ regelmæssige Verber i de almindeligste Conjuga- 
tion^ fanunéne^edé paa foldende TabeL 
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^ nieh ikke Dnalis. i 

. '• - , • ';::■'• ..". . , •■ ■'• ,■• :." f 

&.Jp€r8an^e;fiTe fre, for hvilke d^r ,,giYe3 . f^^ 

Formser for MascuUufig Fafstmnin undtagen jsdtid i forste/ 
.. Person, pg.irPræteritain i ti-c^dle .Pers. plur. 
Jnm* \ I Impørativ linige» kna itnden : Benon. 

6. Personerne dannes af Verbets Grundform og forkortede ■ 
Former af personlige Pronomina, som lægges til, enten j 
i Begyndelsen ^Præformåtiva) , eller i Enden af Ordet ' 
{AJformativa) saaledés: .. -^ 

Præteritum. 

• • ■ ' • . . . « 

Singularis. Pluralis. 

3. m. ) ' • 

3. f. n^ (.^*), htj— ) r~^ ^'*'~'» ^'^^ 

2. m. ri-^— (nn-^— ) b?? 

f ■■ , ■ k 

'2. f. n-— '("»ri— ) *•" ir?. — fnstj 

1. com. *»s?^— (h^— 1 ^13-^ 

Futurum. 
.Siogqlaris, ' " Pluralis.' . 

3. m. . ^j . ,0n — )i— : 

"3.,.'. 'f. .•„■. ■.— *3 . ."(,'1—) »>V»! . 

• 2. n^. ; , — fj . , . (11—) ' "— »^ . 

2. f. (r-4-) ^-r-ii . (,1— ) ns— É) 

1. com. — K -^— ? 

Jmperatwus. 

* 2. m. — a — 

2. • f; .^_- ■ • ' ■ ns— ■• ■ 

Participium. 

. ■"■ ": -^. ■ . ■ ■ '. ^''^— 

'.' • f. >Vr— el. 'rni- ' ni — ' 

. . Anm. 1. Fra disse , Præformativer maa man adskille 
(1 Conjugationå-Mærkerne, brormed Fræformatiyerne i Futurum 



*) De øjeldnere Former ttaae i Farenlheø. 
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ofte sammaufiiieli^ (§. 96. 1. §• 18. 1. §. 29. 1.) .^ t frtJ^fis^ 
(§. 61. 1.) som Tel sættes foran et Ord, men som ikke tf ene til 
at danne en saeregen Ordform^ f. ^x. Tempus, Modus; og fra 
Jfformatiter maa taan ligeledes aiislLille 1) Suffisa {%%. 17.18:) 
og 2) Adfixa, eller paragogiske Bogstaver §.10. 5. §: 24. S. A.). 

j^nm. 2. Alle . AfformatiVe]:' ere egentlig' forkbrfede — under- 
tiden tillige forældede *-*-< Former af '^ peråonligé Pnmomina, 
f. Ex. ^\n for 5«;!»iag; dog er n— den almindelige JS^oemmin* 
Endelse, og ^ Plfirql-Endelsen i Verberne. 

Anm. 3. De til hinanden srarende Former af Imperativer 
og Futurer ligne i alle Conjugadoner og Verbal-CIasser hinanden, 
og adskilles alene fra hinanden vedPræformatireme; f,Ex.2plur. 
foem. Fut. »3)>tafn; og 2 plitr.' foem. hnp. na^i?. 

7. Med Hensyn til Voccdfgrandringer under Conjuffationen 

bemtprkes, at dé Afformntiver , som hav^ Tonen, beyirke 

Vocalforandring. Altsaa 

d) Aiformativerne n—,. ^ og i bevirke bestandig, naar 
de have Tonen, at den fore^aaende foranderli&^e Vocal 
bortkastes; f. Ex. Vo)?, Focm. n^PP,, Plur. ^hx} prikke 
n^op, iVap; Vbpft Foem. '»^Ppt? ikke "iVt^pfJ* 

h) Afformatiyerne &t; og it?. beyii^ke alene i Conjugatioqen 
Kai Bortkastelse af den næstsidste Vocaly nastr den er 
foranderlig j f.Ex. tirjV^P. for c»»2V^5> l^'^V? for iri'^^}. 

c) I Participierne bortfalder (t) altid foian Afforma- 
tiveme . M-7- 5 ^''r- og mt ; men (—) i sidste Stavelse 
beholdes, f. Ex. d^Vojj, nVjp?. 

(2) I forste og anden Person i Præt. forandres altid et (-^) 
og i Hiphil •'— foran AfFormatiyeme til (t); f<».Ex. ?))jp, 

>)>«?; ^''9i?n, •'tiV^fi^-- . . 

Anm. Afformadverne ^»^•» "^^ ©g *• have altid Tonen, und- 
tagen 1) i Hiphil, naar "^-r- er indskudt foran den sidste. Radical, 
f.Ex.'i^'*Pp.n, »»^"»PRi?, •»^•'op^P); 2) desuden iVérba •»» og -» i Kai, 
Niphal og Hiphil og i y'i tillige i Hophal ; t Bx. 6^?, Trtot>Vr=^r 
i3.t£; a&n,' «ii&n, Og 3) i Alniindeiighed i Pauså {%• 15. 4.), f.Ei. 
nip g,, Pausa '»^^»e* 



2. D. 2. Cif. §. 21. Særbgre Porxbr kc. 4» 

§1 24."- 

Særegne Formér af Prmter^um, TUturum og ia^^tah. 

1. Naar der fbran en Person af Præteritum sættes n, Vtm 
ctmversivum prætetiti y forandres Præteriti-BemaBrkelse 
til Futnri, og Tonen lægges paa sidste Stavelse, f. Ex. 
^^^PM Og du skål tage y af O^sV du har taget*). 

Anm. 1. ' Dette i converø. præt. har ikke altid Schiia iinaer 
sig, men ligesom i copulativum antager ået, i samme Tilfælde, 
som dette, en virkelig Vocal, f. Ex, •'>^fa''J>n5. <§• 08. 1.). 

jinm. 2. Den Tonens Flytning, som f orflarsages . ved i con- 
versiynm præteriti, bevirker i Almindeligbed ingen Voealforandring. 
Dog har man Exempler paa en Vocalforkortning ved n conv. præt, 
som •'»?ia?:'!l af •'P^?.?^ (§• 14. *3. Anm. 7.). 

Anm. 3. Tonen forandres ikke ved ^ conversiDum præteriti 
i folgei^de Tilfælde: a) i 1 Person Plnr.; b) i Paosa; c) stundom, 
naar der folger umiddelbar en Tonstavelse efter; og d) undertiden 
i Verba »^ og rTi, f. Ex. ty^hl Gen. XXIV- 8. 

2. Af Futurum findes saavel en forlænget (Juturum 
paragogicum) , som en forkortet Form (Juturum 
apacopatum **) , samt en særegen Sammensætning med 
*i conversivum Juturh 



*) Dette *i er vel egentlig kun et ^copulatiwm, som forandrerPneteriti 
BemttrkeUe iil Fatari, fo^di det sa^Uer det i Forbindelse med el 
foregaaende Fnturnm eUer Impeiratir« Fra i qtpnlativuni Jgendeø 
det iileiie ved den Tonforandring, det bevirker. 

**') iSisse Former af Fataxiim (fitturutn paragogicutn ifg futunlih aptH 
eopatum) afhjslpe for en Deel Savnet af ConJuneUv, Optafh og 1 
.de passive Conjngationer af Imperativ, I Hebraifiken er ber AU i 
sin forste Begyndelse » saa at disse Former bverkf n findes i allo 
Personer, Conjngationer eUer Verbalclasser ; i de aramæiske Sprog 
mangle de ganske;, det arabiøke Folkesprog lignelr det Hebrabke 
. beri, ^en det arabiske Skriftsprog bar mere uddannede Fori|ier af 
Futumm, for at betegne Conjunctly pgOptativ, nemliflr for Futurum 

stnp/eir Formen v-^^^r^; ,Fu^unuii wijunetwuim og Futunm «on> 






di{«m^tvm.(Ftt<«rttmoj>oi>opotttm).v»^^'^^--'^ og v.^ j * ^ , » ; eg Futiirtifn 

energicum (Futurutn paragogicum') ^ J * ' ' "'*^;/ 

(4) 
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•t 

A. Futurum paragogicum* 

m) i den JESrste Ferson af Futarum Heigges ofte et rv^ (Hé 

pgrogVigicmn) til i £nden af Ordet .Det bar Tonen i 

ide samme Tilfalde , som AfforlnatiTenie rv^ *^ og ^ 

(§. 23. -7* ABmO^)t og findes i alle Classer af yerl)[9r. 

Anm. 17 paragogicwm ksn.ikke laogged til de P^reon^f som 

have ASbimatiTer . eller Suffixer, og brages desuden ikkun hoist 

sjadden i 2den og 8die Person*. 

iL) Futomm. paragogicmn ataaer istedetfor Ojpfafit? eller 
Imperatmf"^)^ og ved Conjunctioner , som betyde of^ 
Samt ved *i conversiTum flituri o : som Conjunetiv^ f . Ex« 
«•;»?«: Gen. XXin.l8. XXIX. 21. 

s 

Anm. I. Et 1 paragogicum findes lagt til Former saarel af 
Præteritum som Futurum, der ende paa Afformativenie 'J og V-. 
Det er deels ganske betyd ningslost, og er egentlig blot en egen 
Form af Aiformativet***), soiii meest brages i Fausa^ deels synes 
det ved Futnram at have samme Betydning, som snparagogicum'*''*'^), 
f.px. rwJfSl Gen. XVIII. 80. 



^) UnderUden bar deg r, pmragogkvm Tonen i Terba if og •9, algdndt 
Afformatiterne n-7-, **-7- pg «i der ikke have den, f.£x. n^^^aGen. 
XI. 7. for n^sa« men man har da ogsaa Exempler paa, at AfForma- 
tireme rr— , v— og !i i disse Verber have Tonen, f. Ex. wt^ for 
ttteV; Gen. XI. 6. 

*^ Da ImperatiT mangler i de passire Conjagationer, og det ei heUer 

Inmges negatirf , anvendes ofte Futnram i dets Sted. 
***) I denne Henseende kan ■) pafagogtcum sammenlignes med Gråskernes 
9 Itpthtégmovj qg svarer ganske til de i Syrisk og Araliisk bragelige 

Afformatirer 



Afformativeir <i^ og 1 I Fntnrertie, f . Ex. ^-A^lO^, . s*^^-^ 






*«** 



— , M^^^) Og ^O — , KiX,^-^ fot de hebraisle 

ff 

^cuL^LfiuJi) ^qA^udI, i^hXfni9^ (^ ki'^,\ 

) At 1 paragogicum kan have nogen Indflydelse paa Ordeis Betydning, 
negté Grammatikerne i Almindelighed. See Geaenii iLehrgcbåade 
der hebfaiselkea 9praelie Side 278 flg. Imi^Elertid • vise nogle 
Exempler, iom ^^^^ Gen. XVIII. 29, 80, 81, 82, 'p^fjl Gen. 
XVIII. 28. og fl., at Bragen af ■; paragogicum undertiden virker 
paa Betydningen. Desuden danne Araberne deret Futurum energumm 



Anm. 2. Dette i paragogicum har Tonen, og liehold^ denne 
endogsaa i Pausa i saadanne Former, som efter §.. 15. 4. bare an- 
taget en lang Vocal istedetfor Schra foran Endestarelsen, og ahsaa 
skulde have Tonen paa næstsidste Stavelse, f.£!x. 1^^^^; l^'F^^^ 
T'S^-: Ps. ClV. 7- 10. 28. ' 

^12171. 3. Et pc^agogist h findes undertiden lagt tQ Former 
9£ Prætn og Fut^ som. ende paa ^*), f. Ex. »''^^»i. 

Anm. 4. m paragogicum findes meget fælden foran etSuffisum, 
og det er da forandret til n, f.Ex. ^ *:&=»", Hiob XXII. 21. Eilers 
staaer Suffiiet med Nota accusativi efter Verber, som have n 
paragogicum, f . Ex» "iMitjrti^«. 

Anm. 5. Istedetfor Formen f^^- findes ogsaa »i-^-j f.Bx.'n?itfn% 
Ps. XX. 4. ftr 19^!% 

B« Futurum apoeopatum^ 

t^y Futurum apocapcttum bestaaer 4 en forkortet Form 

af forslgellig Art i JElnden af Ordet, i 2deii ^g Sdie Pers. 

Sing^. Det findes i alle Verber i Hipbil ; i Verba ^69 

ogsaa i Kai, og i f\h i alle Conjagationer, f. Ex. V'»i?5: 

apoc. ^tJp!:; a^p; apac. cjp;; n^?*; apoc.\>'i. 

Anm. Futurum apocopatum er sjældent i 1ste Person, -ogbmges 
kun med n Gonrers. futuri, f. Ex. »"^»l» 

:3) Brugen af Futomm apocopatum er den sammen soxq af 
Futurum paragogicum, f. Ex. '^n**'! Gen. I. 6. in^; Gen. 
IX. 27. Exod. X. 17, 1 Beg. XXI. 10. 

C. Vav conversiDum futuri. 
tt) Vav oanverøivum Jvturi (^3, Vuv med Patach og 
JSlgende Dagesch Jbrte oo^functimim) danner med 
Futurum ét virkelig sammensat Tempus, der bruges 



Ted at tniægg« «t pangogiék Nim , og dlsøe førmw hrfnge de, 
naar Fntumm staaer for Imperativ eller med en Negatum, f. £x. 

*) Dette M |Hiragog7cUiii« som IHebraisIc er meget tjsldent, findes altid 

lAtalBsk efter Aøwrsmt&TetUt f.V^ tv.,^t^^' 

(4') 



52 2. D. 2. Cap. §. 24. fiÆiiEGHE FonMEn &c. 

for den fortifellendeTidsfomi ligesom vort Imperfectum, 

f.Ex. Vbpri hem slog ihjeh 

Ahm. Foran m, som ikke kan hare Daff. forte, faaer *i conTenr. 
fnttriidtid (—), t Ex. 5i^.*f % Af ^ nddiades Dagesch uden at Yocalea 
under i forlænges, f.Ex. ^s;% 

i) I nogle Classer af Verber, sjælden i de regelmæssige^ 

trækkes formedelst i conyers. fut. Tonen Jra sidste til 

, næstsidste Stavelse^ og Vocalen forkortes i den sidste 

sammensatte Stavelse, f. Ex, '^??N^nafnns% 

Anm. 1. De Tilfælde, hrori Fav conwr^. /udtrækker Tonen 

tilbage, ere i; Almindelighed folgende: 

1) i Verba U guttur. undertiden i i^Ttjp&al og Piel, t.Ex. ^m^U 
?I?a:3; af Brr5% *?[•?.»% 

2) i Ferie »» og ''i iJTo?, f. Ex. 'ifticV, tt^t5; af •!!?«% fi^:.^ 
8) r ^*fl ^'^ •»» og<5 iJTaf Dg flijpA«, f.Ex. 3t>*^!!, 35*5, af;2, 

• a»'^»V»P.:iV fi;?.^. af 3©:, at?:, a^;:, a^s««*, a^:, ag:. 
4) i Ferbå ^^ f aKe Vonjugatiomr, f.Kx. ^3:5 af t^Sfi.:. 
Anm> 2. Vav couTersivum futuri har rimeligviis sm Oprindelse 
af Verbet r\ in (lef skete, Forste Radical er faldet bort Ted Aphæresis'^) 
og af ^cf>: rt;) er dannet ^t9p.»-ni, og dette er sammentrukket til ^bp.M 
(eg. det stete {at) han slog ihjel) ^). 



*) Maå sammenligne hermed det tilsVarende syriske Terbnm fO(71, 

I hvilket den fdrste Radical occnlteres, naar det bmges til at danne 

et sammensat Tempos , f. £x. wOX)Ajk| Aah er; fOOl ^.aOioAaI 

Aan vor. 

'^*) Denne Forkl'artngsmaade • af *! conTers/YdtiiTi anbefaler sig baade 
derred , at flen er i fuldkommen Analogie med andre Sammen- 
træl^nin^er i Hebraisk, og fordi lignende Omskriyninger af Im- 
perfectunå findes i det Syriske og Arabiske. ' At man af n^n danner 
ni Ted Bortkastelse af det forste n, er for Udtalen det Samme, som 

naar 'Syreroe occaltere- det samme Bogstav i deres Yerbnm jooi, 

øaa ofte de bmge det til at omskrive et Tempus ; at man af ^t9)p: m 
danner ^b)j«;-rn og deraf \^^ er i Mdkommen Ovøveonsstemmelse 
med andro Formationer i Hebraisk ; f. Ex. af nr m dannes HT-^nto. 
og deraf mto (§. 20.8. Anm. 2.); ligeledes en^a for tr\h na; mhria 
for n^ti, na. At féxklar« Opriåddøni af 1 coavers. af Verbet rrni 
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Anm. a. Den forlængede éae^^^pkortedø Form af Fkturum 
iHmgeé sonr Conjunctfi> Ted ^ emvérBimim; foiÆ Coi^iiiititioiieii dt 
egentlig her maa underforøtaaes. 

Anm. 4^ Dette ^ conversiynm uideslutter tillige n oopulaimum; 
Ti oTersætte da ibp,?3 (for ^tep-^ii) og han slog ihjel. 

3. Ofsaa ^Bdes vn forlænget Fwm med n-r ilmjperativøme 

(Jmpervtwmparagogicua), f.Ex. n^«ip af anp; t)g en 

forkortet Form (Imperaiivtia apocopatua), f. Es. 1^««S» 

I*-! P. for rt i fif, nSNnjj, isaer i Hiphfl; liTorved BetydningeH 

. 8ttuMl<H» forstaerkes. 

« 

A. Regelmmasiige Verber. . 

I. Almindelige Conjugationer, ' ' '? 

§25. ' r -> 

Cimjugationen Kai, 

1. Conjugationen Kai fremstiller Verbet i dets Gntndform, 
med déts Oprindelige tra^isitiTe eller intransitiv« Betydning, 
f. Ex. Vd^ han slog ihjel. Af IVcBfcriVww. Vajr dannes 
Inf. absol. i ir? g, Jnf. pbnst. og Imperativ Vb|^, Part. 
aet. i»> og Part. paas. J^^og; af Imperativ dannes 
Futurum ibj v for ibf ^ (§. 15. 1. ^ g, 23. 3.), : 

det ahete, synes Ted forfte Oielcast sdgt og npaseende, men blivei' 
Ted fiammenljgning med det Syriske natiwligt, og ^ed Sammen- 
Jignifg me^ det Arabiske lidist rime^j^, .^rei-nq^Wge nemlig 

]cyyi ^n*«!) til ai omskriTe Imperfeetum i Forbfaidclse meipjirtieipium, 

og til at omskriTe Plusqunn^pejrfectum i Forbkidelse med Præterituia, 

mélskede; }ooi .^L^-D han 



*. m y 



««-•*». . r<i> 



hmde dræht. Araberne bm^ derimoi c>» > «oia »Tarer til 
Hebræemei TTin, i ForbiatdeW mei Futu^m, for at oms/criTe hu^ 
perfeetum. ItÉx. Ji^lj ^ , tg. dét »kikl,~ af han ^og i^d. lige- 

•om ».Bpn nw .^e»:Vaj^i. .Jleigf laM.«rtli«i6ni» fm*%es«tf fiWid?« 

til, at Futurum paragogi^ o^ opocif^wi n^r^b^hruspt^ei 

*\ converswum futuri, ' -- ,^* ^ij^«.j« i**.*! 

' . • . ! ■ I ;»')rrr-i<;'u ji^-*] •.;>..*: i^cr-^V 



/ 



/ 



, ^»m. Du K^ (no.5.) har nmnge fotakJeHige Fotmer, er det 
den TtodieUgtte Oonjagation «l ]yeii4e* Ben Form> som ikke hur 
Sj^demærke af en afledet Coiijugatton, w JTaZ. 

2. Ferbu tranaHiva have f Præteritum Kai i anden Stavelse 

(t), men Verbd intransiiiva oftest (—) eUer (— ), f. Ex. 

!)a]2 ^kott dræbte; Vnj fton er ^or^ Vb;^ fcan er bamelos. 

Jnin. Varberué benævnes heraf Feri« præteriti {med.). At 
frmt* B iog præU ©• 

/ 9« J Futurum have Ferfta' transitive oftest (-^) ; nogle 

Verber have (— ), og lutranaitiver oftest (—), £ Ex* Vb jj:, 

Anm. Efter den Vocal, Verberne have i Fatonun, benævnes 
de: VerhafuturiA^fut. M ag fut* O. 

4. Paradigma far Verba præt A i Kai. 

Præteritum. 

1. c. 9. f . % in. 8. f. 8. m. 

' /' • ''t!\)^p^ • t?>a5 »iVo;; Ji^ap, * Vo? Smg. 
«>aB" 1»?.^^ *^>0R • 'i^?;?, Plur. 

^imperativus. ' 

t. t. ' ' % vit, 2. f « IL m. 

ns^Vbij ^VttR Plur. "»VnR V»j; Sing. 

•i * Fultinf ni. 

1, e. 2. f . 2. m. ' 8. f . 8. Ai. 

"' •• ■ Vb^? ' nb^b^Pl ?iW)?n rtiVb^tn ^Vt??,: Plur. 
' Participium aetiv. 

•^' f»i^9i? p'^^iBj? Plur, h>5)t?el.n>tt}?" Vo;? Sing. 

Participium ■. passw. 

hhVitap d-^lj^op Plur. r^i>bPel.n^^ap Vnop Sinff. 

ft. D«fr hér givne Pai^adigmttr^Mges almindeligst. Men i en 

^ WftérVilftiétV' i)^ ofteTHéle tShisser 2^ uregelmæssige 

Verber findes andre Former, eller der ligge andre Former 
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til Grand fot DannelseÉi ^). tii øénju^eres TMaloj^é med 
^^p* Altsaa mærken folkendé Uformer: . ^ ' . 

i Prq^teritvm Vopj V^p, .^»5^ irs^p; 7 :r : ..v 

i Partiopium, activ ^?gi ^BU^rVte^^j )!^i|:>;-,: iT ;.. ^ 

i Participium passiv h'^x^Z 9 ^''^)!; -- r= r?r^- * 

i Imperativm 5bi?, Vr>R, Vbp/, ^r; dg 

i Inf. conat. desudea Vb]>'9' og. 'Foeminin; TormeilAe 

i Futurum ^»P.lj.Vi^p,;, Vfcrp,-;; egsaaVsfi}:, Vb^":,.i5t;}^; 

• • • f 

^nm. 1. Med Hensyn til Flexfonen af Verba prcéteriti ui, 
pr æt. Ey og pr æt. O bemærkes: ^ 

fl) Ferba præterifi A ere i regéhnats^ge Yerhev futuri O, saa- 
iedeg som det ovenfor givne Paradigma viseri Ligeledes ere i 
Almindelighed Verba Imæ gutt.i *^ eg ^^ futéri O. ilteaP'erba 
præt. E og præt. O, Fer/^a tntransitiva, Férbd 2dæ^ og Ztiæ 
sutt.f {», ^D og »V ere futuri^4i og Fer^fl »^ ''K ^'^ •? "^^ 
et^ futurt E. 

i) I Verba præt. E forandres (-r) undetFlexibnehtiV^erftwm, 
foran Aiformatirer, som begynde med en C^nsonani, til (-r), 
f. Ex. n55i "7*3»5 sjældnere til (~) eller t~)/ n«^ iTonen 
kommer paa sidste Stavelse f.£x. &>?>«!f, b^^*?*;. 

c) Verba præt. O beholde under Flexionen i Præteritum (-1-) 
foran Afibrmativer, som begynde med én Consonant^^naar^pneii 
bliver paa næstsfd^te Stavelse, f. Éiré'J^V^i^ybi ; toeri; naar 
Tonen kommer paa ÉMsteStavdses fofkorieii ^-:^) til ^^)>, f.Ex. 

Anm. 2. CholeiiK 1 /i»^, abt.^eti «fi nfWatdérlig/pf^ fuUbtaeijddig 
skreven Vocal, men i Inf. conat. y Imp. og Fut. er del foranderligt, 
0^ kun i de yngere. Boger, fiiMwi^lli skwi.en- ^Pe^feir Ji^ejp, det 

' *) Be Former, som ere sjældne iHcHliraidfr, ere almindelige 1 de andre 
Dialecter, f. £z. Chald. Inf, i^ptt Imp.ip^i Syrislc /mp.m^-O, 

« • •• 
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folgende Forandringer : a) det forkortes til (— ) foran Maikeph 
og Suffisa gravia (§. 14. 1.), f. Ex* ti^->tt)5^.; i) og bortfalder 
foran Afformatwerne V- og 'J og fbran m paragogtcum og Suffiæa 
levia (§.23. 7. a. §.24. 2; A. k.), f. Ex. '|^Pp,^ Sjælden er det i 
sidste Tilfælde forandret til ^ (§. 14. 8. Anm. a), f. Ex. itin&v:, 

<^iim« 3. Med fr paragøgicum hUveic Imperativ-Formen ^t9p> 
til "V?ef-og ^tiK.tU n^tpp.; f.Ex. ^b!, n:?t, a5»\ nas^. 

^»m. 4. JBt adspiréret Bogstay efter en sammensat Stavelse 
faaer i Futurum altid Dag. iene, men ikke i Imperativ ^ f. Ex. 
Ok^fi,.Vif>';5>i?5^-, «»>. (§. 4. 1. Anm.). 

Anm. 5. Til Participialf ormer lægges ofte et V- paragogtcum, 
ligesom til Nomina (§.51.3. Anm. 1.), f.Ex. VP^^ ^'^^riK, ^'i^^s«. 

^;im. 6. Ganske sjældne og afvigende Ordformer i Kai, hvilke 
ikke, SQO^^hsP^ut. XXXII. 36. ninrTaGen.IIL 12. "»Jnp^'n Jer. XXXI. 
21.^ lade sigforklnre (af,§.23. 6.)^ siom dannede af sjældne .^ormei- 
tiver, ere fdlgende : Prætp 3. sing. m. ^^)^ udenfor Pausa^ som 
^tij.Imp.i. si^g»foem.y og 2. jplur. m. ''<'P1^ og ti^pj?*), gom 
•»^^^ Jud. IX. 10^ *i5?» Ezech. XXXII. 20.;. Futur. 3. plur.foem. 
ris^fcV.**), sbmna^^r- Dan.Vra.22. nai^n^ Gen. XXX. 38, n3'^»^; 
) Sam« y I. 12. og endelig i eetExempel Formen ^r^^Pi'^-) nemlig 
»rg?;*.^ Ezeqh* XVI. 50. Part, aet. ^^'tt'lP, som Jj-^ftis^ Ps.XVI. 5. 
'ti.ei'»'iés.XXiX.14. ^>ep'^ som J?7>iVGen. XVI. IL . ' 

! §- 26. 

Conjugathnen Niphal. 

.1* Ni^hcHfii KJendemcBrke er Bpgstavet 3 (egentlig s^rt, sonoi 
Æpdesui ]|if. qg ]bp sig med den 

forste Radical). Participiet slutter sig til 'Pr^teritunoi 
(§• 28« åO* '1 Fatorom^ der 4.ai^e8 af ImperatiY paa 



b.*i^^^taM»****^AMM^Ai^M^Mi4rfar 



' *) Man sammenligne '^ermeå' PmperatiV'Formenhbp^ méA hparag^ogtctrax 
(Anm. 4.) baade som Inf, const, og Imperat, foran Suffixa (§. S6.}. 

'.. , ..P^nne-igfalfnere Fprmatipn ht^,^ "^pi^ syn^s a|:^ Tære. den ældste og 
naturligste, og *«Vpi> har "^^^l egentlig hort til Masculin-Formen h'op^, 

**) Denne Adskillelse mellem 3. plur, foem, og 2. p^ur. foem. i Fnturnm 
er baade i jP^a^ft^sk , Syrisk og AraMsk almindelig, som 3. foem. 

ft^?*! og 2.foem.i^9);ft. ^S^O , l og^ S) 5 h /^^j^aJ:^ og ^^j-^^^* 
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sapdyaidig^. M?tade , ./er rt. luurtfaléen vedL §jwape og 5 
assimileret med fyrste Radii^ Hovedfitrmeme ere : 
Præt. Va^? (for^ap.sfi*) §. 10.4. §. 15^1. a.); J»/Lafi«. 
^i» i ; n (fof Virjy^TT g; 10. 3. a.); jii/. eoiwf. og Irrip, V&Ért 
(for Vap,3n §. 10. 3. a.); Faf. Vap/. (forVaRni §. 23. 3. 
§,10/i for Vy?!?: §.10. 3.), og Part.hvJS (§.,23.3. 

Aum. 6.)* 

• ^ . . . -■ . *■ * ■ 

Anm. Former af Niphal lejendes letderpaa, 9iPræt. og Part. 
har a foran sfgf, og' Inf,i Imp. og Fttf. etDagésch forte i forste 
Radica], hvilket kun mangler i Verha 1* gntt., hror der da kommer 
(-r) Hildet: Præformaiivet. 

m 

2. SkjSndt NipUal er efter sin Form en aciivisk Cdnjugation^^) 

har den dog oftest : • 

d) pcLSsivisk Éetydning ' ^f Kai, eller, naar 'denne ikke 
findes, af Piel og Hiphil, f. Ex. ^p.D stene. Niphal 
stenes \ V'^ltirr adskille y Niphal adskilles'; 

b) reflexiv af Kai eller Hiphil, L^x.*^T^ii vogte. Niphal 
vogte sig; - " 

c) reciprok af Kai, f. Ex« ^?; hestemme. Niphal qfiale 
indhyråési 



*) Ben tflftavende drftl^iøite G6iiiiig»tion iMivllgeledes Kjeitdemsrketv:>f. 

**) Ligenom 2>^Kmørfia {)Z<afinøn.hftTe ftctWiék Qet^iliiiøg og ptfniivisk 
Fiirm, saaledes hftr Niphal pasnvi^k Betydning ii^ed aetwi$k Form, 
pet er n^t^lig med llensyn til Formen urigtigt at anfpre Niphal 
flom Pasfliy af Kai 1) fordi Kai i Participium Passiv liærer Spor 
af, at den selv haf'hiivt sitPassivum ; 2) fordi Kai i de beslægtede 
Øialecter' har en fuldstændig passiv Form , som ikke har nogen 
Lil^hed i Fermeii méd Sk^iphal; nemlig rChaldalBk ^^^^t(, Syrisk 

\^Z.? : Arabisk C^ ; 3) fordi Niphal aldeles ikke har de 

passive Con j ugationers Characteer, a) at manglq Imperativ, b) at 
have en Vocal af 0-L^d i forste Stavelse ; 4) Ydrdi den tilsvarende 
åarabiøke Coi^agation (deaTdé), »bjondt med pasuvisk Betydning, 
ttoiBtri9lelir*er*«n ocilimsk Gsnjngatlon, éom selv. har mtfaasiriim, 

éom Vw^'^iAijf'pagff, v.,^1XjF; -5) da man tirkclig 'kan' opvi^ en 
Form , som rim'eligviis éf en jbévntng af en paési^^sk Gonjogfåtion 
af Niphal, nemlig Vks? Jes. LIX. 3. 



. a. f. 


2. m. 


'>^^^!n 


^9^*7 Sing. 


3.f. 


• 

8. HL 




Vop^: Sing. 


r^ik'^m 


tVop,: Plur. 



58 2. B. '2. Cap.' §. 26! CoHJUGATidiviBii Nii^al, 

rf) sjælden activ eller neutral , naor Kai mangler,* fÆlx. 

.3. ParOrdigmu af Niphal: , 

Præteritum. 

1. c. 2. f. 2. m. 3. f . 8. m, 

'•»i^H^P,^ ' *=5>»?:V r!>^?i5 >iV?P,9 " >aV5 Sing. 
i5^tt;?5 1i?.>»;^5 . BO^o?;:} , nVojiil Plur. 

Jil/: »6*. >bj?5, Vb]???, Vtpp^??. Jii/: con«*^ Vttjn. 

Imperativua. 

2. f. 2. m. 
Le. 2. f. 2« m. 

^ttp.3 >^5>S?R*^ iJ^D^n 

Participium. 

f. m. f« m. 

r c , fi*iVsjp5 . ci*'V?p9 Plnr. hyp55el.nV.^f ? ?>oi?5 Sing. 

s m • - ■ 

^nm. 1. Verba jira?^. O findes i enkelte Classer af urejelntæssige 
Verber i Niphal; men ei i sikkre Exempler af regelmæssige Verber, 

'Anm,'% '. I Ikfiniliv y' Imperdtio ^^' Puttmim tt^er Tonen 
fra sidste' til hæstsiéété Stcføélse umiddelbar foran en betonet 
Stavelse (§. d. dt. a.) og (— ) forandres til (—), sjælden iil (— ), 
f. Ex. na Voj^'y-jj at^^. I nogle Verber er denne Tonens Tilbage- 
trækning bleven almindelig og bruges endog uden en betonet Stavelse 
foiger efter, f.Ex. 'i^in Exod. XXIII. 21> \>d n'convers. ,fut og 
ffilgende Makke^ forandres Tonens Plads meget sjæidea i regel- 
mæssige Former, som p5fi')5 1 Sam. IV. 2. ~ . 

j4nm. 3. I Pausa og især foran Aiformativerne ?ia er (-r) ofte 
forandret til (—), f. Ex. \^.r.^ na^aisri. f 

i/inm. 4' Naar Ppæfixeme ^, ^s, \ (g. 61. 1.) kommis foran 
Ittfinitivet, udelades undertiden Praeforma4ivet n^ og de træde i dens 
VqcaJ, f. Ex..^i5>3rV. for »T^a^-jV Ved Futuri Dannelse er dette n 
4ew^od altid. udeladt, t Ex. h^V^ for Vtt}P}7> ; 



.1 



2. D. 2, Cap. §. 27. ConnaATionuv Pibl «a Fifai« 69 

§. 27. 

1. KJenåemcerket i Piel og Pual er Ba;^. forte i mellemste 
Radieal ; Pradbrmatiyeme have altid Sckva. Pasciltet Pual 
forbinder med Piels Kjendemaerke Passitemes abnindelig^e 
Characteer .(§• ^ ^0* • -^^ Præt. dannes Inq^. og Inf., 
hvoraf de dvrige Former regelmæssig^ udledes. Hoved" 
formerne ere altsaa 

«) Piel: PrfiBf.^ttJ?; Inf, ab9. ^bg, Inf. cohåt. og Imp. 

Vttg; Fut. Vttp-; (§.,23. 8,) og Part. \>^?J:\ (§.23. 3.); 
V) Pual: Præfhxsp^; Inf. a6«. Vbi>; Inf.tonst.^^y^^ 

Fut. ^tsp^l (§. 23. 3.) og Part. Vtjp^a (§. 23. *. Anm.6.). 

Anm. Piel og Puål kjendes altsaa let paa Ddgesch forte i 
mellemste Badical. Men da dette saavei udelades af Guttural- 
bogstaver (§• 11. 1. §. 35. B. 3.) som af pocallose Consonanter 
(§. 4. 2. Anm.2.), leder Schva under PrarfonnatJYet'^) i Alniindetighed 
let til at kjende denne Conjugation« 

2. Betydningen af Piel er • 

a) causativ afKal, ég maa ofle udtrykkes ved lade, 
erklære, hjaslpe, f. Ex. p'isi erkUere for vetfasrdig. 

b) den forstasrher' Betydningen af Kai, ellermod//?ccrer\ 
den, f. Ex. pns lee, Piel spotte; rmt aabrie, Piel lose. I 

c) Sjælden priveUiv, f. Et* Vp_o stene , Vld'bicfrtsamle / 
Stene. "^ 

d) ijfftumge l^erberfndes alene Piel, f. Ex. nnSj64?/afe. 
Pual er blot Potssiv af Piel. '• • ] 



*) For ikke at forvezle Former af Hiphil som ^na^ med Piel, Isegge 
Begyndere saavel nofe Mærke til Forskjerteh mellem Dagesch lene 
ég Bag. forte (§\4,%. ^nm. 1.)) øom til den l^estandige Forskjcl, 
der altid er mellem Piel og Pual paa den ene, og Hiphil og Hophal 
yaa den anéen Side; denne itemlig, at Piel og Pual enten mangle 
Pralforiinitiv , ^er havø Schva under dcft og Vocal ttrtter for§te 
Ra;dioal; at IJirjilkil' og iHophal; derimpd i, de tilsvarebdd Former 
altid haTe Præfojrmativ <^ tillige Vocalcn derunder, og Sehya- nnd^r 
forsteRadicalyf.Ex. Pi.i'tsp';; ffi-^tsjp-;; Pl^f'pi Hi,i>tjp^iT;.Pji..J)e^.';* 
Ho. ^Jtafc-^, 



/ / 



99 2. !>• 2. Cap. §. 27« Conjugatioiteh Piel og Pual. 

3. Paradigma aj" Piel: 

Præteritum. 

' ' 1, e. 2. f. 2. m. 8. f. 8. m. 

/ '»JJjV^R ^J?^P, 9f»»i? ' »^?R ' Vtti? Sing. 

'»aVwi? • I^V^P. * ■ «3*dV??5 . »^?P. Mur. 

Imperativtts. 

2. f. 2. m. 2. f . 2. m. 

.•^' ^i^^2 a^tjg Plur. »»Vttg Vug Skig. 

Futurum^ 

1. c 2. f • 2. m, 8. f. 8 HL 

Participium. 

f. MD« S* ni« 

4. Paradigma af Pual: 

> .Præteritum. 

1. c» , 2. f, 2. m. 8. f, 8. m. 

•»fcjVttl?^ t^^'^X ^y.^^^ ^\^^^ ^»P^ Sing. 

•^^V^P^ 1*5^9Pk «=*?.^»P^ ^^?P^ Plur. 

I^f..,abM.^Vx^\^ Inf. const. hx^p^ Imperativ mangler. 

Futurum. 

1. c. 2. f. 2. m« 8. f. 8. -in. 

Vtfip^K '»V?iif! ' Vaijn Vtgijfj Vtflpj Sing. 

Participium, 
f nu f* m. 

nhVrap^j? * D*»Vop^5? Plur. »^WPx^eLriV^W ^^K'^ Sing. 

^nm. 1. Dageach forte characteriaticum udelades ofte, natr 
den anden Radical erroeallos, f.Ex. t^n}^* Dette udeladte Da^sch 
en meget sjælden erstattet Ted at forlænge den foregeaende Vocal, 
f.Bx. ^n»7,i^ Ps. LXII. 4., eller antydet Ted at sætte et sanunensat 
SchTa imder anden Radical, f.Ex. nn^!> Gen. IT. 23. 



2.D. 2. CaP. §.28. COHJUGATIONElf HlTHPAEL« 61 

Anm, 2. I S. 9ing. mase. Træt. Piel er Istedetfér (-r) ofte 
(-T-), især foran Makkeph og red forbindende Accenter, f.Ex. V?a 
Jos. IV. 14.; ■»?«?• Derimod haTc Verberne ia^, &a^ og ^6» altid 
(— ) for (— ) nndtagen ved store distinctive Accenter. I forste 
Stavelse staaer sjælden (-r-) for C"^) *) iindtagen iQuadrtltttera, 
som folge Piels Form; f. Ex. ni??, t^-jb. 

Anm, 3. Sjælden forekommer i Piel Infinitiv const. med 
Foeminin-Endelsen n— eller *i— , f.Ex. n^JatPs. CXL VII.].; ?i^b?T5c 
Ezech. XVI. 52. Ogsaa findes en Infinitiv Form ^ tap? Lev. XIV. 43. 

Anm. 4. Verbet s^fi forekommer i Imp. Piel med (—) for 
(~), nemlig 3^5 Ps. LV. 10. (Sce Anm.2.). 

Anm. 5. I Futurum er foran AfTormativet na ofte (—) for 
(-7-), især i Pausa, f. Ex. fT3?*p.^»^. 

Anm. 6. llnf.Imp. og Fut. iVeZ forandres (—) til (-7) foran 
Makkeph, f.Ex. **V*^«?E; men Tonen rykker sjælden tilbage for- 
medelst en folgende betonet .Stavel^se , som i '^ja ^5.^1 Gen. XXXI. 6. 

Anm. 7. I Pual staaer midertiden Kamez Chatuph, sjælden *i, 
for (— ), f.Ex. a^x»3, ■T^n\ 

Anm. S. Af Particip. Pual er Præformativet » undertiden 
udeladt (§.10.4.), f.Ex. rr)?^ for rrj?>i?. 

^//i7t. 0. Af Verbet ^fin bedrage er i iVei og P«a/ Dagesch 
forte udeladt af n og den foregaaende Vocal forlænget , som ved 
et Gutturalbogstav (§.11.4. Anm. 2.), f.Ex. Piel Præt. i>i:n (for 
htyyi) Inf. ^^J\\ Fut. ^^n: (^>)"-'! findes ogsaa); Pual Præt. ^n^n. 

§.28. 

Conjugationen Hithpael. 

1. Hithpael , den refleadve Form af Piel, dannes yed at 
sætte Stayelsen t^M foran Inf. Piel. Præteritum lianer 
-Tw/*« Og Imp.y hvoraf Ftt/umm og Participium dannes 
ved de sædvanlige Præformativer, foran hvilke Mærke- 
bogstavet n udfalder ved Syncope (§. 10. 4.). Hoved- 
former af Hithpael ere altsaa: Præt. Inf. og Imp.% » Jtjn; 

• i^Vt^^Bfen: (for^tgp.nb*;); Por^ Vttp^nn. (for iwijnnn)! 



*) Disøe Former med Patach i forste Stavelse ere analoge med de 
beflegtede Dlalecter* Brug i denne ConjngiitiAa. Slg» Chald. 

Pael Prat. ^p_* Syr. ^M^-O; Arat. 



2.D. 2. Gap. §.28. Conjugation£n Hithfa^il. 

Jnm. 1. Hithpael kjendes let*) paa Pielg Mærke -— Dagesch 
forte I melltønste Radioal — i Forbindelse med Reflexiverne» 
almindelige Characteer: Stareben rirr, i?*!, n^, r;i!, 79 eller t\fi 
foran. 

Anm, 2. Istedetfor Conjngations-Mærket t^y\ findes den sjriske 
Form n«**); f.Ex. 'lartnK 2 Chron. XX. 35. 

2. Med Mærkebogstaret h foregaaer, saavel i Hithpael, som 
i aMe reflexive Conjugationer (Hiihpoel, Hithpalel og 
Hithpalpet) folgende Forandringer: 

a) det ctssimilerer sig med den forste Radi'cal, naar denne 
er T, td, h^, stundom og med ^ og d, sjælden med 
sibilerende Bogstaver, og 1, f. Ex. nanjj for na-inp. 

V) i Verber , hvis forste Radioal er littera sihilana, omn 
sættes denne med h, f. Ex. narn^ti for nw^nrr. 

c) efter :i farandres t^ tillige til a, f-Ex.p'nosrifor p^iJ?:*?!. 

3. Betydningen af Hithpael er: 

d) oprindelig )i^øssivi6k af Piel , f. Ex. *iR)9 myn^tre, 
Hithpael mynstres. 

b) oftest reflexiv af Piel, f. Ex. tS'iR hellige, Hithpael 
hellige sig. Betydningen maa ofte omskrives ved vise 
sig, indbilde sig, lade sig, bede om, f. Ex. fishtjrj 
vise sig klog; larin.n bede om Naade. 

c) sjælden reciproh, f. Ex. rt«':^'^ see paa hverandre; 
af M 9 "5 see. 

4. Hothpaal , et Passiv af Hithpael , findes knn i faae 
Exerapler. Det har snart (--) snart (~) under Pra&- 
formativet. Betydningen 6r som Hithpael. 

Anm. Der findes ogsaa Spor af en anden Passiv af Hithpael, 

« 

nemlig iVfY^jiae/> f. Bx. "^^^^ 



*) De Foraticlrioger, fom (efter no. Z,) kunne for<^$aae med Mærke- 
bogstavet n i de reflexive Coiy »gationer, tU kun i faae Exempler 
i Hebraisk foraarsage nogen Vanskelighed Ted at gjenlgende 
i BithpaeL 
**) I Clialdaiik vellev r^, ogriM sem FaisiTcrneg Hjendonwrke (§.22.2. 

Note), i Syrisk er de< altid Li 



2.,D. 2. €ap. §*29. Coir JirG^ Hiphil og HopHAii. rø 

S. Paradigma af Hithjp aet: 

Prceieritum. 

1. c. ' 2. f. 2. m. 8. f. 3. m. 

•'jnV^P.iin . i^^ta^rjn tiV^5^^ s^^^f^n. ^^P.tjn Sing. 
siaVus^tjrt l^^tsp.tnn tD^^tt^nrt ^>^PJl'n Plur. 

Itnperativus* 

2. f. 2. m. 2. f. 2. m. 

nj'^tt.p^rin fiVtjfijn Plur. *'\'?^^n ^^P.5nn Sing. 

Futurum. 

1. c« 2. f. 2. m. 3. 1. 3. m. 

h^p^t)^ ' ?ia^P5f3*=3 . ^^'^5^^ J^;>^^5f3f3 ^^^gtj«: Plur. 

Participium. 

f. ni. f. m. 

tih^tjjrixj i3*^V^P.fl55 Plur. nV^sp^n^seLn^ijgr;!^ ^tsp^nj? Siog.- 

6- Hovedformerne af Hothpaal ere: 

Præteritum og Irifinititms ^»jpnn. Imperat. mangler. 

Futurum Vts'pn;. Participium ^tsgha. 

-<^wm. 1- Istedetfor (t) sfaaer i Hithpad ogsaa (-r), hvilket 
i Pausa ofte forandres til (—), f. Ex. 3S1^,•;, ^aKii«;. 

^n>n. 2. ' Dagesch forte er undertiden udeladt, naar anden 
Radical er Tpcallos, og sjælden er d^n foregaaende Vocal fbrlænget, 
f.Ex. ^tgg*?« ^. XX. 15J 17. Man hår endog Eiempel paa, at 
Dagesch forte saaledes er udeladt* af et Bogstav , sOm har Vocal ; 
nemlig i *i)^&i;t'! Jud. XXI. 9. 

j4nm. 3. I Præt. ejr updertiden Patach i næstsidste Stavelse 
i anden og tredie Person forkortet til (—) foran i conversivum praét, 
f.Ei. fi*3^7P.J?!?3 Lev. XX. 7. 

§•29. 

Canjugatianen Hiphil og Hophal* 

1. Hiphils KJendemasrhe er et foransat rr, og et indskudt "»-r 
foran sidste Radipftl, ^ Af Præteritum afledes Inf.jog 

Imp., hvoraf Futurum og Participium dannes Ted de 

. • . . . . • < » < 

sædvanlige Præformativer , foran hvilke Coiyugations- 



04 2. D. 2. Cap. §. 29. Cokjitg. Hiphil og IIophal. 

Mærket n udelades. ' Hophal forbihder * med Hiphils 
Kjendemærke , et foransat n, Passivernes almindelige 
Charaeteer. Præt, ligner in/I , hroraf Fut. og Part. 
dannes paa samme Maade som i Hiphil. Hovedformerne 
ere altsaa: 
d) Hiphil: Præf. '53''SJ?ri Inf. abs. ^"^t^pYi, Inf. const. og 

Imp. V'^tjprt; Fut. V'^Pp:: (for ^'^-Jpn'?); Part. V-^tjija 

(for ^^9:^n^ §. 10. 4. §. 23. 3.). 
b) Hophal: Prag, og Jit/.^ttprj; Fu^^ttp: (forVjpri';); 

Parf. ^rapa (for VDpjrt?? §. 10. 4. §. 23. 3. Anm. 6.). 

Anm. 1. ' Former bS Hiphil kjendes let paa ^et indskudte "^t; 
hvor dette maqgler ,. kjendes Hiphil i Fræt, Inf. og Inip. paa det 
foransatte ri og i Fiit. og Part paa (-r) under Præformatiyerne, 
især naar anden Stavelse har en Vocal af E-Lyd. Hophal kjendes 
lettest paa Vocalen (—) eller (x) under Præformativet. (§.27. !• 
Anm. 1. Note). . . - . 

Anm. 2. Under Flexionen bliTer i fltpA^- Toneii paa ndsst- 
sidste Stavelse foran Aiformativeme rtr-i '^'t- og ^ i alle de Former, 
som have "^ mellem de sidste Radicaler (§. 23. 7. Anm.). 

. Anm. 3. I Hiphil tindes særegne apocoperede Former af 
Imp. og Fut. med (— ) for ■»—, og ligeledes forlængede Former 
med n para^og., som Imp. apoc.^^^RH^ Fut. apoc. ^»^-5 If^^P* 
parag. «^^'^9Rn; Fut. parag. nV'^taijK. 

Anm. 4. Istedetfor Praefonnatlyet n findes nadertideB tt '*'), 
f.EU. fi-'S^« for ti-'sy.n Jer. XXV. 8. : 

\ 2. Betydningen af Hiphil er : " 

\ d) causativ »/"KaHigesom Piel, t.l&x.'ti*^i^va^e hellig, 

Hiphil hellige. 

Anm. Oftest findes ikke Piel^ og Hiphil tillige af samme 
Verbum; eller Betydningen er lidet afyigende, stundom den selv 
samme. 



*) I Syrisk' er m almindeligst og n meget sjældent, som ^^LlXtCTl. I den 

bibelske Chaldaismns er n ligctoa almindeligt 9om K , men ellers 
^jttldent i Chaldaisk. 



SL D. 2. Gap. §. i$9.^ Cohjuo. Hiphil oa Hopbal. 65 

b) sjælden intranmtiv, f. Ex. *ii^9 Ral og Hiphil være 
rig ; især i Verber , som betyde en Farve. 

c) af nogle Verber findes hyéiken Kai eller Piel:; de 
bruges da i transitiv Betydning I HipJUl ^ f. Ex. 

^*''^fr} han adskUdte. 

« 

3. Paradigma af Hiphil: 

Præteritum. 

\. e. 8. f. 2. m. 8. f. 8. m. 

rp.\9?.ii ^>9P.>i/ «3>»');n »V-^isn ^•'Pi;?! Sing. 
"hijn i«}V9P.n t>^>tt?n . i^-^ijn Pinr. 

Inf.dba. ^ap^jn eL Vojjn Iw/. const. ^•'9^ n 

Imperativua. 

2. 1 . 2. m. 2. f . 2. n. 

na\»g?)3 B^^i5?J5 Plnr. •»V'^^n ^y^n Sing. 

Futurum* 

1. G. 2k f . 2* m« S. f • 8. ni. 

i,H9^ij •'V^P?? ^"»pPiq ?>''9^Q V^tjjj; Sing. 
^•»^ijj n3V^?*3 ^V'^^?!?} «n»\9?t3 • 'iV''.??; Plan 

Participium. 

fø OL 1« ttt* 

MnV-'P^B B''^'»T?p,9 Plnr. tlV9R» i''9i?5 Sing. 

4. Paradigma af Hophal: 

Præteritum. 

1. e. 1 r. 1. m. ' 9.t Cm. 

-J5>»?53 tjVo^jn >!V?!>>3 n^:?P.»3 ia|?>I Sing. 

i5>Bp.n i^^'a!»«3 B>5>e?n «^i?i?n • Pinr* 

J«^. o&s.^Qi;)] Jij/*. c«Hi«f. Visp,)] Jm|ierafto mangler. 

Futvrutn. 
1. c I. f. s. m. t. f. S. ni. 

»rajjjj -»V^jJij Vb^jij ^9J»i3 V??: Sing. 

^?P,} «?>9I>Q «^9!|9 «J>«JJ«5 - '^P,: PJ«""' 



66 2/D. 2.<Jaf. §-29. Cowsrwo.'PoEL, PoAii, HiTHPOEL. 

* Partkijpium. 
f. * ni. f. m* 

■ 

Anm. 1. • Vtå Prtet. UiphR bemæAcs c) at Formerne ^»ijrt 
og^ttgtt ligge ta Grund for flere Classer tS uregelmæssige Verber; 
og ^) at (t) under anden Radiciil i Iste o^ 2den Person'undertidea 
forandres til (-r) foran SufBxa, fcEx- ^n^^siVKtitrt 1 Sara. I. 28,. 

Anm*^ Man finder en Infinitiv Eonii ^-»PP^n ganske lig 

Er»t«ritam, f.Ei^T'ft^'? Dent VU- 24. . 

> . . . • . • •' ^ • 

^n9?i. 8. I Imperativ bruges altid den forlængede eller fer-- 

ftpi^«fe i^omi; f. Ex. H^^rr, nr5>r». 

Anm. é. I Futurum staaer en Form med (-r) ^^)?% istedet- 
for Fut.apoc. med fa«e Undtagelser hos Digterne, f. Ex. ^0^:; 
Hiob. XX. 23. Dette (-r) er saavél i Fut. som i Imp. en foranderlig 
Vocal , som bortfalder foran Åfformativerne •»— og *» , forkortes 
til (-7) foran Makkepji, ii^ for andres i Pausa undertiden til (-r), 

^nm. 6. Præformativef n iJnfinitiv udfalder i Almindelighed, 
naar Ftftorum og Participium dannes deraf j men foran Præfixenie 
a, b ,^^i (§• *1- !•> udelades det ikke. Dog findes i begge Tilfælde 
fj]^empler paadet Modsattp, f.Bx.tinin-jforn7^; n'»'ot^Vfor'i*»to«|nV. 

Anm. 6; I Part. Hiphilfikiés ogsaa Formerne ^ttR«, ^\^?,^ 

og ti'^^tjpi?. • 

Anm. 7. IHophal have regelmæssige Verier, Verha gutturalia 
Og " ?* ("t) nnd^rPrarfotmativet ; a/Ze gvfige Classer qf uregelmæssige 
Verber have (— ), eller den Form^Ppn ligger til Grund for deres 
Dannelse. Undtagelser fra denne Regel ere ikke sjældne, f. Ex. ^R?«. 

II. Sjældner9 ConjugaQoner. 
§. 80. 

Conjugatumen Poel, IPotd, MUhpo^, 

1. Kjendenwriet paa Coigiigatioiiea Poel er et '*) eft^r fSrste 
Radical. Hermed forbinder PoiU Passiyemes, og Hithpoel 
ReiSexiTemes dmfaidelige Kjendemaarker. Formeme ud- 

..ledeB og flecteres ganske i Analogie méd Piel 9 Pual og 
Ifitbpoel: Hovedformerne ére: ; 



a) Poél} PræU, If{f. og Imp. 1^9*1 p ; Fut. Vijip^; 

Part. Vtonpn. 
h) Pool: Præt.ogtnf.\'q\v\ Firf.^oip';; Parf. Vtj'-ipt. 
c) Hithpæl: Præt., Jii/I og Juip.Vcj'ipijrT; Ful.^ghptj«!; 

^itm. 1* Poel kjeiideg let pna det Indskudte \ efter fftrate 
^adical. Ikkun AYeb Fonner af ^^ knnne forlede til at antage 
Former, som b»^> for Poel nS Biog Igtedetfor PiM af B«p. 

^itm. 2. Med Mcerkehogatavet t\ i Hithfoel kan foregaae de 
jamme Forandringer, aom i Hithpael (§.28. 2»). 

2. Betydningen ligner Piel. Naar et Yerbnm findes i be^ge 
Conjugationer, er Betydningen ofte forslgelligy f. Ex. VVn 
Piel rose ; Poel gj^e daarUg. 

3. Paradigma af Poel: 

Præteritum. 

1. c 9. f • 2.?iB. 8. f« 8i «• 

•»tjVoip ti^9*Jp ^VViP »l^?'''l? ' ^oHp Sing. 
^5>»*»P 1!?>»^P fa.>5>9^P ^V?!?- • Plur. 

Inf. cmst. V^ip 

JmperatiéuB. 

2. f . 2. m. 2. f . 2. m. 

Fu/umm. 

1. é. '^ 2. f i 2. m. S. ft ^ 8. fil. 

"^oiPK '»Vi'iPl«? ^, H'^PI H^iP^! "^^Qip^ Sing, 

Participium. 

niVpi;?!^ a'-'i^ip.H PliHT. ^\^^H ^S'^P'J Sidg; 

eL^V9:^P^ 

Anm. 1. Regelmæssige Verber findes sjældeii i Coijttgallbnen 
Poel, men den er almindelig for Terba »K 

Anm. 2. I Bithpoel findes istedetfor ConJngiitionBnMMPket i?ti 
oggaa ??, f. Ex. i^S*vf ^J Ps. LXKVI. Ur .^ 



68 2. D. 2. Gap. . §. 31. CoiavQ. Piubi^ Polal &c. 

§•81 

Canjugatknen PUd, Piddl og Hithpdtét* 

1. PHéla Ejendemærke er. (gentagelse af den sidste Radical. 
Pulal forbinder hermed Passivernes, dg Hithpcdel 
Reflexivemes almindelige Kjendemærker. Betydningen 
l^er Piel ^ og Flexionen . er i Analoge med denne. 
Hovedformerne, som dannes paa sædvanlig Maade, ere: 
d) Pilel: Præ*.^>SR; J&j/l og Jwp* V>^B; Fut.^yni; 

Part. V^qp.t}. 
h) Putai: Præt.ogInf.hht5p^i Fm^^^d^^';; PartMx^pji. 

c) Hithpcdel: Præf., Jj|/IogJiiip.^>tj2tj9; FuZ-^^^gij':; 
Part. V>t?E*jP« 

Anm. Pilel kjendes let paa GJentagelsen af sidste Radical. 
Kim Pæls Former af ",, som ^V^"l^ kunne forrexles hermed, naar 
man ikke kjender Ordets Radix; t Ex. ^sa^o; er Fut Foel af aa^; 
men ^S^^: Fut Piiel af n'^. 



2. Paradigma af Pilel: 

Præteritum. 

1« e. 2. f« 8. m« 8. f, 8. n. 

•.jn^^^oj; ^.>^6R ri^^oj; ^»^r iVrj? Sing. 
'la^^'oP. 1^>^?R. «3«5\V9P. a^aSJ Plur. 

Jii/'. const. ^VS? 

Imperativu8. 

2. f • 2. m. . 2. f. 2. m. 

na>>9e jD^^tt^ Plur* "»V^fB i^teg Sing. 

futurum. 

1. e. 2. f . 2. nt. 8. f. . 8* m. 

^Vim •'VV^P.PI H9W ^>?P.»I H?P.: Sing. 

• ■ . • ' » 

Participium. 

f. n. f. m« 

rtnV>9P.H - D-'V>9P.'J Plur. • «i»??.«J ^JpP.« Sing. 

Anm. 1. IPrætFiiel er der ofte Patach for (t), tEx. ia){v\ 
^nm« 2* I regelmæssige Verber er denne Conjugation sjælden, 
almindeligere derimod i Verb« 'i',- f*Ex. &S'^> (for o%i)^> 
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2. o. 2. Cap. §. 82. Cosf vo. PhiPsl, Polpah &c.- 99 

§. 82. 

Cot^ugationen PUpel, Polpaif BithpaHpel 

1. Canjugationen Pilpel, der kan findes i Verba »!» og *)!», 
dannes Ted en Gjentagelse af fSrste og tredie Radical 
efter Ordets Radicalbogstaver , med Udeladelse af den 
anden Radical*). Hermed forbinder Polpal Passivernes, 
og Hithpalpel Reflexivemes almindelige Kjendemærker. 
Betydningen ligner Piel, ogFlexionen er analog med denne. 
Hovedformerne y som dannes paa sædvanlig Maade, ere: 
«) Pilpel: Præf.>R.^Rj Inf. og Imp.'^z)zi Fut^'^ph^l; 

Part ^uVg?. 

b) Palpal: Præt.ogInfMJ?Zi Fut.)>p}>p:i\ Por^^gV^tt. 

. c) HHhpalpel: PrcBf.,Iit/: oglmp.^EVg^njFitf.VR^St:'!; 

Part. ^i5>S*j9. 

^m. Former af Pilpel ere meget lette at kjende paa de 
to Consonanter, som ^jentages bestandig i den« Derimod kan man 
af en Form i Pilpel ikke bestemme Radix; kun veed man, at f. Ex. 
V&Vd^ maa være et »y eller i', altsaa af Radix ^V$ eller ^>$ men, 
at Radix or }}^^ kan kim Lexicomtet afgjore. 

2. Paradigma"^*^ af Pilpel: 

Præteritum. 

X c .. S. f. 2. ra« 8. f. S. m. 

'•«!>?'>U n^P-VR 5>H>I? ^}P^?. ^P.^R Sing. 
"VÉVR 'J5>?.>I» 05>S>R 8^^>I> Plur. 

Inf. coMt. ^p^^B 

Imperativua. 

2. f. 2. m. 2« f. 2. m. 

*il^?.>S >^H>S Plur- •»>!?>? ^P-^? Sing. 



*) Den anden Radical bortfalder nemlig red Syncope. Saaledes bltTer 
n&nt) for nd^ af 32& ; og B^top. for figtoj;p af tanp. Dette rSber ttraz, 
at den ikke kan findei i Verba trilittera. $. 46. 

'*) Det opttiUcde Paradigma er af SVg. Bmgtefl denne Coqjagation 
i regelmsssige Verber, TUde ^^g hedde ligesaa. 



70 %9^% Gap. %. 99. ^>«i!a. F^alaiq Psosti., ftc. 

Futurum. 

1. c 9. f. 2. m. & 1 8. DL 

^&>e» '•>;?>£»} Vp.V&>j Vp.\p.6j hphrt:: Smg. 

H^P.J ?l^P.>P.«?* ^Vp.Vp.S} rri^i>p.tj 5Vi5>P.: Plun 

Participium. 

«^^^p,Vp.«j e''Vp.>p.xj Piun . nhp^rm yp}>?,ri sing. 

§. 83. 

FSIgenda Former findes kvn i enkelte Exempler^). 

1. Pealalj, hvis Kjendemærke er Gjentageke af de to sidste 
Radicaler i Enden i^ Ordet^ ^9>9i;) f. Ex. "itn^^nt; Ps. 
XXXVUL 11. 

2. Peoély der fordobler den anden Radical, og indskyder 
mellem det fordoblede Bogstav et *i, ^ttittjj, f. Ex. ^sistj. 

9» Papaal , som gjentager forste og anden Radical i 
Begyndelsen af Ordet, '^^PJ^P,\ og Passiv Vogfi^g, f. Ex. 
nijjjip; af nj; Ps. XLV. 3. 

4. Pala, hvis anden lUdieal gjenteges i Enden af Ordet; 
^\^PA og Passiv tJ^ap^, f. Ex. otrfYm Exod. XVt 14. 

5* Popael, hvis forste Radical gjentages i Begyndelsen af 
Ordet, og h mdskydes efter dénne^ ^^i^^P^ f.Ex. i^?,i9;) 
^es. XVt 5. 

0. Tiphél , som dannes ved et foransat ^> ^J3P.^9 f. Ex. 



*) I de beslø^ede Dialecter findes Spor af nogle af difse sjældne 
Coig^gationer. Saaledes srarer Arabernes 12 Coigngation ^.V '^ V i 

til Peoel; og I Syrisk er Formen v^^ O a., Sehapkei, ikke meget 

m 

fælden. I Nomina deriTata forekomme tydelige Spor af saadanne 
sjældne 'Co^Jngålionsf ormer saarel i Hebraisk, som i de beslægtede 
Dialecter. 
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2« D. 2. Cap« §.34. Verba f uabrilittera. 71 

Aunu Som sjældne Verbalformer anfSres undertiden folgende 
Conjngationer : 1) Folel !>^9g med ReflexlTet Hithpolel '»^op.rm; 
i)Pihel^ PeflZ ellerPo/tfiittn^, i^ng elleri^ie medTassfTetJ^Ja 
^»"P ; 8) jRlftrf itfKR eBer i »fe med Re%fxlvet Hithpahel ^rspty'^' 
og dets Passiv Hbthpahal i^i^.ni *) -KA^f ^Wf og derÉ* 
5) HipkheU i-'Vtp^n; 6) /Vt>rf ^l'Q}> med Reflexivét Hitiipat^l 
Vl^P-J^nj 7) iYfe/ Vnn)? med Passivet Putal Vo^lj; 8) Afi>A#/ 
^^i;^. ; 0) iffcJkaj^Ael >^i;i< med Passivet Schophal i^pM ^ig 
Reflexivét Hischtapkel ifigJBW't* og 10) Pihpeh »^BPf!. Men aUb 
disse Conjngaliener. have ikke tilstrækkelige Gmnde for sig; tli 
a) nogle af dem hidrore fra aabenbure Feiltagejser , neml% 

Pihpeh f Polel, Hithpolel; 
i) de allerfleste ere. dannede ^ for at forklare Ordformer, sojfa 
paa andre Maader lade sig let og naturligt oplose; neml% 
Pivel eller Pavel og Hithpavel, for at forklare »^jJ^D^'n, dér 
fx Hithpalel 2S Tin^ C§-^-)5 Pahel, HUhpahet Og Hothpahål 
for at forklare ^l^fc^n, og lignende Former af Piel, Puål c% 
Hithpael , hvori Dag. forte er ndeladt af mellemste Radical, 
og den foregaaende yx>cal forlænget. (§. 27. 4. Anm. 9. §. 28. é. 
Anm. 2.). . PiheU Puhal, PiteU Putal, for at forklare Formér 
■om ^^^1, ^n^rt, der ere Piel og Pmal (§. 27. 4. Anm. 9.); 
Pihely Hiphetl for Ordformen ri > •« x to ^ ^ , der er Btphil af Rad^ 
qnadnlittera (§. M.) ^Mto«i; MipHel, Peat og Pajali for ét 
forklare Nominalformeme ^}^^\ og ^)*^n; 
c) endelig ere Schaphel, Séhophal, ISschtaphal vel semitislie 
Conjngationer, af hvilke Schaphel forekommer i Nomina, men 
Schophal, Hisehtaphal, saavelsom HilKhaphal ere aramæiske, 
ikke hebraiske Conjngatioiier. 

Verba fuadriUttera. 

1. Verber med 4 Radicalhogstaver ere ikke almindelige^ 
dog findes de ^ og ere ofte opstaaede ved en Sammenø 
trækning af tvende Verba trilittera , søm have een eller 
to Radicaler tilfælled«. De tilhore raeest den a^ierS 
Hebræisme. 

2. De conjttgeres BomPieh De have (-t)' i iorste Stavelse 
istedetfor (-r), f. Ex. tsj'^i. 
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S4nME:sfLXG\BXJfE Tabel oter 


Præter. S. "S m. 


• Kai.. 


Niphal. 


Piel. 


Puo;. 


^op. 


V»P..? 


Vap 

• 


^«p. 


8 f. 


»V^i?, 


n^5??? 


n\5fP 


»^7p. 


2m. 




nH?? 


5>!5P. 


• «a>ap. 


2f. 




n^ap? 


f;???. 


«^.^«p. 


1 com. 


*•«?>??, 


''*3>?1?? 


■ ..jnVttp 


••»J^np^ 


P. 3 com. 


S^?!?. 


l^ai?? 


1^?P 


"V??, 


210. 


e?j>a?, 


»»^Vai;? 


B^V?!? 


a«5>»?s 


2f. 


■|R>91? 


in>??? 


1f!"5»P 


t;>»?. 


1 com. 




I5>a;t? 


ijV^R 


"VvR, 


Jnfimtiv. abaol. 


Viau 


Vbp.n 


Våp 


• VaP^ 


conat. 


^»P! 


Vap.n 


.1,02 


^a;> 


Imp. S. 2m. 


■ y^p, 


^ap,n 


^»2 


- 


2f. 


"V?!? 


■ "Va^^n 


•»Vup 




P. 2m. 


sVvP. 


"Vvf^n 


n^aj 


mangler. 


2f. 


nS^BP) 


rts>ap.n 


^J>»P. 




Fut. S. 3.m. 

* 


• 


^ap,-; 


^"^J?*; 


^»PsT 


3f. 

1 


^i5I>»3 


^»?,P! 


^»p.?; 


^o^rj 


2m. 


^op.*3 


^»P,5! 


^^p.t; 


Vo^n 


2f. 


•'V^p.n' 


''>'??,»J 




n^^p^Sj 


Icom. 


VbJJ«? 


Vap,i$ 


v»p.« 


^»1^*1 


P. 3m. 


iVop,'; 


"^9 i?,"! 


nVap'; 


»^^PO 


3f. 


•n5>B|JS3 


»5>?P.f! 


n5>»P.«? 




2m. 


fi^a^stj 




^^iiti 


iVtjp^fj 


2f. 








»?>??.>? 


1 com. 




^a?,s 


^«E? 


^»PJ 


Fut. apocop. 


— 




— 




PaHidp. uctiv. 


Vb^ 


^»^3 


i>?E»J 


^spa 


paaaiv. 


^i»e 




« 
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JDJ; BBGELMÆ8SIGE VSRBERS CoyjVGJTIOJBr* 



Hithpael. 


HiphiL 


Hophal. 


Poel. 


Pilel 


Pilpel, 


VQp.nn 


'- ^''VRSI 


Vo?n 


■ ^»iP 


WtlP 


' • Vfl^p 


nV?er;ri 


nVi?i?n 


»>??." 


n^t?«ijj 


>i^V.5j?. 


^^P^R 


J5V?p-f;*i 


pi^fiiijn 




ft^o-.p 




.5fP->R 


»!>tsp.n>l 


«5>»i?n 




^)jDi? 


t^V^tap 


«?>pVp 


•JtjV^p.nri 


■•»D^Bijn 


''«9>»^>3 


•»tj^oi? 


"»jHop. 


''?'>2>P 


?i^t3p_tjn 


ii^-'pijn 


l^?l?» 


^^ahpj 


sVVb;) 


s^pVr 


B t^ ^ IS p r*! 1^ 


e^Vjp.ri 


D?!>a;jti 


D^Vohp 


B?>V»P. 


fSj>P.>J? 


'jJsVttp.s'n 


i??a?,n 


in^oPin 


1*5>»''P 


in>hR 


1«?Vp.?p. 


^a^^jp.r.n 


i5>a?n 


«>ai?n 


■ iis^aip 




flS>P.>R 


— 


^■'B.i'r! 


— . 


• — 


. — . 


', — 


^op^rjn 


« 


V»!?r! 


^aip 


V^^P. 


^?.>?- 


Vop.nn 


Vr-^?,53 


t 

9 


Vaip 


VVrjp. 


■ VpVa 


•»V^gj^n 


^'V'^pnn 




"Vpi^ 


-Vh?- 


''>i;>B- 


i^tpP.r^ri 




mangler. 




»^>BP- 


■ii^PrS 


^3>??.nn 


rts^^Pn 




nsVenp 


"sVV^p. 


n;>p;^8 


Vttp.n-: 


V'^vp,: 


^0)?; 


Voip'; 


^>?p-: 


^p.H^ 


^ap.nrj 


i'^tpprn 


^a!?5 


Voipfj 


^l?p.«7 


>P.^?-«7 


^ajnt; 


^^•^P,>1 


^^.P.fi 


ioipt^ 


^^»P-»3 


^P.>P-f5 


*»V?P.J7f3 


»»^Htpp^tj 


"^nn 


"hiJ?*! 


"H??.«^ 


"^jjVp-I 


Vwp.tjN 


V-^tpl^iS 


' ^»p.« 


^%i?»5 


Wap« 

•• ; ^ -I 


Vp„>P.55 


•».^ifijn': 


ji^-^vp.: 






Jl^^ap'' 


•■'Vp.^p-: 


rt3>9P.tjt5 




n»>»?.«5 


ns^Biprj 


"3>^Vfl.»! 


«5>P.^J»«5 


^^?P.f!«J 


iV''9i?e 






iV>^P.t^ 


i^P>P-»l 


si5r^P-n^ 


nsVjp.B 


"5>b;?^ 


naVaipej 


njH^P.s 


nsVp.>?.*l 


^agtj5 


^■"i?!?? 


^oi?? 


•^Bip? 


^>!?P-? 


^P.>P.s. 


— 


y^iP.i 


• 








VagtJ^q 


^''VP,^.. 


• 


• 


. VV^p.5^ 


Vp.?P.>? 



7^ 2. D. % CaP. §. 35. GUTTURALTERBERRE. 

§• 35. 

Guttur alverheme*^,' 

De Verber , hvis forste , anden eller tredie Radical er 
€n Guttural , have nog;le Vocalforandringer , som ere en 
Foige af Guttoralbogstavemes Egenskaber ( §. 11.) , 

A. Verha primæ guUuraHs* 

1. Et enkelt Schva under Gutturalen forandres til et sammen^ 
sat, f. Ex. nfasj, Vb», og Præformativets Vocaly oprindelig 
et (--), forandres til det sammensatte Schva^s Vocal ( §. 15 . 
1^.), f.Ex. n-'p^rt for n^p?ri; nfasj^^for ^fa?:, egentlig 
^br, (§.23.3.). 

Anm. 1. Valget af det sammensatte Schva afhænger i 
( Hidteu af Ord af den i StaTelsen liggende Vocal (§.11. 3. Anm.l.). 
1 Futurum Kai ligger ofte Formen VtDp,^ til Grund (smig. §• 25. S.)? 
C Bi. i 1^?,% 

u4nm. 2. Naar under Flexionen Vocalen i sidste Stavelse 
Baiifalder foran Afformativeme ^tj V- og *» (§. 28. 7. Aiun.), for- 
aidres et sammensat Schva foran et enkelt Schva i Midten af et 
Ord enten til d|n korte Vocal, hvoraf det bestaaer, f.Ex. f^:^?a af 

'^M'j '''7«?l»3, \'»>p;?» af ibJtPJ eller til et enkelt Schva, tEx. 5«^rj;! 

af ^^m- 

2. Ofte er det enkelte Schva blevet under Gutturalen, og den 
foregaaende V^cal forandret til {^r) eller (— ) især ved n, 
f. Ex. ^b]i;, ^irj;- ' 

\ Anm. 1. Verha fut. O have oftest (ttt)- eller (rr) i forste 
Stavelse ; men Verha fut. A have (tt;^) ,eller (tt) ; ©g saaledes 
opstaaer i disse Vc^rber i Fut. Kai folgende fire Former: -i^SC., 

5fcn% p.n?.;. ^'i^;- 

: Anm. 2. Begge Former i Puturuni Kai , nemlig ib^fj og 
135JJ5. findes i folgende- Verber ; t^Vrj gaae (ndtolig n'^H?- ©g ^^H*) 
Sxod.IX. 23« for ^\Xifi (§• 14.3. Anm* 5.) v^n hinde, ^^n er svag. 



*) S^'ondt Gattnralverhenie have adtiEini^ÅaonuiUer, henfores de 
dog el til uregelmawøige Verber, da BådlcaNiogttavenie selv ikke 
lide nogen Forandring enten ved Assimilation, Sammeotrækning 
eUer Qaiesceren. 



v*^n sijæref ftt^bar Lgri til og ^1Z er sod f udea atBetjrdningea 
altid forandres efter de forskjellige Former, , (§. 25. 3.). 

jinm. 3. Verber^ hvis forste Radicai er m, have i Almindelighed 
(-rr) under Gutturalen, baade i In/., Imp. og FuL Kai; f.£x. 

-e*»m . 4, Ved Tonens Flytning er (-rnr) nndeviUen fbrandreC 
tU det kortere (-rnr), tEx. *»*?«; (No.l, Attm.2) af >){>».,•:.; ti»>?j 
rffi>J?.^; og (-TT-) ta(-7T-)i f.Ex. n^P?2 af ^»^5 C§.14.& Anm.70. 

^fim. 5. Af samme Grund foraarsager. i^ convers. pr æt,, at 
(tht-) i Præt. JSiphil forandres tii(-:Tr)i tEx^-^t^iajfp} af •»»Jiajjjj. 

^»m. 6. Overhoved fortjener det at bemærkes, at (t) eller 
(tt) gj«rnc stuaer ved Gvtturalen een Stavelse foran Tonen ; (-r) 
elier (-rr) derimod to eUer flere Staveber foran Tonen C§^ 11. 3. 
Annou 1.). Derfor kommer i Pausalfomier undertidea (t) f^v C^)* 
f. Ex. ^\^^:. af ^'^t^r^l. 

jinm, 7. I nogle Verba primæ gnttnralia, der tillige ere ^^, 
behandles n, h og ^ aldeles ikke, eller kun i enkelte Tilfælde, som 
Gutturalbogstaver, f.Ex, njt^i, ririJi":, ^^T-i ^^% **3> 

8. Dagesch Jhrte udelades af forste Radicai i Inf,, Imp. 
og Fut. Niphcdy og den foreg'aaaide Vodal forlænges altid, 

f. Ex.nn?; for lp?:. 

Anm. Sjældne, og fra Paradigmet afvigende Former af Verba 
primæ gutturalis ere: 

a) de, hvori en kort Yocal i Begyndelsen af et Ord foran en 
Guttural med et sammensat Schva er bleven forandret til en 
tilsvarende lang Yocal (§. 14. 2. Anm.) , f. Ex. -^^9,^ for n^jj^.n 
Hab. I. 16.; rtt^^Pfy for njnVgn Nah. IL 8. 

b) Former af Inf. const. Kai med Foemiuin-Endelsen n^, f.£x. 

«^?np V *^Bii- (§. ^. 50. 

c) Former af Inserat. Kai med (-t*) under Gutturalen, f. Ex. 
•»^^nj, ns?«, (g. 15. 1. a.> 

d) Formerne t(^^ l^^.iTaZ af n^^C^i^uiiinci^^'^ 2* ^nm. 2.) Exod. 

DC. 23. for nK^BJ nr^q^ J"«/- «*«• ^»>*f «^ ^^^-J Esth. IX. 1- 
^^V^ Fut. Niph. af nyy (med (—) plene scriptttm) Exod. 
XXV. 81., og rr^3 Part. Niph. af T^^? Ps. LXXXIX. 8. 
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76 2.D. 2. Cap. §. 35. Gcttvralterbbrvs, 

B. Verha aecundæ gutturatis. 

1. Gattarialen fåaef ktedetfor et enkelt Schva et sammensat, 
I helst (-7); og en la ant Vocal under forstå Radical g^aer 

over ta (-r), f. Ex. rtp,?,r , Jipst for ^>?t. 

2. Disse Verber hafe oftest (-r) i Fut. og Ifnp. Kdl istedet- 
I for (— ), f. Ex. p?t*: ; ligeledes i Præt. Piel og Iwip. qpoc. 

Hiphil(-z) for (— ), f. Ex. ^^5 for ari5; pn'^n for pn^^,. 

Anm. Verba sec. ^ttur., som ere Fut, O, ere meget sjældne, 
som ti^i^ Jes. V. 29.; ft^tM Num. XXIII. 8.; Vl>?n Lev. V. 16. 

3» I Corøugationen Piel, Pual og Hithpael udelades Dag. 

/ forte charact. af mellemste Radical, og den foregaaende 

Vocal forlænges sjælden, undtagen foran 2«, og altid foran 

n, f. Ex. ^npi, fih5, nja, i«», VijSi, t^K (§. 11. 1. 4. 

§. 14. 2. b.). 

^;if7i. 1. I Conjugationen Piel flyttes Tonen ofte fra sidste 

til næstsidste Stavelse, og (t) forkortes til (—)? naar en betonet 

Stavelse umiddelbart folger efter (§. 9. 3. a. %. 14. 1.) , f. Ex. 

*t3pr^:s!», Salons. Derimod bmges sjælden efter disse Verber 

Makkeph (§. 9. 4. b.), f.Ex. -ia-prj^^, 

Anm. 2. I Futurum Piel trækker n convers. fut. undertiden 
Tonen tilbage, især naar deii mellemste Radical er n? f.Ex. ^i'^.a^!!, 
tt^*^.^*;?. Meget sjældnere har •) convers. fut. denne Indflydelse paa 
Verba sec. gutt i Niphal og Hithfael, f.Ex. arji?!, fifsrnj. 

Anm. 3. Fra Paradigmet afiigende og meget sjældne Former 
af Verba sec. guttur. ere: sia^tg Imp. Kai af an« og "Vr^^. Imp. 
Kai af fn» Ruth. III. 15.; n^y^v /ntp. JTaZ af &a»t (§. 14 2. Anm.) 
med n parag. for r^'o^J Num. XXIII* 7., og nnrrv Jmp. Kai af -iniD 
for ^^»i Hjob. VI. 22. (§. 14.3. Anm. 5. §.85. A. 2. Anm. 2.). 

Anm. 4. Pausalf ormer i Hithpael, som "»»^tajianfor •'>?'?nsnn 
Ezech. V.13. og •»''Jl^n for '»'iJJ9»rn Num. VIII. 7. (§.28. 2. a.) ere 
i Grunden regelmæssig dannede ; thi (-7) fremkommer naturllgTiis 
i Fausa (§. 15. 4. §. 28. 6. Anm.l.) og, naar saaledes Gutturalen 
faaer (t) under sig, maa den foregaaende Vocal af A-Lyd forandres 
til (~) §. 14. 3. Anm. 2.«. ^ 
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C. Verba Éerti^B-gutturMs. 

\*-86kva sin^lex bliver under Gutturalen, dier føntndres, 
naar Ordet skulde ende paa to Tocallose Consonanter« til 
(-), f.Ei.i3??t5, rj?i?5. 

% Disse Verber have i Futurum og Imperativ Kai (-r) for 
(— ), f. Ex. »ai^^ for »bij:, 

3. I disse Verber forandres ved Gutturalen den foregaaende 
Vocal til (—); eller, hvis den er uforanderlig (n, ^, •»— 
eUer Cholem impurum), antages Patach Furtivum under 
Gutturalen som Endebogstav, f.Ex. !»»\^f(M*a'iat;;9')9^}:T« 

4. I Tempora, som skulde have (-) i sidste Stavelse, findes 
i Almindelighed tvende Former, i det enten (—) er for- 
andret til (-r); eller (—) er beholdt og Patach furtivum 
antaget under Gutturalen, f. Ex. Part. aet. Kai :^»id 

og ?pa for »atø; Præt. Piel ne^sj og ^5^ for M&p. 

Anm. 1. Bragen af disse Fonner adskilles i Almindelighed 
sadledes, at 
d) i Participierne bmges Formen med (-rr) som S^^^, i Stata 

absoluto, og den Form med (-t) som 9^», i Statu constructo; 
i) i Futurerne brages Formen med (rrr-) i Pausa, f* Ex. nV^j 

Prov. VL 14«; derimod Formen med (-r) ved forbindende 

Aocenter, f. Ex. n^^7 Exod. III. 20. 

Anm. 2. 1 Imp. apocop. og Fut. apoeop. i Jffiphil brages 
altid en Form med (-r), f. Ex. rt\^n for r^^^n^ derimod antage« 
i Imp. og Fut. Hiphil (efter no. 8.) et Patach furtivom , f. Ex« 

Anm. S. Blftiidt sjældne Former bemærkes heriy»f* Gen« 
IV. 28. (2. plur. foém. Imp. apoc. Kat) for ri\^Mf Fonnen for- 
klares let af §. 24. 8. og §« 15. 8. 








Prcei* S. 3 m. 


Kai. 


• 
Niphal. 


Hiphil. 


Hophal. 






las 


nn»3 ^ 

^ • • 1 • 


''^'pun 


^n.n 






3f. 




»T3??3 


»•i^^sr! 


»I??-! 






2ni. 


51?? 


•51«.?,? 


51 s?.?! 


'»i9?n 






2f. . 


• «M9? 


^■791,? 


«?i9?.n 


ni9sn 






Icom. 


•'iS'ja? 


^fn»?j 


•'»Jii?.^ 


^fiiMp. 




• 


P. 3 com. 


• 


"•i^S? 


. i'''"??.n 


II^SSI 






2m. 


B^l?.? 


aiOla^,?- 


BSiiasn 


B^l9»n 




■ 


2f. 


]n^n . 


ima?j 




if3.i9?n 






Icom. 


. ia?#? 


. 1 3*7 ?..?,? 


"»I^Sil 


'ui9?.n 






h^nit. ahaoh 


nia9 


ijjailia- 


-•i*«!. 


t 






const. 


Tbs 




i-'psn 


'»9?.n 






Imp. S. 2 m. 


nfci5> 


la?n 


•• -I 1- 








2£: 


•-I?? 


n5?.?n 


•'1??'5. 


• 

nianfi;Ier. 






P.2ra. 


III?? 


: IT •• 


ii?p?n 


o 






2f. 


nn^-i 




»319??! 








Fut. S. 3 m. 


1*2,: 


••VM 


''^9».; 


i9?„: 






3f. 


'»fe?,e 


*»??«!! 


'»•'9.^55 


*19?.D 






2in. 


»tbSip 


1a»pi 

M T ■* 


*T15J9B 


''»HR 






2f.- 


"I??«!! 


''1'?l?»3 


"I"??.?! 


"•ISJSIJ 




1 

». 


Icom; 


TfaSl? 


•JBSN 

•• ▼ •• 


I"??.« 


■I??.!?. 






P. 3m. 


11??! 


"•l^?! 


ii''9?,: 


"\9?: 






3f. 


1 


ns^asft 


»319?.?- . 


.»519?.!D 

1 






2 m. 

• 


1 


'19»«3 




!|l!l}5t3 






2f: ' 


»31«=?. s 


nni?»3 


' w i •• -t J- 


. »5199» 






Icom. 




■i??'' 


' '»''?-?.2 


19»3 




Fut. apocop. 








• 


^ 


Part. activ. 


nas? 

•• 


''9.5,? 


i''95S 


''9?.B 






passiv. 


nia? 








( 
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K VbrBA SBCVyJDÆ 6VTTURALI8. 



• 

Pr.S.3m. 


Kai. 


Niphal. 


KcZ. 


Pual. 


Hithpael 


P91 


P?t« 


?iia- 


11* 


si-sstjn 


3i. 


nH5?,t 


»P,2!? 


»i?*:s 


11?*!^ 


»nsnn 


2in. 


«3?.?I 


«51??T5 


9?*!? 


»Pia 


»jsiafjn 


2f. 


np,?i 


»!)??!? 


*J?"3% 


>??"3å 


tj^i.ann 


le. 


''*3I>?I 


"J?!??!? 




I"??!!} 


i«!!3iann 


P.3c 


"^3.1 


"P?.t5 


"lÆ 


as-jj} 


ss'j^.tir! 


2m. 


B?i??t 


tJ^l???3 


'»??':» 


»^?ia 


a^^iaifl 


2f. 


l«5:??t 


1«?J??H 


l^?^* 


I"??"!* 


i^^iatjn 


le. 

• 


131??! 


"P.?!? 


I3?5a 


»33-33 


iistjnahn 


J?i/1 fAs. 


pn»I 


pi»?? 







1 


cst. 


ps»t 


p?in 


^■I* 


T^> 


i:??«;n 


Im.S.2m. 


P?t 


p?in 


Sl'ja, 


• 


Ei!>?«:n 


2f. 

• 


"RS,! 


"RS/lVl 


"P'TS 


maneler. 


''?"?ii«?n 


P.2m. 


"P-?,! 


»PSJ.n 


"»■JS 




"latjn 


2f. 


»;Pi?t. 


nspsjn 


nas's? 




nj?"3?«?n 


Fu.S.3m. 


p»n 


v?v. 


?i:!?: 


n:)^? 


.■siia«?: 


3f. 


P?T*5 


p?in 


1ia,»! 


•n'3^*! 


!!nan«5 


2m. 


P?!»i 


P?I«5 


n:!!5*3 


-riiht^ 


si:)*^«9 


2f. 


^R?.!*) 


"»-»i^ 


"P-JS*! 


^»T^n 


''5n?,n»i 


le. 


p?t«? 


•p?i «? 


ni5s 


Jlli^s 


■ 1113*:'? 


P.Sm. 


sp?,t^ 


tp.?,x^ 


»•?s: 


. W'j^r 


• ■"■;s«?'5 


8f. 


n3r>?t*5 


>15H?1^ 


»J?^^»! 


na?niit5 


nsp^atjej 


2m. 


lp.?!*) 


1P-?,1*} 


"lafj 


tis^ijrj 


iis-jatit) 


2f. 


>i3i;?t>9 


»'S;??!*) 


»5?15*3 


nsynhtj 


"SfiatJ*! 


le. 

• 


p»?? 


p?j? 


1*5?? 


^•3=5 


I-S?«?? 


Fu. apoc. 


— 


— 


» 


1 


— 


Ptart. éct. 


. P^T 


p??? 


1'35'? 


TJii'J 


5I?»*jn 


ptu. 


p!)»I 














• * • 



I 



IIL Vbkba tbrtiæ 



• 

Præter. S. Sm. 

3f. 


Kai. 


Niphal. 


Pie«. 


Puca. 








Ib 


2ni. 




*3??ti5 


fj?aiS 


tj??^ 


2f. 


t}?aTS3 


i??nT9? 


t??»^ 


^9 iQt9 


1 com. 


•»jnfa.^ 


''t???^? 


•»tjps^ 


•»tD??^ 


P. 3 com. 


?i59p: 


'I^'P:^? 


^^.'i}'^ 


^»9^ 


2m. 
2f. 










Icctm. 


•ia?nt$ 


;i5?otJ5 


^3j>a^ 


^9?»^ 


Infinitiv. oLaol. 

• 

conat. 




5ia3§3 




9»1^ 


Imp. $. 2in. 
2f. 
P. 2m. 


»»ti 




9ao 


manglen 


2f. 


«;?»? 


■r : - • * 


njyatj 




F«^. S. Sm. 
3f. 




5>a^t5 






2iii. 


»a^fJ 


:?9?^ 


^P^gtsr; 


'?^^ 


2f. 


iptoi^iij 


•»y^jjtj 


lyjj^^ 


hj^^l^t, 


Icom. 


»»«}^ 




»»\§« 


. »a^S 


P. 3m. 


Ji^/qi^*! 


^tnf. 


n^jf^«; ■ 




3f. 


njjfotjti. 


n??a««9 


nj?»^t^ 


nj??^*} 


2m. 


bajT^Jt) 


dsjjajt! 


ns^t^tj 


>iS!?i§«5 


2f. 


njsti^'^ 


nsijni^P! 


njy«\gt} 


ns?»r§i5 


* 

1 com. 


»atys 


»??? ■ 


91t'6\ 


9ai^; 


Fut. . apocop. 






— 




Particip* actiu. 


. ?a2^ 


.»?'?? 


?jnéJJ 


9»^3) 


passiv. 


Jiittt^ 






\ 
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Hithpael Hiphil. ^Hophdl. 


■■ ■■■■ - 

3 in." Sihg: Præteritum. 


j. . 


yani^n 


»t^pt^n 


»9^1 




n?^ni{5rT 






3 f. 




5??t)i^ri 


tj^tttjn 


Jk 


2 m. 




tjynpitjri 


*???^7' 




2 f. 




•»j5»Tan^>l 


•»to^ai^n 


■•rj??^}! 


1 com. 




^i»»n^r3 


-irj-ip^n 


i»Bi{5n 


3 cøm. Plor. 




c5ij?»t}T;jri 


B^?»t$n 


B???^*: 


2 m. 




1in?aP!^n 


i??a^n 




2 f. 




•lijpa^^n 


?i5y?^n 


^55J»1^>3 


' 1 com. - 






?»i^n 


' 


• 

If^finitwus abaolulti^. 




5»5t;J>l 


5«»ip^n 


' a^atjn 


écn^iructus. 


* 


»«nt5 ri 


»ttt^n 


' 


2 Hk Sing. Jmpera/it>tt». 






Jk 


mangler. 


2 f. 

2 m. Plnr. 

• 




Sijsatttjn 


n5?a^ri 




2 f. 




»551^ -J 


5«ipi{5; 


- 9J9i!J: 


. 3.in. Sing^ FiUmvm. 




Vttnt;^!) 


'?''9^w 


* ys »^ 


rf. 




a>tt?it^in" 


'j*»?9^^ 


Sa^tn 


2 m. 


» 


•**??««? »3 


njijptfrj 


i^f^^n 






»a?t?« 


9*)9^N 


»ai^M' 


1 com. 




.i^iphi^': 






8 m. Plw. 




nj»»5tjtj 


njsa^tn 


ns-pai;?^ 


3 f . 




!)9!pt;t^eo 




Ik 


2 m. 




M5^»!5t;Jt3 


njsfis^B 


nj^a^B 


2 f. 

> 
•4 




s^tn'i^a 


?'''9^3 


" »?^; 


1 com. 

= 




1 
1 


■.:-•»n'^^ 


« " . -:■ ■ •• • 


Futurum Mpocapatum. 




Jl'S'^'J 


• JTf^« 


»»^JJ- 


Pariieijpium - aeiimim. 








i • 

% 


pa$9ivum. 





(«) 



1 



a^ 



• ft • • • 



t« •• • • ^ 



1. JZSGJf£VÆ«f4fr6ff I^BABril 






Ah 






Bh 



^ffi ^ ^ ^ i'^ g u I a r i a. 



1. c. 



% m. 



2. f. 



3. m. 



3»f. 



3.II1« 



jbs? 



n>p,J5 



'i^gi; 









H 






3.f. 



A^tj^Dj; 



I^^P^ 



i?»Vei; 



2.m. 



• 



06 



a . w ^ 






;3 



2.f. 



l.c. 






T^^91? 









• • » 



1 ^ ■ » 



t ... : 



3. 



2. 



i*^*a*i«^ 



1. 



Infinititus 

CONSTll. 



jbHPERATiTUS 



Ha!i$9^ -' tfi^j? 









«i?:J5>stj 



■I-*" 



»- . 



. «P'>9^ 



^!l^?9' 









1***^'^t»?.. :A'J^>9]? 






n/^Vt"? 









•■^'shp. 



• « • 






nn^i^oi? 





















• « 



I1V95 






> ■ I *■ 



Jin?jyp^ 



n^B 



?? 






g 

H 

P 









.S 



3.1I1. 



med 3 
epen. 



3fcfli« 



m^ 






■•• »j^pe^ 



:* fcii I 



'5^9?*; 



• > -^ 



3^9^: 






3.IIL *'?\ttR 






IttMMlH 



1>pp 



.in>pr 



iJk«' M 



la^ttf: 



Pf- 



WiWi^ 






'»rt^^f : 






»?Wfi: 



ni^op'; 



[ 



Sl^lB 



■was 



iV^P. 



n^VR 



MJ. 

msn 8trp i^'x-k bh. 



m 



^ H • • 



^ I * ^ » 



« ( 



• ■■ .V 



< ■' ■ 4 



«S tt jf ^ i æ a ,p I u r a I i a^ 



1. c. 



i m i I 



2. m. 



2. f. 



3. m. 






3. f. 



^W*^ 



I 



OD 



1. 



! 



PV 






B?)?^ 



-19>9J»' 



tthJJ 



ik^p. 



3.in. 






a^^la^ 



i?n^»i» 



on^BP. 



?«2Vb^ 



3.f. 












T 'X 



?i3!inpDp 



B9>91» 



inV-ap. 



2.II1. 



r •• 



B->^>9J} 



r«5>9!> 



?.f. 



06 
8* 



?> 



91 



nj-'ri^B^ 



1?''>3>?R 



D>'^>BJ> 



' r>?>9)? 



l.c. 



e^n^^i? 



T^'Vo;; 



Æl^aj} 



.. ..ri^oj; 



3; 



»9 

H 

91 

M 



>i 



' Bin^Djj 



Tin>aj> 



2. 






V 



B8ia>Bi> 



I?")?)? 



a!i3^Bj> 



lia^B^ 



1. 



15^P"5 



^ik^i 



aee 






)^YiZ 



^" 



6>PB 



1V9? 






|WW<*tt 



J • •.. 



InBiwiTiTrø 



(mperativus 



< • < 



">??.: ■• o^>»?5. 



• • N» • » 



1jl>.9p: 



.•'^V^- 






< • t • • 



^•M 



< » 






1 ^ ' ' 



c » 



aa^iVaP! 



i?^^?r. 



DiVtyf^ 



)\VV' 



TJ^??*: 



3.II1. 



j 



med 4 
epen. 



3.in. 



^ 



^ 






9 
« 

X 



?rT? 






•^^- B^>*R 






••i?V'?»?' 



T f* ^ •*• * • / 



\r 



^ j ri 



.:i 






3.tt; 



1 
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84' 2. D. 2. Cap. §. 36. VEUBEft med Suffixbr. 

2. Naar Saffixa (§. 17.4.) begges til Verber, |ide.disge^«n 

— FfnniMlThg i dGKfifr£onni,-80in deels er eoFfilge af Topemi 

j Fljtmng (§vl^- 1* 3/) 9- deels af SUayelsemes Forandring 

\ (§. 14. 2.), deelø endelig liar sin (jriind i, at andre Former, 

: 8om lettere dann^ en Overgang til Suffixet^), yælgeø. 

3^ Med Hensyn til Valget af Sufftxeme, naar de have flere 
, ! Former , gjælde i .'Almindelighed fiSlgéiide Beatémmek^ : 

: a) !ril Verbal-Former y som ende paa en Vocåly lægges 

'i • — - ^ 

Suffixer , som begynde med . en Consonant ; og til 

' Yerbal-Former, bom ^nde pa^l en Consonant , lægges 

Sufiixer, som begyride med en Vocaly f.Ex, •'P^SP,; 

V) Suffixer, som have en Bindevocal af Jrla/dy lægges 

til Former af PræteHtum, og de, som have en Binde- 

. vocal afE^Lydy læjgged til Former af Fufurumy Infimtiv 

og Imperativ y som ende paa Ccm^oitan^er, £ Ex. ^V^l^y 

4. Til Verbenie lægges natarligriis Swfflxa verhorwn, 
fordi de styre Accusativ (§. 17. 4.). Men da If^fimtiveme 
og Partidpieme -\aifaie tillige betragtes som Nomina, 
saa knnne ogsaa Sttj^xa nominum{§: 18. 3.) lægges til dem. 

5, Naar mon hugget ^SuJ^xa npminum tilii^itiVivente^ da 
bliTe de Suhjéct til Verbet , f. Ex. "> V ? ^ mtn thjelskuien, 
d. e. dl Jeg ^hjelolaaer r tnffa lægges Skj^^xa verb&rum 
til Injtnitivér, da ere de O^ecl for Verbet, f. Ex. •»?>b)j 
af ihjelslaaie mtg. IQlerimod gjfir dét ikke en" saadan 

' Forandring i Betydning;en i Participium ^ enten SuJ^xa 
■ nominum eller S^fflx^ verhorurk lægges <il, f.Ex. "I^h 
s iitiii Vogter, om tr en t det samme tfom ^^f^ vogtende mig. 



V* « • 



*) En lignende Rigdom psa Foriner feran Saffin fitidei ogøaa af 
tamm^ Qmnå i det Sjrnke.:: Ewditk JU^bnch ^r ^riidlieD 
' 6prRche. Ik'langen 182fll S. 42. ff. 



,-•>• 4( *• • ••■ • • - ^ V. . ," • v tf 



4^ M. * » ^ 



% Dl % Caf; %. 416; Vsrber meø Sitft ii^r;' SST 
6« De FormerV som Verberne UaVé foran SHffixériie,rére 1 

K a 2« ' 
.y. ' - PrætisrUum, ^ i -» 

2. m. . . 8, f . i ' S.tar:" 

Jfjf. c<WM#. ^9? eL ^o;»; Imp. ^a?. .; VI .^ . 

Fut. 8mg. ^^^l eL ^9?.-.j Pbir. »^nV* -i^ir*.^, ligcaom 
.■.•.Ncama* r; •.•■..:;. • ■■ .c. ■ •. ♦. v-' 




P^#. Pie/ ^i?Rél; V^IR. 



• '• • ^ • A 






Anm. 1. Ved iV£P#. ICal bemærkes . ^ > 

' a) Ferba præt. É beholde (~) fown SufBxa, f. Ex.i^?n?» 

5»nani| af an«. • ' / 

i) I den ^redfjø. JFVr^on iSin^. JPoem. ligger Tonen paa ^aést- 
sidste Stavelse Ted Snffixerne ;. der&r hnvefSfrp* ^^ ^ ^"^ 
Jrorfe Vocaler, f. Ex. &9a3<; de oTrige Suffixer derimod til- 
lægges uden Bindeéocåly 'skjSndt Verbet ender paa en Cønsonant ; 
flEx. ^at^Vo^; men med Soffixa for dénf tredie Person opstaae' 
Formerne "ii^Vtir, Og* n^^ipp, ted én Sammentrækhing foir ^trt^^ttp, 

og n*??9r: > 

*c) I den oitrfén Peréon Sing. Foefn.'tigs&t ''^.\'^Z til' Grund' 
f ov den brngeOge Foim; ($. 17;X:8tdé SS; ]Vote a.>. Det 
hVUende :*« er- isltaildMi ndékdty^'f. Ex. ^^^iibl lor. XV. M^- 

. Formelt ^\^?, fUrekommer 'ogsaa^, i^ Sk; Ml;1>^Jer• II. 97; 

.^< I : ;P^raQBeni(E( ijnåraiiå. 9r s jTv^oAa > ii/dUdbrJ åkieiféik i f. Ex; 

Anm. 2. Ved Jiif, eonat. Kai bemærkes: 
m) ^lifiiikir^KimMil' Vfi^:UiTeÉMr%d>«offiie» V«ii )(ito#f) eHér 3i9p> 
:.. X'^^O* ogdeofiQ .ald«te F<Hn» .fcnPgWi tawr ved Si^eime ff, 



•> I « 



i -T •]FoJJi^;i,Je '««i-^ og^roV (§. IX 5.)- 



^ J» 4 fc A 



♦♦VDet øiimpio er qTcrhoxQdet Tilfcpl^ef i alk.JE'Qniiejr.mi^^^ 
fofti I de ovriife €|^tf^atton<sr».8om ^nqsjflia Affpr^tj;?«^ ji» 



: »? *g li» it Bit. »J"JS? j ifi^ii wff ht&Mv jeamea i\t 
(§.25. S.) bliver fona SafBxeme til ^^p., eller sjældnere ^?>; 
dier det foran tsg bliver iep., f.Ex. ^s?*"; *ii!r.; B??it!- 
ft) I Feréo wo. gutt. opøtaw Fomeiiie p^x og ved Suff. grav. 

^nt^k) §• U-«. §-15- 1. Anm., £Et. •'\'?», PSV9'». 
«) ipan^ ajaeldiie Farmer »o b?';»Ps ('§725.5.) af eBTIiiif. Form 
iPR Lev. XXilL ».; og »?!}?> Gen. XXXII. 20. 
...(^mik -8;' r Jmp.-JPaZ Sremkommer i Ferba 2dæ og 3(tVs gtt^f. 
ét Kainez nniter 2den Radic«! foran SnfBxa f f. Ex. ^ihfy '"(^'»^i 
(§.14.2.). 

* ''"JAwii. 4-; Ved JPb^. JTtf Ibemærkei : • ' '■/-- 
a) VerbafutuH A (§.».6. Aiim.1.8.)^ faae (-r) iVuwSvffixa^ 

fcBx. ^pana; (§.85.2. Anm.2.8.) **f?«%: . iV :.irr^^ 
i) Sjælden er (-^) i Feria /e^^ O foran Sujrøxa forandret til i 
(§.14.8. Anm.6.) eller til (-), C§-«-4.), f . Ex. ^\^^i'kYtw. 
XIV. 8.5 »iB.« Hos. X. 18. V 

c") I den tredie Person Huralia tnoéc. er Formen I^^'PIJ'!*) 
' (§. 24. 2. A. X Anm. 1.) undertiden brugt foran Sumxa istedetfibr 
dét almindelige ^i)??-;**); f. Kx. np«??"!* Jer. IL 24. 

• ', * . ' w ■ é y , .1.. ^ ••■« 

Jnm* 5« Conju^tipneil Niphal , som bar passiv Betydning, 
og de egentlige øn^tftV^ Conjugationer bruges iVk» med Suffixer. 

J^ 6. I Conjngationea iyrf gaaer (-r) i sidste Stovelse 
over til (t) foran Sufftxerne n, *»? og 1?, f.Éx. *F??P.:; sja?lden 
bi^old^ (-t), eUer foi5andréstil(-r)**f), tEx^nni^^ f9^?M- 

Anm. 7. I ConjngatiotteH fiifjp^t*/ lægges SufBj« tU deFoftoer, 
8oai hate et indskudt /^Tr-.toijaii Adøte Radlcal laf »??>5, »?r'^^?3; 
men i||ælien fU^dem,^ sta ba^e: (-r)* .Mikef da borikasis^f fr Ex. 
^r^^n % fiub XVIL 2&|^ diarformdrm m <V)i '• Ez-^i^^ i>^«t 

xxxn. 7* 






V < j « i * I' »"*'♦ • ' » •• V »• 



-.M puagogl»k VférånSiOlsa, f.Hx. ^ ^ . lO^^n . Tl^ dCnuoIi^^ClJ; 
Ghaldaiik ni||t^p|^ 

Pi. LXIII. 4. 



•v '- •* • ,.' : '.' •; 



»» — 



♦ ' • i 



» • » 



^*y OgKM f CfoqlngatioiiMi Pod har man Exempel paa, ai et (t) I4>nui 
JSiifBxa er forkoM'et 101' t-^); t.1tt.'*p:(^ 3o$. XXV. 1. 



1 



2. D. % CA»i'- ^i 37.' UttEclBLSUBsnGB Vbkbbb. 87 

> ' * • 

B. Jffrégebnæssige Vehher. 

«. ^7; 

daner af uregelmæstige Verber^ 

De uf^egetmæmgé Verber %re ériteh 

1; Vérba impétfécta, i Kvilkea eti ttadical^ inåtig^ler r 

o) 1**^*)j f- Bi: itf>3, ^^ Isfé Rkdical er 3. ttertil hore 
aUe Verber , hVb Iste Radical assimilerer sig med 
den 2den. 

b) 99 f. ££ ^^ 9*^09 ^^^^ 2den bff 9die Kadical er spame 

CoB««ant. ' • : 

% Verba^fui€9ceittia^**)^ i hvilke et hyiiend^ B^grtay for- 
aarsager Ur^;elmiesngheden: ; 
a) Kfi f. Ex;^!3K, hvis IsteRådical er et hvilende t«: 
6) "»B f. Ex. ti*^;, hvis 1ste Radical er et hvilende •», enten 

oprindelig \ (i d), L Etl ^t^ for a^}.; ^er oprindelig % 

f.Ex.' a©;. .'. . 
e) 19 eller '»V f . Ex. D^p, r^) hvfa 2den Rådieal er «t 

hvilende i eller \ 
c2) kV f. Ex. M2c», hvis Sdie Radical er et hyilende ». 
é) nV f. Ex. »>»' hvis Sdie Ra^cal er. et hvilen4Q»n^ 

oprlnddij; enten ^ eller », . . . . . , 



*) Bogftaret to letegner Ifio, V 4en 2deii, og \ den Sdie Radical. 
BeBwaelMa«'ta«ét al BédMatto||ftate«iieri ^élbetlyiw é^font 
bnigtei ion Ba«»djgina« '• ... ' 

**) Det er anddvendtgtatdBBne ^en egeii.C]a«e af , de TerTier, i Jbvilke 
3die Radical blot assimilerer, sig' med AiFormatiTetstioiisoiiant,^ 
t.Ex.^t^i for •'WW, Den fornodne OplTsning er leilighedsviia * 
giyet ander Verba jt og 99 §. SST 4. AAm.l. og S* o9. 
***) Af Teiifta qme»eeMa maatée der egentlig bltye fulgende ^VSuuert' 
Mfey iftt ""fe; ic»4. ir 'i'i ^V, ^ og "^t, eftertoiii deire#0€alli^g«it«<rer,; 
a, ieg**9 enten.vaM litb« Men eller.ll|li» RadkaJIijit.Vetbaia.' 
Men da der Inin findes faae £xemjpler paa Verber , hyis 2den , 
Radical er ei hyilende tt (Verba 19) og tom let knnne for&lare«,* 
•ro disse Vorbor iUmn \ Kovlhed^berftrte. under Tølrba'V og ^ 
(jg. 41.) ) . og Verbar *i og "l^ saiiimeiismeke i Hebraisk til oen 
Classo, trV ' 



t^. ,^ D. .2..CAr.: §. «8. VsBBA j"?.: r 



TI 
•s • 



I« "Veria impørfeeiøi 

Terfta iV 

1. Alle Former af 4ip«?. Veirber ere rej^e?iii<B*«^e ^r . hvor 
der enten er en ykkelifi: VocaK eller. et af en.saadan 
Vocal opstaaet Schra. under fSrste.R^dicali f.JGx. i:9>9, 

Anm. Mange Verlia it ere regelmaesdge 

d) naar de tillige ere^ Ferfta primfB .ellj^T sec. guttur, j^^^^ *)', 
■•ar eller >i%, nemlig »k? «/^c, t)«3 bedrive Hoer, r^^ foragte, 
PI« I Jr/a^e «f^, ^^Ifore, ^n? ledaage, o "2 irof^, ''»J? stramme, 
^?f| ar^e> ^H^alaiie Skude fory ^tXerMmk og *^??*-««lry«^d^ 
c Pa opreise, T^3 glindée; ^19 ttfhoUe,. aM «i^<fe/remy: ^^a 
tuznire pin»> r^V A9%> f*'^^ hevaagea, ^"^^ slumre, ^'^^ flygte, 
y«i9 erustadigf »l^^ svinge, T^^ blomstr^, pa rfte^ v'^a ers$^g; 
Y^ faae Jflcom , ^'^i, opdyrke; "75 bortfjerne, "J^a veeictage, 
":3 4oe, VnjySre, «V3/aWen<*« og' rTii/^-fi^e; i hvilke den 
anden eller tredie Hadical foraaraager Uregeknasssighed. 

4) Af oDi^e Yejrba. fJ* Jhdeii |tun .rcgelmce^ige Foifmer, f<vdi 
de ikke forekomme i Tempora, hvori Afvigelser finde Sted,. 
jnemUg: »92 ^^p t^\ trænge, yor^l spaae, ^^^\handle listig, 
yitl trække Aande^ ^|?a snære^ t(i\ aande^ blcese, niij dele 
%g Diia oprive.' ''^ * 

2. Nogle Verba )'t have i Inf.,\tmp'. og Fut. Kai (-), 
andre (-); men ^rj} alene (-), f. Ex. ■ib?';, tia';, »b^. 

AnnL 1. Véria fut. A cfee dtf Vetha 1^ t •om* tillige ere 
Verba aecnndas dier tertiæ gattnr., desuden v^i; ncerme sig {Fut. 
*'*')i ^?2 j%rf^ (i^^ >r)i *^2 pié^ {Put.^%% t»pa «//ge op {Fut. 
P?x), ntia Wg^yrfe iig {Fut. %^t^). 

^nm. i. ffogle Vei^ba )"b ere baade /u^. ^ og. fut. O, njemlig; 
""^ifitpf (f^t. in; Ndi.JII- ?., inO Gen. XXXI. 40.), tf^i bide 
{Fut, k''»rC'k. X-ilUasHi". Oeut XXUI.20.), p^> kgateiFut. 
P9* Qea. XLL 4A^iog pi»? 1> Beg. XIX. »K). 

3. I nogle V^ba \ t bortkaøtea forste Radlcal yed Aphæresis 
i Imp. og Inf. Kai, oH hffinitivet dannes sjældrø yed 
Endelseh n^, yed Gutturaler ft-r;* f.Ex- Imp. da, Inf. ri^V 



1» Q« 9cAte VeAa 1*^ danne. M. eonsi Kai pregdmaNnigi 
og kna ;^|{ rffre iwiiT (rir j$ ogiaa s^} Gen. XS^ (B.); «'») ncerme sig 
{T>i\y, ^n plante. (?i|«; opaa yts) Je^/LL 16.), "»? bla^^X^ni)^ 
*?l Ppl^fe, J«f^:(>>»^ Og »r^9^). OjgfM «%| J(B8. 1. :[l4veg Kib Pg. 
LXXXIXt .lp,).e» m gifve (r^j Qgsaa- ii?i STmn, J^^.. ti. pg Qii? 

P8.VIIL2.)- * ■ '-'. v: . » 

:Jnm.' 2. Q^ fle^rte Ycarba f^liorttaate ibip» Kql im fonte 
Radlcul, .næn «^^j/oH<Hfef \n falde, &(} tætne ^ »ti oplSfte 
(Imp. bai^e tt^i Pi. X 12« p^ m^ €ten.XX:VU. 3.) og rOj sonder- 
bryde, have regelmæssigt Imperatir. 

4. K^aar fbrstcRadical staaer i£]nden af eplSlayelse; o^^imiYerer 
den sig med den anden, f. Ex. Vfe'*: for Vé?":, tia: for toa^*?, 
• IfL: for.-linjH .jn^j^ for ^'»tan, ^S?3forVa?n. . 

^nmt li. I Verbet n)»V /age, . asdqiilerer sig ogsaa forste 
Radicai; det behandles ganske som ffe. {iCal J^æt.,^zk (ogaaa, 
JiR Esecb. XVH. S.)j /i^. c^«, n4p.li,= /»/ cofi«^. »^"H, /mp. np- 
(ogsaa^t?^ E2xod.X]ii;iX.*10> Fut npM Ført. aet. >1E>, Fart.paes. 
nip^; iV^fjpA, rTp,^9 regejbmæssig; iV«l Pr€etén^.\; Ifopi.Fut.^tX; 
Hithp. Part. faem. ^rf1^.Vn^). Det saitaime er ogsaa Tilfældet i 
foJgende Verber, hfis forste Radic^l er ^: altid i r*^t eæfte ned; 
^^: sastte, a«: etUle, 9^1 udbrede Lete, ii»: ^nt€onde,og under- 
tiden i: ^\^, fode .{Hoph. Iftf. »;ts^>; Gen. XL. 20., ft-j^^n Ezcch. 
XVI. 4.), '^p: belære (liial Fut. ay.i? Hos. X;. 10,)j. p?: iirfgyrfe 
(£dl Fut. pi": Lev. XIV. 28.) j ^V. danne. (51?«? Jes. XLIX.8.). 

jinm. 2. Af flange V^a l'^ forekomme baade regelmæssige 
og uregelmæssige Forutsr ved Siden af hinanden, f.£x. v^jrorø. 
ved,, Inf. Kai t\9\ 2 Sam. XIV. 10. og ^^\ Gen* XX. 6., Fut. Kai »I*; 
Gen. XXXIL 26.)$ iå\\ trænge, drive {Fut. Kal^^\^ofm ^^&^\n 
Jes. LVIII. 3.)f c);!a drive fra hinanden {Fut. Kgl.^'^^^: ogsaa 
ri^pn Pg, LXVIIL 3.; Niph. altid med fws. \i wdtagenj Jnf. t)^;n 
Ps. LXVIfL 8.)} r^nl øtige ned (,Fut. KaL »r?; Jer. XXJi. 13., 
nn.;n Ps. XXXVIII, 3.; ImpJHi. tyn\n Joel IV. 11.) J 3^92 yZaj»)^ 
{Inf. Kai 9b) Jeg, LI. 16., ^?q €oh. IIL 2.,, Imp. «;9^9 2 Reg. 
XIX. 20., J^ii/.y^i); ''^S rog^tf (^n«, JGiZ :•>*•; pg/><ep Jer. HL &>j 
^13 /a/^e (l altid assimileret undtagen i Inf IIi.i^mn Num. V.22.); 
^SI2 vogte (Jmp. iraf*>S9PSk> XXXIV. 14., *)i;XfJe«. VIII. 16., Fut. 
^»•! ProT. ni. 1. og 'iV}?-: Dent XXXIII. A); ^M gyemtembore (JPut, 
Kai a^*! 2 Reg. XIL 10. og ap^'; Hjob. XL. 24.); ^pa gaae om. 



M ' 2. B. 2. Cap. %. 88. Verba fe. 

Fat. itnl ^l^j^ 3e».TXli. lu, ESph. ti&A medt nésimileret i); ^''^\ 
oplofte (Jnf. Kai h*b Gen; XXXVLl., hK> e«n. XLIV. 1., »»'J 
Jes. L 14., K-iii Ps. LXXXIX. Ift, i^W. JTaZ K\p% r altid asrfmileret); 
4r!3 udgyde rig O ^tid assimiterel, undtagen! Iwf. Hipk. n*"^?^ 
Ecech. XXn. SO.), og fty^ ^fiHve {) altid assimileret, undtagen 1 
Fræt. Hoph. ^^^n Jud. XX. 81. 

*Anfn: i. Btandt* sjældnere Former af Verba fa bemærkes: 
a) ^isidheré €kmjugationer, som: l»>f?EzecIi. XXVIII. 23. iVM 

idh^^, falde, ^ r^i)) (for rt^^^;^ §.28.2.a.) Je8.LIL& Hithpo. 

id T*^ foragte. 
i) Former, som ere en Folge af at Radix tillige er n'%, som: 

nra besprcenge , Fut. Kai nt*} og deraf I*! i 2 Reg. IX. 83., 

»;^ Jes. LXIII. 8., Fut. Hiph. ».J!; og deraf t*!5; nttj udstrælclce^ 

Fut. Kai "9% og deraf »ji Gen. XII. 8., ns? slaae Jmp. ft'. 
^ yi$!i, deraf ^n Exod.VIH. U., Aff. HL nt^ og deraf q^ Hos. 

XIV. «. (§. 45.). • 
r) af v'^J, ncerme eig>, findes i Jmp. JTai de sjældne Former '-v^l 

(fol^ v^l §. 14.8. Anm. 2. a.) Geii. XIX. 0., '^i* Ruth. II. 14., 

^»•* Jos. in. 0.; og af S^J, omskjærej findes JVcp^. iVtjp*. ^^**? 

(efler en Form ^bj?? ^ 20. 8. Anm. 1.) Qea. XVII; 27., og 

Part. tt'^VHJi? Gen. XXXIV. 22. 

jinm. 4. I Verbet 1>39 giver, assimileres den sidste Radieal 
ofte med Afibnttatirets Consonant Man maerke derfor folgende 
Former af dette Verbum: Kgl Præt. >3?3 (for >3JC5, ogsaa njar)! 
og nrjin §. 10. 4. 2 Sam. XXII. 41.); tu::, "t^Jns, »5»!?, '»aJn?, Jn/. 
const. ^^ (for »ia,>; eg. Ji^in §. 10. 8. a. §. 15.8.), ved Suff. »rj(f.Ex. 
itnt^ Gen. XXIX. 19.) ogsaa regelmæssig *i^i Num. XX. 21., Gen. 
XXXVIII. 9., og med Foeminin-Endelsen ttr« »3*2 Ps. VIII. 2.; 
Imp. )^^^,Fut. 151 (-Ittj Jud. XVI. 6.), Part. aet. )^Jj pase.]^rii; 
mph. 1*1? Ler. XXVIv 25.; Hoph. im; Lev. XI. 88. 

Anm. 5. De afVlgendé Former '^y af Verba i't kjendes altsaa, 
naar de have Præformativer, derpaa, at de kun have tO Radical- 
bogstaver og Dagesdli forte i det fSrste af dem. Nogle Former 
af 'V (§. 89. 2. Anm. 4.) maa ikke forvexles med dem. 'Former 
af Imp. dg Inf. const. Kai ligne "Ct. Smig. »^^^ og n^';; ^^ og^'i. 

. *) Lignende FontatlOnev i beslægtede Dialecter ere s CkiM, Feai, 
Imp. p^9 f^* P^.9 Jph. pM 0.8. ▼. åf ^t\\ Syr. P^ai^ hap. uDOjD, 

Fuit. /non 1, ^pJK^Aaj ».i.V. af ^nn i. 



9. PAKAJiisjid :-4v Vbrbå i'b. 
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M 2. D. 2i €k]>. f: ae». Vi^BA xr»/4 



• - 1« • » 



1. Verba ^^^ ert regelmæssige \a) UBfff dér etaaer en iifor-c 
and é rl i g Voeal ved «i|deB-Itadied[ , eUer b) naar deimet 
Taaer Dagesch forte , eller c) naar d^n bortfalder ved 
Sjrncope« • Derfor :eref8Igeiide Formør légémssssige k 
disse Vetrbér: * •' "^ I 

^) Ir^fijftwm^absolutus os Participium^ Kai , hele 
Go'nju|;ationen Poet, "^ Pool og UitJipbeV i 

7^ - Conju^tibnén Piet/ Pud Xfg 'HithpåéV ' • I 

f) Cohjugatioiien Pilpet, '- IPolpal og Hithpotpel. [ 

/inm. 1* Participium Kai ibrekommer altid regelmæssig ,' 
undtagen i det ene Exempel &''>?n 1 Sam. IL 4. af nt^n brydes. 

Anm. 2. Conjugatioaea i'oe/ ined Passiv og Reflcp^Vt ^^^ 
i andre Verber er nsædVanlig,. broges i. disse Verber almindeligst; 
for Piel; f. Ex. i^^^^. Jer. LI, 2. [Fut. Peelsi H^ udéemmé); 
h\^^^^Co\iAhi.{Part.Ppal9SS\^^8hinne); i:^??1 IReg.XVH.ai. 
(Fut. Hithpoel af -»I? udstrække). 

Anm. 8. Coiyvgatfbnen Fiel er ikke almiadelig i dtae Verber,' 
fordi deiis Gharacteer foråarsager Mi8ljrd,^a samme Consonant maa 
forekomme tre Gaoge i samme Form« Dog flndes - rcgclmæsaigO ' 
Bxempler af Piel, som !«»•; Prov- XXVI. J5. (Fut. Piel af )!'» er 
naaé^g); Pl^r;? Pi^Ot. XPCXI. 5. (Part. Pual af pl^n bestemme^; 
iVainn 2 Cbron- XXX. 18. (Hithpael :id V>a bede): 

Anm. 4. Sja^ldnerd end Poel bniges Pilpel for Piel. Dens 
Former ere regelmæssige, fsJBx. ^)!Vp. Cob. Xi lj0..j[/Vap^ Pilpel, 
af !9>p^ er let); '»^»h 1 fteg.XX. 27^ (Prast. pkpal af >h ende); 

wtor^ant} 2 Sam* XV. 28.i(Parit. Hiihpalpel af ^n^J'ioie: ' 

i ■ • ' 

% Hoved-Ufreffelmæss^heden i Verbal. 9*9 bestaaer deri, at J 
anden osr tre^eJta^ccd eammentrfeJskeø til eet Bosstav, i 
soni faaerl)agesch f6rte, hvis det ikke bliver Endebogstav, 

f. Ex. :io, omgif^y for-^%^i ;>i*§.- 

Anm. l.> Denne Sammentrækning, er ikke blot orfhograpbisk; ' 
åtik. finder nemlig ikke alene- Sted,^ naar anden og/tredie .Bndftal I 
umiddelbart lolge efter hinanden, q^eoi^dog kiaair.der staaer en j^ 
nforanderlig Vocal imelletn dem; f. Ex. ab for ^^^ don foraapn. f 



' ^fiMi. .S.-^ Ted 'Sdett if^de Momeiitnifaié findes' 6gøu regeH-^ 

nuMgige Former. Snart ereidiftie^ ^ÉÉsrt hine V^aeUnere. Derfov 

mærkes:' ' .* ^ '"•' 

a) I I^æteHium Kai ete ii^ åeuam^ Fonner. tjarfdne 

i tredie Férson, h) i tredie^ Sing; tnasc. M Je& VIII; 1; fo 

t m plyndre, »n Pa. XXXIX 4 for fiteJl er héedf'^Cin On.taeå 
Suff. t?^-) Gen. XXXIIL 11. for W er naadigi la) i tredie 
Sing.foem. «:i (for tij* Jud. VIL 24. af >*};.a/4yonJre; nijn 
(for n^n) HJob XXX« 20. åf^*^ irænde, torrees n^f> Kvm. 

- . " XXIIL a"af a^fe forbandes 'i^ I tredie Person Hur. ^Vf> Géii. 
VIfl. 11. af i\t er let, ^a*? 1 Sam. XXV. 10. af a^V er migét. 

r' fi) derimod ere de sammentmhie Fo;rmer almindelige ianden 
og forste Perepn, og regelmæssige Former ere hoist ajældne, 
som: ^i}i^ Dent IL 35., "»t?)?^; 2ach. y[JIL lå. af tsbt tcenhe; 
Y) og ofte findes i samme Verbum og^ samme Peiléon baade 
den regelmæssige og sammentiiiiitn^ Form, •som:>^']f Eseelu 
XXXII. 12. of 'J^té Ps. XVIL ft. rf •'"1^ odelægge. 
b') I Infinitiv const. Køl er den sammentrukne Form almindeligst, 
men regelmæssige Former forekooune tilUge, s.om: t^i Gen. 
XXXL 19. af T!* afsijære, is.rj, efter Formen i^n, Jes. XXX. 18. 

c) I Imperativ Kai er' den sammentmkne Form alene bmgelig, 
og i Fut. Kai er den almindeligst'; kmi 19^,*; Amos. V. IS. er 
regelmæssig. ... 

d) I Conjngationen Niphal og ffophal finder Sammentrækning af 
anden og tredie Radical altid Sted; men i Hipkil findes faae 
regelmæssige Formationer, som: !)3*ta*in iPs. XXXII. 11. *\''}^^ts 
Ps. LXV.9. af \r:epige; b'»^T'ib Ehcech. IH. 15. ni ^t^ii ligger 
ode. ' 

Aiim^ Z.^ Naar baade de sammentmkne og regelmæsdge Former 
findes af sanune Verbnm, er den regélihæsslge. Form undertiden 
bmgl, tor at:foistærke qdtrjkket Ps. GXVIIIc U. 

4 

Anm. 4. Istedetfor at ^ammefitiélklLe anden og trediefiadical 
til eet Qo^tav, er den tanden Badical, undertiden tneimilerpt 
med den forete (§• 10. 3. Anm. 3.). Dette finder Sted i Futurum 
Kai, Futurum Hiphil og i Bophal i folgénde Verber: ts^n tie 
CFut. Kai bH*! Ler.X. 3., ^^n*! HjobXXIX. 21.); fyfi\ elaae, emedde 
CFut. Kat rtbf Dent. IX. 21.,^ Fut. Hiph. ^»^ I>«ut L 44., hit. 
JfopA. i^»; Jes. XXIV. lS.,:'»inrv HJob; I^^ tfduersøøg, Hnge 

CPræt. Hoph. ^Vi fiyob^JCXIV>.al.); ^<^.t ør &Mer (fitt^ Hiph. 



*t«|Q Stod. XXI[Lil.>ra9>S iNRrin^ (Ibii jr«K{ >^1t Chdi.XLIL244 
eHen ab\; jntf.£ir|ift.i»!>l Bzo^JCDI^ia;: ellcft Ji«:r i^^ BbpL 
afti-' Jes, XXVIII. 27.); ^n Mie sig (Fut. Kai n> i Gen. XXIV- 2«^ 
-»^f Gen. XXIV. 48.,.^nv»,*!^B..XLIH. 28.); ^Vi åéM^gge CFut. 
Hoph. n»'!it HiÉi. X. 14., *?lf'i)n Jei. XXXIIJ. 10; xj^^d ^i*^^er ode 
iFmi^Kal B'^vI Re«. IX.a, tttfjf Jét. XUL 14., ogsaa »m^: Hjob 
XVII. 8., Fut.Biph. ^^i'i Jpr.XUXja,. ellera o^:; FræUHoph. 
t»>»: Lev. XXyi.MO; »»'^^J alifo# (Fti^. J!«; »»'ag'? Piu CIL28», ^\^ 
tiiech. XXIV. IL Alf. BSfh. ^^1 12 lUsg. XXII. 4.). Hertil regnea 
qadertideo ta^'^Ms Mal. n\.i^\fart.Nith*^*^'^-^.fi>rhfindes ogB^>9v2 
JTea. LVO. 5.^ P^t. Niph. aC obij ^ heed. Qi^^fi. Amn. 2.). 

3. Naar der efter Sammentrækning^eti af slnden og tredie 
Bådical yildis. opstaae et Sammenstod .af to Vocaler, bort- 
kastes' den forste (§. 8. 3.}^ fra'di den sidste er characteristisk 

.. for.FiHnsLea; f.Ex, ^^ for ^§i^. , 

4. Efter Sammentrækningen sknide sidste Radtcal altid have 
Dagesch forte. . llette udelades vel t Enden afOrd(No.2.), 
men ikke i jEnden tif Stiwelser. For at det. kan hores i 
Udtalen^ at deime. IVadical er. fordoblet« indskydes foran 

.. ^iBTorpi^tiyel:} pom l>eg7^de:iM4 en (kipsonsint, i Præteritum 
h, og i Imperativ og Futurum "v, og denne indskudte Vocal 
faaer Tonen, ilnd!tagen foran Afrormativeme ttf\ og Itj; 
f. Ex. ^rjnaD for M?aD, pr)iab; »j'^^Dtj for >i;?b5. 

^fim. At Dagesqk førte udelndes i Enden . ef, Stavelser, 
efterat Sammentrækning har fundet Sted, er sjældent, f.Ex. ^la^n 
Ps. LXIV.7. Præt.Kal af fift«: ende«; nap.*« ZadwXIV. 12. .FV«f. 
Niph. af Pl'^forbrcenkes, svinde hen. 

5. For Flexionett af »"V Hggc desoden ofte «åadaiine PormttP ■ 
^ til Grand^:sonv^ere sjældne i regelmæssige Vérbei^; nemlig: 

a) Kttf.' to) i PrflBfi?ri/Mm Formerne Vag og Vb]?; /S) Inf: 
con^f . og Imperativ ^ o ^ ; ^^ Futurum ^ =3 j^ y og ' V o p^^ ; 

og S) Participium acU^'^Z' - ^ . ^ 

. 6) ^!PM:'> «*) i Præferitum >4P,3t5« Vag? <« >^W; 
i.^/Ii|^«ti*fc;og:iw|>^afa^^ VttRn o^Vt?tn? y) JPWfaM'Wi 

>«^^r*. ogVttfc'?;'.og ^ Pdaicipiym ?^*45!> Via^aog ^b^?. 



• I > 



2. D. 2. Cap. $. 80, Vbiiba.»>. t& 

e) HiphH «) i PrcBtetitum%9?,n og H?n; fi)Fuiurmm 

^itm* !• ForsaaTidt disse Fonner ikke ere de afanuiddtlgst 
brn^e i disse Verber, og allerede af Paradigmet nnt^ oplyses, 
mærkes her folgende Exempler: 

a) Kai. a) Prceteritum ^'é^i Ps-XXXL 11. af »?»'? ælåes, ntoto^ 
Ezecb, XXXV. 15. af fii?«? ligge Bde; *a^ Gen- XLIX. Ssl af 
aa*: slyde med Bue $ «&^ Hjob XXIV. 24. af tsts^T er hot $ 
P) Infinitiiy^i^ Jes. XLV. 1. af in^j udstrække; f) Futurum 

. V|g« Gen. XVI. 6,5 iV^r; 1 Sam. IL 31^. af i>R er let; ll^rDeut 
XX. 3. af n^: er ft^oi^; 8) Participium ^^^ 1 Sam. IL 4. 
af )n^)l eonderbrydes. 

b) NiphaL a) Præteritum «%} Ps, XXIL 16. af t&to he^fiyde; 
«)V^a Jes. XXXIV. 4. af ^h ««?tte; fi) Infinitiv og Imperntie 
^il\^^ Nmn. XVII. 10. af Bto"3 er boi; y) J*^; Ecech. X.17. 
af fi^*;. 

c) J?i>At7. «»&»" Dent L 28. af t>a»f pi«: 2 Heg. XXIH. 15. af 
r ^1 er knuetp fiint. 

Anm. 2. Dog findes seb i de TempiMra, bvori de. sjældne 
Former ligge til Grand for Dannelsen, ogsaaExemplerpaa saajianne 
Former, som ere dannede efter det almindelige Paradigma, som: 
fi-^^iKs MaLIILØ., Part.Niph, efter Formen Vttg? af ^^,» forbande; 
»Vn? Ezecb. XXII. 16., Præt Niph. af i^n vanhellige. 

Anm. S. For at danne Formerne af '"a^ maa man i Alminddigbed 
gaae ud fra HoTedformerne , og af disse danne de andre ; f. Ex. 
na^ dannes ikke efler >i^9^; men, ntmc.S sing. niase. ao er dannet, 
opstaaer biin Form af denne, ved at lægge Affonnatiyet *i til,, med 
Iagttagelse 9S. de for »"' gjeeldende Regler. 

6. Saa ofte Saoimentrækning' af anden og treSie Radtcal 

l).eyirker, at den foregaaende Stavelse gaaer over fra en 

sammensat til en evlzelt^y forandres ogsaa Præformåtivéls 

harte Vocal til en beslægtet- lang i f» £x..>b[; af ^^JP,:, 

:.t9lj af tseljjj. 

Annu 1. Denne lange tVocd et reen, o^frider bort, naar 
Tonen flyttes, vndtagen n i ^Hoj^al^ ,f. Bs. t^rf!^«} af ^>3- 

Anm» ^ NaarFrarfomiiaiiTets Vooal altsaayed TonéååFIjrliiii^ 
bortfalder, antages i Hipbi)* itiudeK h^ sojn.>Gåttnal>«gstav'.(-ir:X. 



2. i). 2. CA». $. 39. Vbhba 9'9. 

é 

f.Sx. sntapQ nfc^tin; men er f5iirte lUdicd et Ghttoralfiogstav, finer 
FræfonnatiTet Or) for (ir)« f^ £k. &^9p Gen, XL 0^ tya^Tfn Jes. IX. 8. 



7. Ved Tfllæg af Affonnativeme Jif, V og % bliver Tonen 
regelmæssig paa ncestéidste Stavelse i Conjugåtionen Ktd^ 
JfiphcHy Hiphil og Hophaly og de foregaaende Vocaler 
blive uforandrede; f.Ex. n%? af sd; •»^5^3 af a^ti; na§; 
af a©:. 

^fim. 1* Undertiden have Affbrmativenie ^, Vr og ^ faaet 
Tonen, f. Ex. 'ja'S Ps. III- 2., ^^5 Jes.XXXyiII. 14., •»*: Jes. LIV. !• 
for "^V (§. 14. !•>. 

^nm. 2. Naar den tredie Radical ikke dagescheres foran 
ASfbrmatiTeme ^hr^ ''t* og ^, have disse altid Tonen, og foraarsage 
Bortkastelse af den foregaaende Veeal, f.Ex. ^'o];^ Gen. XI. 6. Fut. 
Kai af tJtot tænie; for «»>V 

^nm. 8. Den samme Indflydelse paa Tonen og Vocal- 
forandringen, som disse AfformatiTer haVe, har ogsaa n paragog., 
f. Ex. "»53 1 Chron. XIII. S. (smign. •»»in Cant VI. 5.) ; ft*=j3 Jer. 
VIII. 14. (snilgn. i)9!3^Exod. XV.m)j »^3 Gen. XLT/?W. Kai 
af ^^^ blande. 

8. Naar en sammensat Staveke ved Tonens Flytning mister 

Tonen, forkortes i disse Verber (-^) iU Komets Chatuph, . 

ogWtilC-r), f.Ex.5it3Viaf afa;, -iijafafa, iO;5 af a?;; 

men konuner der tillige Dagesch forte i tredie Radical , 
'forkortes (-) til.(^) og (-) til (-), f-Ex.nr9!etl af afaij^, 

ftiaprj af i prr. ' ' 

^nm. 1. Tonen flyttes i disse Verber 1) naarVocaléme ^og- 
"^ indskydes foran J^ormatiFerne, som begynde med en Consonant . 
(No. 4.); 2) . formedelst folgende Makkeph, og. tillagte Sufflxer 
(Anm^2.); 3) vedVau conyersivamPræteriti; 4) sjælden ved Tillæg 
af Åfformaiiveme nV, /^-r og JJj og 5) ved Vau conversivnm Fntori 
i Kai <Fg HipMF; -f. Ex; »&55, ap^5 af afe^, ab^. 

Anm. 2. Ved Tillæg af Szo^a opstaae folgeåde Former iV:^: 
Kali Inf. *5 C^*lår.-"^^SJ? Pi'oV. VIII 27. af nn hestemmf^; Imp. 
a^ (f. Ex.^nt3 P8:IV.'2. «f 1«>3 er naadig); Fut. a^l (f. Ex. »iM»> 
\Jeri LU. 21.), og »^T (f..Bx. 'HisnvftL LXVII. 2.X Eta. sjøBlden 
^4^nn erni?^ Sen. XLIII*. 8Q.-for ^in> 
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98 2.D. 2.CAP. §.40. Vebba it'fi« 

Anrn. 1. Sjældiicre og Tuskdlgen Fomier af »V ere 

d) en Folge af^ at den fonte eller sidate Radical er et Guttural- 
bogstav^ der ikke taaler Dagesch forte, f.ExO'?^*^|S Mal. IL 2. 
for '»«?'^'i« Præt. Kai af ^"i^ forbande. 

b) en Folge ui at »"9 haner Former af <9^ fordi disse Verbal- 
., Clasøer ere n«r bealaegtede, f.Ex. i^«': Ps. XCI. 6. Fut. Kai 
af "i*?^ odelægge. Formen er af ^^^. 

e) Andre sjældne Former af 9 V ere: n af S Jes. XXIV. 10. Inf. Kai 
tif 99^1 åonderbrydSf med Foem. Endelse tw; ligeledes flere 
Former af Inf. Kai med Foem. Enddsen nS, f. Ex. irinn Pg. 
LXXVII. 10. af 1.9 n er naadig. 

d) Istedetfor anden Sadical staaer sjælden h som i Chaldaisk, 
f. Ex. cijt j: for e??"! Hjob VII.5. Fut. Niphal af epb henflyde. 

Anm. 2. Afrigende Former af yV kjendes let derpaa , at de 
hare kun to Radicaler og Dagesch forte i den sidste. Men, naar 
Dagesch forte mangler i Enden af Ord, knune disse Verber for- 
vexles med i"^^, f. Ex. ao:!!, &P,!::!; dog have '"' sædvanlig kortere 
Vocaler. Smig. ao og bR; afc^ og fi^Jp;; acn og »"»p^, 

Anm. 3. I nogle Verber, hvis sidste Radical er *\ eller n^ 
sammensmeltes eller assimileres denne med Afformativets Con- 
sonant, uden at videre Uregelmæssighed finder Sted; f.Ex. r:ni3 
for 53^35 ".M-^P Gen. IV. 23. for "UIW* 

n. Verba quiescetUia. 

§. 40, 

Verba nCt. 

1. I Verba t^*'t. hviler fSrste Radical i Futurum Kai i (~); 

de have (—) eller (t) i anden Stavelse^ f. Ex. ^?kS ^^^'^ 

for ^bi?:*). 
Anm. 1. Til a's hore ikke alle de Verber, hvis fSrste Aadical 
er k, men knq de, hvis fdrste Radieal, k, undertiden hviler. Saa- 
snart k ikke hviler ^ behandles disse Verber gand^e som Verba 
1 gutéur. §. 35: A. Til Verba iTd hore 



*) Her ligge Formenus h^^^^ og ^p^;; iU Grand for Dannelse g. 25. S. 
» hviler i éen f oregaaende Vocal^ sont forlænges §.12.2.3. S*l^'2.s. 
Disse Verber ere Fut, A og Fut. E. §. 25. 5. Anm. 1. a. Nogle 
Former som Jryiji exe dannede elter de almindelige Faradigmata. 



2. ». 2. Qap. §, 40. Vbhita it ». 

«) de Verbei^, hvfg fRwte BMIitel nlAVi htfler i JFtøirrfiift JE!^!, 
nemlig, la^ ømkotnme, rt^n (»9«) t^//^, ^919 »pjbe^ ^»^ «^e; 
og Tttn bage, 

S) de Verber, hTi« fonte Radical undertiden kvUer i Futurum 
Kaly eg undertiden er jnobMe og behandles som Guttmnd- 
bogstav; nemlig: ai?*! (ann) elekey tnii gribe 01^ t\^^samle$. 
f.Ex. anii Mal. I. 2., ann Prov. VIII. 17., «Uew =^*?».*?i a'^RB' 
o. 8. v.; iriH'^ Hjob. XVIIL »;, in^n Dent XXXII. 4L; men 
ogsaa T^|i|r|:Coh. VIL 18., nt^^k Mieh. IV. 6. og sjfci^j?. 

e) de Verber,. hroriK undertiden kviler udenfor Futurum Kalyx 
men som ellers i Almindelighed behandles som Vérba 1 gnttur.,. 
nemlig: ^X^gaae bart, M^'HÅ.hdref *^ri»tdve, f^k^etwrge, ^sij. 
borttage, •»»» opdynge, &1^ K^g« i Baghold ogii^;^ komme. 

Anm, 2. Sjældent hviler k i Futnmm Kai i (-r)) f.Ex. aviM 
ProT. VIII. 17. (for artpg §. 12. 3, g. 85.), »»Vtji Jer. IL 36. (for 
•»Vj¥»?), »i»?.Kjn Mich. IV. 8. og •»"»! Gen. XXXIL 5. (for ""i}!!?). 
w^imt. S. Udenfor Fntomm I^al hyller m 
«) i(T) rt>5 Hjob XXXIL 11. (Fu^ ^TfpA. for TT-^^X ^'»PnEzech. 
XXL 33. (for l)'*?^.« Jitf. fl^ipA. af !»?«), ^^kji Num. XL 25. 
(1?^^ Hiph.) , og a«^.{5 1 Sam. XV. 5. (for ^^'VKi. Fut. Hiph. 
• • af a«3»), " - . 

*) i (~) r?*! ProT. XVn. 4. (for ^^t»!?, Pcrf. £RpA. af 1!^% 
^•»ftri Jes. XXL 14. (for '»"»j«« (/mp. Hiph.B! H^k). 

c). I (-:.), hTilkét endogskrlregi* nr^ic Jer;XLVL8 (for«i3''iiHii 
Fut. Hiph. af -^a^), nrrm^ Josi. XXIL 9. (iVicf. A^fpA. af m^i)^ 
ir[S«5 2 Sam. XX. 5. (Fut. Hiph. af ^O^ for ^»3«!;!!), V'^s'j'k.Hos« 
XL 4. (FuL Hiph. af V^^ fbi'1>'?^irM), n'^^'ifl Neb. XIIL 18. 
(Fut. Hiph. af "i^^O* 

2. Det hvilende i< udelades altid i 1ste Person Stng. com. 
Fut Kai; men ellers sjældeqt; f. Ex. Ifd'H forVaMit, n^Q'M 

jinm. 1. De Frømer, hvori diet hTilendeie ernfleladt, ndenfor 

— ■ » 

l«te^ Person Sing. Tutumm Kai ^ ere.: »7*^9« Jer. XLVI. 8L (Fut.: 
Hiph. af :iaM N0.I. Anm. 3. c), MahProv. LIO. (Fut. Kål af »aii fi^r 
naiS), nVrn Jer. H. 38. (Fut. Kai af ^!^j N0.I. Anai.2.), J'^f^gPror. 
XVIL 4. (Part. Hiph. af V-% No. 1. Anm. 3. b.), rTi$ Hjøb XXXILll. 
(Fut. Hiph. af 1!m No. 1. Anm. 3. a.^ ^^^^^ 2 Sam. XX. 6. (Fut. 
Hiph. af '^n^ No. 1. Anm. 8. e.\ ^"»^n Eiech. XXL 83. (Inf. const. 

(7*) 



Um 2. D. 2* Cap. s« 41. Ybrba ^tMffEWtiA *>"». 



XIX.}4. (i^. iTdtif.-Jtoil f<Qf.'»*!?^'» OR ^''?*^>^), 815;^ 2Stin- VI. 1. 
og si5^» Ps. CIV. 29. (Fi#^ iTc/ af ^ci$ for S)Or.*» pg sioKin), »nth 
1 Sam. XXVIII. 24» (jRf^. JTa/ af rr|i| for ntah med Suff.! nnf-), 
n:>»if: Nch. XIII. 18. (Fui.Hiph. af lag^ for >^:)F«<j<: No. 1. 
Aiun. 3.C.X 3^'^? 1 Sam.. XV. 5. (JFut.JIiph* af :»?9 No. 1.. Anm. 8. a.) 
og »>?:: Bent XXXIIL 21. (Fii/L£i{ af »^m No. 1« Amn.2.), ^'^n^ 
Jes. XXI. 14. (Itnp. Hiph. af' »n^ No. 1. Anm. 3. b.). . 

w^røm. 2. I meget faae Tilfaslde er m som fmte Radical ud- 
faUen i Goiyvgationen Piel ved Syncope (§• 10. 4.), f.Ex. fi^^LcBfer 
Cfor sj^«^) Hjob XXXV. 11.; V^. Fut. Piel for Vn«; «f ^tjij /e/^» 
Jea. XIII. 20,; n7^K: Ezech. XXVIII. 10. Fut. Piel for H'7^^\^ af 
*iaK omkotnmef vy,^^ 2 Sam. XXII. 40. for ""antMr; j^W. /^/ af 
'^j^i omgjort le., 

9. Paradigma for Verha »"»: 

Futurum KåL 

1« c. 2. f. 2. m« 3. f. 3. tn. 

V?k '»>?Kh ^5«n ^5Nn ' V?K^ Sing. 

el.'t?'« el.^?Hin el.^?«n c1.V?n> 

'ijiia' ■ na^ann Ji^j^ti n:^5xn " aV^x'^ Plur. 
•' el3?É^5 • 

Jnm. 1( Formerne ^^M> og ^di^*« adaktUes i Almindelfghed 
shaledéfi, at ^3 ti" brages red forbindende , og miiidre adskillende 
Ådcenter; ^i^'' derimod .Ted de storre distinctiTe Accenter. Gen. 
II. 10. 17. III. 2. 17. 19; . 

Jnm. 2. V^ \ eottvere. Fuiuri træder Tonen tilbag i Fut. 
Kai og Hiphtl, og (-r) forkortes til (-r), f.Ex.'^toii*?, a^j?. Men 
iPausa kommer Tonen atter paa, sidste Stavelse,, og (t) forandrea 
til (-), f. Ex. ^'sav^ (§.0, 4. d.) Gen. XLUI. 29. Kun i forstc 
Person Sing. bliver Tonen uforandret ved i conVers. futuri, f. Ex. 
}jk) Gen. XXVII. 33., \?ki Gen. IIL 12. 

Jnm. 3. I Jnf. eonet. Kai bviler k kan i Verbet ^^m i (-r\ 
naar Praeiixait^ kommer forany neialig ^»a^ for.*^bff.,V.; derimod 
npsia Deut IV. 10. . . 

Jtitn. 4. Blandt sjældne Former af Verba kV masrkes ' 
, ii> de , hTtiri der i Imp. Kat er sat (— ) under fdrste Radical, 
istedetfor (-rr-) §. 15. 5.; «#| Bxod. XVi. 2St (for «.« af »iOj 
^%ra Jes. XXI. 12. (for r,«?» aJT nija g, 45.).. 
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. 4) deradeft ISlgende •enkelte Bxempler, iom ikke kuitaé JhenfoFes 
til nogen bestemt Regel: ^*^]B!!^r'*') Jes.LXI.6. {Fut, Hitkpael 
•f 'i^H for i'^ijFV^'^); ^|f^3 l^auh XIV. 2é. (F»r. a/ioc. JB{i>Å. 
af nVK §. 12. 4, Aiim.%); \^^^ Esecli. XLII. 5. {Fut.Hoph. 
af VdK for ^^?90f ^"-^ J^ XLI. 25. (^^ opoc. Kai af »!?» 

for n?H;)- 

Verha q/åieseentia ^"t. 

Til Verba quiescentia "^'t h5re tvende Classer, '^"t op- 
riodelig n'&, og egentlige *""&. De Verber, hvis forsteRadical 
,et et *", tom ikke hviler , men asmmlerer sig med anden 
Radical, hore tU Verba fo (§. 88. 4. Anm. 1.). 

A. . Verba qviescentia **"& oprindelig nV 
I Verba quiescentia *«'& oprindelig i^fi erdenfSr^teRadical 
ioftest •» for \ De ere regelmæssige i alle de Former, hvori 
der enten er en virkelig Vocål, eller et af en saadan Vocal 
opstaaet Schva under fBrste Radical ; f. Ex. i^;, ci5?^% 
Hoved-Uregelmæssigheden bestaaer deri, vAfSrste RadicfU, 
hvad enten denne er ** eller % bringes til at hvile i en beslægtet 
Vocal. 

1. Verba n t have, i Impertdiv og Futurum Kål, undertiden 
ogsaa i Inf. conat., (-) pft^t (— ) for (— ) , f. Ex. t|a:, 
sti, tin"":, a^;. 

2. I Iirfinitiv og Imperativ Kai dannes disse Verber paa 
to Maader: 

d) Nogle beholde fSrste Itddical, og Formationen er 

regelmæssig, f. Ex. xS^\ Inf. Kai af d?;; dp«; Imp. 

Ka/ af tj^:. 
b) Anåre borthastejorste Radical, og Itif.const. d^j^nes 

ved en Foem. Endelse Jn-r, v«d Gutturaler n—., f.Ex. 

a^;, Jmp.tit^, Inf.const.rs^xfi^T^Imp.^*^,^ In/Is^?"!. 



*) Benne Form viser Slægtskabet mellem Kt og •^c §. 10. 1. De Former 
som have n for ti kunne ogsoa heraf forklares. ' g. 12. 6. 
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3. I Af liinim JKfE{ finde« i disse Verber Kgdédes en dobbelt 
Form: 
if) I nogle Verber Jiviler fSrsfe Ra^cal i (t-) og skrives 

i Almindelighed ; f. Ex. tSa-«"! for t5i^% 
6) I andre Verber At>i/er forste Radical i (-r), og udelades 

derpaa almindeligst; £ Ex. "^"ål for :2ti7':. 

^»m« !• Saaledes opitsae for Verba i'fi i Jfi/l, /mp« og J^f. 
JTal tvende Faradigmata, nemlig: V'a; ^ f^, Jn/. «^a7, Jmp. v^??. 
Fut. «Ja'»'!; og a^-j ftoe, /«/. ^a^., /mp. aitf og FuU a^j. 

^nm. S. Paradigmet «^a;* folge 
ø) Verba ^"t, som IttUge ere Præt. E, nemlig : ^a^ ør tår, 

Inf. eonst. «5a«5 Jes. XXVII. 11., Fut. «»?•»•; Jer. XII. 4.; n?: 

er mat , Fut, fiV. Jes. XL. 28.; »I^ frygte, Inf. k*^"; Josv. 

XXII. 25., Itnp. »T, Prov. III. T, Fut. a'j'^rGeu. XXVIII. 17. 
. og rf: sove, Inf. 1^1 Coh. V. 11., Fut. I^'«'! IRcg. XIX. *. 
i) foigende Verlier i^ft, hvis anden eller tredie Radical er et 

GutturaUogatav : 'a: arheide. Fut. T*: Jes. XL. 28.; *^n: 

tove. Fut. ^i?"? (kun Chthib) 2 Sam. XX. 5.; T^^: give Raad, 

r?'»':Exod.XVIIL19., og i*: er ret, Fii^ ''*•»': Num.XXIIL 27. 
c) desuden dannes Verba ')"id, som tillige ere n*^ efter dette 

Paradigma, nemlig n^^ kaste, Imp. (2 plmr. mase.) ii*^"; Jer. 

L. 14.; na^ dve Vold, Fut. (1 plur. com. medSuff. &-) ^r? 

Ps. LXXiy. 8.; nt: er sijon, Fut. (2 sing. foem.) ^ti^^ Esech. 

XVL 13. og (Fut apoc.) o*''; 3 Ezech. XXXL 7., og n;: kaste, 

Inf. »i^'i: Ps. XL 2., Imp. ^T^ 2Reg. XIIL 171. og Fut. (Iplur. 

€0m. med Snff. ta-^-) a^*«? Num. XXL 80. 
. é[) Verbet "t^:, grundlægge, har regelmæssigt /f{f. JEirit "^^t 

Jes. LL 16. 

Anm. 3. I nogle Verber findes begge Former, nemlig: i "i^l 
brænde^ Inf. "»^P'; Jes. X. 16., Fut. "»p: Jes. X. 16. og tp.''*! Dent 
XXXII. 22.; "lp.: er sr^r. Fut. "^tl Ps. XLlX. ». ogsaa •^p": Ps. 
LXXIL 14. og '^E'*'? 1 Sam. XVIIL 30.; t?: «/i^e nerf, /»/. r^r> 
Gen. XLIV. 26., Jmp. *':?? Jud. V. 13. og i^i Exod. XIX. 21., jp"«^. 
n;;:) Gen. XLIL 38.; «»?: arte, eie, tnf. *^i\ Lev. XX. 24. ogsaa 
tj**-;, (med SuflF.) nad*;; Jud. XIV. IJSn /mp. «»'3: (medn parag^n«:.^) 
Deut XXXIIL 23. og e':: Deut I. 21. ogsaa v^*} Deut IL 24., Fut. 
u^r. Gen. XXIV. 60., og a^: .ro*Ja«^ ^. »^5 Gen. XL VIL 19. 
og na^«*«!! Ezech. VL 0. 



z^nm« 4. r de VerlNi V'», som folge FormeQ ^9*: er der altid 
(-r) for (— ) eller (t) i Inf., Imp. og jPii^ JTa/, naar de tUli^e 
ere Ferba eec. eller tertiæ gutt., t Ex. 'i: kjende , Inf, r^^^^ 
Imp. '?, og jPtf^. ':>:• 

^nm. 5. Ved iiF|/l conat. Kai bemærkeci: 
d) naar forste Radical beholdes, findes sjælden en Inf. Form 
dannet med Foeminin-Endelsen t^ eller rvr-, f.Ex. i^Vb'^Num. 
XIV. 16. af ^b; ittfnne; ^^a: Gen. VIII. 7. af ^V. er tor; "»T? 
. 2 Sam. III. 11. af »i: /ryg^e. 

i) naar forste Radical er bortkastet, bar Infinitlvet sjældent 
beholdt Masoilin-Formen, eller antaget Foem. Endelsen *^-;f, 
f.Bi. ?!! Hjob XXXII, 6. af 9i: kjende, »7^ Jer. XIII. 21. af 
*»V; fode, "^T Gen. XLVI. 3. rf ■»•:: «^igtf ned. 
Anm. 6. Infinitiv-Formen *^^'i bliver foran Sufflxa forandret 
til »?w eller *vj^., f.Ex.''*!'j^ Ps.XXX.10. af -i^^stige ned, n??> 
Dent II. 7. af !i^: gaae. 

Anm. 7* I /mp. JTnl er n paragog. ofte lagt til, naar forste 
Radical er bortkastet, f. Ex« r\^\ Gen. XIX. 82. (ogsaa ^\ Num. 
XXIII. 18.) af5i^:gaa€r. 

Anm. 8. I Futurum Kai er 
n) det hvilende h sjældent udeladt i Formen «'a'«% f. Ex. v'l? 

Gen. XXII. 17.; ellers »tj'*': Gen. XV. 4. af ttJ"!: arre, €?iV. 
i) det hvilende *» er sjældent beholdt i Formen a^:, f.Ex.'^p.''.'! 
Fg.LXXII, 14.af »lp.: er svær, Ji5>'**l Mich. I.& af n^:g«ae. 

4. I Conjugationen Niphal, Hiphil og Hopkal staaer altid 

det oprindelige ^ for \ Dette n hviler i Præt. og Par/., 

Niphal og hele Hiphil i (— ) og i Hophal i i, men er 

mobile i Inf., Imp. og Fut. Niph.; f. Ex. atiia for atii? 

(eg, a^''?), a«*);)!?! for ^^"^^n (eg. ^•'t}';n), ia)^^n for adjrj 

(eg. a^jJT), a^j«; for niji^ 

Anm. 1. Sjælden er forste Radical. bleven *) i disse Verber, 

og da er Formationen altid regelmæssig; f. Ex. Niph. fut. ^r?^?? 

Gen. VIII. 12. af ^n^ tente; ^^,1^. £xod. XIX. 18. af n^; skyde 

med Bue; Hiph. Imp. ^V^^ (K'ri) Gen. VIII. 17. af k:xh gaae ud; 

''•^Pja Hos. VII. 12. af -^e; tugte; Hiph. Imp. 'i*';*3,(K'ri) P8.V.9.; 

Fut. ^"^^"^V, Pcov. IV. 2S. af ^'ii er ret. 

Anm. 2. ' Sjælden staaer n som forste Radical istedetfor *t uden- 
for disse Conjugationer , især i Hiihpael; f.£x. nnjf^n Lev. V. 6. 
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«r «:: betjende; >???» Niiiii.Xn.A. af >?: ijende; Påft.dct.Kal 
t;<« (Ch'(hib) 1 Sam. XXX. 24. af i?: •^i^e ned. 

Anm. S. Naar Tonen i Verba "»'i^ træder fra sidste til næst- 
aidste Stavelse, enten fordi en betonet Stavelse nmiddclbart foiger 
efter (§• 9.3. a.), eiler formedelst *i conTers. fut., forlcortes {rr) i 
l^t, Kai og Hiphil (undt i 1 Person sing. com.) 1 sidste Stavelse 
til (-t)^ hvilket iPansa, naar Tonen igjengaaer paa sidste Stavelse, 
forandrea \ Fut. Kai til (—), f.Ex. a^r\ a*:*^5, i^.^'l, tjVn«:, ^^^«% 

* 

Jnm. 4. IPræt.og Part. Niphal hviler i sja^lden i n, f.Ex. 
•»na Zeph. III. 18. af nj: er bedrøvet. 

t _ 

Anm. 5. I Conjugationen Hiphil og Hophal er Conjngationa- 
mærket n niidertiden beholdt foran Fntnniros Præformativcr, f. Ex. 
n^*.n7Neh.XI.17.for n-vi^ 9t t^Tlbekjende; ?'»»'in;lSam.XVII.47. 
for y**^^" af ^il Hi. frelse. 

Anm. 6. I Fut. Piel er forste Radical *i undertiden bortfalden, 
naarPræ£ "tgaaer foran, f.Ex.)^!lliren. III.5S.for«^''.':afni':iE'a9fe. 

Anm. 7. Sjældne Former af Verba <t ere: :^-!:: Ps.CXXXVIII.6. 
Fut. Kai af 9^ lejende (B.S. Anm. 2.); an Prov. XXX. 15. for an 
formedelst Gutturalen; Imp. Kai af an^ give^ og deraf na:^ Gen. 
XXIX. 21. (som Interject. ti an Gen. XL 4. velan /) og •»?«: Ruth 
III. 15. (§. 14.2. a.) Plur. ^^n Gen. XLVII. 16. og san Hos. IV. 18.; 
i«iV*' Gen. XVI. 11. Part. åct. Kai eing. foem. for r\-X'^ (§.15.3. 
§.25. 5. Anm. 6.) af -^^Zfode; f^\ 1 Sam. IV. 10. Inf. const. Kai 
for f^i^. (§. 10.8. h. §. 15.3. med assimileret *i.) af ^V: ;*n^^'* Jes. 
XXIX. 14. Part. aet. Kai for t!&^'*< (§. 25.5.Anm.6.) vS^^i: lægge 
til; i^&t^an Exod. V. 7. Fut.Hiph. for ^^»•'^^n (|. 12. 6.) af 5)?:; 
a^i«?«? Præt.^ Nithpael for »"^Pin? (§.28. 2.4. Anm.) af »^p: &etore, 
f«é:^e; r^y^W. Ps* XLV. 3. Prø^. Popaal (§. 33. 3.) af nt: er 
amtfl*; asnn Exod. IL 4. Fut. Hithp. for aa^ir^ (n er udfalden, 
Bom i Piel, Anm.6. §.14.2.a.) af as^ «////e; tlt^h lSam.XVIIL20. 
Inf. Kai for »"i:^ (•• er kommen til at hvile i (—) og er udeladt) 
af Kl frygte;^ ^"S Jud. XIX. 11. Præt. Kai for '^r: stige ned 
(smig. r^:^ §. 38. 4. Anm. 1.). 

Anm. 8. I de Former, hvor forstø Radical ikke staaer enten 
aom ^ eller i, kjendes disse Verber paa den lange Vocal ved 
Præfermativet ) hvori enten *i eller *i kan hvile. Nogle Former 
kunne ikke adskilles fra fa (§. 38. 4. Anm. 5.) ; og i Hophal har 
disse Verber samme Form som i '"' og 1"^, og Lexiconnet maa 
her bestemme. Radix« 
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B, Verha ^V 

1. Oprindelige Verba ■»"»♦), i hvilke den fSrste Radieal aldrig 
forandres til *}, ere uregelmæssige i Ked og Hiphil. 

: Anm: Foigende Verber hore tii denne Clasøe: au; ør god, 
^\l byley 1^: {Hiph.) gaae til Ildtre, PH die, Sj^^ udgyde, '^n 

» 

danne y TP.^ opvaagne, og ^^\ er eat. 

2. I Futurum Kai hviler forste Radical altid i (-r). De have 
(—)> undertiden (-7) i anden Stavelse, f. Ex.ao**':, -9''?. 

j4nm. 1. Zere i Fut. Kai hare -»ai: (^sn"*^ Gen. II. 7. og ^S'? 
Gen. II. 19.) og ri?: (Tg'J Gen. IX. 24. ellers TP..'*'! Gen. XXVIII. 16.). 

jfnm. 2. Ved -j convers, futuri forkortes (t) tU (t)» f. Ex. 
n^h Gen. IX. «. (§. 14. 1.). 

a. I Hiphil hviler ftrste Radical i (-r), f. Ex. Js'»t?''5, t'^pn;^ 

Æm, 1. Saavd i Kai, som i Hiphil er det hvilende h under- 
tiden udeladt, f.Ex. TP."? 1 Reg. XVIII. 27., ^a**^*] Hos. X. 1. 

Anm. 2. I Hiphil er forste Radical sjælden Ueven mobile 
og Formen regehnæssig, f. Ex. B''»*'9>r^ 1 Chron. XII. 2. Oftere 
er derimod i Futurum det hvilende ^ atter bleven mobile, saa at 
det antager Præformatlvets Vocal, isapr i Verbet ^V:, f. Ex. »"P^l 
IIjobXXIV.21. for a-^P*^:; ^-»V:; Jes.XV.3.5 ^^^:_k Jer.XLyilLsi. 
(ogsaa i'^V'^H Mich. 1.8.)? ^V-^V;;'? Hos. VII. 14. (ogsaa '»V'^V"**:: Jes. 
LII. 5., hvor Conjugations - Mærket n ikke er bortkastet efter 
Fntnrums Præformativ. Smig. A. 4. Anm. & %. 29. 4« Anm. 5«) 
og iV^V^J^ Jes. LXV. 14,**). 



*) I Arabisk er ForkjeUen mellem i"« og* **"£ tydeligere end i Hebraisk, 
fordi 1 staaer ogsaa i Kai som forste Radical; f. £x. ^X^^ (-1DI) 
er •!•£, men^y^ (laar) er •»*«. I tvivlsomme' Tilfælde kan her det 
Arabiske tjene til at oplyse , om et Verbum i Hebraisk er "^''id ellor 
V'b ; men det maa ikke glemmes , at mange Verber dog i Arabiøk 
ere *«'ø, der i Hebraisk ere i'b; som . y^> 






**) Disse sjeldnc Former oplyses af rH'» for rsw, §. 12. 4. Anirk. 2. 
Flere £xenipler findes i Verlia k*^ §. 43. 
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§12. 

1. Til denne Classe hdre de Verber hvis andpn Radical er 

et hvilende i eller *», f. Ex. &np, ^a^ 

< 

Anm. L De Verber alteaa, bvis andcii Radlcal Tel er et i, 
men liYorl dette ikke hviler > bore ikke herhen. Smdanne Verber 
erc: 

d) nogle, som tillige ere GuHuralverber iom 9^ dSe^ ^1^ Hive 

hviidj M.^;e omstyrte j -?2| raabe og n^>i er viid; ' 
b) alle Verber, aoin tillige, eré n'^, »om: r^:^ Pi. attraae, 
»irj tilkjendegive, nitj spinde , ni5 brænde, ^^\ laane, n;3 
ioe, «U handle Uret, njjc PL befale, nj^ vente, "i*; vædes, 
og n:^ er /i«. 

^«m. 2. Til Forskjel fra de Verber, hvori n ikke hviler, 
nævnes altid Inf. constl Kai som Radix i Verba "("y og ^'a. 

Anm, 3. Verber, hvis anden Radical er et, hore i Almindelighed 
til Verba sec. guttur., og kun i faae, let forklarlige, Exempler 
findes H hvilende , f. Kx. r«2: for r«?? (§. 12. 2. a. §. 14. 2. a. 
§. 42. A. 6.) 

2. Verba i':^ og "^y ere regelmæssige i de Former, * hvor 
anden Radical skal have Dag. forte, altsaa i Gonjogationen 
Piel, Pual og Hithpael; eller hvor anden Radical skal 
bortkastes , altsaa i . Conjugationén Pilpel , Poljml og 
HithpalpeL 

Anm, 1. Conjugationén Piel er enten ganske regelmæssig, 
f. Ex. •*?<?? Ps.CXlX. 61. af '^^f plyndre; eller *\ gaaer over til % 
f. Ex. tjj;:3!!?> Danw 1. 10. af a^srt er skyldig; Bip. Esth. \X. 81.; ^ft??. 
Esth. IX. 27.; b^pJRuth IV. 7.; &<g.i^ Pg. CXIX. 106. af a^P staae op. 

Anm. 2. CNinjugationcn Pilpel er sjælden i denne Classe af 
Verber. Exempler findes af '"it bevæge sig {^""ViV-^ Ilab.ll. 7.); 
^in /(5/e Smerte (Hithpaipel Vn^nrn Esth. IV. 4.); I»»>t3 taste 
(^tjj»tttt Jes. XX!!. 17.); ^^^ underholde C^?^* 2 Sam. XIX. 83. 
cg Polpal »jV^^s 1 Reg. XX. 27.); '^'»J? opvaagne (Inf. *^9^t Jer. 
LI. 68., Ilithpalpel ^??arx?n Jer. LI. 96.); r^t^ adspredes (TBft? 
HJob XVI. 12.) og •^'»i bryde C?:??*: Hjob XVI. 12.). 
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3: Hoved - UregelmMøfghéden biestaaer deri , 'at tmden 
Rddical maa bringes til at hvile , ikke alene naar den 
staaer ved et Schva^ men ogsaa naar den staaer imellem 
to Vocaler; eller, hvor dét ikke er mueligt at bringe den 
til at hvile , reent . horthaates. Desudea ligge i disse 
Verber ofte »jældne Former til Grund for Dannelsen. 
(Smig. A. 5. B. 2.).. 

A. Verha quiescentia 'j'V. 

1. Naar Vocalen, som findes i Stavelsen er beslægtet med % 
hviler dette i denne, eller i dens tiisvarende lange; f.Ex. 
Dii?for tj;;; (§. 12- 3.). 

jinm. Skulde i staae imellem to Volder, •£ der altsiM^ naar 
dette er bragt til at hyilc,. vilde fremkomme et Sammenstod af 
to Vocaler, da bortkastes den forste, f. Ex. Dip for 'a'^g. * 

» * 

2. Dersom Vocalen i Stavelsen ihke er beslægtet ^ med i, 
forandres den til Cholem, og i hviler deri; f. Et. &^ip 

for Dtt-ji?, e^Qip^ for fi»lg:. 

r 

Anm. Dette finder aldrig Sted, naar n staaer 1 »tV&fe Stavelse, 
fordi Vocalen da, som characteristisk for Formen, ikke kan for* 
andres. I dette Tilfælde ligger enten en anden Form tii Gnmd 

for Dinaelsen (No. 5.) eller Formationen skeer eftor No. 8. ell^ 4. 

• • • 

3. Dersom Vocalen er eharacte^istish for Formen, og ihke 
beslægtet med n , forandres dette til et andet Vocal- 
bogstav (« eller '•), som hviler i Vocalen eller dens til- 
svarende lange; f.Ex. &»? for ew? for die; ^\^ for n^ij 
for ftj». 

Jnm. 1. Det hrilende Bogstav, som ikke horéÉ i Udtalen, 
er ogsaa i Skrift undertiden udeladt (§. 12. S.), dog skeei* dette 
ikke iflæng; men herred bemærkes: 
ø) Naar det hviiende Bogstav er ^i er det sjælddn udeladt, uden 

at den kortere Form har Indflydelse paaBetydnlDgen, f. Er. 

»?ip: er Fut. Kat, men »8^^ og af>: er' Fut. apoe* Kai; eller 

at den kortere Fonb er valgt foran AHornuitivei^; fx Ex. ^}^'? 

af »'l^ 
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2) Nur derimod det hvilende Bogstat er k eller »i istedeifol* i, 
,da er det naesten altid udeladt, f.Ex. og for OKt^, n» fur t^*'^ 
.og kun 1 faae Exempler er n beholdt, som bm^ Hos. X. 14. 

af tjsip staae op; n^toK"; Prov» XXIV. 7., Part. Kai af ^^^ 

er hou 

Anm. 2. I faae Exempler er ^ vel gaaet orer til k « men 
dette er bleret mobile , som xsh\ 2 Sam. XIX. 5., Præt. Kai af 
»1^ skjule; nsi}5 Zach. XIV. 10. Præt. Kai aip er Aoi. 

Anm. 3. Den lange Vocal, der som mreen (§. 13. 1.) skolde 
Tære uforanderlig, er dog under Flexionen ofte forkortet, selv da, 
naar Tonen ikke er flyttet Dette finder Sted 

a) i 1ste og 2den Person i Præt. Kai; f. Ex. ^^p. for )7^i'. 
i) i Imp. og undertiden i Fut Kai foran Afibrmativet ^U ^ £<• 
^3?^» nsiCain af ^^f^ «"5a». * - 

4. Den anden Radical, n, bortfalder ved Syncope^ .naar 
den staaer efter en sammensat Stavelse ved en ikke 
beslægtet og uforanderlig Vocal; f. Et. B*»P.Sl for D^'lijn; 

\Di?^rt for tsj;;^!- 

5. For Dannelsen af disse Verber , ligge ofte saadanne 
Former til Grund, som i regelmæssige Verber ere sjældne 
etjier ubrugelige, nemlig: 

a) Kai. ci) iPrast. V»g, ^bg; fi) Iij/. canst. og Imp., 

.^9R; y) JP"*- ^^?i og ^'SRi; ^ Por^ ac^ ^igg, V95, 

b) Niphal. a) i Pr^^ Sb^a, sjælden ^b;;; 5; /^ In/*, og 
Imp. ibijn; 7) Fut.h^iy^ åf) Part. ibjja. 

c) Htpfca, i Porf. ^"»tJljn. 

Anm. ]• Sjælden .folge de 1 disse Tempora de almindelige 
Former, f. Ex. Præt.Kal »R efter ^or; Inf.Kal «^a for «^a efter 
^bp, ; Fut. Kai ^^K Jes. XXIX. 22. for v'ia'; af vJ^ia skamme, sig. 

jtfiiiii. 2« De flestQ Yerba i'» ere Prat. A, de folge Formen 
Ij^B; .etyerhum JVwf. JB er »tj«, at. doe (i Pra^. Kai ^^); og nogle 
ere PrcÉt. O, t Ex. "^^k /^«e» ai» er ged, ^^a skamme sig, '^m 
udtrykke, og M4a IroiMme (eengang. ii^.a Jter. XXVIL 18.; jdlers 
altid ^Ks« 
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^ifin. & Pffr/. ecL Kai ligner i dbse Verber regelmaesrig 
Prcet.Kal; f.Ex.n^to if^, Præt.Kal n^ Gen. XLIL38. og i\ir^ 
M«! Geki. XX, S.$ v'^s^ skamme sig, Frost, ^^a Jer. XLYIII. 89., Fart. 
c'^ipSa Ezech. XXXII. 80.; men 1 nogle faae Exempler afvige.. 
Participiet fra Præteritum, som \\S overnatte, Fræt. l\ Gen. 
XXXII.22., P£ir^a''?>.Neh.XIII.21., ^^^7 staae op ; Frast.t^l Dent 
XXXIV. 10., Fart. ^''^^P 2Reg. XVI. 7., men ogsaa ti*«to)sP8.IIL2. 

Anm. 4. I Inf. Kai folge Verberne *^^» lyse, M^'a komme, 
97 ^a skamme sig, a^ta er ^oi/ Formen ^tap., Ilmp. ogJFut. beholde 
disse Verber Cholem, f.Ex. M^a^ af m^s. 

^nm. 5. For at danne Former af Vcrba ^V maa man i 
Almindelighed gaae nd fra Hovedformerne, og af disse danne 
de andre; f.Ex. >:^H dannes af op,, ikke efter K\i?,; 4)a^p: dannea 
af &i)p: ikke efter «^9^% 

6. Naar den anden Radical enten er bragt til at hvile, eller 
er bortkastet, Jorandrea Præformativeta herte Vacat 
til en beslægtet lang, naar Stavelsen er gaaet over fra 
en sammensat til en enkelt; f. Ex. &^p|; for &^|lj!; &*^P.]^ 

forD-^^jijn; oel^n for d^Ip^sj. 

Anm. 1« Denne lange Vocal ved Præformativet er, med Hv^ 
tagebe af ^ i Hophal, reen og bortfalder ved Tonens Flytning, 
f. Ex. I»n4tt>l Gen. III. 3. af ^nniojn. 

Anm. 2. Under Præformativet n kommer da 1 Hipkil Istedet- 
for et enkelt Schva (-rr), f. Ex. ••^i»'^p?5 af »••pw; men nnder- 
Uden (-^), f.Ex. •»ri^i-'pn Ps* W- ^- rf T^'P opvaagne. Det 
samme- finder ogsaa undertiden Sted i Verberne «''ia skamme sig 
(Ps. XLIV. 8.); «»j!i bortstode (Jer. LI. 84.); a^ts er ^orf (IReg, 
VIII. 18.) ; V'^ spotte (Ps. CXIX. SL). og :ai«' oenifo tilbage 
(Gen. XLIV. 8.). Dersom forste Radical er et Gntturalbogstar, 
faaer n Patach istedetfor (-rr)» '• Ex. >:i^?r» af '»•^?»2 »ti/ne 
Neh. IX. 84. 

^»m. 3. Sjælden er den lange Vocal udenfor Hophal bleven 
onder PræformatiTot , naar Tonen er flyttet, f. Ex. ;*t>^''9rt Ezech. 
XXXVL 11. af a-^pn. 

Anm. 4. Den lange Vocal nnder Præformativet er under- 
tiden oplost i den tilsrareude korte, og et folgcnde Dågesch forte,' 
f.Ex. ^»•^>: for '»t««>:j VtQif.lVé21.yHiphH ilf t'^ gaae bort i ^'»l^Vtt 
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ftir t>T>i? Exod. XVL 8. og w^Vt? for «-»\ft SxocL Xyi.% tUphil 
rf ,r^ knurre; ^■'^n for M'^pn Jer. XXXVIIL 22.; ri-^^ft f^ n^Xi\ 
2 Chron. XXXII, ll.f n-*^; for ir*^: 2 Reg. XVIII. 82. af ft«»o; 
for/ore, 

j4nm. 5. I Hophal er. undertiden (•-^) under Præformatfvei 
istedetfor !|, f.Ex. iMsn Gen. XXXIII. 11. af K^a komme. 

7. Foran Afformatiyer , som begynde med en Consonant, 
indskydes i Præt. Niphal og Hiphil et Cholem, og i 
Fut. Kai "»T-. Denne indskudte Vocal har altid Tonen 
undtagen foran pt3 og itj; f.Ex.n'mipa, Dt;Hn''p.?j5 nj^^j^prj. 

j4nm, 1. ' Dog indskydes denne Vocal ikke i nogle Verber i 
Fut. Kai og Præt. Hiphil y f.TSx. M^a komme. Fut. JTainiaiaQ 
(dog ogsaa na-^yarj Pg. XLV. 16.), Præt. Hiphil C«?^, '''?«?'! 
(ogsaa ci"*?« 2 Sara. VII. 18., -»nS?:??]. Gen. XLIII. 9., f?*"*??!. 
1 Sam. XVL 17., «««"'':»n Num. XXXIL IT); r^^ dde,*Præt. Hiph. 
•»»iSn Hos. IX. 16., tsr^^n Num. XVIL 6.; pi« oplofte, Præt. Hiph. 
pjD'ari Exod. XX. 22. (dog ogsaa "D's'*?? Iljob XXXL21.); n«oy&r- 
fdroy Præt. Hiph. nn&n IReg. XXL 25.; ^^h bryde, Præt. Hiph. 
Tt^'^in 2 Sam. XV. 34. og asiw 9>ende tilbage. Fut. Kai "J^én 
i^ech. XVL 55. (dog ogsaa ^r^K Ezech. XVL 55.). 
r uivm. 3. Ved den Tonforandring, som den indskndte Vocal 
foraarsager, forandres i Præteritum Niphal det foregaaende h til q 
(§, U. 3. Anm. 6.) eller til C—) ; og "^ bliTer i Pl^æt. Hiph. ofte 
defectiT økreyet, eller forandret til (rr) (§. 2. 8. Anm. 1.) i enkelte 
Exiempler i Verberne: ^^^9 vidne,. ^^^ heleire, fis^p etaae op, »^"^ 
er hei, ?•»•> er ond, a"^ ve?ide tilage, f. Ex. Præt. Niphal 
Q^to^p) af &^>a; ai^'sfe; Ezecb. XL 17. af r^»3 af r^* adsprede, 
Præt. Hiph. C^gn Exod. XXVI. 80., "hSitiq Dent IV. 38^ 

8. Ved. Afformativeme n— , V og i ligger Tonen paa Tic^ér/- 
sidste Stavelse i Conjugationeme Kai, Niphal og Hiphil, 

' j4nm. Da Afformatfverne rr^j "»-r og n ikke have Tonen, berirke 
de ei heller nogen Vocalforandring , f. Ex. i«)> af &i>; n^^ af s^. 

S« Istedetfor Coiyugationen Piel, Pual og Hithpael, der 
igaolden findes ^ og er regeloueasig (§. 42. 2.) ^ bruges 
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imdertiilen PUpél^ Polpcd og Hithpaljfet^ der lig^eledes 
er regelmæssig ; men almindeligt forekommet Pf/ef, Putdt 
, og Hithpalel , i hvilken i altid hViier i Cholem ; f. Ex. 
Præt. DttTp for C91R; Inf. agip for Dang; Fut. tri'.p^ 
forasi?.:. 

Anm. 1« Imp. og Fut. apoc. Kai har (-:-) for !), £ Ex. ^b 
Josv. V. 2. af i»i» omskjære; fi'K 2 Sam. XXIL 11. af «!'!:> flyve. 
Naar Tonen flyttes formedelst en folgende betonet Stavelse, elier 
1 conyers. fut, gaaer (-^) over til Muamez chatupk, f. Ex. &^;% 

^9im. 2. Istedetfbr (^) i i^^tff. og. /mj». apoc. Kai staaer 
nndertidea (-r)) f* Ex. m^ Dent. XXXII. 50.; &^: Gen. XXVII. 31. 
uinm. 3. IFut. apoc.Hiphil forkortes (-r) tii(rr), formedelst 
en folgende betonet Stavelse og Ted n oonr. fut., f.Ex.at^;; af atj:. 
jinm. 4. I Fut. apoe.y saarel i Kai som Hiphilf kommer 
der (-r) for Kamez chatuph eller (-t) i Verba 1":^, som tillige ere 
Verba tertiæ gutturalis, t Ex. "^^^ vige tilbage. Fut. Kai •ino^, 
Fut. apoe. "^b:, med n conv. "ipt^ (for ^^^5),, Fut. Hiph. "^rp:. 
Fut. apoe. *»?:» med 1 coiit>. '^&:5 (for "it?.:?)- 

^mn. 5. Til Former af Verba '<'f lægges ofte paragogiske 
Bogstaver, saavel n—* som n - og 1, endog til Former, som ellers 
ikke forekomme med saadanne Endetillæg; f. Ex. ^^kH» Hjob 
XXII. 21. (3 sing. foem. Fut Kai »intn med rt-;-, der foran Suff. 
er forandret til ri—) isjnfejsj Gen. III. 8. tS r\^^i »rjC Zacft. V. 4. 
(Part. aet. Kai) af l^^ overnatte. 

Anm. 6. Blandt sjældne Former af 'i'V mærikes: 
0) Infiuitir Formen i Kai og Hiphil med Foem. Endelsen n-T-, 
nemlig rr^l^ Jes. XXXII. 11. af ^>!y Uotte; n{arj Jes. XXX. 7S. 
af t)^a opl&fte. 
V) mnelige Spor af sjældne Coijugationer ,, nemlig ^y^y; HJob ^ 
XXXIX.30.afyn!) nedsluge; «t«n^^^ Jes.XV.5.af '^iiy opvaagne* ^ 
c) desuden folgende enkelte Exempler: af i(^a nogle Former 1 i 
Hiphil y med bortkastet m (see ^^ §.43.4. Anm. 3.), -»atn (for j 
K'*9n)Ruth.III.15.; •»»« (for «''9» IReg. XXL 20. og -»^s (for j 
K'*?^ 1 Reg. XXI. 21., af ^"^^ tærske , Inf. abe. Kai v>*1n | 
Jes. XXVIII. 28. (med m prosthet. §. 10. 5.) og Inf. Nipk. \ 
«?inn Jes. XXV. 10.; af ^^"o fomndrey Præt. Hiph. i'»te''n j 
(for '^•'^«) Jer. II. 11*;. og af *^^9 opvaagne, Inf. Hiph. '^•»?3 1 
Ps^LX^IIL 20. pg "^^^ik ftlich* VI. 9. (for ^:ivi og ^''^tjij., j 

(8) 
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BA 



P**.S.3in. 


KaL 


Niphal* 


HiphU. 


HophaL 


li« fi? 


eg 


oipa 


D-gn 


"fc^H 


8f. 


n^iK nviB 


»?? 


nttipa 


nongn 


hop^n 


2m. 




%^P. 


Qhaiipa 


ft'is'.gri 


nippnrr 


2f. 




*5'?H 


nna^p? 


riiailjn 


tjopin 
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•'«5'pg 


•»n^jp^P? 
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nniH ana 


IB? 
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siap^n 
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D*lp 
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enp 
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D-'Rtl 


Dp^rt 
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-li« 


D^P 


Diprj 


B-sn 




2f. 
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• 


la^ip 


iiaipn 


»la-gn 


mangler. 


2f. 


nn^ 


»??^ 


njijpn 


"s?P.r! 




F».S.8in. 


ni«; 


o?.p; 


Bhp«; 


6^?: 


0£n'» 


3f. 


nn«Q 


D^iprn 


Dipri 


D''pn 


D;3?in 


2in. 

f 


nr.Kn, 


Dipi; 


. BTprj 


D'^RtJ 


Dgin 


2t 


'^»'^nKQ 
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''9*'P5 


ip^^p^ 
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nH»K 


enpK 
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S''??« 


DP.IM 
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'jtt*'F?r 


')to)5!l'> 


3f. 
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•»P^ppJ 


rtsij>*! 


n?ttP.r; 


Ji:tt??iP> 


2m. 




laipp 


!inhpt3 


la-'Pn 


^np^n 


2f. 




"p^pn 


ns5p>ri 


"J¥P.«3 


njpsnn 


le. 


niKj 


Dips 


. Bipj 


. B^ps 


Bpna 


Fu. apoc. 


•nk; 


B{j5 




0?.: 


1 


ParU aet. 




05. 


Dhpa 


. Bv.5a 


op^nn 


pas. 
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D^P 


• 
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. 
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^'^9 
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Pilet. 



rrppnp 

- natt'np 
fit^ttsnp 

^lajppnp 



PutuL 



oanp 



som 



enhp 

BpHp 

•♦^aip 

naa'ip 

n;9Php 



FdeL 



daip 



Hithpalei 



Kai. 



Daipr^Sr: 
ha^php^n 
ri^^iiprin 

n»»Tpnn 
r?ian»iphrT 

^iiapnprjn 
inaaipt^rj 

)?)B?ipnri 

^a^nhprjn 



tjaiprjn 
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Bn?iptjn 

sttnhptjh 
rrjipphptjn 



tapipt^ 

taphpt; 

•»jjyiptj 

eahp« 

fjapnp"; 

nnoipt) 

naiqnnptn 
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B»^p-; 
Donprj 

ennp« 

^jts^tjip*; 

na^aiptj' 
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DttVpa 
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tjniplj: 

att^ptjt? 
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nannnpMrj 

Banpna 



-fy 



3m.S.Pr. 

3f. 

2iii. 

2f. 

le. 

3c. P. 

2m. 

2f. 

le. 






2f. 

2m.P. 
2f. 






» •» 
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i^^i 



o^ip-n^ 
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• 

3f. 

2ni. 
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le. 
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B.' Verha ymescentia "^'t. 

1. Kogle Verbet ere ftleiie '^'y I nemKgV^ t'tiiiM^/i'^t&aiidfe 
ugudelig, f^ai skinne, ^''^itfætt^s, n'^'lbigte, p^') er 
tom ogt^'^r} scBtte; andre forekomme derimod tillige som 
nV, nemlig ^"»sj (og^'^O gloede sig, VI (og1^'i)dd'miwe, 
tS^n (og ti^i) tcerske , V-^n (og V^ri) yo7e Smerte, T»V 
(og 1^^) overnatte, D'^ip (og ta^jto) «cef/e^ te •'to (og te^b) 
glæde sig, og ^'^^ (pg^^^} syngCé 

2. Ikkun i Conjugationen Kai afyige 4is8e Verber fra i"9 ; 
thi særegne sjældne Former ligge her til Grund for deres 
Dannelse , nemlig i Præt. Kai ? 9 g i Jit/I og Imp. Kai 
ii?p> og Fut. KdZip;;;* 

Anm^ Selr i Conjugationen Kai have de Former aldeles til- 
fælleds med <:^ , som nrtaa Pg. c:2l;XXIX. 2. af r ^. Udenfor Kai 
findes ingen Afvigelse fra "iV« 

8. Den anden Radical, "^^ hviler i (-r) 9 og Præformativet 
faaer i Fut. Kai en lang Vocal, fordi en sanunensat Stavelse 
er bleven enkelt; f. Ex. rn|!: for y\V-^ 

4. Foran Afformativer, som begynde med en Consonant, ind- 
skydes i Præteritum Cholem, og i Euturum V9 ^S denne 
indskudte Vocål har Tonen^ limdtagen foran Afformativeme 

5. %^ed Afltormativeme ti—, "»-r »g 1 ligget Tonen paa næst' 
sidste Stavelse, f. Ex- •»p'^V Ruthllt 18. 

6. I Futurum Upoc. kommer (—). fpr V, f. Ex. an; Hos. 
IV. 4. ; Og dette (~) forandjfes ved 1 conv. fut. til (—) , 

. f.Exo>I3 Gen. XXVin. 11.5 

Anm. \. \ tå, Gutturaler og i Pausa konmier der (-r) for 
(■T)^i:Ex. H^^Gen. VIIL 21. af n^^y I>i5 Jud. XIX. 2é. 

' Anftt.2. Former af ''V i Kai adskilles kun i Præt, Inf. og 
Imp- fraHiphil ved Mangel af Præfi^rmativet n, kyorfor ogsaa oddre 
Grammatikere have betragtet dem, i som Hiphils Former af ^'^^ med 
bortkastet PræformatiT; f. Ex. Tilfor ran eller r^^H* 
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Anm, 8. VerW t> ere neer besioe jtede .med /» o^ hånt pfte 
Former if Ji^m* De adskilieg lettest fra disse red JDag:e8c}i forte, 
Off overhoYedet ved de kortere Fonner, som findes idisse.f6.39.0. 
Ånm. 3.)* atid kunne Formerne i disse Verbalclassér ikke adskilles 
jfra hinanden. ' ^ 

G.^ FcrJa quiescentia »\ - 

1. Verber, ihyis*- itiellemste Radicai er m, have: detto i Alminde- 
lighed mobile, og hdre åltsaå tit Verbå^ ^cgutturcdié. 
8.35. B. 

2. Kuns i enkelte Exempler hvUer m, som anden Radical, i 

den i Stavelsen liggende Yocal, som bliver forandret til 

en lang, hvis den var kort; f. Ex. r«3; Coh. XII. 5. for 

y^?Vaf r?J,/orag^*e; '»^«J Cant* 1. 10.for,')i«?^ af nni er 

smuk. ... 

Anpt' l^eget qældent er det hvilende H.ndeljadt^ f. £<• ^'^vri^ 
2Reg.XlX.25. for fti»tjr.V Jesi XXXV1L26. af.n|?» odelægge. 

3. Under Præformativet kommer en føif^Vbcal for en beslægtet 
kort, naår en sammenfat Stavelse er bleven enkelt, fordi m 

er bragt til. at hvile; f. Ex.' y^ll for f ??;. 

*' '■'■•. -.1 * •■ 

§.43. 

Verha qiiieBdentia Vi'% ^' 

1. Dersom Verba t^l» dannede deres Former regelmæssigt, 
maatte de hore til Verhå tertiæ gutturalh. Af denne 
Grund ligge i Imp.og. Fut. Kai Former til Grand med 
(-) for (~), f. Ex. ^?)>, V»?; (s^at?, ^'o^i).\ 

2. I Enden af Ord hviler' m altid i den forégaaend^ Vocal, 

hvilken, dersom dtø er kort, foi'ahdres tH tlen beslægtedB 

lange; f. Ex. «?»?, »?$7, «?a for »^tt,«?««; for «?»•:. 

^nm« .Endskjondt den lange Vocal, hvori m hWler, skulde 
være uforanderlig (§. 13. 1.) er den dog ved Tonens Flytotng 
forkortet, saa ofte den ikke for Vocalbogstavets Skyld var for- 
længet, f. Ex. listo, i'Krsto. 

3. I Midten af et Ord , foran Afformativer^ som begynde 
med en Consonant, hviler m 
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«) i Ptæterkum Kai i (t) i f. Br. hKxn; ■ 

c) .1 Fviurer og Imperativer i (—), f. Ex. n ;'k a; a, n s i< a? b i^. 

^iiifi. 1. I Verba Præt. E hviler n ogsaa i Kai i (-r) foraa 
AfformatiTer, som begynde med en Consonant, f. Ex. "^Dm^; Gen, 
XXXL 81. af ^r^ frygte;' oijmjIj Gen. X3^. 2t- af »aw Aarfe. 

/.^Jim. S.. Sjfldéctit er V indskudt, i. bnp^ dg Fut. fora|i 
AiTonnatiT^r , i|om beg^de^med ;^n Consonant , . ne^g i .»r?^ 
Cant. III. 11. for rraMs, /mp. Kai af ms^ ^aøe ud r ^8 nry^n 
Ezech/ XXIII. 49., J^f. iTø/ ^f Kba j^i^e. 

4. I Midten af Ord , foran Afformativeri som begynde med 
en Vqcql, bliver k mobile og Formen altsaa regelmæssig, 

f. ÉX. «5«?J9, 

Anin. 1. Istedetfor Affbrmatiyet »•;- I tredie Per^. Foem. Præt 
er undertiden brugt r^-r- (§. 23. 6.) og n er da bragt til at hvile; 
f. Ex. ^H*2P, Jed. VIL 14. for r\\^^Xi Præt. Knl af »^ft, kalde, 
riM^VVfor ntiVM Pø. CXVHI. 2». iVo?^. iWiiAa/ tf lihv Niphal er 
underlig; ^k^^; Gen. XXXIII. 11, for >?«?ri Præt. J^oph. af mSj. 
• \Aum, 2. I /ii/*. eonst. Kai findes Foeminin-Former 

a) med Endelsen ttt-, som: n^^j'j Dent IV. 10. af *TJ frygte; 
HMV^ Nnm. XV. 28. af M$n f^nife; nK?t| Mibh. II. 10. af 
«?«J er tfreeii. 

b) med Endeisen ty^ for ^-^, som: ^i<»q Ezech. XXXIII. 12. for 
n^oq «f Kttn «^nd^ ; ^»Vt? 5iCV. VIII. 33. (ogfaa ni»Vi; Jer. 
XXV. 12.) for n^^ af ^\^, fylde; m«^R for r«^p^ Jud. VIILl. 
af K-Jie kalde; n«a^ Prov. Vni. 13. for r^pn af »ab Aarfe. 

' e) med Endelsen Mr-, nemlig: y»^?, 1 Sam. ^KXX.21. for ri»^.p, 

af k:i; mocfe. 

i^im. '8; Det hvilende k beholdes regelmæssig ii Verba k"V, 
4ifim Pora^lgmo); udvisqr^ men iisdsloUige^Exempler er det dog 
bor^falden, f.Bx. »»pn!; 2 Reg. XUI. C for »"^PCini /Vap^. Hiph. 
af KV^; •ioq*) Gen. XX. 6. for »i.T, /f(/. Kai af »en. 

\^iim. 4. Ved Tillæg af Foeminia-Endelsen ^-p i Inf. og Part 
Kai, bringes m' miderdden til at We i (t) §• 12. 2. b.; f. Ex. 
r\»^ tor r\\f\ 9f »i'i gaae ud. 



^) Denne Form kan man ogsaa forklare sig saaledes , at m er gaaet 
over til i §. 12. «.)• * 
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Ammi s. I Verba m"^ finder undertiden en Oplosning Sted, 
i det ii5 lidl^Bde i (~) eller. (vX «tter er UfnreamAUe (g. 12. 4. 
Anm. 2.), f. Ex. ^k^ Gen. XLIV. 1. for r^tub af n^^^, Inf. eonst. 
Kai af K^3 tigere; 1m^,(> Exod. II. 20. for lK;;r! (smig. §.15. La.) 
•f ri3»?R, Jmp. opoc. JTa/ (§. 24* 8.) af «:?, kalds*)* . . 

Anm. 6. Verba k*^ ere nær beslægtede med Verba n*^)« og 
laane ofte Formér af hinanden; derfor bemærkes: 

I. Verba a"V forveslea med «"^ 

a) 1 nogle Tilfælde beholdes m, men det bringes til at hvile 
ligesom n i Verba n"^, f.Ex. ^n»\i Ps. CXIX. 101. Ptæt. Kai 
af k|^ AoMe tilbage. 
, V) eller n rwkelig staaer for m '^*) 9 men det hviler i samme 
Vocal, som m sknlde have foran sig, tEx.nVtt^ HJob Vin.21. 
for »>»: Fut. Piel af a^» /y7<fer. 
c) eller Verba » "^ behandles ganske, som ^<^ 1 det h gaaer over 
tU *«^( eUer udelades ganske, f. Ex. ns'^^'iin Hjob V^ 18. for 
' na«?:*! Fut. Kai af »I*: læge*^). 

II. Verba n"^ forveslee med w*^ 

0) undertiden beholdes n^ som tredle Radlcal, og hviler som m 
i Verba al', f. Ex. nh>" 1 »cg. XVII. 14., Fut. Kai af n>| 
er fuldendt, 
.b) eller m konmier istedetfor m og behandles som dette; f. Ex. 

»?*•; Thren. IV. 1., Fut. Kai af m^ forandre. 
c) elier n"^ virkelig blive »"^, 1 det baade n er forandret til m 
og behandles som dette i Verba a"^* f. Ex. a*t<na; Hos. XIII.1&. 
for n'^.^'iyFut. Hiphil af nn^ er frugtbar. 
Anm. 7. Former af Vwba al kunne ikke mi^kjendes, naarM, 
Bom almindelig skeer, beholdes.. For at kjende de sjældnere og 
vanskeligere Former, hvori m enten er bortkastet,, eller behandlet 
som rt) maa Lexiconnet tages paa Raad med Grammatiken. 



*) En lignende Opldining ved ^ er bemørket ved Verba "»"s §.41. B.8. 

Anm. 2. Ved m kan deaae Opldining iklce have nogen mørkelig 

Indflydelfe paa Udtalen, og. kan anaees blot for on ortkograpkisk 

Forskjellighed. 
**) Benne Overgang af den aidtte Radlcal til n har mee«t Indflydeløe 

paa det kebrsi«ke Lezicon, fordi man maa antage to beølegtede 
' Radices af øanune Betydning; f. Ex. K^}> og n^)? mdide. I Syrisk 

og Chaldauk sammensmelte a'^ og n'^ til een Classe. 
') For at forstaae disse Forandringer, maa man idtid sammenligne $.44. 



»«* 
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PJBJDIOMA AV 



Prater. S. 8 m. 


Kai, 


Niphal. 


Piel. 


K>a MSB 


«??? 


M$« 


8f 


"9^5 »«?H 


»???? 


• rjM?si5 


^m. 




t3«?'?3 


5K»a 


2f. 




.riMxaa 


tnnsq 


Icom. 

• 


■•nKVij *«3H5o 


•«lji«?a5 


'^t:H^^ 


P. Scom. 


««>H »»«?H 


■««??» 


^»tfXi 


lim. 


DIJ«^ C^MX!i; 


D^KSa? 


DtlMSlJ 


2f. 


1*J«>«J l«3«?a 


1«3«?»? 


l«?«?«'^ 


Icom. 




^SKsas 
- 1 ^ 


^SMSl) 


Iflfinitivu absoL 


M'lS^ 





i^aca 


const. 


Hss^ 


MT« 




Imp, S. 2m. 


«?>? 


MV* 




2f. 


^»>?:» 


•"j?sn 


;^?» 


P. 2m. 


INSfq 


i«??9n 


tiMSfa 


2f. 


«?«»>} 


rtsxj?««! 


n5»»o 


Fut. S. 3m. 


»«l?^. 


«??: 


Hjp«; 


3f. 


»».?'?») 


»»an 


t^n^pt? 


2 ID. 


KX?t5 


«?ati 


H^nr; 


2f. 


■''«J?o*5 


"»J??,«! 


••»^irarn 


1 com. 


«??•? 


««??«? 


««?*! 


P. 8m. 


1«??,'; 


i»sy.: 


ilKSfo«; 


3f. 


rt?K:5»si 


rtjRsarj 


nawssotj 


2ni. 


!i»«?arj 


i«?H*J 


^HS^vn 


2f. 


nsH^jyrj 


rtjK^ati 


ri3Hinp] 


Icom. 


«»'?? 


«s«n 


ttssa 


Fut. apocop. 


— 


— 


t 


Particip. activ 


nV?j «?b 


«?'?? 


^Jt^H 


paa^o. 


Mtisa 




» 
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Pual. 


Hithpael 


Hophil.^ 


Hophal. 


• 

> 

3 nu S. Prætnr. 


«¥? 


«?9tjn 


»w>??n. 


»<?P^! 


tb 




n«?"?"?! 


rt^x^n 


3f. 


n«?? 


tiR^aljn 


nM?ijn 


V « 1 N 


2iii. 

r 






nKijf?! 


«n«??'J 


2f. 


•»»5« f jj 


"QKijfat^n 


-rjKjan 


■•«!»<??>; 


1 com. 


tiMf i; 


DKSfatjn 


^H^^nfr] 


''«??'5 


3com, P^ 


P9««^ 


o«3«»otjii 


D^MS^fl 


B«?H??!3 


2ni. 




■jliH^atjn 


I^«??J1 


1«3«??!3 


2f. 


iiaKiij:^ 


!isj^8p»nn 


nsKappn 


«iaK3|5j!3 


, 1 com. 


— 


— 


H?^n 


* 


Infinitiv* idisoL 




K8?n?i 


»•»sipn 




cm3L 




tt^iat^rt 






• 

2111. S. Jfn|i. 


mangler. 






mangler. 


2f. 
2m. P. 




naKSKtttjn 


nsMqf^n- 


• 


2f. : 1 


«?»•; 


»sarj«: 


^^^^:i 


«i?x 


3m. 8. Fut. ' 


«».?f5 


Kgonn. 


^''^ipQ 


KSarj 


3f. 

• 
• 


Mstan 

• V 1 


2t«»r)S5 


w**??.? 

k 


Mxpn 


2m. 


••jj^^rj 


•»H^tthSl 


•»^''»?J3 


"«?P? 


2f, 




«»ttf3« 




«??? 


Icom. 








n^f^X 


3m. P. 


njKjSi^B 


njitstthP) 




»J«»?'?5 


3f. 


tiMif^th 




^iH^'^an 


!|Mf ^^ 


2iii. 


hSM^J^J^ 


njNiifcrjr: 


J^3«<??^ 


n5«?5fQ 


2f. 


M|t;a 


««af!5 


»•»»pj 


«??? 


1 com. 


— 






— 


Fut. apocop. 


««??». 


«??f"5 


»•»Sf?^ 


K|5?? 


Participt. activ. 










passiv. 
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§.44. 

%. TH denne Classe; l^ore alie Verber, hvis sidste ^adicai 
: er et hvilende Ki^-JferhsL nh indbefatte egentlig tyende 
j Classer: ^h og '♦"k Heraf fSIge tJregelinæssighedeme i 
j disse Verber, i dét den tredie Radical enten er n,. *« eller 
^ n, og bringes til tt hvile. 

Jnm. 1. V^er^ hvis sidste RadiiHil rt M^ kvtler, h5re ei 
^1 denne Classe^ men til Verba tertiæ gutturalie, f. Ex. t^a« er 
^f. De kjendes derpaa^ at n i Bnden af Ordet altid hvMappik, 
i^g at det i Midten af Ordet blirer uforandret. 

jénm. 2. Om et -Verbum m"^ oprindelig er 'f^ eller "^"^ lader 
fig ikke bestemt afgjare; thi disse Classer ere aldeles sammen- 
Smeltede , åog er der undertiden forskjellig Betydning i eet og 
eamme Verb^ra^. fordi. det i Grunden indeslutter tvende Radices i 
#ig;.f. Ex. Ma? for m\er undertryht; »a? f^r \3> svare*^. 

Aunu 3. Til Griind for Dannelsen ligge i disse Verber de 
øjældn« Fenner Viaj; i^ræt.Piel og 5»9f n iJPræt.Hihpa. V?!rba 
ri1> ere Fut. E, raett oprindeligt Fut. A; f. Ex. n^j"; for ^\i\ 

2. I£ndei|.q/*.Ord|bliver den tredie Radical n, som hviler 

; d) i alle Prcederita i (—), f. Ex. n^A, n^:;^ ; 

f 6) i o/Ze Fvturer\og Participier i (—), f.Ex. n^a«:, n^K; 

c) i alle Impena^ver i (—), f. Ex. mVa, n^ari; 

d) i Jij/*. aft^oZ, efiten i (~) eller i (—), f. Ex. nn^j, »^^ JSI. 

\ I 

*) Af det hebraiske ^prog kati man ikke bestemme ^ om et Verbam 
n"^ oprindelig har Tæret i"V éllcr '^"V , men deels leder Verbets 
Flcxion — enten der kommer *> eller *« istedelfor n — deels afledede 
Nomind paa Spor efter den oprindelige Radix. Nogen I^jselp girer 
Sammenligning lacd det Arabiske, hror Verba i"^ og "»"^ bestemt 
cro adskildte; f. Ex. ^ for J^ lide, og L5^ viUe eige. Men 
man kan dog ikte med Sikkerhed sige om noget Verbum n"V, 
at det egentlig er *i"^, eller *^"^;;f. Ex. m , lide, skulde efter al 
Sandsynlighed holdes for et i"^, fordi det er^^ i Arabisk, fordi 
det maa adskilles fra nay ('^'^) svare^ og endelig fordi *> kommer 
frem i Derivata. som "gy. m:f og nw; men i andre Derivata 
øtaaer dog ■> fom sidste Radical, f. Ex. '^^ *^, og i selre Verbet 
kommer *« altid ftem nnder Flexionen, f. £x. ii*i|sp. Slægtskabet 
mellem *i'^ og *»"h er altsaa i Hebraisk saa nær, at dime Classer 

* ikke kmme adikfflM. Imgi »ften gaMv n dog ovar til •« øad til t. 



til 1^ Qf.bPyer moIiUe> f. Ex.- ■<!ii>;.for ntiif. Sjælden er .Iter i 
udeladt, f. Ex. ib? Hjob XLI. 25. af n*? tfjore. 

^nm. 2. Meget sjælden. staajer, uden fojc den^ne Foipi,. 1 1br n 
i Enden af Ord, og, det hviler da éntéti i (-r) * eller (-r% f.Ex. "»Vnn 
Jes. LUL m. for nVnw IViP/. JKp*. af hV« W éi/gy^^VM Jer. IH. 6. 
for n^THj, Fut. Kai af n^^f^edrivé Moerf ft*as Hoa. YL 9.. far nsrr, 
/m/i* PUfl af t^fn birisrre^). • ' 

jéi^m 3. I /»/. ttbsoL Kai er det fayilendé n ofte udeladt i 
Enden rf Ort , f. Ex* ^n-jrGen. XXVL 2a fot Jilar rf nk-^ ^c-ei 

Jnm. 4. Kun i Hiphil livOer n i Inf.^abåoL i (t), f. Ex. 
»Kl^^ Bzech. Xtllh 46i af n>y if/^^ op. »^ 

^nm. 5. I 7^(/l absoL Niphal og jy?j}Ai7 hVUer rt i^ælden i 
(—), f. Ex. nsjTj Jer. XLIX. 10., Inf.abaoL Niph. af rt^n Uj^e; 
na^jn Qen. IIL W.^ Jftf.aig9l.Hiph. af na-j ^r mangfoldig. Der- 
imod bfiiges formen na'jn som Adverbivm, meget. 

3. I Midten af Ord kommer altid def oprifidelige i elter *» 

ktedetfrø tr, f. Ex; '•éiSs* for "tfjtj^tSj » n-jVå for 9\rfi\ 

. ,. .. •. . ■ ? 

^nm. 1. Naar n i Midten af Ord gaaer over til n , saa bliver 

dettQ røoif'/e, £Ex. »»rijV? Hjo!> HL 20. af ni» ^;- ro/igr; i»vri?>P*? 
Gen. XLIX. 8«, JPVf. Hithpalel af t^^^' ioie .«t^. 

v^j^m. 2. I Inf. com^.y som i alle CoiijugatiQner af rt"^ dani^es 
ved Foeminin-Endelsen f^T (sjælden n— ), gaaer n over til % som 
hviler i Choiem. Inf. const. endes alt^aa almindelig paa n^ for 
nv— , f. Ex. n^^f for>4*. Er Inf. covst dannet ved Foeminin- 
Endelsen n— » bliver n mobile, f.Ex. ri^ii'^Ezech. XXVIIL17., /»/, 
ita/ af n«^ see. 

u#iim. 3. Kun i den .3 Petsan Sing. Fqem. i alle Præterita 
gåBier ti ikke over til i eller % men a) forandres enten til r>, f.Ex. 
nr> » for nn|)a • . eller b) dannes ved AfTormatiyeit Tt forM-r (§.23.6.), 
f. Ex. Mto? Lev. XXV. 21., Præt. Kai af'"?? g/ore; »i«>vJ Eaech. 
X^IV. 12. lor ny>n (§.14. 3. ABm.2. a.), Pp-æt. H^. wi rxiA it 
trætj riVf n Jer. XIIL 10^' Ptat. Hoph. rf «^li. 



*) Denne Formation er almindelig traad« i^Maitk 9g ^pritki f*Ez. 

- T 7 



4. Naar rt i Midteh af Ord er føratidrei til ^, héiler^dette "* 
Jhran Affomuåivér ,_ som begykdé med en Cansanatif, 
a) i Præteritum Kål i (-r), f. Éx. tj**^?; 

6) i de Svrige Præterita i (t) eUer (-r), f.Ex.l34'4, 5''^^; 

If) i Futurer og^Imperatiper i (t), f. Ex- nj'^Vatj, n j'»)t. 

• Jnm^ 1. Udenfor Kai Imler i sjaeiden i (^) i Preeteritum 
Niphal og Hiphilf men temmelig ofte 1 Fræt. Piel; Exem^ler 
4;fu; 5-p.; Gen. XXIY. 8., PreBi. Nipkai af «H1 erreeni ^''Hn 
£¥od.XXXIILl., Præt.Hiphildi nV:; ^ft^e^/i; ^'nrU.Gen.IILll^ 
Prø^ PIfe/ af n^:! Pi. *<?/«/•• , 

Anm. 2. Sjælen er det hfilende 1 udeladt, f.Ex, "»ti^s IReg. 
VIII. 44. for '•n'^^a af ma iyg^ei nsb^jgHjob V. 12. fpr n^-^^??! af 

5. Naar n i Midten af Ord tfh foJiawJiil iil-^y-wfefade^ 
'-^ly^uf/^/ <fet/w ■ 1^ almindeligst foran Afformativery som begynde 
'^^ , med €» Foea/^. f. Ex. !iij for n^Va. 

^nm. 1. Dog er *« i dette Tilfælde nndertideu -^e/kol^/^ » H 
bleyqt mobile ^ især i Pausa og uaar Vparagogicum er tillagt eller 
Tonen er traadt tilbage {%. 9. 3.)/ f. Ex, ^^^n Dent. XXXlI. 37., 
Ptæt. Kai åf n$n tage sin Tilflugt til;^'^^j Num. XXIV. 6., 
Præt. Niphal af »i?; udstrække; sj^ !»•'?>? 7 Éxod.XV.5'., Jl^ut. Piel 
med Suff. i« åf n?^ AerfflpMe,- i^'^gfr K. LXXVIIL44., JP*«;. iTc/ 
af '^r? drikke. 

Anm: 2. Ligeledes bliver ■> mobile i Pcr^. j»a««. JTo/, f. Ex. 
n^-^fe.:; 1 Sam. XXV. liS. af '^*%^ gjore ;' og i nogle faae Exempler 
er det ikke alene beholdt, men eiidog dagescheret i Part, aet, Kai 
foran Afformativerne ; f. Ex. n«5^a Thren. L 16. af risa græde. 

\ Anm. 3. Ved Bortkasteisen af ^ bliver det laante Chirék under 
forste Radical i Imp. Kai nnodvendigt og bortkastes; f. £x.^Va for ^^\% 
for ^nVi af Sing. n^ij eg. »jn^ §. 15. 1. a. §. 14. 3. c. 

6. I Futurum apocopatumy adm .findes i alie Conju|;atioper 
bortkastes Endelsen n~, f. Ex. ^a*: for n^?% Ogsaa af 
Imperativ findes en apocoperet Form, hvori n-;- er bort* 
kastet, f. Ex. V> for nV^. f 

Anm. 1. Bortkastelse af Endelsen f^-^ i Fnt apoc. giver i disse 
Verber Anledning til mange Forandringer; derfor mærkes: 



o) DennÉi den uiden RaiKed, iom 4« kénmier I Etfdm af 

.Ordet, hir SageMA fovte, . d»ndckdei> détté Qg den foregaaende 

Vocal forlsnges sjælden; f. Ex, ^»^ Geti. IL 1& for «s^ af 

«^*'J, i?Vi^, Wel af »5* Pi. Befale f ifirrjGen. IX.21. for V»fi? 

af rtVaij-;, Fut. HiØhp. af «V| Uo^^e; tj2 Hoa. XIV* 6. for •sj" 
af l^fp:. Fut. HtphU af naa j^aiT«; t*! 2 Re^. IX. 8t. for o af 
n|*!, Fut.Kalii^Ubeøprwngø; derimodit:! forv'rJea.LXIII.a.; 
*)Mii^ Ps. XLV. 12. for i«^*! af njsinv, j^i^^. Hithpael af n^^i^ 
attraae; ^2 Gen* XII. 8» for m af ny*;, :i?W. JKal af n^a »<{. 
étrække. « ^ 

A) Naar Ordet, efterat n-r er bortkastet , skulde ende med to 
voeaUSee Consonanler, da a) enten beholdes denne Fonn, 
hvilket er qæUent, som a|^-! Num. XXL 1. af f^^^'i^ FuL 
KqI af 'n:^^ fore fangen ; 3?:Gcn.XXVlL88. for n?*; af ^^V-t 
Fut. Kai af nas græde; »^1 Gen, IX. 28. af n>.|H^ Fut. 
Hiphil U^i^^aabne; *T> Gen. L4. for a^j: af nK«?«?, Fut.Kt^l 
af na*; «ee; /9) eller der antages en Hjælpevocal under fer$te 
Badioalf almindelig (77), Ted en Guttural (-r); og, hvis *» eller 
^ bliver Endebogstav, hviler ^ i Cliirek og n i Schurek; f. Ex. 
1${ Exod. IL 12. for li;*: af rt.;p., Fut. Kai af na^ vende sig; 
^rr. Gen. IV. 5. for \n^. af «?«% Fut. Kai af n^n optændee 
til Vrede; to?! Gen. L 6. for *?8.1 af nfe?;, Fut. Kai af rr«/ 
gjoVe,\ "n: Gen.L 3. for ^t?'' af n;n% Fut. Kai af n^,n rii^e; 
%nihw> Gen. XVIIL2. for inr\^) af ";n»3ip^, JFW. Hithpalel af 
«n^ Wie «g^. 
€) Præformatiteie Voéal lider undertiden nogen Forandring 
a) .åen forlænges i nogle Verber, naar den antagne laante 
Vocal har foraarsaget, at en sammensat Stav^se er bleven enkelt; 
f.Ex. nV«2 Gen. XLVIL 13. for »V«? (§.5. 1.) af nn\fi, Fut. Kai 
af rink vansmægte; l^a Deut IX. 15. for IH rf "3??i Fut. 
Kål af nj^ vende sig. I Analogie hermed forklares den lange 
Vocal under Præformativet i Ordene n?! Gen. XXVII. 38. for 
8?% Put. Kai af n?* græde; og «??*: Gen. IX, 21. for >ab% 
Put. Kål af nri^ drikke. /?) eller Præformativets Vocal ganske 
bortkastes som unodvendig laant Vocal. Dette skeer i Kai i 
Verberne r\'^,^^være og n^n fere; nemlig "»n^ Gen.L 3. og '»n? 
Gen. V. 3. for •'H'? og •»»??; y) i Verbet n^-; »eer, antages i 
Almindelighed ingen, Hjælpevocal undei: forste Radical, men 
Præformativets Vocal 'forandrés til (-r). 1 Fnt apoc. Kai, f.£x. 



^m^^ (§A2. L ^ Atmi S. J • SS« &. S^ ilnmé 7.)« Dbg JMeø^ ogm 

\'i. FoTmetne y^s 1 Simr XXIV;' Ift; k^4 Rdi. IX. flt; k^ttGen« 

XXXI. IQ. .1) :('yi£f« njHM?. HipM faaer PraBformativet (v)« 

som forklares enten m) deraf , at dets Vocal hat aséknUcret 

sig med den- laaiite Vocal tinder. PfæfomiåtiTet (§. 14. 3* 

Aiiili..2b d.); fc Hi. ns;" Pg. GV. I4*i for n^C af n^,^:j, Rad.rt^» 

er frugtbari elfcr ft) af en Gutturals Indflydelse paa at for- 

" andre en fdregaéendcr Voeal ^ A-Lgd til (t) efter §^; 14. 8« 

. Anni. 2. e#; f. Ex* i^«i^ Neh. XItf.*14. af nn'o udslette. 

d) I Verba n'*^, som tilligfe ere pHmæ gutturalis finde* derfor 
folgende Former i Pttt. apoc^ Kai : a*^?, *>?, irti, n^i dga'?.:. 

e) Undertiden findes forskjelttge Fontter i-Fntamm apocopatum 
' Kali samme Vérbam; Som m-i:; Oen. L4. og h*;)^ Gen. XLI.3S. 

af «?•: see;^ l^-? Élod. I!. 12. og l|n Dent IX. 27. af ^s» øeiiffo 

«j^; 115: Gen. 1 22f. og i*;.?) Gen. XLIII. 34. af na«:, 

Anm. 2. Ved ^ convers. fntnri er undertiden Fntnri Former 

Irmgte uden at rære apocofierede især il Person og i de jngere 

Skrifter; f. Et. n;Hr!^*5 1 Reg. XXII. 15., H??;? 2 Heg. I. 10., Jer. 

m.' 7., 1 Reg. XVI. 25., Ezecli. XVIII. 10. 

Anm. 3. De saifnme Voeal-Fdrandringer, som finde Sted red 

Fut. n/M^. anvendes ogsaa paa Inifi. apoc, f.Ex. )éj';nDentIX.14. 

for ri*;« af n«^n Jmp^ Hiphil wfrtt': hvile. 

7. Naar det hvilende n, som Ende]bQ|;stov ved Tillæg af 
Svrfflxer skulde komme i Midten af Ordet j bortkastes 
det almindelig, ; eller forandres til ^-^9 f.Ex. aet«; Gen. 
XXXII. 3., Prcet. Kai *f rtK^n 6eer, med Suf&xet a~; 
no-^ps^ Ps. CXL.ia., Fut. Piel af r^i^^ skjulet 

Anm. 1. 13 Sing, Foem. Préet. Imges Former paa ^t- og 
rn- (8ee8.Anm.3.) foran Suffixer, f. Ex. »it'«'3 HjobXLn.5., frtBt. 
Kai af n«:; ficljn Josr. II. €(., Præt. Hiphil af m>? «fige op. 

Anm. 2. I Conjugationen Pilel og JFIithpalel, som bruges i 
Verberne 'in^ ^A'yrfip iilerf Bue , ^^i er smuk og ^^i hoie, sig, 
skulde sidste Radicaf være gjentaget (««); ihen istedetfor dette 
gaacr det næstsidste r| altid over til *) (ti*) for nn) og det sidste 
behandles efter de alfnindelige Regler, f. Ex. n^r^inv:. Folgende 
Former mærkes af disse Verber: 

a) af nptD Fornieh i'.i.qote Gen. XX8.lé.j Part. Pilel Plur. mase. 

i Slat. const. fw •»nrf>Jtt» (no. 3, og 5.). 



] 
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li) uf rtr|i9 FonDetne HH|t9 Pi^XCIILS., Ptæt Pttel Z Sing. mase. 
tor.^^tfv, gom Verba 2 gvttiir. §. S5« B« l.j^ bqir n*^ ^mlg. no.^ a.;, 
o^ ^iM9 Cant 1. 10^ JFViF^ PilelZ JHur. com. for »"»i^p. (§.42« 
C. 2.) for !)^>7M9 9om Yerba 2 gattnr. (§. 35. B. 1.); som nir 
amlg. no. 3. 5. 
c) af nno Fonneme i Hithpalel, hrori tS altid er omsat me^ 
Mærke^Bogstavet n (§. 28.3.20, d«t næstsidaten altid forandret 
til 1, og det aidate ri behandlet efter dé almindelige Regler foif 
in\ Det flecteres aaalédes i Hithpaleh IVæt. Sing. 3 mascJ 
«ij!7?<?n Eiech. XLVI. 2. (amlg. no. 2, å.) 2 mase. K^^,n*^:in 
Deut. IV. 19. (smig. no. 3. 4. b.) 3 Flur* eam» nirtri^n Exod< 
XI. 8. (8mlg, no. 3. 5.), Inf.eonst. r^^Tl^.tin Gen. XXXVILIO;^^ 
(smig. no. 3. Asm. 2.), Fut 3 Sing. mase. ^it^f^i": 2 Sam; 

XV. 32. (smig. no. 2. b.); FuL apoe. 3 Sing. mase. ^n>?^'T 
Gen. XVIII. 2. Osmlg. no. 6. Anm. 1. b. /9.); Part. Sing. mase^, 
njqp^'S 2 Reg. XIX. 37. (tmlg. no. 2. b.). 

.Anm^ 8. Blandt sjældne Formationer i ^'^ bemærkes: 
o) regølmæssig Inf. const. Xdlj som nb.; Gen. L. 20.; nap, Prov« 

XVI. 16. af nap, kjobe. 

V) Jnf. åbsoL Kai og Niphal med Foendnin-Endelsen n% f.Ex« 
n'in^ Jes. XXII. 13., Inf. ahsol. Kai af nrjf drikke; JT^ifl 
2 Sam. VI. 20., /it/. a&#o/. iVarjpAtff af n>i,. 

c) I adskillige Exempler hviler n i Enden af Ord i (-r) baade i, 
iV«p^ /i»/. og jPW.9 hTilket ér almindeligt i Syrisk og Chaldaisk, 
f. Ex. nVap Ler. XVIII. 1, Fut. Piel af tt>i; nr;^nLev.XIX.2D.^ 
iVflP^ Hophal af nn^. 

(f) Ligeledes er.det en fiddkommen aramécisk ]^orm, naar tforai^ 
Affbrmatiyel ti er beholdt 1 Hiphil, bragt til at hvile i (-> 
(no.2.) og.!i forindret^ tU % fcExi'J'^P^n Jos. XIV-8. forn'^p'arrt 
Præt. Hiphil af 'n^'^ forsage. 

Anm. 4. Verba n*^ ere nær beslægtede med m*^ og de laanei 
Former aif hinanden ,(§. 43. 4. Anm. 5.). 

Anm. 5. Former af:Verb$ r<\ kjendes let, tiaar den tredier 
Radical er beholdt, enten n, i, eller ^. Naar man derimod har 
kun to Sadicaler af et Verbum, og der i disse ikke er noget. 
Kjendemærke paa en.egen-Classe af Verber, maa Begyndere idlid 
prove, om det ikke har Formen af n>« : 
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Præter. S. 3 m. 


Kai. 


Niphal. 


Piet. 


Pual. 


n\> 


. »^>? 


nh 




3f. 


"?>.? 


"rV?5 


n»3>» 


f^\K 


2m. 


54 » 


«3"'^?? 


q4% 


■ K-'H 


2f. 


n-Vt 


*i^>?3 


n-j?? 


fi"?«^ 


1 com« 


•.ij-'Vj 


■»J^Vi« 


•nj'«V« 


-»j'H 


P. Scom. 


"H 


l^i? 


sVij 


iV?. 


2m. 


BJ3^>!« 
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2 f . 
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»'?» 
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•»Van 
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. »^^ 


i^sfl 
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2f. 
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Fut. S. 3. m. 
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3f. 
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»i>\n 
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»1^?*! 
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,. nH« 


2f. 


-V?*) 


•*V»i» 
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■ M^i 


1 com. 


tt^H 


»V?«? 


n>>8 


^H^ 


P. 3in. 


iVr 


^^i". 


nVj^ 


"H". 


3f. 


»5^^.?n 


nvU^. 


ni\V?*5 


f^vhn 


2m. 


flV?*! 


^V»») 


^iVstj 


i^in 


2f. 


rtJ-^Jt! 


nj-^asj 


»?->>*; 


»rVi*? 


1 com. 


">?? 


">»? 


">?^ 


»^H? 


4 

Fat. apocop. 


W". 


.vr. 


v»^ 


— 


Partiap. activ. 


■n\i 


">?? 


nhi? 


"U« 


1 passiv. 


•"iVj 


• j 
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• • 

• 

tf 

Sm. S. Præter. 


n^tjn 


nV»n 


. ">?n. 


* 
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n«3^>.n 


nriV^n 
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«3^3>? 
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2f. 
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»V?n 
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a^"!^!! 


2m. 
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.1«!^3>4 


2f. 




^5''hn 
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1 com. 
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"i^^n 


»h«3 


, 


Itffimtiv* ahmd. 


MiVatjrn 


niVjin 


nsV^n. 




» * 1 • • 


»h.nn 


f^>?». 




- 1 - 


2 m, S. Imp. . 

* 


•»Vstjn 


••Vjl 


■■ 


-?>» 


2f. 


- j • 


«^?n. 


mangler. 


»■>^» 


2iii. P. 


«3/'nf3n 


"»".h". 


, 


• »r:>». 


2f, . 

• 


nVjfj: 


•"^?: 


">?: 


:/"?>»: 


8m. 8. Fut. 


rrVantj 


»h«. 


n>?«3 


«?>»*! 


3f. 


"n^;'^ 


rtV?e 


n>?«5 




2m. 


•»Varn 


•'V?«3 


-^^w 


'■ •'")>>*5 


2f. 


siVa^H. 


J^^^« 


nV?«S 


•»3>?8 


1 com: ' 




iV?: 


. 'i^>: 


; ";>>»: 


3m. P. . 


na->»r;*; 


. nj?^?«3 


..n5.^^>5 


nrj^Ji^ 


8f. 


!lV»tJt!- 


»V»B 


iP?«! 


ii>>r) 


2iiu 


ns">>»tir! 


» V I - 


«54?t3 


'"r5>>«7 


2f. ! 


»hfj.? ■ 


»^?? 


• f^\n 


«5>?? 


' 1 comi 


s*«?: 
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^Vi': 


Fut. apocop. 


">»«?'« 


»>?'? 


"^?? 


«:•>»'? 
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t ' ' 


• 


m 


* 

• • 
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r 

§.45. 

Vtfha éufiieUer ifregmtarla. 

1. Verber , i hvilke trende Radicalbogstaver foraarsag« 
Uregelmiessigheden , kalflea dobbeli uregelmæssige 
(Verba dupUciter irregularia) ; f. Ex. ^^l udstræhke 
er baade Verbum 1 » og rt x 

Anm. Man erindre, at Guttural-Verberne ikke egentlig hore 
fil de oregelmæssigé Verber ; altsaa et heller ét nregdraæssigt Verbum, 
liTori der er et Gntturalbogstav, tM Verba dupliciter irregularia. 

2. Ofte er det Tilfældet, at Ord, som kunne henfdres til 
tvende Clamér af uregelmæssige Verber, kun f5lge den 
ene Classes Formation; især, naar de Bogstaver, som 
skulde foraarsage Uregelmæssigheden, staae hos hinanden; 
som ^^^ftygte; idene et Verbum nV, ikke tillige fe. 

§. 38. 1. Anm. a.). 

3. Då -den Indflydelse, som Sammenstødet af to Bogstaver 
i eet Verbum, dér kunne foraarsage Uregelmæssigheden, 
ikke lader sig henfore til bestemte Regler, gives* her en 

. Fortegnelse i alphabetisk Orden over dobbelt uregelmæssige 

Verber med Opfysning mn. deres meest afvigende Former: 

'■ > : • • : . . ' , 

I 

4. Alphabetisk Fwtegnelse aver, Verba dupliciter 

irregularia. 

1. n^K ville, Verbum k"id ag »3. Altid søm fi"^, uqidtagen i Fut., 
åCalri^H^ Q^"* §.40. 1. og n"^ §.|4. 2.), Plur. »»aKV («•„<§. 40. 1. 

: og n"^ §.44.3.5.). fælden Form Man Prov. L 10. (m">>§.40. 1. 

* og 2. Anm.l. §.43.4. Anm. 6. II. c. §.44. t. Anm. 4.).* 
i n^« sværge, Verb. »'» og n"h jAltid som nj'^, undtage i Fut. 

: apoc. Hi. ^M^i 1 Sa$i. XIV. 24« (som k"d |. 40.4. Aam. X. c 

- Anm. 3. c; 3. Anm»4; b. som n'^ §. .44. 6. Anm..!. b. /?.). 
^ n&M bage, -Verb. m'^ og n\ Altid som n'^, undtagen i Fut. 

. Kai n?k'' (sohi «'* '§.^40.1.; som m^ §.44.2L), Plur. '»»«'» (som 

'; a"» S^4Q. l.;)S09i.n"^!§.44.3.5.). Sjælden Form U« 2 Plur. m. 

I Imp.Kal (som ni) efiter §.44. 3.5., «?id^; §. 11.3. Anm.l., "ifejf; 

I §.15. 5.; UM see §. 40. 3. Anm. 4. a.) Exod. XVI. 23. 
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2.-D. 2.- Cap. §. 49. VBABii dupuc. irabgvlaria. 131 

m 

4. MhM Og trhtj"^) kammef Verli. m^ og k^ eUer n\ Altid meget 
afvigeiide. FdlgendeFørmer Undes af dette Verbmn: KalPræt. 
3 Sing. m. MrM (§. 48. 8.) Og nJj« (§. 44, 2.), Bur. eom. njr,« 
§. 43« 4. Anm.3.), Imp. 2 IVur. m. v^^m Jes. XXI. 12. (som.ti'^ 
§. 44. 5. Anm. 1. smig. "t&K §. 11. 3. Anm. 1. §• 15.5.), Fut. S m. 
r««:«^ Hjob XXXVII. 22. (som Verb. 1 gultnr. §.3S. A. 2. Anm.l. 
som n'^ §. 44.2.), 3 iVr«./ '«?«*! Mich. IV. 8. (som M'fe§.40.1. 
Anm. 2., 8«m n ^ §• 44. 2.), Hur. 8 mate. i*"!!!!!:?. Hjob XVI. 22. 
som Verb. 1 guttmr. §. 35. A. 2. Anm. 1., som n*^ §. 44. 5* Anm. 1.) 
®g I""??.; Jes. XLI. 5. (af n'»p»,';. og ) parag. §. 24, 2. A.i. Anm.2.), 
Fut. apoe. m«!! (nogle Udgayer mk:) Jes.XLI. 2St. (for ntnii;«. som 
1 gnttur. §v 35. A. 1., som n"^ §• 44. 2. Q. Anm, 1. b. og c. /.), 
Pa/-^ Plur.foem. M^-^n^« Jes. XLIV. 7. (som n*^ §. 44.5. Anm. ?.), 
£^t>iA. /fflfji. 2 P/tir. mase. ^-^H^ Jes. XXL 14. (for '^^nw §• 3S|. 
A. 2. Anm. 1., som »"» §. 40. 1. Anm. 3. b. 2. Aimi. 1., som m1> 
§. 45. 3. 5. Anm. l.> Sjælden Form kmm Dent XXXIII. 21., 
Fut. apoc. Kai af Mnii (som »"i> §. 40. 1. Anm« 2. 2. Anm. 1., 
som m'^ g« 43. 4. Anm. 6. I. a. smig. $. 44. 7. Anm. 3. c). 

5. K1& komme, Verb. *i"y og k\ De fleste Uregelmæsifiigheder som "i"'. 
KalPrcBt.K^r »^»^t •'»:«=?, ^'r^M^ «*=% (»om •>"> »>|a, ri^i, '»>a>i;J, 
fi^^a, iiaita §. 42.A. 3. Anm.3. a.; som m'^ §.43.3.a.) naa ISam. 
XXV.a for .^sNa (gom m1» §.43.4. Anm.3.), Fut. Kai i(a:i; som* 
h"V har 1 qo^rers« fut. ikke forandret Tonen sndg* §• 24. 2« C. n. 
Anm. 10, ogsaa ^a^^i Ch'thib 1 Rcg. XII. 12. (som »^ §. 43. 4. 
Anm.3.), Hiph. Præt. ^"""^^^ t^^"'^T[ o. b.t. som V'; men ogsaa 
>:»3n (af a^?n som k1» §. 43. 3. b.), Fut. Hi. altid som VV; men 
""^a Mieh. L 15. (for M-<aM som »"^ %. 43. 4. Anm. 3.). Sjældne 
Former see §• 42. 4« O« Anm. 0. c.)« 

6. n>; er bédravet, Verb. •>"• og n'V. ffipk. Præt; najn (som <» 
§.41. A. 4.; som <i1» §.44. 2. iOt A'y*- /Vrr^ ■'sm Zeph.IILl^. 
(som i'a §. 41. A. 4. Anm. 4. ; i som n'1> §. 44. 3. 5.) , Fut. Piel 
n^l Thren. lli: 38. (for r^^:; søm <t §. 41. A. 4. Anm. 0.; apm 
rj1» §.44. 2. bO. 



f .1 

*) Dette Verbum er i Hebraisk liaade sjældent bmgt og ftærkt af- 
Tigende. I Syrisk bruges iét ofte, men er ogsaa der meget 
anomali. Til Oplysning af de bebraiske Formet, sammcnlign'S 

man Fut 1I?J, Uli. ' 
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X n'jij hkast^y'VeA. i"fc og n"i. Altid som n\ i?^^ TliPen.IIL5S., 
Fut. Pi. for «in*:>7 (som <» $. 41. A* 4« Anm. 6., som n'^ §. 44* 
3.5.). II. Hié bekjende. HoTed-Urogelmasssigheden foraarssger 
3 Rad. n; MIR ^'^ Altid efter $% 41. A. 4«; Bom Præi. ^"^^n (§.41. 
A. 4. §. 44. 3. 5., luf. const. r^-i^.n (§. 41. A. 4. §. 44. 3. Anm. 2.), 
Imp. ^-^^r: (§.41. A. 4. §.44. 3. &.), Fut. nn^«* (§. 41. A.4. §.44. 
2. b.) ogeaa n^-in-j (§. 41. A. 4. Anm. 5.), Part r^V'o (§. 41. A. 4. 
§. 44> 2. b.), Hithp. n^lt^n e. Sw v. (som •»"» §. 41. A. 4. Anm. 2.). 

8. na; underiryHe, Verb."*"! og n1>. JRm^.Ayi/ ds-*? Pg.LXXIV.8. 
af »r? og Suff. ti— §• 17. 4, g. 44. 7. (som VV §. 41. A. 3. a. og 
•Aiun. 2. €.; som n^ §• 44 2. 7.). I Hipkil behandles det efter 
de almindelige Regler for tt"^ §. 44«; og som i"» er forste Radical 
altid li hvilende i (-) §.41. A.4., f.Ex. na^n Eæch. XVIII. 7. 

9. nc; er «mtfit> Verb. V'» og n"^. I de Former, som findes, er 
det altid aleoe behandlet som rt"V (§. 44.), kuns i Fut Kai 

* bdiandles det tillige som V'a, nemlig '»^'^i? Ezech. XVI. 13. (som 
Vfe §. 41. A. 3. a. og Anm. 2. c; som n"^ §. 44. 3. 5.); Fut. apoc. 
t\^r Ezech. XXXI. 7. (af nj v (§. 41. A. 3. a. Anm. 2. c.; og §. 44. 
2. b. og 6. Anm. 1. b« er.). 

10. « u ; gaae ud^ Verb. V'd og a'\ PrcBt. og Par^. acL Kai som »'% 
f.Ei.'»:«V, §. 43. 3., ^a*' Dent XXVIII. 47. (§. 43.4. Anm. 3.); 
Inf. const. iTfl/ fiaa (som i"iD: n^^ §. 41. A. 1.2. b. og som k '? 
§. 43. 4. Anm. 4.), og Imp. Kul msk som V'i» (§. 41. A. 1. 2. b.). 
I 2 PZ«r. /(tfem.nr?=? Cant. III. 11. <§. 43. 3. Atim. 2.); Fut. 
Kai som Ve: «?:: o. s.t.; Iran its;? som »"V tillige, naar n cout. 
liit. ikke trækker Tonen tilbage. Smig. §. 24. 2. C. a. Anm. 1.) ; 
Hiph. og A'ojiA. altid som V'a og a'S. Hoved-Uregelmæssigheden 
som ^"» efter §. 41. A. 4. Som k"^ §. 43. 3., f. Ex. >:m^'^». /m/i. 
Hi. eengang reg.,«**;« Kri Gen. VIII. 17. §. 41. A» 4. Anm. I*)« 

11. M n ; frygte. Verb. V'd og a"K Prflp#. iKi/ som a"^ §.43.3. Anm. 1 .). 
Hoved'Uregelmæssighedén • er ellers som Vd; gom a"^ §. 43. 2., 
t Ex. Fat Kai a*3^''. §. 41. A. & a. Inf. Kai de sjældne Former 
o) den regelmæssige Form ai*; Josr. XXII. 25. (somM"> §. 43.2.); 
og deraf Formen aiV I Sam. XVIII. 29. fora s •;> (som •)"fe§.41.A.4. 
Anm. 7.; som k"V er (-:-) beholdt §.43.2.); b) tiK^-? Deut. IV.IO. 
(somV'i)§.4i.A^3. Anm.5. a.); Imp. Kai a?"; sopi«"^: Prov. III.7. 
(§.43.1.2.); Niph. Parti a-n^a (som Vid §. 41. A. 4.). 

12. nn; I. kaste, Varb. Vb og n"^. Kai altid som »'^; knns »V? 
Num. XXI. 30.; 1 Plur. eom. Fut. Kål med Suff. t^ (som V'b 
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$• 41. A; 8. •• og Anm. S. e.; som n"^ $. 44. S. 7. JVfjpA. alene 
FtU. n;:^ Exod. XIX. 13. (som n"V $. 44. 2. b.« aee %:Al. A. 4. 
Anm. 1.). Hipk. altid aom ^"fe (S- 41. A. 4. o|; rt'!> §. 44. 2. S. 
4.5.6.x C* Ex. n?.^**: JPW^apoc. ^^i^ S Reg.XIILl?. ($.41. A. 4. 
§. 44. 2. & Anm. 1. b. a«). II. J2i. tore. FormemiB dannea aem 
i det foregaaende. 

13. M 2 3 og M ^ 9 spaae, Verb. i*9 og k'Ii eller rr**^« Det behandles altid 
fuldstændig efter^ Reglerne for V'a §. 88« og k"^ §* 48. eller n"h 
§. 44.,^ f. Ex. K^V for iz^^.\^ (aom V-> S* 88.4.;: aom m'V §.43. 8.) 
og »:•»;? (som n' V §. 44. 8. 4.). 

14. *i n ; flygte. Verb. V'^ og »'>. l>et er enten gaåske regdmaesaigt, 
som Inf. const. Kai 'i 'i i P8.LVnL8.; elier behandles alene aom 
V'K, f.Ex. "'^^ Fut. Kai Gen. XXXI. 40. ($.88.4., aee §.38.2. 
Anm. 2.); eller alene aom 9'V, f.Ex. tpn (in^;';) Hjob XVIII. 18. 
(§. 30. 2. 5.6.); men aldrig paa eengang som'V'a og ^"9. 

15. H n 3 afholde, forhindre. Verb. V'y og k"V. Altid som V't; knn I 
Formen '*9: P8.GXLL5. (forM**;:) er m tillige bortkastet, hTilket 
undertiden skeer i a "V (§. 4^. 4. Anm. 8.). 

16. n 1 3 besprænge. Verb. )"t og n"!>. itcl F»^. "m (gom i"» §. 88. 4.; 
som n"^ §. 44.2. bO« deitf jpV^ opoc. f*! 2Reg. IX. 33. dier «: 
Jes. LXIII. 3. (§. 44 6. Aniti. 1. a.). Hiph. Præt. nnri (somV'a 
§.88. 4.;; som rt"^ §.44.2.a.) og s:V.n Exod. XXIX. 21. (som fa 
§. 88. 4.; som ri"^ §. 44. 3. 4.). Imp. n^q (som V'a §. 8&4.; som 
n"^ §.44i 2. c). jPtottr. n?^ (som V'» §. 88. 4.; aom n'S §.44. 
2. b.), deraf Fut. apoc. «: Lev. VIII. 11. (§. 44. 6. Anm. 1. a.). 
Part. M?» (som l"a §. 38^4.; som n"i §. 44. 2. b.). 

17. ntsa udstrække. Verb. V' og n'S/ I Jfai beliandles detalene 
som n"^, undtagen i Fut. ny; (som V'a §. 88. 4.; som n"^ §.44. 

2. b.), jra«r. 'tt-^ (som V's §. 88. 4.; som n"V §.44, 3. 5.). put. 
apoc. ts; (tf ny*! §. 44. 6. Anm. 1. a.). Niph. aom 1^"^ alene, 
undtagen 3 Plur. com. præt* ^''J^) Nom. XXIV. 6. (for m^as gom 
V'b §. 38.4.; som »"^ §. 44. 8. 5. Anm. 1, §. 15. 4.). Hiph. som V's 
og n"^ tillige. iV<F^ 3 fi^tuf . mase. vrt^n (gom V's §. 88. 4.; som 
n' V §. 44. 2. a.), -'D'^^n 1 Sing. eom. (som V'a §.38. 4.; som n"^ 
§. 44. 3. 4.), !ian 3 Plur.com. (som V'» $.38.4.; som n"V §.44. 

3. 5.)* Let forklarlige ere de dvrige Former i Hiphil: Inf. 
* coust. ^"^^n (§. 88. 4. §. 44. 8. Anm. 2.); Imp. r\^n (§. 38. 4. 

§.44. 2. c); Fut. »P! (§.38.4. §.44.2.b.); Pcr^ »^.^($.38.4. 
$.44.2.b.); Fut. apoc. ts? (for in«? $. 44. 6. Anm. 1. a.); Imp. 
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apoc. tin for rrtth ($. 44.0. Aam« S.); Pari. Hoph. t^^^ Eieéh. 
IX. O. ($. 88. 4. S« 44. 2. h.)- 

18. h;; ålaae, Hiph. Yerb. V'» og vi"V. Det behandles bestandig gom 
V'a og n'^ tiaige. Som ffe assimilerer i sig altid efter §. 38. 4.; 

• som tr'S behandles det efter de ahnindelige Regler, og har altid 
sine Former i Analogie med i^H og n^9, imp. apæ. Hiph. ^n 
for n^Q (§. S8i4. $. 44. 2. b. O. Anm. 1. a.)« J^^ opo«. ^? for 
M^,? ($. S8. 4. $.44. 2.b. og 6. Antai. l.a.). Det sanime gjælder 
om dets Former 1 Haphal y Niphal, Piel og PuaL 

10. n;a stride. Verb. V's og vi^. De^ behandles sommj, ntt| og n^^ 
efter de almiiideUge fiegier for »"!>; og ) assimilerer sig altid 
efter $• S8. 4. 

20. n^ 3 er reen, uskyldig, Verb. V^ og yi*'V. Det behandles som 
t^T), r\^l og Ud); efter de alndudeHge Regler for ri^^ og *) assi- 
mileres altid efter $. 08. 4. 

21. Ktø; tore. Verb. f s og k'S« Præt. Kai som »*%, f.Ex« Qk^s 
($. 38. 1« $. 43.3.), nbi (f<Mr 'fKt'.^ $• 43. 4. Anm. S.), ogsaa y^^'o} 
Ps. CXXXIX. 20. (for nto^ med m paragog. $.10. S. $.24.2.A.a. 
Anm. S.). Part. Kai regelmæssig, nndtigen Foem. Sing. rtaiva 
Esth. II. 1& (for r)«ta som h'S $, 4S.4* Anm. 4.), og r^K^a l Reg. 
X.22. (for Mii^9, som k"V $. 43. 4. Anm. ft.). I Inf. eonst. Kai 
lindes fugende Former: a) regelmæssig M^f Jes. 1. 10«; &) a^io 
Pib. LXXXIX. 10. (som fs med bortkastet i $. 88.3. og Anm. 1.); 
c) HK^ Gen. XXXVI. 7. ogsaa ^i«^ Gen. IV. 7. (for rw^M; som V'» 
$. 38.3.; som »"^ $.43. 4. Anm.ft.). Imp. k% (som ')"fe$.38.3. 
og Anm. 2.; sok m"V $. 43.2.). Fut. Kai kV*? (som 1"b $. 38.4. 
og 2. Anm. 1.; som »"^ $• 43. 1. 2.). I de ovrige Conjugationer 
assimilerer ) sig efter $. 38. 4., og alle Former behandles derhos 
efter de almindelige Regler for »'\ 

22. H tS d bedrage , Hiph, Verb. ft og ^\ Som ft assimileres 
■ 1 altid efter $.88.4.; som a"V behandles det efter de almindelige 

Regler $. 43. I Formen *•<? Ps. LV. 10. {Put. Hiphil for h-^«:) 
er M bortfaiden efter $• 43. 4. Anm. 3. 

23. n^;. \> forglemme. II. laane, Verb. V'iDogn'S. Det behandles 
ganske som ^"^ efter $.44. og *) asrimiierer sig altid efter $.38.4. 
Smig. tt»3, wtt|, n^s og ng?. 

24. riK«} odelægge. Verb. m'3^ og n"^. Det behandles altid alene 
som n'S, undtagen i Formen r^'i^riV 2 Rcg.XXX.25., Ch'thib for 
^^>^n^ AVi Jes. XXXVH. 26. ($.20. 4. Anm. 6. $.42. C. 2. Anm.). 
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$.46. 

Vcrba hiUttera, 

1. Af Lieren ont de uregelmæssige Verber er del allerede 
klart, at enkelte Classer,. som **"& og i'b, *"'' og'i''') *^'' og 
/y og n*^ og n"^ ere nær beslægtede, Ogsaa yiser dette 
Slægtskab sig, skjSndt mindre tydeligt, mellem yt og a^^^ 
(§. 39. 2. Anm. 4.) mellem iCt og n^s (g. 40. 1. Anm.3. c.) 
mellem n"!),* n":? og 3?^ Smig. Formerne iri^n af s^;, 
Dg^in af a^p, og aonn af ssd). 

2. Grunden til dette Slægtskab ligger deri, at> alle .uregel- 
mæssige Verber kun have to faste Radictder {Ferbutn 
bilitterum); deutredie, som foraars^ger Uregelmæssigheden, 
er mindre væsentl^. Heraf f&lger, a) at Ordets Betydning 
egentlig knytter sig til de to faste Radicaler; og det er 
forklarligt, at Ord, som have de samme to faste Radicaler, 
have samm^ eller lignende Betydning , f. Ex. ^^s^ og n>; 
(Ferb. bilitt. "i ^) frygte ; -i ?i s , n n :k , n ? ; (Verb. bilitt. n ^) 
er snæver*^ b) at den tredie uvæsentlige Radical gaaer 
over til et for Ord-Formen lettere Bogstav, kan assimileres, 
bringes til at hvilei elfer ganske bortkastes« > 

3. At der for Verberne ligge en Radix bilittera til Grund 
. tf vel tydeligst i de uregebnæsaige Verber ; men det samme 

spores dog hele Sproget igjennem, i^aaledés åt Ord, som 

have to Radicaler tilfælleds, ^ i Almindelighed baade have 

lignende Former og lignende Betydning; f.£x. ^^} falde, 

V B« (ubrug. deraf Vtk mSrk,'^ Ar. Jil gaae ked; mnSolen, 

occidlt), V|.d synke y styrtes; ^^ij visne, fal^e af^ med 

Rad. bilitt. ht eller i :^ 

Anm. For Lexiconiiet have 'disse Bemærkninger déh storste 
Vigtighed. Forsaavidt de vedkomme Grammatikei| ere de deels 
allerede iiuvcndt^, deels .finde .de .4ere9.Ani;eudel8e. i 'det Følgende 
(spe no« 4,).: .• ■ .^ ^ ,, .,,; . ., , ... 

4. Uregelmæssige Verber, soiii'have samme Ra^ix bifittera, 
ere i Almindelighed alle fcfe^c/it^e, og tjene blpVtU at danile 
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eet fuldstændigt Verbnm, f/fex. 9i^d og »ba vige bort; 

n\: og rihngaae"^). .; 

Anm* 1. Undertiden ere piia %n llgtiende '*Maade flere Con- 
jugattoner 9t kBXxmeVethnm Sefectivej og dé Former, aom mangle 
i den ene Conjngatfon, bruges i tamme Betydning af deyi anden; 
tEx.PræL MM ^^: han kunde; Fut. Hoph. ^^^\ 

' Anm, %-. Ved defective Verber forstaaea i den hebraiske 
Grammatik ikke saadanne Verbe.r , som ikke bruges i alle Con- 
jugationer — tlii da maatte alle Verber blive defective**) — men 
saadanne, som kun bruges i enkelte af de almindelige Conjugationer, 
eQer knn 1 enkelte Tempora i en vis Conjugation. ' 

Farmæ mixtæ. 

Ved Formæ mixtæ forstode de ældre ' Grammatiker 
saadanne Former, som paa eengang indeholdt Kjendemærket 
af tvende Personer, Tempora, Conjugationer eller Radices, 
for at ndtrykke ved den samme Form én doibbeltÉetydning**^). 
Forsaayidt disse Former ikke allerede ere i Grammatiken 
oplyste**^*), findes de her anforté i alphabetisk Orden: 



*) I en hSiere Grad er det sanime Tllfold^t t yngere Sprog. Smig. 
.^mUf fut, ewe; fero, ttdi, latum, psrre, tp^qm^ oKs«, ^veyxa; alQéu, 
f2W; er, var. 

' *0 "Det iamme vilde bitre THfttMet i aHe Spn»g^,;naar man tager 
Ctmjugation i «amme Betydning, tom i 4en hejbr|it8ke Grammatik. . 
Thi selv i de rigeste Sprog, gives der vel intet, Verbum, hvoraf 
der findes saamange Derivata, som der ehcr Sprogets Natur maatte 
kilnne findeø. i 

.***) Be nyete Grammatiker antagtrikl^e, at der giyes saadanne Form« 
mixtæ f m^n tilskrive dem deels de ældre Grammatikers Mangel 
paa rigtig Indsigt i Sprogets grammatiske Dannelse; deels for- 
Idare de dem, som Incorrectheder af Almuesproget, deela som 
virkelige Feil og Misforstaaeiser af Skr^bentea selv. Det maa 

. , tilstaaes , at de ældre Gramma^ker hav^ hertil regnet mange 
Former, der kunne simplere^ og naturligere grammatisk forklares ; 
men det er uneg^elig, at der blive Formér tilba^^e, som enten maa 
antages for at være Formæ mixtæ, eller for at indeholde tvende 
fenjge^ijj^e^l^æspmaader, omtrent som K*ri jog Gft'/At&. 
'*^**) De Former, som eUers regnes herhen, men alierede i Grammatiken 

^ eié oplyste; e»t '^\t^ 'Phnki, IV. 14. (§. 26.' 1 Not.) en* lievaitag 
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1. rjrb^is^ia Bfcedi. XVt 81. ved din Byggen, Inf. eonht. Kai 
af n)b. Inf« coiist. Endelien : ^^ i tV% et behandlet som Pliiral- 
EiiAelflie of derfor er S^. nam. plur. 9'!4- tillagt isteitetfw 
SuflT. nom. sing.*^. > 

2. ^rs^^'f^h Jea. XIX.O. de synke. • Denne Ordform er formodentlig 
^t forklare som Fræt: Hu af Rad. quadriliU i^^Ttf ; eller' aom 
HipM méd dobbek Conjngation8'-Mæi:1c&^'''), baade det chaldai- 
aerendé m og hebrai^kis n af Radix nsj. 

3. ^■^Ntih Jca. XXX. 5., PræL Hi. med blandet Form af ^l>s og 
t^a; med Betydning af «9^i skamme Hgi' Formen kan imidlertid- 
forklares nom Præt. Hi. af v^a^« som egentlig sknlde hedde «^-»a'in 
($. 41. A. 4.) ; BogstiiTet n hvilende i (^) kan forandrea til ri 
($.12. O.); og Ted en Omsætning af m og ^ kunde Førmen 
i«J"a:jh fremkomme ($. 10. 2.) ♦♦♦)• 

4. Q*t|^i)&«|^hn Jiadi. X, 6. Foqnen er blandet nt P'^t^j^^iti Je^ vU 
farfi dem tilbage; og &'*>}:))é^n jeg vil lade dem boe. 

6, qMn,*: Ps- VIL 6« Enten er Formen blandet af tiH*;: Fut. Kai 

9g '^^"^T •P<<^* A'^^ <^ ^'^'^ forfolge; ell^i; den forklares aom Fut. 



af en paitlTiik Form af MjpAal. i»<rV^ Ocn. XVI. 11. ($. 2S. S. 
• Anm. e.), roi^m Gen. XXX. 88. ($. 2$.5..Anm. 6.) og m^nvin JEiech« . 
XVI. 50. (g.' li 5. Anm. «.). ! 

*) Bet var bioret Sprogbrag » at Icgge H^* nsm^plmr. til PluraUa 
pua tA 9 tkjoadt de -*- efter den grammatiske Oprindelse at dommer-- 
egentlig kan burde lægges til Fluralia paa B*^ ($. 18. 2.), Eea- 
gang vant til at forbinde Sufff nom. plur. med Endelsen nS kunde 
man let lægge det til Her, hyor rA dog — efter den grammatiske 
Oprindelse — maa v»re en Singnlar-Eadelfe ,' opstaaet Ved en 
Contraction for fiv^ ($. 44. 8. Anm. 2.). Ligeledes er Suff. nom. 
plur. lagt til laf. af Verba n"^ i Ordet &d>*H-^tn^ Esech. VI. 8. 

^) Exempler paa dobbelt Coiyugations*Msrke har man Tel ellers ikke; 
men da der nnegtelig ofte findes en dobbelt Plural-Betegnelse, 
f. Ex. Ted Tillæg af Suif. noni. plur. til Fluralia paa nS , er denne 
Forklaringsmade ikke ganske at forkaste. 

***) At denne Ordform yirkelig er blandet (formå mixta) holder jeg for 
det rimeligste. Rimeligt bliver det mig nemlig, at Propheten, 
for at udtrykke Dybden og Fylden af sit Syn i menneskelige Ord, 
Til i een Form sammenfatte og fremstille for Læseren den tre« 
dobbelte Grand-Betydning af Verberae ^ovt^ ^^ og tha, der — da 
do have Mnimo Radix bilitteta — ogsaa Iiave beslægtet Betydning. 
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Kai *) for t[^:]\ (etti til^?; Ek«id« X !&>« fum al Dagesch, i ^ 

vai! Dagetch lene , og at der for (ir) ^r et viiieligt Pataeh *^). 
^'OQ*^^!?}?^? Ezech. VIII; 10. Formen øynes at være blandet; af 

Præt. og Part. Hithpalel af nn»: boie sig***). l 

7. nMt)M9 Eaecht IX. 8k af *^k^ «r tilovers. Formen staaer for- 

modentlig for "^Kf s Præt. Nipbal for ^k;?'9 iAnaiogie med r^s;n. 
8é ntr.i^a 1 Sam* XV. 9* det foragtede. Formen er formodeHtlig 

opstaaet Ted at sammensmelte de to Former ^;^^ ogPart.JSiph. 

9. nrtHhfi Dent XXXIII. 16^ Fut. Kai af »^a iomme. M «^a«: 
dannes n^si^ med tillagt )i paragog. ($• 24. 2. A. mO» Iivilken^orm 
Qgsaa findes i Jes. V..1& Til hm s q ^yqes nu atter at være lagt 
n paragog., hvonred det fdrste »t" ^as» 8*^® <^ver til n« som i 
*inf>*J (§• *2. A. 9. Anm. 5.). 

jinm. Som naturlig er ved saa rans^eiige Formér, som disse, 
staaer endnu mange enkelte Punkter, deéls nforklatede, deels meget 
svagt • oplyste. Naar de nyere Bibel -Fortolkere ville have dem 
betragtede, som virkelige Feil , da skylJe de Bevits for denne 
Paastand; thi at de ikke kunne forklare Formens Oprindelse, -eller 
finde analoge Formationer i Sproget eller de beslægtede Bialecter, 
eller åt i^e.ikke kunne træ, at der kunne gives formæ mixtæ — 
omendskjondt vi selv i vort Skriftsprog kunne have noget Lignende; 
f. Er. Téitl-ttaadighed ; noget forskjellig fra THvlraadighed — 
det beviser Intet. Men naar de ville forandre Læsemaaden,. da er 
det ikke læiiger Bibelens, men deres eget Orå^ de læse; og 
enhver videre Tale om åaadanne Hypotheser har ikke hjemme 
i en Gnunmatik, hns. Formaal det er, at ofAy se Bibelens Ord- 
former. 



*) Nogle" Udgaver læ«e rcg^clmæssig Fut Kai t\^\ ^ 

♦*) At Pataeh undertiden er tat for (~) er upaatvivlelig; f. Ex. ftVnri 

Gen. Xl. 7. for ^nr]. 

• * 

***} $elY øoni hlandet Form blirer det kan Ted en paafaldende EnaUage 
personaram forklarligt, da Contexten fordrer tredie Person. 



V •<• • 
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TREDIE CAPITEL. 

Namina. 

... ^ 

i §-48. 

JVbmifter« Derivation. 

1. JCåthvert Nomen — Subgtantiv eller Ac^ectiv — er enten 

oprindeligt (primiiivum) , eller afledet (derivatum). 

Nomina derivata kunne være afledede sif Verber (nomina 

verbalid) eller af andre Nomina (nomina denominaiiva). 

Anm. Til Notnina primitiva henfores nogle Navne paa 
Planter, Metaller , Lemmer paa det menneskelige og dyrislce 
Legeme, og oTerlioTedet paa saadanne Gjenstande, »om maatte 
ligge de forste Mennesker nærmest. 

2. Men naar man blot tager Hensyn paa Ordenes Form, 
da kunne alle Nomina betragtes som afledede af Verberne, 
i hvilken Taledeel altsaa Radices til dem alle grammatisk 
maae s5ges. 

3. Nomina verhalia kunne være enten oprindelige Participier y 

eller Infinitiver. I Almindelighed ere Participial-Formerne 

Nomina concretay og Infinitiv-Formerne Nomina abetracta. 

Anm. Farticipid' og Infinitiv-Former , som i Verberne ere 
sjældne, ere her almindelige, og omvendt 

4. De hebraiske Nomina kunne henfores til fSlgende Former: 

A. Participial'Former. 
I. Parttcipial'Former af Kai. 
1. ^og*), Foem.n^?)?; af /y, to, Foem. riaa og toj af n":^, e;?^ 
og af n\ "h^. Især Adjectiver have denne Form: f. Ex. csr:' 
Foem. rrasn vits; in Foem. nan megen; an uskyldig (af n?t}); 
0*3 *oj; -fetj rolig. 



O ^cd at epstnie diMe Former ere de pAradtgiteata 'brngtc, øom frå 
Verberne allerede ere bcltjendte; og^ i Folgcit af Deriirata af de 
uregelmæssige Verber er samme Orden iagttaget. De afvigeiide 
Former som Derivata af uregelmæssige Verber have, Tille i Al- 
mindelighed kunne forklares af de for Verberne givne Regler. 
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2. Vttg, Focm. ri^o;; ; «f »V, SD, Foein.r»t5; tf '\\ o?, ts**;?; af rrtj, 
nbft FoeiBu n^J. bær Adjectiver; f. Ex^ ^^t, Foem. n:pj[ gammel; 
rn knust f '^fremmed; ri^a, Foem. nVa gammel. 

8. 'bioR , Foem. rfeb;?; af i'y, 6Tp. Især Adjectiver; f. Ex, V.*t;, 
Foem. ri^a <for; iha g'orf. 

4. V?ip, Vap, Foeiii. K^-^j?, rfe-jfj, sjælden nVap; »fn'S, r&a Foem. 
nVå. Almindelig Participial-Form i Verber, men forholdsmarasig 
sjælden i Nomina; f. Ex. r^x^ r^^j^ Fjende; n^^^H Caravane; 
ra^Ttn VederetgggeUghed ; M|^ Hyrde; n?^ Hyrdifide. 

5. ^!iog, V-'tpp^, Foem. rrVo?!, f^V'^lt* "^ '»"^j =5^?j ^'»=?; *^ ^"^j 
•»ri^jj ''V?, Foem. rr^. Betydningen er meest passivisk ; Formen 
er temmelig almindelig i Adjectirer; f. Ex. ^nV; og ^'^h'^ fodt, 
S§n;y^^ tr^^ liden; rfj^A Jomfrue; x^ foragtet ; K-^p; 
Brækning; •»iita Dække; ^pja^ rr?3 ree«. 

6. ^og for ^i<Bg, Foem. rfeaj, ffe^j? ; »f n''^, c;;?; af n^^, •»"ja, 
Denne Form har forstærkende Betydning og betegner især de 
aædvanlige Haandteringer og Beskjæftigelser; f. Ex. nx£r\ Sifnder ; 
m Tyv; tS'nrt for t5'n?i Smed; ntJa; tort Land; r^ab Signet- 
ring; ^;x Jæger; '»jn *^^. 

'•^''^Sj ^^^?j Foem. JnV-^yg, SiV«?, h^^j. Ord af denne Form 
'ere sædvanlig Adjectiver med forstærkende Betydning; f. Ex. 
p*^^ retfærdig; p^iVh glat» ' 

8. Vo»>, Foem. th^?.. Benne Fojrm har forstærkende Betydnings 
og brages især om legemlige Feil. . Masculin- Formen betegner 
Concreta, og Voendxdn-Vormen Jbstracta ; f. Ex. n^s; blind, 
tr^'^ Blindhed. 

9. Viap. , Foem. rfeip ; af •)":?, Di^p. Formen har forstærkende 
Betydning, og brages meest i Substantiver; f. Ex. ya^ Helt; 
m^ Fad. 

II. Participial" Former af de ovrige Conj ugationer. 

iPr ^P,; ofteat i Foem. rh^rfi (Part Niphal); af fe, tS^?; af »"s), 

•m^s Aarsttg. Formen STarer ofte til Latinernes Farttcipia paa 

du9y og til de danske Adjectiv-End'elser lig og værdig; f. Ex. 

^pr^j attraacværdig ; nn^t^ Under ^ as5 Fæete (paa en Dolk). 
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11. ^ogo oftest i Foem. rttcjt}, ti^9rJ9 (P«rt.Piel); afn'S, Foem. 
tT}^m f. Ex. m«j Sangmeater, ri'vyfi^ (Plur. af rn^t^) Lyse- 
sasr nnitrq Tværbjelke; tv^;?« OffersJcaaU 

12. ^r3;>j Foeiii.r^^p^ (Part Pnal); f. Er. |ra^^ Grar; np^^SpcZ^e. 

13. ^''tjpa (Part. HiphiJ); f. Ex. T^rri^'q OdelæggeUe. 

14. ^tt]?7j (Part. Hophal); af fe, t5j^; 9.1 ^ft og r{hy rngTj og 
Foem. rrøtt Udstrækning f f. Ex. t(Ty^ Ferfolgelse; isa Fa^^. 

15. Vaip, Foem. nWip (Part. Poel); f.Ex.th-n, npijhm Signetring. 

16. ^ b 5, Foem. n^a? (Part. PUel). Demie Form have ofte Adjectiver, 
8om betegne en Farve ; f. Ex. thn rdd; tvz'^v^ Neeg. 

17. V\ag, Foem. n%Pl?CP*rt Pilel). Denne Form have især Ad- 
jectiver. Af n":?, ca-.p; af n%, rri^ii; f . Ex. fiH;^ rolig; Yj-3 
flygtende; n^jta •mal'. 

u^nm. Hertil kan henfores tato-i^r; Modstander, for tato^'p^)) 
(Part. Hithpalel). 

18. V^Vop (Part Pealal). Denne Form have Adjecdver , som 
betegne ei^ Farve; især de som i Dansk endes paa lig ogagtig; 
f. Ex. n'vf^H rodlig. Af n'» findes Formen ^tixi; f. Ex. D'»inan 
Gaver. 

19. Vg^e, Vp,^p. (P«rt. Pilpel); f. Ex. n?-^? jiSgre«. 

20. Vg'iop, Foem. n^ahDj? (Part Peoel); f.,Ex. Jrj^iJktj Trompet. 

B. Ififinitiv-Former. . 
I. Infinitiv-Former af fCal. 

1. Vojj, Vd;?, Viar;. Af fe, Foem. m^a; af j'ii^, SD, ^5,^*5 
Foem. roD, nap, na^; af n'fi, a^; Foem. rsj^^ to^; af <:>, 
Bg, Bip, B^p; af <^^ , ^Hrij f. Ex. -^ Jfan^/, V^l fiy/«t,,ph3f 
Latter; røa Plantning; yk Have, ^ Naade, ph Xor; nV:Q 
^^^/ ?1^ ii?1 ®S r^ JKundøiab; ^ip Stemme; tfn Aand; n*n;3 

^nni. 1. Disse Former, som ere almindelige i Verber^ ere 
Isaer i Derivata af regelmæssige Verber meget sjældne i Nomina. 

Anm. 2. Foeminin-Formerne i Derivata af regelmæssige Vicrber 
fdde i den Iste Infinitiv-Form sammen med dem , som dannes af 
de segolerede Nomina — - Infinitiv-Form No. 2. — og ere der anfWte. 
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Jnnu 3. Hertil maa henfores nogle Ord af Formen ^9^9 s<mb 
hare Kamez pnnim; f. Ex. 1^ Tid. 

2. ^ ^ j? for y^'p^ ; V p ?, for ^a^ eller ^yjj • V p p for ^ipg • eller aegolerede 
Nomiiia, hvilke oprindelig ere Eenstavelses-Ord, med Tonen paa 
den næstsidste, og med en laantVocal i sidste StaTel8e(§. 15.3.). 

Foeminin- Formerne ere: ^pg, '^VPj '^VpSj >^?pij ®5 ^^V'??..- 

***** '^ 

Derivata af 1":?^ c^^, c^g; Foem. na*;?, nanp, rrø^ip, n^% rrø'^;?, 
tipp., hp^; af «Tj, «:j73; »f n*!?, «) n>?.; A) Va, Vj, ^a, Vå; 

<^) "^V?, -^»i "»V?.; <*) *a, *S, *å; e) -»V^, 1^?; Foem. a) nVa; 
*) h>^, h^å; c) rT:\a, ^:>é, n:^?!; d) trh^, niVa; e) n^^?, n*a; 
f. Ex. ^jq Konge y for ^^aj n;?. G^rat?, for -ji^; -»|D i^o^^, for 
':;tp; ^5 Kalvy for ^>$; *r^ Morkcy for ^t^rt; XX^xi Dronning ; 
rrrq'Hi ogn*i!5i$ Ord; rr^sw JF^We; T^tn Frihed; "nit^ Midte; ti^^ 
Huus; iw,'^ Slummer ; ir^ii Skam; H'i^^ Sgnd; ty^Ende; n? 
Evighed; ifi. Son; '^'q Frugt; "»sn Halv deel; ^^n Sygdom; 
*pa Tomhed; *^*n Sygdom; 1:5;? JBwrfe, 

uinm, 1. Den characteristiske Vocal er i segoleredé Nomina 
altid den, som ligger i nsestsidste Stavelse ; den er altid af A, eller 
E, eller O Lyd. 

jlnm. 2. Den laante Vocal er i Derivata af regelmæssige 
Verber altid (-r), og i Derivata af Verba sec. og tertiæ gutturalis 
altid (t-) ; n»en i Derivata af ^'^ — hvis de ikke apocoperes — 
enten (—) eller (1) $. 16. 3. 

3. V05, Vttp. , Foem..nV?p; af ^"t^ itjj; af ^'':^^ D55, Foem. 
rrajp ; f. 'Ex. ^^ Ord; ii Hjerte; nj^^ Retfærdighede *iVi 
Jfleoin. ' 

Anm. 1. Ord af denne Form maae ikke foirvexles med den 
foréte Participial-Form. Dentle Form folge Nomina abstracta, som 
ere deriv^rCdie af Verba præt A og E. 
' ;d^#«K. 2. . Til deniie Eorm maa henfBrea Formen !>^p^ 

4. ^Oi? for Vj?), VjP, V-^tp;?, Vttp, Vrjp), Vnaj? Foem. nVt3;?,J*'^-jp, 
•nVjpj, *rjp, nV^apf; ogsaa sn^j;?/ r^-^;?, nVa;?. -Ogsaa findes 
disse Former, hvis Characteer er en iireen Vocal mellem de 
sidste Radicaler, undertiden med m prostheti^nm. Derivata af 
j"« have Formerne t^ti, ttj'^jj; af n"p, V:5k og Vs«; tf Vb, ihd, 
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i^- -1^«; Poem. n-^, m^mj. tf n's?, c^st, wp« • af n"i, iVs, 
*»V?; Foem. rAtk, nVa, h^?V, f^*?; ^-E^c. dhs Skrift ^^ Smerte, 
f>rf^ Byld, •r^yj /ti/øii» D-irj Drom; .T.^15 ^iw; na:'?^ Sirænge- 
leeg, nsrr^^.og nsdn MSrkø; Jtp^ Tjeneøte; rr^^ Magt; 
trpp^ Bogelse; »-to og »»»i^ Oploftelse, t.t» Belte; V« Afgrøde; 
yntk Herre; ntr^, h^fci^ Fangenskab. 

6. Vap9, Vo?,^, l»B5a;.>a^"q, Vgpro, V-i^p^., V-l-^o, >»;>«; Foem. 
• H;9P»j n>9P,7}, rfcop>?a ; rfeip^ , tife^p^^, hV3?;a, nVi?,^. ; Derivat« «f f » 

have Fonnerne tJfta, t'jo, ti?:aa, Foem^ ^T?^^ ^1^9 "^ 3>\ *M> 
2ae»i i:5^,.i*9> Foeiiionag,;^, nafta, nas^^; af k"«, Va-«, Foem. 
ftVsij og ri^ra; af i"©, atJia, a^a, apia^ Foem. rft^np, n^ia 
ogrfttfia; af •»"», ag-^a, aio^:?; af n'j, cjp, a-pa, chpa, Foem. 
na;ja , 'im?v{ ; af •»"» , Foem. nv^i:^ ; af n*V fl) rk^^ , rftia 
Foem. n^^^; A) Vj??; af n"^ og ^'Cj naa, - Ord, som have denne 
Fonn, betegne meget ofte ent^ den Tid éJler det Sted, Jivor 
Handliogpn foregaaer; eller et Redskab; f. Ex. a&i^Pom; natQ 
Jltar; fmCtave; r^tyq Nederlag , i$T^ Fæstning; n's^ Rolle, 
fiv^tyha Baand, th-a Eiendom, ^5'ia bestemt Tid; nhtrg lysende 
Legeme; nip-q Sammenflydnings Sted. 

®- V^>.?2i r^?K> !*??•; fc??o lVi»?J5 1^??,. fcV?>- Wsse Former 
dannes ved Ende-Tillæg ^i cUcr ^-^, især af den forste og anden 

InfinitiV'Form. Herhen hore Derivata af 5":?, vao^ nab; afiV 

faj; rff^l?, rH> V^x^y fH* lt^<^} tE^.y.d^i:^ Herredomme; 
■j-n^p Kostbarhed, •}a'^g Offergate, yf:r^ Bord ; •jh'ih Vindue; 
^S3 Blomst} yiih Spot^ ... 

7. V^'SP, > r^9i? ; 1^?i?- ®*''*® Former dannes ved Endelsen ^i 
eller n_ af den tredie Infinitiv -Form. Derivata af n^ have 
Formerne yh^ , -jh**^! , ^^j ; f. Ex. yiaK«:! Fånsmægten, \Ti$\ 
Ihukommelse. 

.j4nm. 1. Der gives endnu nogle andre Former paa 1^ og l-^-, 
der ere dannede af andre Infinitiv-Former, som 1^ ?**«];> (af Qelrde 
Infinitiv-Form ^''VPi); V^k^. (DerivatKm af V'ft luf. Form $.),-> f. Ex. 

inti-^tf^ tfritm. • ' .^ 

;>#nm. 2. Nogle faa6 Ord ere .dannede ved Endelsen a^- for 
1—; f. Ex. aVo Sf/^e. 
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8. t)i[^pg, ^n^ og Hare Fomer pn in^ iler daiinea af lafiaitiT- 
Formerne, især af den Qerde Form. ' M M*^^ hn^^ nn^}; f. Ex, 
mna^ HBiihf - rtmi^ 'Lægedom. 

Anm,' Infinitiv-Fonneme No. &, 7. og 8. ere egentlige De- 
nondnativ^. 

II. luflnitiv-Former af de Svrige Conjugatiofier. 
0. S^ttpd (Inf. Niphal). Saaledés D^^^hts Kamp. 
10. ^o;?; Foem. rfegg^ fft?? og mV?g (Inf. Piel); f. Bx. ntb; forf 

Land, tr^M Herlighed. 
11. '^jiiop. ; Foem. rft«;? , rfeb? (Inf. Piel) Derivata af i''!^ have 

Formen ts^i^j^; af n p, ''•p^; f. Ex. priai? Omfavnelse; ty^ji'Q ^s; 

14.-V?iBpt5; ^''Wt^, V^?t5, Vjpjn, Foem. ri>appj; rT>?;:r3; "f^???!;:, 
^^t^pt^• Derivata af uregelmæssige Verber have disse Former: 

■ af SJ^j, anatptn, -laor;, i^t?.; Foem. nsn;i?;; af n'», i^hr^; Foem. 
tfttf'P^; ^*6, ia-^ri, ano'^tj; afn», bnpt^, D'^gh; Foem. rra^iprj, n^i^r;; 
af n'l>, V;j:n; Foem. nbrj, rfe>sn; nW n^V>ti, n^V^n; afnVogn'V 

<{3^6 Sdvn; tys^ Oplosning *y n;^ Lovsang i ix&s^ Indvaaneri 
^55^p^ Slægt-Historie \ ip-in 5|yrf, na^fi*) Klogskab, TfKsrie\Mamgde. 

l?-!^oi?v?, ^^P'!) F®c™' ^V9Ijn,.^9i?5: ^^^?n C*'^- Hiphll). Af 

•)"&, tSnan; Foem. mgari; af n'j, JTpgn; rti^iph; f. Ex.Vgt3n A7o^*tflA. 

10.^ Vi3i?tjn; Foem. hiVisjhn (Inf.Hlthpael); f.l^x.tiyfsn Fortegnelse. 

15. r\\'iSi^'?J mVttip (luf. Poel); f.Ex. nV^hn, t\^f^ Daarskab. 

16. Vits*';?, '^"'^y.y ^T'Z^ '^T? (Inf. Poel); f. Ex. ^-tj Pallads. 

17. n^^;; (Inf- Pilel); f. Ex. ni^« Eiendom. 

18. V'»V?.R, ^^VtjK, ^T^og (Inf. PiUel). A'f i'V, DWp ; Foem. rt^jnriip; 
f. Ex. tj^ttja Ægteskabs'Brudd \ nih'*? Vellugt. 

W. ^ho^ttp^ (Inf. Pealal); f. Ex. rjipr^^B Aabning. 

aO-, Vi>^P^, Foem. ^^^^p^(Inf. Pilpel)^ f. Ex. n^Aa HjernesleaL , 

Anm. Ved Nonriua derivata maa endnu mærkes 
d) Nogle ere dannede ved et foransat d — ere Schapkels Former 
• * $; 94. — og have Formen' i?|?V, Poem. >i^S)?^5 f« Exi >^?rj.V9 
Flamme. 
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b) Nogle Ord ere dannede af Ferba fuadrUittera , t Kk. ^i;i^ 

Jern* 

c) Nogle Nomina ere dannede af Fntori Fonner; f.£x* »np^:; 

Hyrdetaske; \t^ Aareag. 

5. Nomina denaminativa dannes ganske i Ahalogie med 

Nomina yerbalia; f. Ex. hi^g en Bueskytte af r^^^p. en Bue, 

har sapimeForm, som om det yar kommet af Verbet n^i; 

Part. 6. 

jinm. 1. Dog findes nogle Formationer af Nomina denominatifa« 
som ikke forekomme i Nomina Terbalia; n^lig 

a) med den tillagte Endelse "»-r, i Foem. s^t-r og M*»-r, hvonred 
a) ^^//^c^it^er dannes af Substantiver, /?) Orc/en^fa/ af Cardinal- 
Tal, og y) Nomina paironymica og gentilitia af Personers 
og Landes Navne; f. Ex* ^^.^\ fremmed af "^^^ Fremmed; 
•^t?^ den sjette af «?« «ir; ^^.^7 Hehraser af "^s?, 

i) med Endelsen "^^ Foimationen er meget. sjælden, ogmeesi 
brugt i Nomina propria ; f . Ex. ** ^ "^ 9 Bedrager (af 5) •» § Bedrageriet 

# • • * t 

c) med jpindelserne rr— og ,»— ; f.Éx. h^k Offer ^X ^»Hd; n^v? 
<• af ^%?. (See §, 52, 40- 

Anm. i. Ved Endelsen a-r ere qælden Collectiv- Former 
dannede; f.Ex. &as!, det samme som &''sp Exod. VIII. 14. 

jinm. S. Ved at indskyde et ""^ dannes maaskee Diminutiv- 
Former i f.Ex. «>:? </en av/e Bjom af«*?. 

. ■ 

6. Sammenfatte NønApfw ^re i Hebraisk hoist sjagldne i 

Nomina appdUativa. De eire opstaaede ent^n ved Sammen- 

sætning af tvende Nomina, eller af et Nomen og en Partikel y 

t. Ex. t^^k\ ^ DSdena Skygge; V? {V? slet. 

* 

7. Nomina propria, der alle oprindelig ere Appellative^, 

dannes i Almindelighed ganske efter de ovenanforte Former. 

Dog findes iblandt disse ofte sammensatte Nomina. 
Jlnm. 1. De sammensatte Nomina, som bruges som Personers 
Navne, have meget ofte Guds Navn ^»,i«:, ^U ^^^ ^"^ soin den 
ene Deel af Sammensætningen saavel i Begyndelse^, som i Enden af 

Ordet; f . Ex* y'««''«';, tt|ti'jn;^,.ti:f«r, i^3i%>»:»ij|, «:-pq, ^^:h'i, 
'»":?*•;; ^v^h^ »s^^Vg* ^^\}^- 
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Anm. 2. I d)6 sammensatte Noraina propria ender den forste 
Deel — Stat. conat. — ofte paa "»-r- (§.52. 4. b.); f. Ex. Vh""??! af 
*^??t og^, hvis den foftteDeel af Saaiflfeensælnliigett er et DeriTatum 
af n"^, har diet ofte de segolerede Fi^nner "^V«, n>«, igtédetfor den 
^pocoperede Form W eller ^*; f. Ex., 5i.V5''a!if , n^^;jntt. 

Anm. 3. Personers Navne have ofte Foemiuin-Form, skjondt 
de ere Mænds Navne, og omvendt; f. Ex. «^?5fe, ^rr?«. 

Anm. 4. Ndmiiiå propria af fremmede Sprog ere ofte tmder- 
gaaede en Forandring, saa at Formen ikke synes at være ganske 
♦iihebriisk+)'f i^;fi}fc -IS?* I 

S. Med Hensyri til Stambogstateme deles de hebraiske 

. Noinina. i JVondna nuda ^ som alene have Radical- 

; lH>gstay(er9e, og Notfiina aucta eller heememtica, i hvilke 

V el. jSeryilbogdtav — jBet af Bogstaverne "» *» ^ ? » ft? ?J — findes 

foruden Radicalbogstaveme , f. Ex. n$'!j af na'i er Nomen 

nudum; men 'i 9*1^ er af saiimie Radix Nomen auctum, 

' ' Anm.^T>SL denne Deling af Nomina ved en grundig Anvendelse 
forer til en ligesaa besværlig som unjttig Vidtioftighed , bor den 
kun forsaavfdt enndres , som den er nodveiidlg at kjetide, for at 
forstaae ældre grammatiske Skriftel"', ^S ^^^ ^^^ ^^^ Begyndere 
kan tjene til bestandig at heiilédé deres Opmærksomhed paa Radical- 
bogsteTerné. •• ■ 

§.49 

Genera. 

'1. Genera ete i Nomina som i Terbérne tvende,' MascuUn 

og Foeminin.' Mange Ord ere Corhfnunia. 

Anm.l. Tfeutfum haves ikke ! Hebraisk; men Foeminin 
bruges i dets St^d. Deraf kan mi^ forklare sig, at Foemfaiin- 
Former ofte bruges enten tropisk eller collectiv, naar man af et 
Nomen har baade Mase. og Foem. Form; f. Ex. f\i> huul Haand; 
Foem. Formen r^t^.'kfum Green. ^^5 Taare; Foém. Formen 
n^isrt Graad. (Smig. 2. Anm. 2.). 

*) Exempier paa lignende Forandringer af fremmede Nomina propria 
kanne opvneg i alle Sprog , og de savnes ikke i vort Moders- 
maal; *f. Ex. Neustad for Nemtadt ; Hamborg iw Hamburg $ 
Brunsvig for Braun$chweig, 
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jinm. 2* Dual-Former ere i Hebraisk titid Cammunia, om 
de endog i Sin^aris have et bestemt Genus; f. Ex. b^r^ Mase« 
Zach. IV. lOé af Sing. Vt Foenu Oie. 

Anm, 3. I PluralU beholde Nomina samme Genus som i 
Singularis, om de endog hare modsat Flural-Endelse $ f.Ex. a'^P'a 
Foem. af n^i$ 'Qi>fWe. Dog undtages herfra: &*'V«> Or</, Mase 
H}ob IV. 4. af Sing. nVtt Foem.; t3'»V$? Myrer Mase. Prov.XXX.25. 
af Sing. n^jjfl Foem.; anistipto Boliger Foem. Ps. LXXXIV. 2. af 
Sing. i^^to Mase; &**»« Krukker Mase 1 Reg. iVlILSé., af Sing. 
^» Foem. . 

2. Med Hen&yn til Bemcerkelsen bestemmes Ordenes Kjdn 
saaledes : 

a) MascuUner ere Mænds, mandlige Forretningers, Folks, 
Bjerges og Floders Navne; f.Ex. ajp^^^ ty\rj^ Prædiker, 

V) Foemininer ere qvindelige Personers og Dyrs Naime, 

og Navne paa Lande , Stæder og de Lemmejr , som 

findes dobbelte paa det djriske Legeme^); f.Ex. n;n, 

)'it\H EseKnde, ^V^ly ^^M^''^., ''I HacnM, C|;5 Vinge. 

Anm, 1. Naar eet Nomen; betegner baade Folk og Land, 

er det Mase. naar det bruges dm Foiket, men Foem., naar det 

bfoges om Lattd^; f.Ex. fi'iM Mase. Idumåser^vm. XX. 20.; men 

Foem. Idumcea Jer. XLIX. .17. Virkelige Undtagelser fra denne 

Regel findes ikke; uden forsaavidt, at Landets Navn ofte poetisk 

sættes for Folket; som 1 Sam. XVII. 21. Jer. XLVIU. 21. Unde^- 

tiden har her Læsemaaden K'ri den grammatisk noiagtigere Form. 

Anm, IS. : Naar et Nomen bruges figurligt eller collectivt har 
det undertiden^et andet Genus, end naar det staaer i det^r oprindelige 
Bf)j^dnin|; ti Ex: )^t Foem. Oie, Ma«c. Blik Cant. Caqtic. IV. 9. 
i Ch'tbib; n':^^ Mase da Froei Foem. Froen^xAt^ :\lll, 2. 
(Smig. 1. Anm. 1.). 

• • ' . « _ 



» ' • • • _ 

*) Som Undtagelse fra denne Regel pleier at nævnes &^.^' Masd^^raer; 

I 

men dette Ord betyder egentlig Nakke, og kan altsaa ligesaalldt 
henfores til denne Regel, som "pia^ koire Haands... Oecimod fore- 
kom n^er vel y]:^ 0te, som Mase, men i tropisk Betydning ior An»igt 
' Ps. LX XIII. 7. og det horer altsaa ei heller til denne RegeL £n 
Tirkelig UmItagelM gidr y¥\ Arm ^es. XVII. f^. 

(100 
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3. Med Hensyn til Endelsen^ eré de Ord Foemininery som 

ende paa n-^j '^t— (ved Gutturaler f»-r-^) *^«t-j '^''^ og ^'^i 
f. Ex, ntBi?., ntf«! Husfrue, m?'i Kundskab] ^^^^nS^nd, 

^itm. 1. Fra Foeminln^ Endelsen ^t- adskille^ letteligt He 
paragogicum {j^t^ som ofte lægges til Nomina, da det aldrig har 
Tonen; f.Ex. i ^Yi^ er n-ir ikke Foeminin-Enddsc^ men n parag^ 
(See §. 52. 4. «.)• 

jénm. 2. I Endelserne h«—* J^"^-:- og F'^ er h egentlig -blot 
Foeminin-Endolse, i det disse Former ere opstaaede yedeu Sammen- 
trækning for M »4-9 *^;-^ og 1.;—, saa at BogstaTerne «, •> og "J egentlig 

hore til Masculinemes Form; f.Ex. mk^h for ti^*jrr af Maise. »^n. 

• • • • « . * > 

j^nm* 3« I nogle Ord, som endes paa n kan det være tvivl- 
somt, om n er Badical- eller Servtl-Bogstav, og Icun i sidste Til- 
fælde er Ordet JJ^oemtntTi; f.Ex. i m^f^ er det tTivlsomt, om Radix 
er f^n'i og Ordet altsaa Mase; eller rr*)^, og tiVallsaa Foeminin- 
Endelse. • i . 

Anm. 4. Sjældne Foeminin-tE^delser. ere i 
a) »-r for rr^r; t Ex. »3«? Sovn Ps. CXXVII. 2. 
*) »rr for n^; t Ex. r^Vr^ Hjcdpf^ LX. 13. 
c) ft-; f. Ey. nin vildt %/; fs. LXXIV. 19. 

^;tm. 5. Folgende Ord, i Hfilke hverken BeoMel-keisen elleir 
Endelsen leder til at bestemme Genus, ere efter herskende Sprog- 
bmg Foemininer: 

»^» ndgryde. »J^ Lov. w»^ Olånds* taxj? Seen. 

*i^«rR Skride. ^*^n Sværd. ^A Skoe. ria Stykke. • 

•»»>*» Sfrrt*, ?« iVagfe. '^"V «torf. I"?*^ JVbri/e«. 

•^aa J?#>Afrf. •»» Krukke. »tJ^V e^ Stjerne-^'^^^'^ Myriadel 

4. Comnamia ere o) en Deel Dyrs NaTneVsom 'liirjlHasc. 
Esel; Foem. Eselinde 2 Sam. XIX. 27. b} Dualia. som 






tmlfænder. .,,' 



*) Ordet ^| er formodentlig sammcntmkken for rta Inf. af u\ Arab. 



Anm. 1. tDesndeii ere folgeiide Nomioa^ som Ikke kiuiBi^ heu- 
fores til bestemte Kegler, Cemmuftia: 

^^«(F0*) Sieen.fy\^. (F.) Dor. si=»S Leier. ain^^ Gade. 

r>^'» Tegn. ti*?.?. Fei. P'p^ Sied. tit^^ Busknæst. 

•»^K Skib. r''nr.(M)McBngdef^irii Kobber. »a^ (M.) Stav. 

r^":^ Stie. )P,l Skjæg. ^^J, (V.) Sjæl. '^^»^ Unierver- ^ 

V^^^ kiste. 9}'^] Arm. ^''P Potte. den. 

V*?.^ (F.) Landl l^'^n Vindue. ^H HvedemeeL^^^i Uge. 

tp« //</. isn Forgaard. a? iS%e. ?ia^ t/g^e. 

-i?.3 (M.) Klæd-Y'^': hotre Haand ^^i (M.) Jfteti.r^^V Sabbath. 
«t«g^.i^35 ^re Mase. n? TiÆ ««^^. iS^o/. 

*»:?* Jlfofir. jff;er^» Com.tJ?i Pod. \'o Tand. 

K"!? Dal. V'^\ Tunge. '^^^ Væg. ^ii Port. 

lU Viinstok. . anC Btod. . t^^i^.Bue. ri^r\ty Ugrund. 

'i^lTærskeplads.'n^^, (M.) Stav. »J^'i Aand. 

Anm. 2. I Hebraisk er nogle Ords Genus usikkert, fordi de 
ikke forekomme i saadanne Forbindelser, hvoraf deres JKjon lader 
sig med Vished bestemme« 

5. Epicoena eller Djrrs Nairøe , som for begge naturlige 

KjSn kun have eet grammatisk, findes ogsaå 1 Sproget , 

f. Ex. "I ntJ Mase. Oxe, ogsaa Koé Hjob. XXL 10. 

Anm. Hertil kan henfores i^« Mase. en Dod, ogsaa brugt 
om et qviiidel%jt Liig Gen. XXIII. 4. 

§. 50. 

Numøri, 

• • • ' * 

1. Substantiverne have Singularis , Dualis qg Pluraiis; 
Adjectiveme derimod mangle ligesom Verberne Dualis. 

2. Ikufiis damies ved at Is^ggf Endelsen o ^^-^ til Sing. saåyel 
Mase. som Foem. ; dog forandres Foeminin-Endelsen n-- til 
»V; f. Ex. V?i Shoe^ Dualis t^V?,?; 1?? 0/e, Dualis ta-^^^j 
n|to Leefte^ Dualis D':^ Bi?. 

i . 

Anm. 1. Chirek i Dual-Endelsen er en laantVocal, somaltsaa 
falder, bort, naar Ordet flaaer Ende-Tillæg; f.Ex. ^"i"i^'? Ægypten; 
»itor^?*? til Ægypten. 



*) Naar etOrA, ftom er commnnié, ofte«t bruges enten som Mase, eller 
Foem., er^eitø ant^éC Ted dfr Hossatte Bogstaver: jll. eller F. 
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Anm. 2. Dmlis broges egentlig kun af SMdanue SuUstahtiyer, 
som enten af Naturen elier ved Kunsten forekomme parvHs; f. Ex« 
B"?:^: Hænder, ^"ib 7,1 Skoe. I disse Nomina bruges da denne Form 
i Almindeliglied ogsaa for Pluralis} t Ex. b^if 'ef ges Finger. 

Anm. 8. Naar disse Nomina hare baade Dual- og Plural- 
Form, da bruges den sidste i figurlig Betydning; f. Ex. *\':t Oie; 
Dualis B'^a/y to Oine; ogsaa Flur. Oinef men Flural-Formen ^^^""t 
Kilder. 

Anm. 4. Dog findes undertiden Dualis ogsaa af andre Nomina 
tilligemed Plnralis , og l>etegner da altid Dualiteten; f. Ex. fi^i et 
Aar; Dualis »rtia? to Aar; Flur. b*^?? Aar; e^'' en Dag; Dualis 
fi^toi«* to Dage; Plur. ta''»?:: />a^e. 

Anm. 5. Dualia ere altid Communia (§• ^. 4.). 

udfnm. 6. Sjældne Dual-Endelser ere: 
a) r-A som i Chaldaisk; f. Ex. r^ Gen. XXXVII. 17. 
*) Irr sammentrukett Form for r4; f.Ex. 1»:^ Gen. XXXVII. 17. 

c) »T sanunentrukken Form for fil-^j f. Ex. to;**:; .Tosv. XV. 84. 

d) ^-r sammentrukken Form foir »•!—; f.Ex. ^\v'^i fortt^^i^^^r. 

e) '^ apocoperet Form for &^4$ f. £. '^i: Eaecli. XIII. 18. 

Anm. 7« Meget løjældent er Dualis dannet af Pluralis; f. Ex. 
wta^n Muur, Plur. n^tsirt og deraf Dual. ein^fe^n 2 Reg, XXV. 4. 

Anm. 8. ^'^M Vand og b'^«« Himmel ere i>^l ikke Dualia; 
men dog behandles (-r) som en laant Vocal; f.Ex. ^^\ii. 

3. Masculinemes Plurcd-Endehe er &J^, der lægges til 
Singularis; f. Ex. t^D Heat^ Plur. d^9^d. 

^itift. !• Naar Singularis endes paa '^-r-^ da dannes Pluralis: 
a) enten ved blot at lægge d til; fiEx. '''[^n^.^JMe, Piur.s'^'i^ti'*; 

ligeledes "^^a JPo/ir, Plur. tx^M. 
6) eller andre — især Nomina gentilitia'-^vei hi tillægge a-^r- 

og dageacliere Endeconsonanten *«; f.Ex.'^^'id Jij^^^toper, P|ur. 

&''':?'is. Denne Formation findes meget ofte i Ch'thib. Den 

Gjentagelse af Bogstarelrn, som Ted denne Formation finder 

Sted, er i Ordet b'^v'^9'?? Araber 2Chron.XVlt.ll. for b''«;?::^! 

undgaaet, ved at indskyde et m« 

Anm. 2. Endelserne «i';p og n-^ bortfalde foran Plural-Endelsen 

■•»—; f.Ex. «3R Kor, Plur. »VR; rt^i Aar^ Plur- p"?^. 



[ 
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I 

jinmp 3* Plaral-Endeben fi^r- er ^jældep defectwt skreven 
(tJ-:-); f. Ex. &3h;»! Gen. I. 21. Plur. af r»>". Hvalfisk. 

Anni. 4. Nogle Mascnliner danne deres Pluralis . red 
Foemininernes ^lural- Endelse m^ i^cn blive dog ligefnldt 
Masculiner. (Smig. §. 49. 1. Anm. S.). Saadaune ére: 
3« Fader. ntn Bryst. h^,i ^at. ^^''^ Hud. 

a-iK Maner. r'^'n Syn. ♦ "^^Kto %*. «?s ^e&r. 

i»stp« Prue. S"^^?! Z^rom. natto ^/fflr. ^^^^ Pengepung. 
'i»'^» *itfl^. nfci9. Haands- "^a^ i^e^it. . ^"ip Stemme. 

^Ka Cisterne. brede. Vg» iS^ar. mH i^orrf. 

^'i"'^ Indsnit. «*5? TArowe. ^Ka Flaske. t=« JViir«. 
^^a iorf. ""^ Tor/^. -^a Lampe. ^^c-id Trompet. 

Desuden ere Ordene ^*»':* Anfdrere, m^-»»;?56 Hor og l^'^Jnp 
Grundpiller y som ikke findes i Sing., Masculiner. 

^Tzm. 5. Sjældne Plural-Endelser ere: 
a) Tt-*) ogsaa defectiv skreven 1-r-; f. Ex. r?^? Konger Prov. 

XXXI. 3.; r« (Jer Ezech. XXVI. 18. 
h) •'—♦*); f.Ex. ^l'^'^n Vinduer Jer. XXII. 14. Hertil hore de 

to Pluralia escellentiæ ''^i den Almægtige og ''l^^***') Herre, 
c) "^-r meget sjælden for »"»-r-; f.Ex. "»? 2 Sam. XXU. 44. 

4. Foemininernes Plurål-Endelse er ni, der enten træder 

istedetfor Foerainin- Endelserne ^ og n^r i Singularis; 

eller, hvis disse mangle, lægges til Singularis; f. Ex. natsj 

Aar, Plur. r^ia^; n?^*^ Brev, Plur. ni-iftwt; '^^f!a Brond, 

Plur. M"iKa. 

^nm. 1* Undertiden er Foemininernes Plural-Endelse defectiv 

skreven (^i* for t\^; M''?'ip af V'ipjS/emme. Endnu sjældnere stader 

riK for ^^; f. Ex. mrk^ Ezech. XLVII. 11. for riisca af nsa Sump. 



*) Denne Plural-Endelte er almindelig i Ghaldaisk og Sjrrisk og i 
Casihos obliquis i Arabisk. 

^*) I Syrisk er **— PIural-Endelse i Statu contt. 

'**) **9'n|^ staaer formodentlig fos ''t^; thi, da denne Form knnde mis- 
forstaaes, og overMcties: nuHe Herrer, har man forinodentlig altid 
skrevet '^aiic«.hvor Ordet staaer som PluralU cxcellentiæ for Gud 
Mierrefi. 
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Anm. 2. Foemininer af Nomint gentilitia paa m'^t; danne deres 
Plnralia paa »i<*t-*); f.Ex. Jri'»'??» Ægyptørindø, Plur. »^»^Sf^. 

Anm. 8. Andre Foeraininer paa »V-, og de fleste paa r^n danne 
døres Pluralis ved at tillægge Endelsen &V-; f. Ex. ^""»q Spyd, 
Plnr. o'»>?'»?ri (ogsaa f»^nNq); ^^jst Horerie, Plan fi***?«}. 

.^fjsm. 4. Foeminlner paa »n^ danne sjælden Pluralis paa r> ^ V**% 
eller Jn% som rins^tj JTowg'tfrig'e, Plur.^i«^t>^ Dan. VIII.22.; Msnaj 
Bud, Plur. n^i? Ps. CXIX. 81. 

. Anm. 5b I noglQ faaeOrd paa t^ er denne Foeminln-Endelse 
beholdt foran Plnral-Endelsen r^S fifom ^^^. Bue, Plur. ^.^^R; ^^-J 
2>or, Plur. nSn^t;. 

^itm. O. I Ordet nta^Tjenestepige, Plur. r^^ "to«, erFoeminin- 
Endelsen n-;- ligeledes beholdt foran Plural-Endelsen rt*^. 

Anm. 7. Foruden dem, som endes paa riV- og m!i, danne 
folgende Foemininer deres Pluralis ^d MaseuUn-EndeUen Q'^t-, 
uden at de derfor i Almindelighed forandre deres Genus. (Smig. 
§.40.1. Anm.3.). Saadanne ere: 

»^»TereWiirte. n-jn Hvede. r\\'a Ord. rii!\^t Hor. 

«*is^ Huøtrue. "5*n Morie. risp Maal »1>1» Jff^gr. 
*^^3^» Figengrod. '^3'i'' jP^e. ^"^l Stad. r^\>'^ Ax. 

*i:ia^ jffw. *^^?5 S^ie/^e. «'?.$'*? Jferf- nttip Akacie. 

t\^. Lov. "55]> Teglsteen. hustrue. ^l^'^i Figen. 

Desuden ere Ordene *=•»»•»» JBg, og tai^* Cfrene^ som ikke 
findes i Singularis, Foemininer. 

5. Nogle Cammunia have i Pluralis baade Endelsen &*«t- og 
fth; f. Ex. t5^j i^W, i? /^ye, ^? Tirf, Vi^r: Vindue. 
Anm. 1« Desuden have nogle andre Ord"^^"^) i Pluralis baade 
Ehdelsen b**t- og "S m^Q ^® beholde samme Genus, som i Singularis. 
Saadanne ere: 



*) Her ligger egentlig Singolar-Former n^^ til Grund for Dannelsen 
af Pluralif. 

**) Denne PInralls er egentlig dannet af en Siaigularis Fona med 
Endelsen n»— . 

^0 Nojrle af disse Ord bruges oftere med den ene Plund- Endelse, 
end med den anden. Saaledes have Ordene nat, tfi^^ "^^^ V?^ og 
m oftere d'^-r-, «a^ ^^; derimod have h*a, w og no^t oftere rri, 
end tn-r-. OTerhovedot maa det Ted disse Nomina bemierkes, at 
de ofte haye Endelsen rn, naar de bruges enten i>?g*ttrl^ Botydning, 
eller i pætuke Boger. 
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tsh'^H Mase. Hal. •»?? M. Skov. i''P M. Tor». 

n*:*K Foem« SXrrtfPir. j^=^i?.M. Bæger. »I© M. Bækken. 

n*^if F* JVijeÉ:. *^|» ,F. Talent. r'a)? M. Strikke. -, 

•^•^.S M. ioi?e. =»3^ JVI. Hjerte. VK ^-Forbrydelse. 

r^^^tp^« F. A'a^e. •^sea'? M. Fæstning. *=?? F. 5ee«, 

n:»« F. Afguds- ^n:^tt M. Taarw. ^?:5 F. Hov.* 

billede, p':*^ M. ^Sitaa/. fa?* F. Forf. 

3* M. Ryg. afcs^ M. Smerte. V^.? F. Æet?»9. 

*• ^ M* Slægt. i: ?;^ M. Behagelig- 1 « i^ M. Æi/». 

i?'»t! ^^ Tempel. hed. *>3^. M, Crrw. 

»^?.J M. 0/€fr. 1:?*=- M. A»/rfe. ta'-^P. M. (Jor^. 

1^*i§t ^.Erindring. a6»tt M. j&eie. nnfe M. ^^er. 

n^an F. Spyd. ^^13 M. F/oA "2« F. Aar. 

»'•^ M. iZ^flfg'. Wl F. 5A:oe. aia?? M, Lyst. 

Anm. 2. No^e SubstantiTer, som i Pluralis hare Foeminin- 
Endelsen P^^ lægge endnu til denfie Endelse Masculinernea 
Plural-Mærke ^'^*)i f. Ex, n^a Hoi, Plur. m^sa og ta-^jn-iaa. 

6. Nogle Substantiver brages i Singularis med Plural- 
Betydning, og ere altsaa Collectiver, -som )ii:t smaat 
Qvæg, •lija start Qvæg; P.b smaae BSm, Familie. 

7. Andre Substantiver, især saadanne, som betegne de for- 

skjellige Aldere og Tilstande i Mennesk;e-Livet , brages 

i Pluralis rnedSmgular-Betydmng; f. Ex. d'jjb Ansigt, 

D*»'n.^»5 Ungdom^ D'«5'iPl Alåerdam. 

Anm. Herfra ere Pluralia escellentiæ forskjellige« Naar 
Hebræerne nemlig ville give en Hoihed og Storhed tilkjende, 
brage de ofte Substantivemes Plur al-Form, skjdndt Talen er om 
een Person; f. Ex. ^'^S^lf hans Herrer for hans mægtige Herre 
Gen. XXXIX. 2.; i-!^ de almægtige for den almægtige Giid; 
^a'^l} Herrer for Gud Herren. 



I 



I 
/ 



*} Her finder altsaa en åolibdt Plurfil^Betegnehe Sted. Det samme 
er egentlig ogsaa Tilfældet, naar Suffixa nominum pluraUum læggeå 
tU PluraUa paa hS, da Masculinernes Plural-Endelse er sammcn- 
smellet med Suffixerne , hvilke altsaa i og for sig selv indeholde 
en fuldstændig Plural-Betegnelse. En lignende Formation finder 
Sted red nogle Dual-Former, som ogsaa dannes af Pluralia paa rt. 
(See no. 2. Anm. 7.). 
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§. 51* 

Status ahiolutuø og cotutruetui* 

1. Et Nomen, som ikke styrer et andet Ord i Genitiv eller 
er forbunden med et Suflixum^), siges at staae i Statu 
absolut o , naar det derimod styrer et andet Ord i Genitiv, 
staaer det i Statu constructo. 

jinm. Altsaa maa man i Nomina i Hebraisk lægge Mærke 
til de forskjeliige Former ^e faae, i Statu absoluto, i Statu 
constructOy og ved Suffisa. Thi, skjondt Suffixeme egentlig ere 
GenitiTer, faae dog Nomiiia ofte foran dem Former, som ere 
forskjellige fra Status constructus, fordi de lægges umiddelbart til 
Nomina, og bevirke saaledes ikke alene Tonforandriug, men tillige 
ofte, at sammensatte Stavelser blive enkelte, og at et Dag. forte 
implicitum kan sættes i Endebogstaveme, (§. 52.)* 

2. Ved Statue constr. forstaaes altsaa den i Almindelighed 
Jorhortede_,Form , som et Nomen har , der styrer et 
Jolgende Ord i Genitiv. Forandringen foregaaer altsaa 
i Hebraisk ved det styrende Nomen {nomen regens); 
det styrede derimod, eller Genitivet selv bliver ganske 
^forandret. 

3. De Forandringer, som foregaae ved et Nomen i Statu 
constructo ere en F6lge af, at Hoved-Tonen gaaer fra 
det styrende Nomen over paa Genitivet, og ere folgende : 

a) Endelsen n-^ bliver til n— ; f. Ex. rt^h Vogter, Stat. 
const. Ji?*n. 

b) Endelsen V bliver til v; f- Ex. •»r: Liv; Stat. const. •'n. 

c) Foeminin-EndfBlsen ^-r forandres til n-^**); f.Ex. ^T'i 
Sang; Stat. const rin-'iip. 



*) Ogsaa i dette Tilfælde styrer dét egentlig Genitiv. (S* 18.). 

••) Det er egentlig en anden Foeraiiiin-Endelse (n— ), der her bruges 
for rt~, og denne Form forkortes da til n^-, (See 8. e.). 
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d) Dual" og PIural-Enddserae d*:^ og ta'^— forandres tU 
V*); f.Ex, D':?'^? Oine; Stat. const. •»?•'?; D'^tja Huse; 
*Stat. const. "»^a. 

e)f Foranderlige Vocalerjalde enten ganske bort af enkelle 

' Stavelser (§. 14. 3. a. b.), eller ybrior/e« i sammehsatte 

Ende-Stavelser (§. 14. 1.); f.Ex. "i?"! Ord^ Stat. const. ^n^*!!. 

jénm. 1. Naar et Ord staaer i Statu constructo, har det vel 
Acceiit og altsaa ogsaa Tonen; men Hovedhetoniiigen ligger dog 
altid paa det folgende Geiiitiv. Den Accent, som Ord have i Stat. 
const, er derfor altid Genitivets Accent underordnet, og kun at 
betragte som et Metheg, der danner en Modvægt mod Hoved- 
Accenten (§. 5. 4. Anm.; 4.). Heraf man man forklare sig, at lange 
Vocaier i sammensatte Stavelser forkortes i Statu constructo, som 
Qm disse ganske havde ^mistet Tonen. . * 

\Anm^ 2. Ordene p» Fader y n« Brader, »« Svigerfader, og 
tf% Mund antage et >n i.Statu construoto, og hedde ''?^, '^ript, ^»t| 

l/inm. 8. Status eonstruetus i DuttUs og Pluralis har istedet- 
for Endelsen '^rr meget sjælden 
a) Endelsen »»•»-r i fi**«^ og »'»5^' io for ;»atf og •*»«» af a:;?^ og 

J). Endelsen i***) 1 nogle Exempler i Ckthib ; f.Ex. -»l^h Jeg. 

XLVII. 13., Ch'thib n'i^jH, K'ri -^l^h Jugurer. 
ej Endelsen -»rr****); f.Ex. -»^-in Bjerge Gcn.XEiX. 26. 



•♦1 



*) Denne Form er laaledes at forklare , 'at den sjældnere Dtial- og 
' Flora!- Endelse i-^ (g. 50. 2. Anm. 6. og 8. Anm. $.) har vsret 

lirngt for fi'vJL og fiv» ^IT denne £ndeUe Q^'^ maatto.(efter3.1i.) 

forandres til ■» — . 

**) Nærmere Forklaring over disse Former findes i §. 57. 

^**) Stat. const. Endelsen !) kunde forklaret af en Stat. absol. l^orm t>9 
som maaskee fintfes i Ordet v^'-i^^'^ Déut, XXXII. 15. Men hSist 
usikkert er det endog at antage Endelsen n for Status constrocti 
Mærke i Pluralis ;i tlu alle de Exemplier, som i Ch'thib h^re her- 
; hen, kunne læses, anderledes, og hele Formen saidedes bortfalde; 
f.Ex, af v^an kunde Ch'thib være Jj^an. 

*!**) Ogsaa denne Endelse for Status eonstruetus er hoist usikker, da åe 
Exempler, som kunne anfores paa den, kunne anéBrledes forklares. 
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§.52. 

y § mm» ForhmdeUe med Suffixer og paragpgiske Bogttaoer. 

1. Naar et Nomen styrer et folgende personligt Pronomen 
i Genitiv, ophorer dette at Tsere et særegent Ord, og 
lægges som et Si^xum (Suff. nominnm, possessive Pro- 
noipina §. 18.) til Substantivet. Ender Substantivet paa en 
Consonant, da vælges en Form af Prononiina, som begynder 
med en Vocal, og omvendt; f. Ex. nia^ hans Folk, af c;; 
og Suff. nom. n; i**!} n hans Fader, af ""^m og SofF. nom. i. 

t 

Annu Substantivet ; der saaledes Torbfndes med Suffixa 
nomiiium, skulde egentHg istaae i Stntu constructo, fordi det 
styrer Genitiv« Men da Pronomen ganske sammensmelter med 
Siibstahtivet til eet Ord; blive Forandringerne ved Tfllæg af Siiffixa 
dog oftest noget forskjellige fra dem, som foregaae i Statn éonst 
Imidlertid forklares i Almindeli^ed Nominernes Former foran 
Stif fiser af Statns constmcti Formen. Den mindste Afvigelse fra 
Status construGti Formerne foraarsage Suffisa gravia Q^^.; 1^^ ^^^ 
5n, »?''r-/l?''— »^^T-r/'^T'r S*18. a. Anm; 2.), fordi de danne 
fuldstændige betonede Stavelser, og altsaa meest nærme sSg til- at 
bave samme Inflydelse paa det. Nomen, b^raf de- styres, som de 
egentlige Substantiver. 

2. Ved Suffixa gravia har et Nomen $tatns constmctlFonn 
baade i Singnlaris, IXualis og Pluralis. Dog skeer der altid 
en Contraction i Dualis og Pluralis masculin, for at undgaae 

. Sammenstod af to Vocaler (§.8, 3.^. §.14. 3. d,); f,.Ex. 
i&n cf Ord, Stat éonst nti, med Siiff. grav. c»?^51; 
PWr. 13*^^51 Stat. cétiÉL »»IS:^ med Suff. grav. oia'^'iiai for 

^* - -■• • . , • 

Jnm. Dog undtages berfra folgende Tilfælde , hrpri 

Substantivernes Form foran Suifv.gr%v. er forskjellig fra Status 

ooDstructi -FonU'! 
a) alle aégélerede Nømina; hvis mellemste Radioal ikke er n 
elier v 1>e bébolde' nemlig i Statns const deres segolerede 
Form, men faae foran Suff. gravia deres oprindelige Eenstavelses 
Form (Décl. VI); fi Ex. ^\i Konge, 'Status const ti Vj».,méu 
med Siiiir. grave ta^f^b; ' * 
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i)«»lle Nomihn, som «nde paarr-^«. De forandre nemlig l^tatns 

eMUt Bernie BaJeløe til ^-z-^ men bortkaste den ganske, foran 

- Sttffixa. (Ded; VIL)^ f« Ex; nib jtfnrib, fitatnø oonst« nn^ med 

Suff. grav« ta?l«». " 

c) i nogle Ord forkortes Vocaleme mere Ted Snff. gravia end i 

. Status const, (Deel. II. og VI.) ; f. fix. »I« J^^nde , Statue 

const« ^l^j med Suff. grav. ^$^;^; pH ]jov. Status const pn, 

med Suff. grav. ^^p.^. 

3. fV)ran Sujjftxa levta lide Nomina lolgende Forandringer 
veSj Endelserne: ' 

aj Endelsen n^ falder bort; f.Ex: "^^zmitRdr, af na^ 
by FoemininSndelsen rt— forandres til* tV; f- Ex. '»fjj.T^ 

Wf ^ar> af n;«^. 
c) Dual-- og Plurul'Endeheme 6*:-^ og D'^-r falde ganske 
Wt; f.Ex.*T? mine Orne, afD*i*»?; i-'-jST fcaiwOrd, 
af D'^nan. ^ • ' 

Anm. 1. Suffixet t] er vel egentlig ét Sufjisum leve , men, 
da det danner en fuldstændig Stavelse, levirker det undertiden 
samme Forandring i Nomens Form, som et Suff. grave. Dette 
finder Sted i II. og VI. Declination i Paradigmer, som have (—) 
eller C-^) pnrum i sidste Stavelse* 

utfnm. 2. Ordene a« Fader, »^« Broder, ton Svigerfader og 
w? Mund have foran Suffisa levta JFormerne *'^», "»n «,*•*?? og ''». 
(Smig. §. 81. 8. Anm. 2.). '' ' 

.Anm. 8. Om Vocal- Forandringerne i Nomina foran Suffixa 
aees S.'5L • - . .. r ( . 

4. Forskjellige fra SufiBxeme ere nogle paragogiake Bog- 
staver, som undertiden lægges til Enden af Nomina, 
uden at forandre deres Betydning. Saadanné paragogiské 
Bogstaver ere: ' ; ' ' 

a) He paragogicum, rt—^ lægges til Nomina i Sf af waWz. 

bg har aldrig Tonen ; f. Éx. rtnja Dffdf, af ri j». ' 

Jinm. ' 1. Dette He' paragogicum bruges isåér i poedske'Boger, 
og forekommer oftcnt'li^ til Poemihiner,''! hvilk« dia Foéminin- 
Endelsen n— er forandret til ^t-; f-Ex. sinfitB-j Frelse, af ri^!)»\ 
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. Anm. 2; Da dette He pan^gkmm ikke har Tonen« 8u fbr- 
acnager det ci heller nogen Vocal-ForandriBg i de Momina, det 
lægges til 4 med mindiie dé have segoleret Form; fbi da 'bort- 
falder derea laante Vocal; f.Ex. nV;^ ]\^aty af ^':\. 

Anm. 8. Fra Foeminin-Endelsen n-f adskilles lettelig dette 
n paragogicum derved, åt det aldrig har Tonen, Derimod kan det 
ikke adskilles ved Formen fm'Hé locale (§.61.)) med hvilket det 
dog ikke maa forvexles. 

Anm. 4. Istedetfd^ n-^- paragogicun^ findes nndertiden n^, 
sjældnere n-r. Dette paragogiske Bogstav har i Almindelighed 
Tonen; f.Ex. ^1.^? vammægtet, af ^\t} ?!':.':» Love^ af '^'?». 

« • t * 

6) Jod paragogicum^ '^t-, Isenges til^Nomina i Statu const*, 
og har Tonen ligesom Sufiixet 'w; f. Ex. '^^^^.^ophSiei 
Exod. XV. 6., af n naj?,. 

Aum^ 1. Dette paragogiske. Bogstav bmgea meest i p(>eti8ke 
Skrifter og findes 

d) oftest lagt til Participier og Adjectiver baade i Mascnlin 

og Foemiuin; f.Ex. ''^f'; beboende^ Ps. CXXIII. 1., af i^'Z^i 

^rijjaV stjaaletf Gen. XXXI. 39. 

h) sjældnere til Partikler, som *»*;?» ikte, uden, 

c) i sammensatte Nomiha propria, i den forste Deel af Sammen- 

sætningen {Jod compaginis); f. Ex. p'T.s'^^^a af ^\.^. 

- « • - . - .' ' * 

Anm, 2. Noipipa^have foran dette Jod paragogicum samme 

Form som ved Suffixet ""-r, fra hvilket det af Fprmen ikke kan 

adskilles. ... 

c) Vav paragogicum, \ lægges tilNomina iStatu-^onst; 

,f. Ex. in^^n Gen. I. 24. 

Anm. h Dette 1. paragogicum bruges sjældent, og forkorter 
det Ords Vocaler, til hvilket det lægges, stærkere end SufQxet i. 

Anm, 2. Et i paragogicum uden Tone er undertiden lagt til 
Former af Suffixer ; i. Ex. '^'o^ for ^—. . * 

d) JXeph paragogicum lægges ud^n Indfly deke pa^ Tone 
, eller Betydning til nogle Nomipa,,. spm eade paa en 

Vocal; f- fix.:« -JÆiiwiyWi^- for "33. 



« • * 



» ' 



«• •>. • •• «■ 
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§• 58, 

DeeUnatiotter* 

I. De Forandringer, som Nomina lide Ted Dannelsen af Dualis 
og Pluralis, i Statu constructo og ved Tillæg af Sufiixer, 
kunne henføres under nogle bestemte Declinationer. 

Anm. 1. Naar man ved Declination Tilde i den hebraiske 
Grammatik forstaae Nominers Forandring i Eiiden af Ord, for at 
udtrykke de forskjellige Casus Forhold ^ saa findes der ingen 
Declination i Hebraisk, llii Caaua udtrykkes aldrig Ted nogeli 
Forandring i Nomen selv, men betegnes d) enten, som Genitivet, 
Ted en Forandring ved det styrende Nomen ; b) eller ved Pro- 
positionerne ^9 som Dativ9y mm som AceusatiVB og n og la aom 
Ablativs Blærke. 

Anm. 2. Naar altsaa Casus Benævnelsemf Nam., Gen.f DaL, 
Acc.y Abl.y bruges om hebraiske Nomina, da maa det ikke.saa- 
ledes forstaaes, som om disse Casus enten fandtes i Sproget eller 
egentlig betegnedes ved Præpositioner; men saaledes, at de For- 
hold, som i andre Sprog, og da navnlig i Latin, betegnes ved Dativ 
o. s. V., omskrives i Hebraisk ved V ol s. v. 

Anm. 3. Egentlig er der i Nomina i Hebraisk kun tvencfø 
Former at lægge Mærke til. Status absol. og Status const.; og 
hvorlidet det egentlig her horer hjemme at tale om Vi ^^ o. s. v. 
som Dativs og Accusativs Mærke, indsees lettest ved at betænke, 
at det ligesaavel er Genitiv i Hebraisk, der fiUger efter disse 
Præpositioner, som efter ethvert Nojnea i Statu const 

% De Forandrmger, som under Declinationen foregåae Ted 
Foeminin-Endelserne M-^- og rv^, Tedkomme ikke Ord 
af Mascnlin-Form. Derfor maa main sl^ælne mellem 
MaacuUnemes og Foendninemes Dedmationer. 

Anm. Dog Kenfores til Foemintnernes' Declinationer ikkun 
Just de Foemininer , som haTe Endelsernel n^ , nr^ (ved en 
Guttural ^i-r^, fordi de ovrfge Foeminiii -Endelser ikke ere saa- 
danne særegne Forandringer underkastede) og hore derfor under 
Masculinernes Declinationer. 

3. Med Hensyn til de Voctd-Forandringer , som foregåae 
under Declinationen^ bemærkes: 
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a) Uforanderlige VocaFer (»—j Vr, \ ^ og urene Vocaler 
§. 2. 8.) beholdes nnder Flexionen; f. Ex. ^'i&i& Helt, 

^»m. 1. Ét ^ er undeir Fleiionen undertiden forandret til (-^) 
eller (0; f. Ex. V^}) Stemme, med Suff. »t>h *>^aS JRry^*, Plor. 

^»m. 2. Et ^ er undertiden nnder Flexionen forandret til (—) 
foran Dagesch for^e. (See §.&3. 3. h.); f. Ex. i>'}'^n Nelde, Plur. 

^nm. 3. Er det tilfældigt, at m hviler i (t), da er (t) ikke 
uforanderlig. ; (§• 13. 1. Anm.)* ^ 

. h) I eegolerede Nomina beholdes den segolerede Form, 

saalænge de ikke faae Endetillæg^; men i dette Tilfælde 

kommer deil oprindelige Eénstayelses-Form tilbage ; 

f. Ex.' r\\^ konge. Status const. r\\^, med SufF. s?p. 

Anm. 1. Herfra undtages dog alle de segolerede Nomina, 
hvis mellemste Radical er *« eller i; thi i dem hviler ^ i (t) og *i 
i (^) under hele Flexionen, saavel i Sing. som Dualis o| Plur.; 
f-Ex.!?' Oie, Status const m nied SuiT. '^^^9 mit Oie; ':{)t^. Midte, 
l^tatus const. og med Suff. 1[^K 

u4nm. 2. I de' segolerede Nomina dannes P/tiraf f!9 i' Alminde- 
lighed hverken af den segolerede Form, eller af den oprindelige 
'EenstavelseS'Form, men af en anden Eenstavelses-Form med (-r) 
mellem Énde-Conéi'ortanterne ; f. Ex. Pluralis ^""^^^ Konger er 
hverken dannet af %\^ eller af ^^^, men af ^V? (§. 14. 2. a.). 

e) N^MLT Si{(fiwa'iévia lægges til Sabstantirer i Dualis og 
* 1 'Floratis :Masb., da træde de blot i Daal- og Plural- 

Endelsernes Blads, og Ordets Vocaler blire uforandrede; 

f.Ex. ci/5*»5V*'T?;-anii1y •»1^'^. 
w i d) I sidste Stavelse gaaer Kamez purum over til (—) i 

Status const. i Sing., men beholdes foran. SuflFl levia og 

Pluralis -Endelsen. Derimod ' beholdes Zere purum i 
' Status const., 'eUer forkortes, men bortfalder foran Suff. 

levia og Plural-Endelsen ; f. Éx. &Vi!» Evighed, Stata 

Mast tii\9 rojådSdSl. ^v^H^; )iiSSn, Status const. *} a og 

-i:? med Suff. ^sj. 
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e) Under Flexionen bortfalder altid en foranderlig Vocal 
i naBstsidste Stavebe (§. lå. 3. a.); f. Ex. i;n Ord, 

f) 1 Plnr. Status corøt forekomme Ordene altid med den 
stSrst muelige Vocal-Forkortning; derfor ere her ofte 
to foranderlige Vocaler bortkastede (§• 14. 3^ b.); f*Ex« 
•151 Ord, Plur. Statu const. •»•^a'^. 

g) I Ord, hvisEndeconsonant under Flexionen dageacheres, 
forandres den foregaaende Vocal saaledes : 

a) Kamez forkortes til (-r); f* Ex. V? j Kameel; Plur. 

• - » 
fi) Patach beholdes eller forandres til (—); f. Ex. a*5 

megen, •♦;?*:; na Klædning, •»19% 
y) Zei-e forkortes til (v), gældnere til (—); f. Ex. bk 

Moder, -»xj^; uP/acb^ -»^S. 
*) iScg'o; forandres til (—); f.Ex. ^J-ja Jern, '»Vt'ja. 
e) Cholem forkortes til (-;;), sjældnere til (-7); f.Ex. 

ph Lov, '»p.rj; tS> Jlfag^*, ^t?. 
£) Schureh forkortes til (— )} f.Ex.^i*ifj Nelde, B''>'J?I. 
It) Under Declinationen bliver »Vocalen i tredie sidste 
Stavelse uforandret 

jinm. Herfra undtages iog nogle Ord af Formen T^^np (Tnf. 7.) 
af 3dle DeGlination, naar fSrste Radical er et Guttoral-Bogstav, i 
hvilke (-r) ttnder Gutturalen forandres til (t)^ efterat Dag. forte 
af anden Radical under Fleiionen er udeladt (§.4»2* Anni.2.b.); 
CEx. r'**!n Sgn, Stata const l^;>;. 

§54. 

1. Alle Ord, som ikke have Fæminin-Endebeme n-r eller 

rv^ (ved Gutturaler t\r~) kunne henfSres til fftlgende 

7 Declinationer. 

^nm. Ord , som danne Pluralis paa ^^ (§. SO. S. Anm. 4.) 
beholde denne Endelse uforandret i Statu const og ved SufBxer; 
men Vocaleme forandres paa samme Maade, som vQde vasré Til- 
fældet ved Tillæg af Flnral-Endelseii ta ->-:-. 

ni) 
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DecUncetian L De Nomiita; hyori ingen Vociilforandruig 
foregaaer^ fotdi de have nforaiiderlige Vocaler; f.Ex* t)no 
Hest; nnaa Helt; d't» Dag*. 

^itm; 1. Efter denne Dedbation gaae Ord, aom ere: 

a) Derivata af regelmæssige Verber af Formerne ^t§;> Fart 6.; 

^•^91?, ^itDp. Part 7.; ^^tap. Part, 9.; 5»''PI?» Part 13.; ^»p,, 
^»H, ^'»91?, ^"»»R, ^''ttR, ^'itapi Inf. 4.; ^•'tap,«, ^'^tsp^tt, ^itap^a 
Inf. 5.; r^Bp., T^^PP, l'^^op Inf. 6.; »^^^Pp, r»^^Pp Inf. 8.; 
i'Jtapj Inf. 9'.; i^tsp Inf. 11.; ^•»Pp.ft, ^"»ttph Inf. 12.; fiij^tjprjrr 
inf. 14.; VitJ-^p, l»St9'»g Inf. itf.; 5»''^?P., ^'»^Pp., ^'iVttp Inf. 18.; 
i^tt^ttp Inf. 19.; l»p>pjnf. 20. 

b) DeriTata af ffc af Formerne: «5^'«, »'m. Inf. 4.; sonin Inf. 13. 

c) Derivata af y'l af Formerne: V^d Inf. 6.; :^^itt\ Inf. 12. 

<^) Derivata af •»"• og ••'*» af Formerne: aiuJ, a!i»*, a^«»« Inf. 4.; 
a-ita-^to Inf. 5.; a^ta«*«« Inf. 12. 

e) Derivata af VV og •»*» af Formerne: tap Part 1.; tap, ta'»H 
Part 2.; taSp Part 8«; taup, u-^p Part. 5.; fijp Part 6.; »^''p 
Part. 9.; tap, ta^p, fiip Inf. 1.; »'»'»p Inf. 11.; »^»"»p Inf. 18.; 

r^ Inf. 1. 
/) Derivata af »"I) af Formerne: »^V« Part. 6.; h'^Va« Part 11.; 

iTi^j^, nsj^i Inf. 2.; •>>«, Jn>a, ri'^V^, ni!*^ Inf. 4.; r*'^«, 1^'^^^j 
1^>» Inf. 6.; ri'J^«, mn*)« Inf. 6.; -»ijVJ! Inf. 11. 

^nm, 2. I Ord, somi folge denne Declination er' dog h under- 
tiden forandret til (-i.); f. Ex. ^^p Stemme, ^}t>. 

Declination II. De Nomina, i hvis sidste Stavelse 
Vocalen forkortes eller bortfalder, medens den foregaaende 
Vocal bliver uforandret; f. Ex. dV*)' Evighed, i §09 J^logCj 
a^i^ Fjende, "nph^ Tang, It^« Vægt. Herhen h5re da 
ogsaa Eenstavelses Ord med foranderlige Vocaler ; f. Ex. 
^? Evighed, 0*3 Blad, Dtf Navn, nd Bryst, ^; Haand. 

Anm. 1. Den foranderlige Vocal i de Ord, som folge denne 
Dedination, er altid KamiB% og Zerepurum. . Altsaa horehériien 
a) Derivata af regelmæssige Verber af følgende Former: ^o^, 
hra^p Part. 4.; ittp Part 8.; ,Hp.? Part. 10.; 5»ttp^Part 12.; 
Sttpti Part. 13.; ^i^pis Part. 14.; i^^-ip Part. 15.; i^Pp Part. 17.; 
I»ttVpp Part. 18.; S)ttSt3)? Part. 20.; ^^J?*>, i^p«, i»Bpto, Vttp*?, 
5t:?tt Inf. 5.; l>Pp, i^qp, i>pp, I^Pp^Inf. 6.; iwp Inf. 10.; 
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S^ttR*3, ^^R»J Inf. 12.; !»?tj«, 5»9R« luf. 13.j iop.nn luf. 14.; 

^»•»g, 5»tt!i|> Inf. 16. 

h) Derivataaf l'DaffolgendeFonner; v^i^ Part. 10.; t7*s^Part.l4.; 
v'a» Inf. 5. 

c) Derivata af »'t af Fonnen: !>S^^ Inf.S. 

d) Derivata af ^t og *""& af foldende Former: a^ Inf. 1.; aoS», 
a^!itt, att'^to Inf. 6.; atiSn Inf. 12.; a^-'fe luf, 5.; ao^^jn Inf. 12. 

e) Derivata af V' af folgende Former: fi^^p Parti?.; & g)? Inf. 5. 
/) Derivata af r<% af Formerne : ^«, i«, ^i Iiif. 2.; i:>a Inf. 6. 

^nm. 2. Det har ofte nogen Vanskelighed at bestemme^ om 
et Kamez eller Zere er en reen Vocal i sidste Stavelse, og det 
bliver derfor ved en Deel Ord aldeles tvivlsomt ^ om de hore til 
forste eller anden Declination, naar ikke Flexionen kan afgjore det; 
f.Ex. IS'^ri Syd, 

DecUnatian III. De Nomina, i hvis næstsidste Stavelse 
Vocalen bortfalder, medens den sidste Vocal er uforanderlig; 

f.Ex. ^»»alp Daglonnery Vn^ia stor, y^^r^ Tolk, Thnat Ihu- 
iommelse, Y'^'^inSyn, lia?T JEfung-er, »'la^ Uge. 

Jnm. Den foranderlige Vocal i de Ord, som folge denne 
Declination er Kame%y sjælden Zere. Herhen hore 

a) Derivata af regelmæssige Verber af folgende Former: ^^»p,, 
^faRPart. 3.; i-^tgg, ^^tag Part 5.; T^5»VP„ l^^VP Inf. 7.; Ml»Bg 
Inf. 10.; f^^hraj? Inf. 16. 

b) Derivata af h'd iif Formerne: iia», iis« Inf. 4. 

e) Derivata af V"^ af folgende Former: ta'^p.^ Part. 13.; ta^PS, 

ta^ptt Inf. 5.; I^^p, Inf. 7.; taip*5» ^'*1?'3 M. 12. 
J) Derivata af n'i af Formerne: "»n^A Part 6.; r^a, l^**^,« Inf. 7. 

Declination IV. Nomina med foraniderlige Vocaler i de 
to sidste Stavelser; f.Ex. -i 5 '3 Ord, 05*3 rii>, \PAg€mmel, 
C|t}5 iSfeuZder, -isji Forgaard, i^^h Hjerte, ^5^. flaor, R15 
Vinge, x^nLænd, "^T.HoJte, iii^Hæl. 

jinm. Ord, som folge denne Dedinatioh have i de to ddste 
Stavelser enten (rrr) eUer (-tt") eller {rrT\ Herhen hore 
a) Derivata af regelmæssige Verber af Formerne: hx^Z P«rt 1.; 

^tti? Part. 2.; ^»R, ^^p. Inf. 8.; li,ttR Inf. 7. 
*) Derivata af •>"» og *»"* af Farmerne x a»>, tajg Inf. S. 

c) Derivata alf n1» af Formerne: '»^a Part. 1.; ^\i Inf. 7. 

til-) 
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Deelinatiim V. Segolerede Namma af aUe Former. 

Faradtgmata: r\\n Konge, Vj«? Fod, n^ij Grar, 'TJ? J&icee. 

"iijo Bog", ^?? KoZt;^ ^p.a Morgen, ijvi drc, »tij Sædf, *i?3 

Dreng, V?? Sfeoe, nxj Evighed, ^^lojeming, ^ri^Glands, 

nin Dfid, n?! OUventræe, y.i Oie, '♦^a Irore^ •♦*? Gojse?, 

"»ri^ Kmdheen, *>^rj Sygdom. Hertil regnes ogsaa de med 

segolerede Nomina nær beslægtede Eenstavelses Ord (Inf. 1.), 

som flecteres i Analogie med dem, som ^ai^ Liggen, &;^ 

Skulder, ^^p. Dræben, ^hri Elsken* 

Anm. Til denne Declination h5re 
a) de egentlige segolerede Nomina 9 som hare Tonen paa næst- 
sidste Stavelse og en laant Vocal i sidste Stavelse af Formerne: 

^?R» Wty ^sh fiJBi »•*.Ei ''h» *^«t ««5»»,iiUnf.2.; V^Inf-S^ 
i^iri Inf. 12. 
5) Eenstavelses Ord^ som flecteres i Analogie med disse af 
Formerne i>»p„ iap,, itsp, Inf. 1.; «»», -»V^, •»>« -»V« Inf. 2. 

Declination VL Nomina , som under Declinationen 
dageschere Endeconsonanten. Paradigmata: h*^ mager, 
*! n Klædning, •» h Xw^ d ; Hav, V n 5 Kameel, 1 5 Plads, Post, 
ynPiih ^n% J^^5^> ""^"ifottig, ^*[\ Levi, ph Lov, ib Magt, 

^h!} haglet, h'^^yiNelde, t)% huulHaand, ^4 Tand. 

^nm. Til denne Declination hore 

0) alle Derivata • af ^9^ som ende med den sidste Radical , og 
^vori anden og tredie Radical er sunmentmkken til eet Bogstav; 

f.Ex. aO) ao Part 1. o. s. v. 

1) Derivata af andre Verber af Formerne i^i Fart 16., og H>p. 
og ^r\p. Part 19. 

c) Nomina gentilitia paa V- (§. 4B. 5. Anm. 1. §. 50. 8. Anm. 1.). 

d) en Deel andre Nomina, som egentlig skulde hore til andre 
Declinationer, men hvori dogEndeconsonantennnderFlexionen 
dag^cheres. Saadanne ere: fea^M Fandatade, Parti.; 1»^'m 
Hjul, Partis.; ti\^» Haly Inf. 16.; a)i^>$ Vindu^sgitter, ^^i9^ 
Morke, Inf. 4*; ib^i Bjergtop, Inf. 6.; ^«a Kameel, Part 1.; 
ItoJ Tfrf, Inf. 4.; inhn ifeWe, Part 5.; ilf^ Saft, Infcl.; T?«? 
iS^^rir«, a-l^* Tasrekeslæde , ■»'?>1to Ynrfe, n^HS iforte, p??!? 
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rende f t^^i^ OdelæggeUe, i^i^ Fedme, tnf. 5«; t^^i Sabbath, 
Part. 6.; )p^ Springhare, Parti.; og nogie Qyadrilittera, som 
^n* Jern, IJI* Ojpe, fib'jn Tegneudlægger, 2»':p,? Skorpion, 
e) i nogle Ord , hvis næstsidste Consonant er assimileret med 
den sidste; f.Ex. fm Næse for fii^, ^^.m Troskab for ^is^V 

Declination VII. Alle Nomina, som ere deriverede af 

rT% og endes paa TUr. Paradigmata : M*^'^« Udseende, 'il.^ 

Mark, nyg fitcle^ n^^n Séer^ Mjt!« IrciV. 

2. pABADieUATA*). 

I. DecUnation. 





Stat. absoL 


Stat. conøt. 


▼ed Soff. lev. 


▼ed Saff.gray. 


1. Sing. 


&nD 


onD 


•»-T-O^D 


D^— 9^D 


Plur. 


tia't^tiD 


•»5^0 


*»^D?ID 


D5''-rt>'it> 


2. Sing. 


nia^ 


nna» 


jT-^ia* 


D9— nia^ 


Plur. 


t=j''n''»3i% 


lya^ 


•»--.•^ia^ 


G5'»-;r*»'ia* 



1 Sing. Dhi Dualis ta':»h\ 

Anm. 1. Exempler paa denne Declination ere: "^n Fremmed, 
ni» Magt, ^^P Stemme, «»5«l (for «^«^0 Bytter, p'»n? retfærdig, 
^faj^ Psalme, Jriis^? Kongerige. 

Anm. 2. I nogle Ord af Formerne ^^^ og ^^*apy som hore 
herhen, er den sidste Vocal undertiden forandret; f.Ex. 1^ •! Dommer, 
Stat const r? Ps. LXVIII. 6.; td^n iSiiteJ, Stat const ténn Exod. 
XXVIII. 11.; «':» Rytter, Stat const t^t?« EzeGh.XXVI. 10.; '^»^a 
fia/tf, Plur. Stat const ^^J^\% Gen. XLV. 14.; ^^s3e Spurv, Plur. 
ta'»'^|»,a Lev. XIV. 4. 

^nm. 8. I nogle Ord er et h undertiden forkortet til (-^) 
eller q under Flexionen; f. Ex. ^^p Stemme , ^)^ Oen. III. 10.; 
t3S&^ Dofit, Plur. tai'pife^ Ezech. XXIILIO.; ')^onto Mangel, Plur. 
«l««^.br]iB proT. XXIV. 84.; 1^«^^ SJrot, Plur. Status const ii\^^. 
Jes. XLV. 8. 



*} Her anfdret de nodYendige Former af alle Paradigmata, nemlig 
Siåtu9 dbaolutua, Statua amstructus. Former ved Suffixa levia og 
ved Suffixa gruvia baade i Smgularia og Pluralia. Jhudia Formerne 
anfores Ted Enden af hver Declination alene i Stat. absol. Sing. 
og Dualis , da de ellers folge de ovrige Paradigmata. De Tal, 
iom staae Ted Dnalia , henvise til de Paradignver , som de eUers 
folge ttoåer Flexionen. 
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IL DeclinatiorL 





Stet. alMol. 


Stat. Gonst. 


TedSnff.Iev. 


ved Saff. grar. 


1. Sing. 


*»? 


*^? 


"-ri? 


D5— ^? 


Plar. 


ta-"?? 


1^5 


"-1? 


o?"-i» 


2. Sing. 


Bl 

• 


, ^1 


--a^ 


S9-S1 


Plur. 


ta-'JJl 


•'»-I 


i_a'n 


e!?"-ai 


8. Sing. 




aV^' 




D^.-a'biu 


Plur. 


ta^^JjV^^ 


•»nVn:? 




£?"-»>'!» 


4. 8ing. 


e^ 


•• 


"— ai? 


b:?— aT# 


Plur. 


Jni»s? 


nini^ 


''— niaijj 


B?."«— niai^ 


5. Sing. 


^6PP 


'ifipp 


"-ri?«?? 




Plur. 


ta-'l??? 


•»l^?? 


"-1|99 


D5^— ^BCp 


6. Sing. 




•• 


"-»:»!« 


t : 1 


Plur. 


t= •.:>•; li 


"SI'« 


--s:'!« 


1* «• : 1 




1. Sing. 


1*1 Dua 


lis ta':'iri 






2. Sing. 


i; Dual 


lis ta^i'; 





9. Sing. hpV!9 Dualis tsa'inp^^ 
4. Sing. itMa Dualis ts^jTt^f 

j/nm. 1. £xempler paa denne Decllnation ere : ^3^ iHoidé) 
Præposition ovetf y??^ Fingety^^^^ Hjelm, ij Hage, 'i?^« 5*«^ 
^^w> Bevogtning, ^^ PréP«^ "'?^*> Tirf, rj5t^ ^ftar. 

^nm. 2. I nogle Een8taTel8e»-0rd med (t) bortkastes dette 
foran Suffixa og Flural-Endelsen; f.Ex* ^^8dn, ''';2|; V.Maade, &'«?;. 

^^m. 8. Nogle Nomina med (-7) 1 sidste StaTelse af Formen 
i^P;^, ^^W» a^^^ (Fnf. 5.), beholde (—) uforandret; f . Ex. Tasjj? 
Gjerning, »'^P^^ Forsamling, »99 Plantnings l^^ G^v«, »'•j^ft 
Eiendom, msk^ « Udgang. Ligeledes aig^r^ Indvaaner 1 Reg.XVIL L 
Andre af Formen ^^)^9 (Part 10.) bortkaste (-7) under Flexionen; 
f.Ex. aam tfitjtftt> Plur. ta^^ja?.?. 

Anm. 4. Ordet 1; Haand, hedder foran Suff. gray. i Sing. ^*^ 
iom tad-]; Oen. IX. 2. 

^nm. 5* Ved de Ord, som 1 sidste Starelée hare (t), 
bemærkes under Flexionen: 
a) Nogle beholde (-r) foran Suff. leria og PIural-Endelsen, især 

EenstaveUes-Ord; f. Ex. fi Træe, ^^^^^ ti'^^l; Status const. 

•»»H; s>!! Indsigt, ^^^, b-*?!!; ^^P^'it Lysthaver af t)n«ia. 
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\b) Foran Silffixa n, &;, iP. beholde noj^e (-f) ^* anåre fdrkorte 
det tit (-tt). og atter andre bortkaste. det ganske; f. Es. t^j^n 
Belte, n^?J?^ Jes. XXII. 21.; hi^a Staø, ^P,\l^M Exod. XII. H.; 
K&& Thrane, n)f?5> 2 Sam. (VIL IQ, i , 

o) I Statusconst. er (*t). mtdettideti forkortet til (tX i9a» foran 
Makkeph; f.Ex. 19 Son, Stat ooost *-!& og 1^ Gen. XVII. 17«| 
ty9 Tid, Stat. const. ^ih?. - 
d) I Statu cohst forandrea (rr) til (t), dom i Paradigmet *tS^^ 
i Ordene '7^9,?. Tiende , ^f.'o Stav Gen. XXX. 37. (ogs^ hfM 
Jer. 1. 11.) og i mange Paiticifder i Kai og Piel, især af Verba 
sec. og tert, gutL; som "^^* odelæggende, Stat. const. ^^» Dent. 
XXXII. 88. Desuden diinn^ mange Oxd. af Foipien^^p,^ deres 
Stat. const. ved at for^^idre (^r) tU (-r), og, fpr ^t undgaae 
den gje^gne A-Ljd, red i|t forandre (-r) under PræformatiYet 
til (-r); f. Ex. 12^^ jS^w, Stolt conat. 1«^»; tl^^ Leie, 
Stat const ra?9* 

Amn. 6; Nogle Nondna med <-^) i sidste Stavelse bortkaste 
dette under Flexionen, som ^^1^^ Drue. Piur.fi^^S!'^, ^^i§^ Spurv, 
Plur. »•'IWT: "'t'IR *»««» m«d Suff. "^tp^r^^,; JiXtta,-ffWe (eg. Plur. 
af n$3 §. 50,.5. Anm. 2.) Plur. JJ'^nJlSt '•'i'?* . . 

III. Dhclination. 





Stat. a1)8ol. 


Stat. const. 


yed Suff. lev. 


ved Suff. grav. 


1. Sitig. 


■^spto 


"»l«?^ 


*'-r*^^:!?ip3 


• C)5-~^^»»JDiy 


Plur. 


Sai-ii^rto 


"T?'? 


''-'^'^5^ 


^^''-r'^'^Pv? 


2. Sing. 


V-iii 


Vil?- 


'»T-^i*!? 


6.^^^ il? 


Plur. 


S3''^in». 


■ '»Vi*'? 


'»^^^•1^ 


•ci?'''-r^i»r? 


3. Sing. 


fVa 


■ rV?- 


'»-r»''^F 


es-?^^? 


Plur. 


ta-s.i^? 


•"»-v? 


."-»''V? 


■ D5>^Tr »'^V? 


4. Sing. 


V-ist 


!%->?! 

» 4 


'»-t-aan.^t 


t=?-?nn?t 


Plur. 


ta'>j'Ti^t 


"ai-i?? 


''-Ji'nsit 


b5W5T"^?t 


5. Sing. 


r-jfi 


• Ti^f? 


r-ahntri 


• • • 2 / 


Plur. 


»niai''yt5 


ai3'i'»jt3 • 


wnna^'Jti^ 


'ar-rt^'i5T'^t?j 


6. Sing. 


rs»-} 


^''^SD 


^-:-3n:i?n 


&5 — ^^iSlfin 


Plur. 


'=a''<i-?,'!! 




H---3iSi?>p 


as^-5'3S:5 




1. Sing. 


?^^^ Dua 


lis ta^ni^ 


1 •• ■ ■■ 
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Anm. 1. fixempler pan déuie D^i^lmtion erø: ?'»;»': 17</- 
étræknmg, i'*'?; eb*e/, n'»V;/arf#, »*»? f^iBrir, I^P«? Smerte, 
rtJ^ Tunge. , 

-r^iiwf. S. I nogle Or4 af Fomi^nie i •»£, ^'»»R og i^^'Pi; er 
(-r) altid under Flexionen beholdt, i andre, især saadanne, \vn» 
anden Radieal er en Gnttaral, er (-r) anart beholdt^ snart bort- 
kastet, saa at Formerne ^^^tsp, og ^^»i;, ^"»i?)^ og ^"^pp. i disse Ord 
synes ifleng at ligge til Grund for deres ~Flexion; f.£x*«7^V«Ftf^i»- 
Ifjæmpe, o^^-^Vp', i'«i?'*^1?; tj^o Gilding, Hofmand:, Stat const. 
t>*«*i^, Plur. en«*";;, Stat const baade '«&'«*?% Esth, II,!21. og r^^^^^ 
Gen. XL. 7. 

^Tint. 3. I nogle Ord af Fomften V'taj; er ^ forkortet til Kamez 
chatuph foran Makkeph; f.Ex. **Vh« Ps. CXLV. 8. i K'H; i andre 
af Formen e^p^ forkortes *\ under Flexionen til ^; f.Ex. )»^n^ sod, 
Flnr. o''|?'»>^»5 J3^9» flrtVe, Flnr. »•»r?«?. 

^«m, 4- Ord af Formen i-^s«, ^'»s« (for i^'s«, i'«tJB§.15.5.) 
beboidé (-r) I Statn const; men bortkaste det i Flnralis; f*Ex. 
o*ia»! Krybbe (Jes. I. 8.), Flnr, ta^«}««. i 

Anm. 5. Ord af Formen l^^t^p. forandre i Almindelighed ogsaa 
Vocalen 1 tredie sidste Stavelse (-r) nnder Flexionen til (-v^), der- 
som den forste Radieal er en Guttural, som l^^^in Syn* 

IV. DecUnation. 



■ 


$Uta]iML 


Stet.coMt. 


vedSnfllleT. 


red Snff..graT. 


1.. Sing. 




1515 . 


"•r-l^l 


o^-la^ 


Plar. 


ta-na^ 


•"i^l 


--na^ 


B?''-^iai 


2. Sing. 


o?»3 


B5t5 


"-«?!? 


B9-J??t} 


Plur. 


ta^iJSq 


"9?^! 


H-aag 


09''-r-a?n 


8. Smg. 


1P.I 


T2t 


••-rsp.t 


o?-sp.t 


Flor. 


t="?p.t 


•"»P.t 


"-ap,! 


O^'.-SJJt 


4L Smg. 


«1«23 


H«J? 


O.B.T. som 


m 


6. Smg. 


•»xrs 


■>?n 


"-r*!??! 


s?--!*?! 


Flor. 


ta-'-jsiq 


•"i^n 


"-">»" 


B9"T-''?n 


6. Sing. 


aaV 


■ =»5> 


^ ---?> 


BJ-^aV 


Flor. 


^•>^^\ 


"??> 


-^:'5> 


B?-^a^> 


7. Sing. 


. . n?^> 


i?(p 


"-"i?^.. 


D5— -!?ip 


Plur. 


S3-15S' 




-._.n?lp 


B?"-"«?;!? 
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L Sin|f. «^3$ Dualtir t^^&a? 

2. Sing. f^n Dualis t3??Vn 

4. Siflg. TI«:; Dualis Sa^sn«; 

5. Sing. ::j^9 Dualis ta;$p2» 

j^nm. !• Exempler paa denne DecBnation ere: n^! Gtdd, 
a|» Hale, '»a? ulykkelig, 1?? JBog*, ^5? uomakaaren, ^1i Muur, 
^llDrue. 

Anm. 2. Ord af Formen ^Pg skolde i Stat* const« egentlig 

have Formen ^^);, hviikeh ogsaa findes, som I^V hvidy Statecmst. 

Hr; dog findes oftest Formen H 1^, sjældnere ^^1?.. Derfor bemærkes 

a) Folgende Ord: Sil« te«ff> ''l^ Muur, ^IH Rov, SJti: Zrfl?»df og 

^j:^ Skulder ha,y.e i Stat. const Formen ^p.; 
i) Ordene Ta& «oa?r, og ^it uemakaaren have i Stat const 

baade Formen ^9p, og V^P.; 
c) Ligeledes hare nogle Ord af Formen ^^^ i Stat. const den 

segolerede Form ^^g, som ^il Bog, Stat const l^st og !»>.; 

'^1! Ribbeen, Stat const '^^ og :»W>i^). 

^nm* 3. I Plnr. Stat const er den laante Vocal regelmæssig 
(-r) og red en Guttural (t); men Undtagelser findes i begge Hen- 
seender; f.Ex. ^i\ Vinge, Plnr. Stat const n^ij;^; ^"pj^ Hæl, Plur. 
Stat c^nst **^p.a! (ogsaa ^i^itp^ med Dagesch forte vere euphonicum 
§. 4, S. Anm. Gen. XLK. 17. i nogle Udgaver). 

Anm. 4t. I nogle Ord af Formen VftR er (-r) beholdt i Stat 
const/ især naar sidste Radical er eihvilende vk*, t-l^x.^'i'^frifgtefide, 
Stat const k*:^; Qb^ glad, Fiur. Stat const ''n^^. 



*) Diflfe Formationer Tife det qanre Slsgtikab med de segolerede 
Ord-Former , BocL T., hvilket endnu tydeligere bemærkes yed at 
•ammenliinie Fliuralia af fierde og femte Declination; thi Flnr. af 
Sing. yop^ og l%p)^ Vttg og h^p bliyer altid samme Forni^ nemlig 
&'^V^p>. Da den samme Lighed indtræder i Plur. yed Suff. leyia, 
og undertiden endog (yed en Gnttnral) i Stat. const. Plnr. og yed 
Suff. gravia, bliyer det af Plnral-Formeme fi^^ttp», *\'^'^ og under- 
tiden tillige af "^^P^, ^^?1^ umneligt at bestemme, af hvad Slog. 
det 'er kommet; Iiexiconnet maa afgjore dette SporgsmaaL De i 
Deel. V. Anm. 10. anforte Ordformer opljse ligeledes Slegtskabet 
mellem disse to Decliaatkmer. 
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V. Declination. 



B. 



1. Sing. 
Plur. 

2. Sing. 
Plur. 

3. Sing. 
Plur. 

4. Sing. 
Plur. 

5. Sing. 
Plur. 

6. Sing. 
Plur. 

7. Sing. 
Plur. 

8. Sing. 
Plur. 

9. Sing. 
Plur. 

10. Sing. 
Plur. 
1 11. Sing. 
Plur. 
12. Sing. 
Plur. 
j. Jl3. Sing. 
Plur. 

14. Sing«. 
Plur. 

15. Sing. 
jg 1 16. Sing. 

17. Sing. 

18. Sing. 



taL al-ml. 


Stat. const. 


vedSoff.leT. 


Ted Saff. grar. 


1>^ 


^>^ 


■,^3^« 


09-sVb 


»•••^W 


-5>9 


, -^>, 


ar-s^'? 


1?? 


IS? 


•»-ri?« 


B^-nSB 


t=''-55!? ■ 




• --"i?!? 


• 


-leé 


• •• 


•---l?!? 


Dé--;?!? 


SS'-IBp 




•»-IB? 


■D5'»— -iB9 




V?? 


"-V.s 


B5->?? 


ta-'V?! 


•• : V 


--.Vj?. 


BS^-V^s 


>iR> 


lf>.i . 


^--ii?a 


B?-^!?a 


63 ''IP.? 




•»r-ip^si 


B^"— "»Ija 


»1J 


9-it 


"—»"?! 


B^-5-;! 




••SIT 




as'«— »IT 


*=■'")»? 




"-1?? 


B5^-1?.?. 


•tnsj • 


■ nsi 


• "^ns? 


03— ns? 

V -s ; • 


ta-'ns? 




"-ns? . 


• . •• • 


V?fe 


V5fe 


: "-^58 


. ,B5->?!I 


63 -»V?? 


. -^kn 


1 •• "^ -r T 


B91-V»R 


.n:i 


hha 


, . »»-r-nha 


D?-nha 


tairiiB ■ 


•»nha . 


•»---flT» 


a?"«— n-ia 


■t^n 


•• 


•»^hn 


B9— ret 


ts^t)"! 


. •'fl''! 




BJ-^-n-X 


"■:»! 


"15? 


,, --^1« 


B?-t-JK 


taV-JS 


"•n« 


"--•:»? 


.83,-^^1« 


-9? 


-5? 


'•-^''?» 


B?-';^:« 


»"".s? 


"i^? 




B?^--a:* 


-Vtj 


-Vti 


•>-->>! 


B?-';>n 


ta-^lVr! 




' ---V.r! 


•Bs-.-'.Vr; 


531^ 


as^ 


h^a?i# 


B5-a3^ 


^^f! 


C?l? 


•'.•:-»a^ 


B9— p?iS 


hbv. 


Vfafi 


"^Vop, 


B9->BJ? 


ah» 


ans 


--anfj 


B^-^n« 
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1. Sing. 1»?.^ Dualis ta':Va'3 

2. Sing. T?^. Dnalis ta^^^^a 

6. Sing. )1M Doalis tar^TN 

7. Sing. h?\ Dualis ta-ll^ja 
9, Sing. n Ji i Dualis ta •: "i n s 

11. Sing. 1!? Dualis t3;r; 

13. Sing. ^n'k Dualis ta':;ri^ 

^»iit. 1« Paradigmata i denne Declination ere stillede saaledes: 
A. segolerede Infinitiv-Former af regeUncBSgige Verber med. den 
characteristiske Vocal i forste Stavelse, enten af oprindelig ui-Lyd, 
eller E- og I-Ityd eller O-Lyd , og med et laant Segol i sidste 
Stavelse ; B. Nomina af samme Classe, som. formedelst en Guttural 
have et laant Patach ; C. segolerede Nomina, som ere deriverede 
af V'y med "i eller *) til mellemste Badical; D. Derivata af n'^ hvori 
den sidste Radical er forandret til *), med oprindeligt A- eller 
E' eller O-Lyd under forste Badical; £• Eenstavelses-Ord, med 
Vocalen A eller E eller O meUem de sidste Radicaler, som 
flecteres i Analogie med segolerede Nomina« Exempler paa denne 
Declination ere: n'J^rei', *^\\. Klædnings il^^Stdrrehe, 1\in]Udrke, 
9\^ Klippe, 5i5» Midte, i'!^ Nat, "»V? Kar, ^%X\ HalvdeeU 

Anm. 2. I Ord af Formen V^g er den oprindelige og 
characteristiske Vocal Paiaeh, hvorfor ogsaa denne Vocal viser 
sig under Flexionen, og i Pausal-Former; dog gives der en Deel 
Nomina af denne Form, hvori den oprindelige Vocal er Chirek, 
og hvilke altsaa flecteres efter Paradigmet ^^t* Saadanne ere: 
^1% Klædning, IP? JBw^, tltja JTn^pe, ^n Stamme, ^*^t Knust, 
^ii Regn, i?.? Fane, Vh Fedt, na» Offer^ n^^ Sla^eqvæg, »ii?; 
Sene, ^\%Fangen8hah, "fe^. Lasre, a«?.^ Toife, ^n Udslet, ta.?| 
J^ing, y«? Plantning, n^3 IksmHng, -»^J dm, ^^^ Liig, 1\\i 
Distriet, i^P. AfguddfUlede, }^^,\Retf(erdighed, n^i Spire, ^'^Z 
Midte, ^f}f. Sammensværgelse, »5^ Vogn, )%'^T^me, fii'^.Flamme, 
^rt'^.LSgn, ^'»i Sol. Nogle faae Ord af denne Form have Segol 
som den oprindelige Vocal, som i»« hos, "»^»5 Livstid, ajj Syd, 
^iifor, "19.; Sotmeson. Endelig findes nogle Ord, hvori den op- 
rindelige Vocal snart er (-r), snart (-r) eller (t); f.Ex. iaij Por- 
fasngelighød, i^n Toug, •»?»? Lonkammer, ■»>; Dreng. 

Anm. 9. 1 Ord af Formen i^i er Chirek altid den oprindelige 
og characteristiske Vocal; de folge Paradigmet '^fi; men er den 
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fSnte Radicil et truttural-Bogstav, da htre de almindeligst (-r) 
for (-r) og fSlge alteaa Paradigmet ^.i 

jinm. 4. I Ord af Formen ^»^ er den oprindelige og 
characteristiake Vocal Kiamez cbatuph, og kun sjælden Ktbbuz^ 
aom i Ordene ?i9.b Kradt, T^.^ Haandfuld; og af ^-jå Størrelse 
findes baade ^7f og ^73. Dersom den mellemste Radical er et 
Guttural-Bogstav, antager det (-;r) under Flexioneni8tedetfor(-7-)- 
Dog liare enkelte Ord beholdt (-7) under Gnttnralen; C;Ex. ^^^1 
dens Brede, af ^n^ Gen. VI- 15.; andre have antaget (rir) og 
beholdt C^) ved fSnte Radical ; f. Ex. ^"^ifn af "ikH Udseende. 
Undertiden ere andre Consonanter i denne Form behandlede som 
Gnttural-Bogstaver ; f. Ex. ^^p Ødelæggelse, *|?ttl?,. 

jinm. S. Med Hensyn til Plural- Dannelsen af Ord, som 
have Formen ^tt^, bemærkes: 

a) De danne deres Pluralis efter Formen b*^*?)^^, og kun i Ordene 

»:?*« Vei (Plur. J^^fr-n«)/ ©*Vn Maaned (Plur. ti'*^:!^) og «J:?f> 

• Helligdom (Plur. »'"?7|?J antages (ttt) for det enkelte Schva. 

S) Ordene o>fd' JBo^ og undertiden »'7^ Helligdom, have under 

forste Radical Kame% chatuph for (-rr) og i>rt» Tett har end- 

ogaaaCAofem(§.l5.5.) forC-:;^)^ nemlig ^''^'^^(scKiiraschim), 

^''il?,,(kodåsclum') OQ ^'"^1:^ (johalim). 
c) Ordene l*ik Tommelfinger, ^i^ Glands og n»5 rf^f Xtg'e, 

have i Pluralis ti-iah:?, ^^^i3 og M<ni>|. 

^nm. 6. Med Hensyn til Flexionen af Ord, som haveFonnen 
la^jp og &?p> bemasrkes: 
a) meget sjælden hviler n i Chirei istedetfor (-t), som i i^^9'' 

Tom, ^n-^©. 
i) I nogle faae Fxempler er baade *i og *> bleven mobile under 

Flexionen,^ som ^J? (ogsaa h)^) Uret, ^Vj?; i)in Jlrc/5f, Plur. 

»••V:n; T!? Plur. ft^»:.? Kilder, ^4 w«^ JB*eZ, «="»•?:?. 
e) Nogle Ord af Formen &^p eller tsnp ere opstaaede ved en 

Sammentrækning af Formen b^^H* Under Flexionen slutte 

disse Ord sig ofte til dejme Declination, i det 1 atter bliver 

mobile; i. Ex. nnn Po^^e, Plur. eV31> *5'^" Tor«, Piur. »••nirj 

(ogsaa B'«n^«); ?*>»* C«<fc, Plur. »'•pji?; •>•»»' Oa:«, Plur. b'«'?,^?. 

Heraf kan ogsaa forklarea ok^ Hoved, Plur* ea->08^. 

^itm. 7. Med Henqrn tU Flexionen af Ord, aom have Formen 
^V{ benuBKkea: 
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a) Foran SiifBxa er i disse Ord ofte Segøl, som den oprlndtltge 
Vocal istedetfor Chirek ; f. Ex. "»V«^ Filekogger, n:^» 6en. 
XXVII. 3. og {ovmSuffisa gravia beholdes ofte Formen ^\\i 
f. Ex. ta.rf.'^'??. 

i) Ved Plural" Dannelsen er sidste Radical n undertiden for- 
andret til M ; f. Ex. *"?$ Gazcl, Phir. &''«3f 1 Chron. XIL 8. 
(for &•»??? 2 Sam. II. 18.) og ^^»ta? Cant. II. 7. 

c) Som afvigende Former bemærkes *^'\\ Gedebuk, Plnr« Stat. 
const ^2V^ Gen. XXVII. 9.; ^nV Kindbeen, Dnalis ta-i^n^ Cant, 
L 10., Stat const **in\ Jes. XXX. 28., med Suff. grav. &nnn^ 
Hos. XL 4. 

d) I Patrøa forandres Formerne •»^f , •»>«, "»H til •»i/,, •»J«,^ »»Vj 
§. 15. 4« Anm. 

^nm. 8. Efter de Paradigmata, som ere opstillede for Formerne 
^9Rf ^^P,9 ^^1? S<^e iU^e mange Nomina, som *^^\ Mand, «>» 
Honning; desuden ogsaa med (-r) '^»S Brond, Plur. Jn^*i«a^ Stat 
const »^^*iS,?.; "^wp Prydelse, Plur. fi'^'l»F, Stat const ^*^*Jt; **?'^5?P 
Ezech. XXIV. 23.; men Infinitiverne flecteres rfter dem i For- 
bindelse med Suffixer. 

Anm. O. Nogle Eenstavelses-Ord, som k*;! Dal, ^'^a Nardus, 
Mf^! Synd flecteres som de segolerede Nomina, og de indeholde 
egentlig de oprindelige Eenstarelses-Former af disse. 

Anm. 10* I Statu const. have nogle Nomina istedetfor den 
segolerede Form en Eenstavelses-Form ^^P,*); f. Ex. ya«' syv. 
Stat const ?aw'; »i»n ni, Stat const y»'>j; ligeledes 9^j.Sæd, Stat 
const »i; Num. XI. 7.; ^"in Ldnkammer, Stat const. "^itj. 

^niii. 11. Nogle segolerede Nomina danne deres Pluralis 
af den oprindelige Eenstavelses-Form (§.&8.3. Anm.2.), som a*«?)^!! 
beleiligTid(jdn'k); ti^'-ii »Lykke (at ^i.k); ^'^^n Pistacie-mdder 
(af )i^y, »•»'!>« «icffi (af '»V^O; »»"^n Ibenholt (af 1?h). t^'i^}^^^ 
Medhustruer (af «»?^^^); a^'iljfe Ta^^er (af -jil^, i^^j); avf^Aa/t)- 
fjerdsindstyve (af yaid); a-*^^^ Morbær-Træe (af 6g.i); og a"??«! 
halvfemsindstyve (af '«'? »O« 

^ ^nm. 12. Segolerede Nomina (undtagen de som have Formen 
ta*;p^ danne deres Zh^ato af den oprindelige Eenstavelses-Form; 
men dog danne nogle Dualis i Analogie med Pluralis af en Eenstavelses- 



*) Biføe Fdrmer vif « Forbindelsen mellem 4de og 6fe Dedinaaon. 
Smig. Paradigmet ci^b. 
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Form ittpj, eom n'?.l FW, Dualis ail'Z'lj *^^i Dwr^ Dualis a:«:^:;; ■*n> 
Kinibeen, Dualis feav.r*>. 

jtfsnn. 18. Legges n paragogieum eller n {ocafo til Ord af 
segoieret Form, da bortkaste disse den laante Vocai, men den 
oprindelige korte Vocal antages ikke undtagen i de Ord, hvori 
denne er (-r); t. Ex, Vrj* TelU "V?>;^ o*;! Oaten, rrtt?^; r^yoDod, 
">:1S; '»^^ Nati n^«;^; rrji. Jorrf, «*;«. 

Anm. 14. Med Hensyn til Brugen wSDageseh under Flexionen 
af segolerede Nomina bemærkes : 
d) Dagesch lene sættes i Ord, hvis tredie Badical er et adspireret 

Bogstav, i Sing. foran Sufifixa, men ikke i Flur. i Statu const; 

f. Ex. •»:?•>'?, »»S^to. 
b) Et Dageach forte vere euphonicum findes undertiden i Stata 

const Plnr. af segolerede Nomina i anden Radical; f.Ex« ""ipjin 

Jes. LVII. 6. for •»R.^rt. 

VI« DecUnation. 



• 


i Stat absoL 


Stat. coMt 


TedSnir.ler. 


ved Saff. gray. 


1. Stng. 


v^. 


Vi 


•».-Vn 




Plur. 


ta*»Vl 


•»Vi 


•»-.Vi 


• •• ^ 


2. Sing. 


•♦Jl 


-n 


h^.n 


B?-?>: 


Plur. 


ta*»:r! 






DS"«— »n 

V M — 


3. Sing. 


"1^ 


"I« 


^—•rm 


B?-?9 


Plur. 


t3*»-.7? 


•»l^ 


-—ni? 


a^-'—'^v 


4. Sing.. 


b; 


B! 


• • 


t^-f1 


Plur. 


Sa''^! 




1--.B^ 


B5i__a|; 


5. Sing. 




^»? 


H— ^aa 


D?-^aa 


Plur. 


ta-'^a* 


«. - » 




B^-'-Vaa 


• 

6. Sing;. 


ri 


r»3 


--rsn 


as-ifn 


Plur. 


ta-'srj 


••sn 


••-an 


ei9''-sn 


7. Sing. 


16 


1». 


•»—sa 


BS-?S 


Plun 


taija 


"15 


1— a» 


Das— sa 


8. Sing. 


^n% 


Vn* 


•'— Vfja 


B^-^t-ja 


Plur. 


S3'»Vi'ia 


iVtia 

w 1 t • 


''— "*!"?? 


B?"— Vy*?? 


9. Sing. 




'»^> 


•»T-'lV 


Bs-n> 


Plur. 


t3'«?1> 


"»r-V 


--r'5> 


B?--*';> 





Slat. abwl. ■ 


Stat const 


V«4Sllff.l«T. 


10. Sing^. 


■•'?» 


-JS 


'•-»?2 


Plur. 


t=^»?2 


-'in 


■ "— "?5 


11. Sing. 


ph 


ph 


"-pi: 


Plur. 


tav. 13 


V-tl 


••-pi: 


12. Sing. 


t* 


f9 


••-'? 


Plur. 


ta''t? 


-1? 


•>-»? 


13. Sing. 


n"!? 


-^nsi 


"'-^■l.'l 


Plur. 


Sa^Tia 




•'-'=» 1=1 


14. Sing. 




ViSn 


"-^1.?! 


Plur. 


1 




"-Kn 




1. Sing. 


t|a Dua 


tis t3':|3 




a Sing. 


]^ Dual 


[18 ta:as5 
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red Soff. grav. 

jdnm* !• Exempler poa denne Declination ere: ^ Have, ^\ 
Hjerte, 15^« Hjul, ^^ al, "»{»? plettet. 

Anm.2. Som Paradigmet T » gaae ogsaa 't^ Bytte, ^^\^Hjul, 
t^n Skræk, ^V-'^ Tærekealæde (Plur.B'»4*?'i» ogsaa fi'*?'*'^^*^ IChron. 
XXL 23. §. 14. 2. b. Anm.), apb Kreds, t[r> Skaal, n» Bid. Her- 
til horer ogsaa >ia Datter. 

Anpi. 8. Nogle Ord af Formen ap antage (t) saavel ved 
atoire diatinctive Accenter, som naar Artiklen gaaer foran. Saa- 
danne ere: |a? foU^ "^^ Tyr, "^^ Fjende. Saaledes hedde ogsaa 
Ordene y; on<{ og T?« Jbr<{ i Pat^a og med Artiklen ';^, y*:«:« 

og f •?.», r •?.«»:. 

^Miit. 4. I nogle Deriyata af »"y med Præformativet » (Inf.5.) 
er (t) eller (-r) nnder Præformativet i nogle Ord beholdt nnder 
FlexionOn; f.Ei. M'^^ Skjold, Plnr. ta-*??*; ^^l? Ven, Plnr. tav5». 

^nm. 5. Ord af Formen ab bmges ofte i Stata const. med 
fSlgende Makkeph, og Cholem forkortes da til Kamez chatuph, 
som ~^%. Foran Suff. levia hare disse Ord oftest (rz) og foran 
Suff. gravia oftest (-7)9 dog findes Exempler paa det Modsatte; 
som V% Exod. XV. 2.; t3.^V^ Jes. LXV« 12.; Sjælden staaer n for (-7), 
som ""PL^n Ezech.XX. 18., af pH; ^ti^tn\ Folk Jes. LI. 4., af okK 

^nin. 6. Nogle Nomina forekomme snart med sidste Radical 
dagescheret nnder Flexionen, snart nden Dag. forte, især Nomina 
patronymica og gentilitia paa "»-r; f.Ex. ''T»»?, Plnr. ta'^iin'; og 
i3''?-?'itY^; >iM Plougjern, Plur. fi*««?!! 1 Sam. XIII. 21. og &*«>?)$ Jes. II. 4. 
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VIL DecVmatlcn. 





Stat. abtoL 


Stat coiut 


ved Snff. ler. 


reil Snff. gray. 


1. Sing. 


»na 


"S - 


•»-r-«*l» 


t5 5->«,Ta 


Plur. 


Sa''*ia 


1J5")B 


i.-.H'no 




2. Sing. 


n'3'9 


»11(p 


•»-r-nip 


a?-1l8 


Plur. 


!=-1to 


"I'? 


•»-.^to 


^V-^P 


3. Sing. 


• »'?? 


»?I» 


•»-T-Si? 


a?-»?. 


Plur. 


ta-Sfp. 


-'i 


•»-T-Xg 


B?-~»!? 


4. Sing. 


n»i'n 


n«^ 


•»-7-«^ 


B9-«h 


Plur. 


ta-'Ui 


"K^ 


•» — »^ 


t:s'>— «h 



1. Sing. nsfia Dualis ^=^353 

Anm. 1. Exempler paa denne Declination ere: tT9)>b Qpæg, 
w^-?to Gjerning, »?.5 smuk, 'rt^z Ende. 

Anm, 2. I Status const Sing. er undertiden Endelsen ^r^ 
beholdtj f. Ex. ^^;i Ven 1 Reg. IV. & 

§.55. 

Masculmers Fwandrmg til Foemmmer, 

1. Ved at lægge Endelsen ?v eller t^-;^ (ved en Guttural n^) 
til Masculiner, daniies Foeminin - Former , saarel af 
Substantiver, som Adjectiver; f. Ex. ^hl} stor^ ^\^?; 
t^H Mand, np« Qvinde. 

Anm, Ofte findes af eet Ord begge Foeminin-Fomiier, baade 

paa ^T^ og paa n^r eUer n^^, og de.adsUtles da saaledes, at den 
forste (paa s^-r) bruges i Statu abåoluto, den sidste (paa ^rr ^«r 
rir^) i iS^a^t« constructo og i Forbmdehe med Strffiser$ t* Ex. 
n:3M>i? Gjeming, Stat. const ^^.m^^, med Suff. ^in^aVf. 

2. Ved Tillæg af Foeminin-Endelsen sv* forandres Vocaleme 
paa samme Maade, som ved SuJ^xa levia; f. Ex. &*)&, 

nD^G;.a:v<, nav«; ^^^S, »V"»^5; 1£X> ^l^M ^^i "?5«-; 
an, na*^; rtij^, nwt^. 

^»m. Dog findes her nogle Undtagelser, nemlig: 
a) I Mascullnemes anden DecUnatton bortkastes (-r) i ridste 
Stavelse foran Suffixa, men det beboides ofte foran Feemintn" 
Endelsen ir»7-, isfcr 1 Participier; t Ex. «l>.^'»/5rfeiMfe, af ■'^^^ 
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i) Ligesom 1 i tredie Decltnation andertiden i sidgte Stavelse 
gaaer over til ?) foran Suffisa levia (§.54. DecLIII. Anin.3.), 
saaledes skeer den samme Forandring undertiden TtH Faeminin- 
Endelsen; f.Ex. t)i:§ Tilflugt^ Foem. ?!$"?• 

c) I åen fjerde Declination( ^nåes nogle Foemininer af Mascuiin- 
Formerné ^^Z og ^^^, ^om om de rare dannede af segolerede 
Masculin-Former; f. Ex. .n: Struds, Foem. n.a.i^y.. 

3. Naar Foeminin damies ved Tillæg ufEmtelsen t\~ (ved 
Gutturaler ^t-^), foraådres Vocaleti i næstsidste Stavelse 
paa samme Maade, som* ved SuJ^xa levia; men Yocalen 
i sidste Stavelse lider desuden folgende Forandringer: 

a) Kamez eller Pataeh gaaer over til (-^); f. Ex. fiO*in 
Signetring, Foem. ftp t; in, tsj Foem, n^?. 

b) Zere kan enten beholdes, eller forandres til(-r); f.Ex* 
'å'orifemy Foem. fi^»!n; "^5^ -tc«fe«g'^r, Foem. MTi^rj. 

c) En lang ujorcmderlig Vocal ("v, % '') gaaer over til 
den beslægtede lange, foranderlige (—> "^); f. Ex. t^'^^^ 
Mandy Foem. n?5N; tsiaS'Aaiii, Foen^. t^^x. 

^izm. 1. Dersom Ordets «i{b/e elier næstsidste Consonant er el: 
Gutturalbogstav, faaer det for »i-r-j- altid Endeisen »i-r-r-; f-EXéft?!. 

^72m. 2. Dersom Ordet ender paa et hvilende Bogstav (»t-« 
•»T- eller Oi dannes Foeminin blot ved at tillæggcliogstavel n; f.Ex. 
MKttrt fi'^^ (for H«o>i) af K^«5 l^^'?»^? (for ri^^^sft) af •»•:?*». 

Jnm. 3. Foemininer med Endelsen f^^ dannes i AlmiiideligheA 
kun af. Masculin-Fonner, '.amn fiilge Masculinemes anden- og. fjerde 
Declination y og sjælden af andre. Dog findes «■ I^eel , sdm ere 
dannede af Masi^iiUnerv som »bore til sjette Declina^n^, isafer af 
Nomina gentil^'a, fotronymka og ordinaliu paa *"-?-$ mes Ende- 
cottspnanteii faær aldrig Dagesch forte foran FoemialA-Bndeisen; 
tEx.^':^9Hebr(Bery Foem. n-*.^.^? (ogaaa medEné;e]den n—, "r??)- 

^fU7s.'4. Foemininer paa'^TT maa^ ligesom segoIeredeMasctiHn- 
Former, betragtes efter åen- oprindelige Tocal af den segolerede 
Form. * O^a i d«m blive ftende Gtasser at adskille : a) med 
Endelsen n-^ (ved Gutturale^ »^^r-r-) for n7r^,.røm ri|ri Mr for 
»^V?!; b) med Endelsen »VT*, ^6 *^"r^ &i^ "T^ eUejf r^^-j-, som 
n?K Hmtr$ie for >?^^ eller pv'Jg og c) med Endelsen »^7^ for »tt--. 
som ^^a SXrdm for ij^a. 

(Vt) 
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§.56. 

Foemhunemeå Dfielinatkm^ 

1. Foeminiiier , som have Endelserne n-^- eller t\~^ (ved 

Gutturaler f^-r-^), kunne henfores til ^re DecHnatianer. 

Anm, 1. De Foemininer, som have Endelserne n^-r* *^Vr og 
Ml ^ane efter Masculmernes forate eller tredie Declmatwn ^ etter- 
som Vocalen i næstsidste Stavelse er foranderlig eller ikke* Om 
Ideres Flural-Dantttlse. See §. 50« éi Anm. 2.4 

Anm. 2. Dfi den Vocalforicorining, som kan finde. Sted, 
allerede ved Tillæg af Foeminin-Eadelsen for en stor Deel er 
foregaaet, blive Foemininernes Declinationcr langt simplere end 
Masculiuernes. * 

Anm. 3. Alle Foemininer have i Pluralis samme Form ved 

alle Suffixa ^ som i Statu canstructo. 

f ■ . . . ■ 

Declination I. De Nomina , hvori Vocaleme foran 

Foemimn-Endelsen »— hUve tifarandrede; f.Ex. T:*r^x?Sang; 

njK Alen. 

Anm. Foeniininer, som ere dannede af Masculin-Former, 
der hore iXL forsie, tredie og sjette, og mange som hore til anden 
og syvende Declination, gaae efter denne. 

Declination IL De Nomina, som foran Foeminin- 

Endelsen n— have et (— ) eller (— )purum i en enkelt Stavelse; 

som nai^ Aar^ s^Sll? Retfærdighed ^ nsd SSvii^ nagin 

Vederatyggeligh^d y rrfcto Læhe^ ni$5 Side. 

Anm. Efter, denne Declination .gaae 1 Ahniudeli^ed de Ord^ 
tom have Ejende Form^: 
II) Derivata af regelmæssige Verber, som have Formerne: ti^oi? 
Fart 1., ^^p, Fart 2., n^^ip Ptrt 4, n^^Rj Part -10., n^ttp^ 
Part 18., r^^k^P. Part. 17., n>ip)? lnf.8., n^ttijt?, n^ttf^a, "^»Rs 
Inf. 5., r»>9P,C, n^ttp« Inf. 13,, r^h^vp Inf. 15. 

i) Derivata af iire^cfZina?8«t^« Verber af Formerne: a) af ffe hif.5. 

»***,», nuJatt; /J) af V'a Inf. 6. naieib, nawSto; j.) af i":^ Infca 

n^ngog Inf. 6. rr»p^s; af n^ P^rt. 2. n^« og hif. 2. n>*. 

DecUhatian III. Nomina, sdin foran Foeminin^Endelsen 
n— have en kort Vocal i en sammensat Stavelse, og kunne 
henfores til ^e^oiereéfeMasciilin-Former, somn:$\'qDranningy 
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- ^ 

n^P^J Klædnings t^9'^^ Spot, irt^^rj OdétæggeUe, Ork, 

»»•n; Side, rjnp^n broderet Tot. 

Anm, Efter denne Declination gaae altsaa Ord, som have 
Formerne: nVpp., n^pg., n^pp.^ nVpg, njyp^ og njip Int 2. 

Declination IV. Nomina, som haveFoeminin-Endelsen 
n^r-^, ved en Guttural ti^, som np>.3i'» Spire j n^^ Sidden, 
r»^« Hustrue, tnjng Kjortel, ^^^^ Soilecapitæl , rijibtjp 
Familie, ti^"??]?? Plougjem, n^!j5 Ladhed, tntih? Kobber, 
r\\i Bor. 





2. . 


P^A^DicFJir^T^. 


• 




L Declination. 




Stat. absol. 


Stat. const 


Ted Soff. lev. 


TedSaff.g^v. 


Sing. 


nvs5 


nv^ 


H-,nvsJ 




Plur. 


min*'!;? 


t^hn'»i;5 


•^— nin*»nJ 


B5'>-ni-i^i;i 



Sing. n^QM Dualis t3*!n»M 

^»m. Exempler paa denne Declination ere: nas Blomst, 
ttVha stor i n!»?5 ^or^ Land, »^»t? Forbandelse. 

. IL Declination. 





Stat. alioL 


Stat. const. 


ved SafP. ler. 


TedSuftgrST. 


1. SiUg. 


njti 


n:^ 


•»-njijj 


op-tjaijS 


Plur. 


t-iiati 


hi3^ 




B:?''-n'iai5J 


2. Sing. 


np^n? 


«^B1» 


"^^Rl* 


e?-nP.1:» 


Plur. 


. »-»iPI* 


hipT» 


•'»-nip'i* 


o?--nip'7? 


3. Sfaig. 


nari 


hai^ 


-■-rris'? 


B:?-n.a.)^ 


Plur. 


tniatf 


niarf 


•»—ni s 155 


BS^-hia,«} 


4. Sing. 




fii^iPt 


■»— nasin 

• •» -» 


Bj— ti^sirv 


Plur. 


M 


hiijin 


1— piitsin 


B?i— hiasin 



1. Sing. n&tø Dualis ta^tn&^p Stat. const. "^tyt'p 
3. Sing. MMg Dualis ts^hH^p Stat. const. **riMg 

^nm. 1. Exempler paa denne Declination ere: ^^^ linder" 
gang, ns; Baad, n?r,? Hævn, naa« ^pf7e. 

^»m. 2. I nogle Ord, som have (rr) i den naestsidste Stavelse 
er dette blevet uforandret under Fleiuonen, som nVic Eed, nn^in 

(120 



180 2.D. 8. Cap. §.56. Fokmihihernes DecziIhatioh. 

Træthed^ tr^yii Vandledning} i andre er (-r) iiiidertidea beholdt, 
undertiden bortkastet^ Bom ^'^^ Hqi, ^'^^ frugtsommelig, r^f^smuk 
og ^att DeeL 

Jnm. 8. I mange Ord^ som have (-r) i næstsidste Stavelse^ 
er dette beholdt under Flexionen; f. Ex. ^i^n Rovet; ^^Ti^- dyb 
Savn ; i andre findes (-r) snart beholdt , snart bortkastet under 
Flexionen; f. Ex. n-jnj Hegn, "h? Liig. 

III. Declination. 





Stat bImoI. 


Slat. conøt. 


vod Sair. lev. 


Ted Saff. grav. 


1. Sing. 


»?>» 


na^a 


• ♦ X - 


B?-n?>° 


Plur. 


t-iisV? 




- s - 


a^-'-mis^a 


2. Sing. 


>tB-5ti 


ne-jt? 


"-t'B'Jt^ 


B?-»;«1>5 


Phir. 




fiiB-\»5 


■»T-fllBT? 


a5'>-niB-3»5 


3. Sing. 


nVoip 


hVoi? 


•»-hV^t? 


0^— tjValp 


Plur. 




fti>?^ 


•'— niV^ip 


D^-'— niVijip 


4. Sing. 


»sn«: 


na-jrj 


^■rf^ain 


• 


Plur. 


rnia-jr; 




•.—fiiå-^n 


i=?"'T-fia"!rj 



1. Sing. ns^; Daalis tatns*;; Stat.coiist ''f!?^: 

* 

2. Sing. na;?"5 Dnalis tårn?;?-) 

^^m. 1. Exempler paa denne Beclination ere: nn>^ Pige, 
":'??. og ":f J« Orrf, f^h« Forfe. 

^^m. 2. I nogle Ord af Formen rt'o)p, kommer n under 
Flexionen til at hvile i Cholem; f. Ex* ^\)J Misgjemihg, Plur. 
niiia^ Fs. LXIV. 7. 

IV. DecUnatien. 





Stat. abioL 


Stat. conøt 


red Suff. ler. 


Ted Saff. graT. 


V. Sing. 


f>R.?T' 


"!».?'■' 


'»-7.H)??i'» 


B^-n^'-i'' 


PJur. 




nhpi^'i'' 


•<— hipai'^ 


B^V'iipa'i'' 


2. Sing. 






*»-T-t^?* 


n?_riai!5 


3. Sing,. 




"f"^« 

^ 


•»— f^#^ 


B^-nip? 


4. Sing. 


npha 


«^'?>? 

a 


i'^m^rja 


B?-ftJ53 


Plur. 








Di?--ini3r^9 
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B. 



5. Sing. 
Plor. 

6. Sing. 
Plur. 

7. Sing. 
Plur. 



Stat alMol. 

V V -I I- 



Slat; conøt. 

V ... -; |~ 



yeéSuff.Iev. 

* • ^ 



TedSikir.graT. 

• • i ^ 

• •• • 



s « I- 

1- Sing. h^»5j Dualis tatrj^?.^ 

4. Sing:. tnt^hs Dualis tat^ifSns 

5, Sing, r»^^ Dualis ta^nVl 

^Tim. !• Exempler paa denne Declination ere: i^*^.^^^ ^^g^- 

tagelse, >^f?,r^ Ammef ^'^^ Gaaen, t^\^) »^Hjerneskal, ^>.?«5 AViiV. 

^itm. 2. I denne Declination mærkes tvende Horedaf delinger: 

A) de Ord, som i Pluralis ganske bortkaste d^n næstsidste Voeal; 

B) de, som i Pluralis antage et (-r)* 

jinm, 8. I Ord, som ende paa ^-rr' ^ ^^^ oprindelige 
Eenstavelses-Form »^t-t- eller Vtt-j hvilket i Almindelighed retter 
sig efter den Vocal, som findes i Masculln-Formen , og som ved 
Foeminins Dannelse (§. 55. 3. a. h.) er gaact over til (t); f- Ex. 
»»^»ptt Bevogtningy '♦»?'i*»9> af Mase. i»«^^ I Ord, som ende paa 
r*-^ er den oprinddige Eenstavelses-Form M-r-r-j f.Ex. ^^k, ''»i^«. 

j^nm, 4. I nogle Ord, som ende paa >^rt- di^i^ ^-rrzr staaer 
undertiden (-r) som den oprindelige Vocal, især foran Suf fixet ^; 
f.Ex. n»*K, ^3ni^K Ps. CXXVUL 8. Saåledés ogsaa r)^\ (Jol. Kai af 
5lV: gaae), ••»jj^, n>l?V. o.s.v. 

Anm* S. I Ord, som ende. paa ^-^-^ er den oprindelige Vocal 
oftest Kames Chattégh, men dog i nogle Exempler Kibbuz; som 
r»;^» Lon, •»>)'J?^». 

^nm. 8* Ved Plnral Dannelsen af Ord, som ende paa ^-r-^ 
kommer ofte et (—) istedetfor det enkelte Schva, soiii er frem- 
kommet efter det bortkastede (~); f. Ex. r^?.'r\p Plur. ^l'i:^^. 

§57. . 

Ureffélnuesslge Nomina* 

Uregelmæssige Nomina afvige fra de almindelige 
Paradigmata for N'ominers Flexion , meest fordi dé danne 
deres Former i Statu const. og ved Suffixa ikke af den 
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Fonn , Bom brages i Staia absolato , men af andre med 
denne beslægtede Former. Ligesom i andre Sprog findes 
saadanne Afvigelser i de almindeligste Ord. De ere her 
anfSrte med deres Hovedformer i alphabetisk Orden. 

1. nM Fader. Stat const og ved Suff. grav. *<;k^); min Fader 
t;^; ved Suff. lev. •»^tj; f. Ex. ^^^ hans Fader; Piur. nh^it;; Stat. 
const trUVj^ 

jinm. I Stata constmeto Sing. findes ogsaa Formen ^m Gen. 
XVII. 4. 5. I sammensatte Nomina propria findes baade Formerne 
^*-j •'i^S og ia»j som on^^«i 'nj*?''^?^, ^•:?'»aK Ch'thib 1 Sam.XXV.18. 

2. Q^H Menneske^ Plnr., som ikke bruges af dette Ord, omskrives 
ved ontj ^jij. 

S* nn Broder^ (Smig. ^). Stat const. og ved Suff. grav. •^7^; 

min Broder »»nK: ved Suff. lev. •»n«; f. Ex. ^»^r?« din Broder; 

Plur. DTi«, Stat const •»jhh; med Suff. t»~, i^'htf Ao«« Brodre 

(§. 14. 8. Anm. 2. a«). 
4. ninw S&W^r (for ^5hN af ^ru^ f or w, Smlg.lnf.2. Form.^ ?iVa), 

Stat const og ved Suff. mn« , Plnr. rtnt$ (af Sing. mi% Foem. af 

h«), rin***!«! og hrhK (af Sing. njTK og tvyi^ Foem. af »»inK). 
5l nftK Anden* Foem. ti^f^K Formå dageschanda §. 13. 2.$ Plur. 

a*^.*:!*? <>g Foem. rnnrt« (af Sing. •nr^N). 

6. «5Ht( Mand. Plur. 0*^*^15 findes {gælden, som Prov. VlU. 4.; og 
td'ftf *>d^ Ps. XLIX. 3. Almindeligt Q'niSsK (af Sing. t$at<) ; Stat const 

7. ^K Gtfrf. Stat const ^m og *^»t I sammensatte Komina propria, 
som ysrhv^ , a«*%K ; Plur. uhvt , Stat const •%». 



*) Formerne af aa forklaret man tig ved at benfSre det tfl en Radix 
roK, af hvilken de nærbeslægtede Former (Inf.2. ^, iVjQ, :m, *^aK 

udledef . I Arabisk hedder Ordet <->' for^' og i Slatu conøtructo 

hedder det i Nominatw^' 9 Geniti9 L5f ' 9 Aee. ^'* Det i ammo 

gjælder ogsaa om hm, hris tilsrarende arabiske Ord j^ fot^^^f 

hedder i Statu constructo^^J^'j <^5^' og w» Paa samme Maade 
flecferes ogsaa Ordet fin. Hermed maa ogsaa sammenlignes ^a, 
Stat. const. ■^. 
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Anm* ' Formerne forklares Ted at henfSre Ordet d,eeLi tU ea 
Radix ^^K Part 2., deeb tU ea Radix n^« Inf. 2. 

8. n»K Tjenestepige. Flor. K'-rrøM, Stat coiist rrøTQM. 

9. ni23«( Hwtrue* Stat const ttivK : Ted Svif. tidvi og tndM. aoin 
'»tn^^ min Hustruen ^^t^ din Huatrue; PlunD*^;, Statconst.^ttis. 

Anm. Formen rr«f|c ataaer for n«9V og ^ kommen af en 
Masculin-Form ^.3^., hvoraf ogsaa Flår. ta*^^; er dannet Af n)B^ 
findes Ezech. XXIII. 44. en regelmæssig Flural-Form ty^^^. Formen 
^^K er dannet af «''«« (g. g5, 3. c.) 0$ bruges ogsaa I Stat absol., 
som Dent XXL 11, 5 1 Sam. XXVIII. 7. 

10. n^a Huus (af wa); Stat const og ved Suff. r«a; f. Ex. "^t^ 
mit Huus; Flur. Q'^tni (JkMim) (af en Sing^ ht)^), Stat oonst *«r)a. 

11. 1 a Son (for naa af Rad. n:!a), Stat const <-)& og fn Gen. XVII. 17.; 
med Snff. f. Ex. H;a min Son, ^:^ <ff*» ^on; FInr. &^^ (af en 
Sing. *fSL)^ Stat const >«aa. 

^nift. I Stat const. Sing. findes ogsaa Formerne: a) 1^9 Især 
i Forbindelse med Navnet Wj t Ex. T>3-1? y'JttJ^n^ Josv. I. 1.; 
tiViV—ja Jon. IV. 10.; ogsaa INom.prop. r»?:f*; *) NS (smig. "*9i9 
Gen. XLIX. 11. og c) ^sf Nnm. XXIV. 3. (see §. 68. 4. c). 

12. ha Datter (for n;^ Foem, af *|a §. 55. 2. b.; oprindelig Form 
t^aa eller hs^), Stat const ra; Ted Suff. r^i (Deel. VL8.); Flur. 
r\h:a (af Sing. mi Foem. af ia for ^a), Stat const og ved Suff. K132;. 

18. ^^ Dal, ogsaa m^. Flur. reg. triMH^ 1 Reg. XL 10. iCli'tUb; 
ellers trnt^ med omsatte Consonanter* 

14. t\\^ Dår. I Sing. og Dualis bestandig regelmaessig; men Flur. 
T^Yl £z«^* '^^ ^f Stat const r^^-i Jud. lU. 23. (Smig. 

15. dti Svigerfader (Mands Fader), med Suff. ^»^n, som •r^'is^r; </i» 
Svigerfader Gen. XXXVUL 18. (Smig. ait, nN). 

;^izm. I sammensatte Nom. prop. findes i Stat const Formerne 
*i^t| og ^^rj som ^9^)Bg Jer. III. 1. Ch'thib Sts'i^pg. 

10. rjien Svigermoder; med Suff. titetj. (Smig. hTHÉj), 

17. i^i Naade. Stat. const irj, men Hjob XLI. 3. "prr. 

18. D'T» l^tfg. Dualis b'jpi'*; Flur. &*»p; (af en Sing. n?":) og i^p; 
Dan. XII. 13.; Stat oonst ^m^^ og poetisk hi»*? DeutXXXlL7. 



Wi hV^ MCur. ntac. d*s. 

20. np?^ Aif/e; kuii Hur. ti^rtb*? Eseeh. XIII. 18.; med SaflT. rnrnpa 
Ezech. XIII. «0. (Smig. rrø«, n^-^, rtJj?). 

21. f5 5S Medtjener (for r«33. tw8&^; Plur. med Saff. Tn'153 Esr. 
IV. 7. (Smig. twn). 

82. exå Vand. Stot cdnst. ns Cten; VII.?, osittro Exod. VII. 19.: 
med Suff. fc Ex. '»33'^ miite Vande y rr^a Ac«^ Vande* crT*'5firo 
ifere* Vande. Med fle føcaZe stq^^o Exod. VII. 15. 

Anm. &*".» er Plur., dannet paa clialdaisk Maade af en ubrugelig 
Sing. M«). Saaledes have Ord af Formen K>a i Chaldaisk i Pluralis 
Formen r^a, som T-^i Dan. III. 23. af Sing. »It^ Part. pass. Peal 
af K*:^ lose. Den Lighed d*".); har i Form med segolerede Ord i 
Hebraisk af Formen fi"!)? (som f'^?, 1^?) kan have foranlediget, at 
det flecter^, som om det tbt Sing., og danner Pluralis i Analogie 
med disse Ord. loTrigt er en dobbelt Plural-Betegnelse ikke uden 
Exempler i Hebraisk, og StambogstaTernes Reduplication ikke sjælden. 
(Smig. §. 50. 5. Anm. 2. §. 32.). . 

28. hi>^» Kongerige* Plur. trn^ (af en Sing. JTD^a). 

24. hin peel (fot r«5a, hwo af ns«'); Plnr. KiKSn Neh. XII. 44.; 

tt ^ »17 V »s ••r/7 »J 

h*i''3a Neh. Xtt 47. og hi:a (af nja) 1 Sam. I.4.j med Suff. f.Bx. 
lyfyzi^ Esth. II. 9. 

25. n ; a Bolig. Stat. const rrs ; med Suff. f. Ex. ^>;d BQob V. 24., 
cm Jer. XLIX. 20. Plur. Stat eonst tr^ (af riM) Ps. LXV.13. 
og his Zeph. II. 6. ' ^ 

26. jn-»i5r Vidnesbyrd, Bud. Plur; trrt?, som ^t5>7?P*i.CXIX.14. 

27. T9 i3^9. Plur. 0*1*^ (af Sing; ^^ som findes i Nom. prop.); 

Plurål-Formen tf^'^^ findes Jud. X. 4. 

••»-I 

28. &y PoU (af D/09), regelmæssig efter Ded. VI. Part. 1. (See 
§.54.2. Deel. VI. Anm. 3.). Plur. a*»i5?, ogsaa C'^xi^ Neh. IX. 22. 
Stat. const. *ftrø9Neh. IX. 24.; med Suff. f. Ex. ;|*^pp9 Jud. V. 14. 

29. nsi Mund. Stat. const ^^^ Gen. XLII. 27.; min Mund ^^^ Gen. 
XLV. 12.; Ted Suff. '^^; f. Ex. r^ Gen. XXV. 28.; cTi Num. 
XXXII. 24. Plur. Q*^ 1 Sam. XIII. 21., nr$ Prov. V.4. og Krs 
Jud. III. 16. (af Sing. tr^^ rrt). 
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90« nn^ StaAalder (for nn!| §• H. 8. Anm, % a.). Stat. const. 

w-nB, Hur. tiinb. Stat eoftBt thms Neh. H. 7, 
81. ntog eller njijjg iSlrao/. Sing. ubmg. Plur. Stat absol. trm?^ 

1 Chron. XXVIII. 17« Stat const og ved SuSl t\iai'p^ Niun. IV. 7. 

Exod. XXV, 20. 
82; n^p, 5tie. Régelmaeasig ^ter Deel. V^ Fart. 1.; men i Flnr. 

rrifir;? 2 Cbroa. XXVI. 14. Stat const og ved Suff. Ditii^;? Jes. 

V. 28. (Smig. tTpjj, ^V^, tn^?). 

Ik 

38* t5«h Hoved (for -dwh; smig. *it6), Plur. a*'«}**^ (for D'^ijSij^); 
Stat. const ^Hr\. 

84. »»^ og n^'n Næste. Plnr. a**?*;; Stat. const. '♦»•^ Hjob II. 11. 
Foem. M*i5n Exod. XI. 2. og w$^ Cant 1. 9,: Plur. mr-i Jud. XI. 38. 
og K'T^^'n Jud. XI. 87. Chthib. 

85. nip e^ Stykke amaat Qvæg (for nrto). Stat const. nto, ved 
Suff. f. Ex. h^ip Deut. XXII. 1. og -;n:)^ 1 Sam. XlV. 84. 

86. nnt3 e^ iS^^We *^o/-^ Q«>flP^ (for/^^i^), Plur. c->njt5 Hos. XII. 12. 

87. D'natS HimmeU Pluralis er dannet efter Cbaldæernes Maade af 
en ubrygelig Sing. Ka^. (See a-^o). . . 

88. hi?.tø Fandrefide. Plur. hiris,^ Gen. XXX. 88. 

y^nm. De ovrige Afvigelser fra Paradigmata, som forekomme 
under Nominernes Flexion, findes oplyste under de i §§, 49-56. 
givne Anmærkninger. 

Talordene. 
9. 58. 

Cardhud'Toi. 

1. Cardinal-TaUene fra 1-10 have baade Mascvlih og 
Foendnin , Former , og almindelig særegne Former i 
Stafu const. Tallet Eet er et jidjectiv, men Tallene 
fra 2-10 ere Substantiver. Foran Substantiver staae de 
derfor i Sttxtu constructo, og fra 3-10 bruges Foeminm" 
Formen foran Suhatantiver , som ere MascuUner og 
omvendte Disse Tal ere: 



tat 
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- 


Msscidiiier« 


Foemialner« 




Stat. abfol. 


Stat conft. 


Stat alMoL 


StSt. COMt. 


1. $Jg, fila, fp*) 


• ^n^ 


*in!t 


hh« 


f I«! 


2. Svag 


Ot3^ 


•»atj 




•'»'? 


3. TQidg 


ttJid 


' tJ^d ■ 


n.i^Vtj 


ti«^ 


4. TSTQCCg 


2^?T« 


2^?1^ 


»?5^« 


f>?ai« 


5. n^vtag 


tSari, 


ti^n 


rt^prt 


fii^an 


6. é^ 




tSd 

M 


n?^ 


fT^^ 


7. éfiSofidg 




^ 9 






8. oySoag 




rrst^ 


nstot^ 


nsbi^ 


9. éwedg 


9iåt^ 


3>dt!} 


n?i^t5 




10. ^Ofag 


^fe? 


ni?? 


ni'P-? 


f'-j^* 



Anm. 1« Naar Tallene fra 3-10 staae uden Substantiv, bruges 

altiid Foeminin- Formen f der saaledes i disse Tal bliver Hoved- 

« 

Formen, der oftest bruges. Deraf kan man forklare sig, at denne 
Form er bleven brugt foran Substantiver, som ere Masculiiter; thi, 
da disse Talord ere Substantiver, skulle de naturligviis ikke — som 
Adjectiver ^— rette sig efter det Substantiv, de staae hos. 

r 

Anm. 2. Med Hensyn til Ord-Formerne 1 disse Talord, bemærkes 
o) in^ staacr for "^nM §.14. 3. Anm. 2.; derfor kommer (-7-)igjea 
under m, saasnart n under Flexionen mister (-r)« Foemiuin 
tirtM staaer for i^inM (§, 10. 3. b.), derfor har det Tonen paa 
sidste Stavelse. Pluralis tq*)*? hm betyder eeth e&^ vedPluralia, 
som have Singular-Betydning; ellers betyder det nogle. 

b) ta?:i9 er Dual-Form af Radix n:»'. I Foeminin-Formen &*;>?«* 
staaer et Dageach i h« som endnu ikke er tilfredsstillende 
forklaret ♦*). 

c) I 'A'nM er M prosthetisk. Det findes derfor ikke t det til« 
svarende Ordenstal ^V''^"]. 

tt) Masculin-Formerne af Tallene J^?*:«, »'?, rijfe^* og '^w? blive 
i Statu const uforandrede. 



*) De tilsTarende græf ke Tal ere tilsatte , da de tydeligt kanne vise, 
om Tallet er Snbstantiv eller Adjectiv. 

*) Nogle Grammatikere holde ilet for Dageéck forte eompensat, Ja^is 
for trru^; andre for Dageteh lene, og antage, at Schra mobile 
under v har Ycret udtalt foran , omtrent som k prostheticum. 
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e)y^i øS^ik dsone Statn ooHrt. nregdmaoflsig §. 54. 2. Diecl. V. 

Anm. 10. 
/) Istedetfor ti«!)^ bnigea foran, Suffixer Form^ ^t^^i 2 Sam. 

XXLO. tt J:i?5^; ogsaa findes Formen ^mi Hjob XLIL 13. 
g) Istedetfor*!^? findes Formerne nfc,^, •»^fejogn^^?, nSfe.yfiudes 
kun Gen. XXIV. 55. som Cardinal-Tal ti; ^^^ og ri;; ^^. bruges 
kun i Forbindelse med Eenéme, for at danne Tallene fra 11-19; 
men n£ ^^Z er den almindelige Foeminln-Form Ji^^.^ dannet 
Jnm. 3. Da Tallene fra 2-10 ere Substantiver, forbindes de 

med Suffixa nominum$ f. Ex. / tre ta?»3^^f (eg. tHaa veHrd); 

dog kunne de ogsaa staae 1 Apposition med de personlige Fronomina; 

f. Ex. ^5^3.« ^1*5^ vi to. 1 Reg. III. 18. 

Jnm. 4. Dual'Former af disse Talords Foemininer bruges 
for at udtrykke Numeraliaproportionaliaf f. Ex. ti^,n??» syv Gange, 

syvfold. Gen. IV. 15. 

Jnm. 5. Om PLural-Formerne af disse Talord sees No. 3. 

2. Tallene fra 11-19 opstaae ved ep Sanunef isætning af nto?*) 
og ^'l)^)^'''^) ti og Eeneme, som sættes foran oftest i Statu 
const. De forbindes adverbiaUter med Sabstantiverne og 
staae derfor ikke i Statu const De ere: 



Masculiner« 

11. nip? nnt? ellern\5? »»tni^? 

12. nto? D^3t5 eUer nto? ^i^ 

13. nto? nij^^ 

14. nto?n55T« 

15. nto? niiT^ri 

16. *ii?? n?^ 

17. *^to? n?i^ 

18. nto? njat^ 

19. nto? n?«3tj 



Foemininer. 

n^ito? snri« eller nntø?*»frti? 
nnto? D'^rid eller nn^? »»ri^ 



*) Ved denne Sammensætning brages altsaa en forandret Form af 
*ito9 ti, som i Latin decim for decem, i Dansk ten for </. som 
• tredecim, tretten. . . 

**) Nogle Grammatikere holdø Endelsen n^ i m^ for en Fbemmm- 



9 

r. tv 



EndeUe, srarende til ^ i Arabisk i Orfl som i^J' A fornie. 



^m. 1. '^tiii lader sig JUæ lidere op^, hTcAen af det 
hebraiske eller andre semiUake Sprog* 

Jnm. 2. ta*«]^ o$ ta*«^?' ere som hatve Status const Forwer, 

i hvilke ** vel er bragt tQ at hvile i (-r), men ^ ikke bortkastet 

• 

3. Tierne ere Fluralia af Eenemes Masculin-Former. De 

staae altid adverhialiter hos Substantiver og findes ikke 

i Statu const De ere: 

20. D'^'^ip? 40. ci*»?a^« 60. o'^i^ti? 80. O'^sbti 

80. D'JiSVtJ 60. D'^^ptj 70. D*'?ip '90. D''?pr} 

^Ttm. Med Hensyn til disse Tals Former bemærkes: 
a)^^^^t^ er Pluralis af ^^?! 10, skjondt man for dette Tal 

maatte i Analogie med de andre Tieres Dannelse have ventet 

enten en Pluralis af t='7a^', eller en Dualis af "i^?. 
h) Tallene ^^?, ^^A og a»»'J5 danne deres Pluralis uregelmæssigt 

(§. 54. 2. Deel. V. Anm. 11.). 

4. De ovrige Tal ere: 

a) hKa 100. Stat const hH» baacIeyedMasc. og^Fæm.; 

Dualis t=)':r!«53 200 (for t=)':ri'j$? §. 12. 2. a.) , Plur. 
^hK», af hvilket de ovrige Hundreder dannes, som 
hiKa yfih'å 300, hiNa a^a^^jt 400 o. s. v. 
h)'t[\k 1000. Dualis &!•&>«! 2000 ; Plur. a •» ^»^ «, hvorved 
de ovrige Tusinder dannes, som ta^^i^^M d^V^ 3000, 
trs^^^S h?a^N4000 O.S.V. tia^iDV*? tiV« 1000000. 
c) nii^, ia^, «ia^ Myriade, 10000. Dualis ta-rnna-j 
to Myriader Ps. LXVIIL 18. Plur. nn^^a-p og ftian, 
Bom mNa^tSi? 60000. 

Anm. 1. ^?an bruges mere . ubestemt om en stor Mængde, 
en Myriade , ^»1 og de ovrige Former derimod som bestemte 
Tal-Storrelser. 

Anm. 2. I de ældre Skrifter bruges altid R^^, for at udtrykke 
aDe Tal over 1000; f. Ex. 000000 ^h ^^»^ ^^7 I^^^od. XII.S6,, ikke 

5. Ved Tal-T Angivelser, som ere sammensatte af Eenere, 
Tiøve^ HiiiHlredef, «taaer oftest det mindre Tal foran det 
fitSrre j ondertiden det storre foran det mindre. 



Anm* 1. I Tal, «om ere sammensatte af Tiere og Eénere, 
gaaer det mindre Tal foran, Og forbindes med det storre ved ); 
f. Ex. ^''':v?.) 9i^29; men 1 de yngere Boger ejr Ordenen oftest 
den modsatte; 1 Chron. V.,18é 

j4nm. 2. I Tal, som ere sammensatte hf Hundreder ^ Tiere 
og Eenere gaae de mindre Tal foran de storrc; f. Ex. fi"^?^«!; to^n 
na^ ftiK» ".i'»^'» '^^i 895 ^«r; men i yngere Boger er den omvendte 
Orden almindeligere; Esr* IL 21. 

Anm, 3. I Tal, som gaae over Tnsinde, sættes altid Tusinde 
forst, og de bvrige Tal folge gjerne det mindre efter det større, 
som Num. IV. 48.; dog kan ogsaa efter Tusinderne folge Eenerne, 
saa Tierne og derpaa Hundrederne ; Num. HI. 48* 

, §. 59. 

Ordens-TaL 

1. Ordens -Tallene fra 2-10 dannes af Cardinal -Tallene 
ved at tillægge Endelsen •»—, og indskyde oftest foran 
sidste Consonant et '»-r. For Ordens -Tallene over 10 
haves ingen særegne Former. • Den Jorste er som i alle 
Sprog ikke dannet af Cardinal -Tallet Een. ' 

2. Ordens -Tallene ere: 

])enl8tei^^^*^ dm2^^^ ''?t3 den5*o''t5p*»ph den 7d«'»5>'»iit!5 

< 

Anm. 1. Formerne 1^»'»*5'3 Josv. XXL 10. og r'«?**^. Hjob VIII.8. 
ere sjældne. 

Anm. 2« For *''?*'^j; bruges ofte ^i^^r^ naar MaanedsDage 
tælles Exod. XII. 3. 

3. Foeminineme endes paa fi**— og h;-r- og ere tillige 
Numercdia partitiva^ som rr^^'^:;^ den fjerde Deel. 

# - - 

Anm* TO at betegne Numeralia partitiva , findes ogsaa 
nogle særegne segolerede Former, som ya^, 9 2^^ fjerde Deel, og 
^^^ femte Deel. Deéuden hore herhen Formerne V"^^^ tiende 
Deel og -iw?*? Tiende. 
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FJERDE CAPITEL. 

Partihlerne. 

§. 60. 

PmrttklemeM Inddeling. 

1. Partihter > eller saadaane Ord , som ikke lide nogen 
Forandring ved Flexion , indbefatte Prcepositioner , 
Canjunctianer y Adverbier og Interjectioner* De ere 
enten oprindelige eller afledede , eller laanie qf åndre 
Tidedele. De fleste Partikler hore til sidste Classe. 

2. Partiklerne ere enten seer egne Ord, eller de ere blot 
enkelte Bogstaver^ eller Stavelser ^ som sættes umiddel- 
bart foran andre Ord (Prcefixer), eller lægges til Enden 
af dem {Adfixer) ^ som n locale. 

§.61. 

Præpositioner, 

1. Nogle Præpositioner ere oprindelige* Hertil hore de 
fleste Præpositiones prcpfixæ^). Prægerne ere: 
a) ^ i y ^ ifolge , h til , som sættes umiddelbart foran 
Nomina og Infinitiver. De have 
«) egentlig (-r) under sig, n'^t^«':?, ^3?, ^'»Ir'^)- " 
Anm. Dette Schva under Præfixerne forandres foran et andet 
Schra til (t-) , og foran et sammensat Schta 61 den korte Yocal, 
hvoraf dette bestaaer; f. Ex. "lépV, ^'TIijb. Ved »i skeer da under- 
tiden en Sammentrækning, idet k komnier til at hvile i Zere; 
f.Ex. ta-^n?«? for ts-^n'^S?., »ifaK^f^M^ '^'"S^* 

fi) foran Artiklen træde de i dennes Vocal, og Artiklen 

selv udelades; f.Ex. ai*a for a'T'Sia, *^hH\ for^iifc^^l** 

Anm. Disse Præpositioner kunne af deniie Grund forekomme 

enten med (t) og folgende Dagesch forte, eller foran Gutturaler 

med (—) eller (t), eller foran «:» ^ og aj med (t). (See §. 16.). 

y) umiddelbart foran Tonstavelsen have de undertiden (—) 
især naar Ordet 9taaer iPausa; f. Ex. ^^i\for at bæ. 



*) Henned kan man fammenligne det danske ifolge. 



Anm. De Tilfælde , hvori Prttfix^me !> » å hare (—) foran 
Tonstavel^en ere i Almindelighed folgende: 
a) foran Pronomina personalia og démonstraiiva, især naar 
de staae i Pausa; f.Ex. »n?, Bri.^, ant, rrra, hj.5, ny.^, t\r^\\ 
Exod. VII. 23., in«^> Gen. IL 23. 
0) Desuden har V ahniudelig (-7) foran /«/. aonat. af Verha iX 
y'y, y'fi, 1"^ og "^"»5 f. Ex. ^J^> (af ytts plante) y a*^^ (af aa«j 
tJfl&re mangfoldig^ ^?.V^ (af n%: ^aae), Kia^, (af Kia komme), 
dog ogsaa »laV Num. XIII. 21., ^n) (af rn domme). 
y) Endelig har V (t) tander sig foran segolerede Ordformer , naar 
de staae i Pausa; f. Ex. ts^.^^^ Gen. I. 6., :?5^\Deut. XVIL8.; 
og altid foran ns 3 Evighed , hvis det ikke stjrer Genitiv. 
6) Af 19 {ofyfrd) er ogsaa dannet et Præfkum a, som har 
(-r) og fdlgende Dagesch forte compensativam (§. 10. 
3. a.); f. Ex. Vsp for ??3 15?. Foran Gutturaler har det 
(^) (§. 11. 1. §. 14. 2. b.); f. Ex. t=?», for t=rp. 
Anm. 1. I poetiske Skrifter forekomme Præfixeme to^ ^ tt 
som selvstændige Ord med de paragogiske Stavelser 1)9 og *»:;, som 

^»m. 2. Da Ordet r\)ri\ har Vocaleme af "»a^r.^ (§. 7. 1,), 
behandles ogsaa Præfixerne i, :», V, Jo, naar de sættes foran dette, 
som om de stode foran ''a^«^ f. Ex. rj^n*««, njn''&» nSrr?*^ tt-in-^tt. 

c) Herhen hore ogsaa Adfixet n— (Bc locaJk), der lægges 
til Noniina i Enden og betyder til Stedet ♦). Det har 
ikke Tonen , og derfor forandres i Almindelighed el 
heller det Ords Vocaler, til hvilket det lægges; f Er. 
ta; Vesten y na; til Vesten. 

Anm. 1. Lægges n locale til segolerede Nomina, da tabe 
de deres laante Vocal, men den oprindelige korte Vocal i forste 
Stavelse kommer ikke tilbage, undtagen naar den er (t); f.Ex. r*?.^ 
Landy nJth«, !»n« TeZ^, n^n>? ^"".^Huus, «>::». Dog findes nn-^a 
Gen. XLIII. 17., og rtS^z. Sjælden har det Tonen, 8omn>t?KGen. 
XVI1L6. 



*) Hermed kan øammenlignes Grekemes Maade, at betegne tU og fra 
Stedet Ted TiHæg af de paragogiøke Staveber &» og åi ; f. Er. 
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^nm. 2. Nasr He loeale laéggea tii et Nomen proprium, 
som er ftunmensat af Nomen regene og Genitiv , fSiea det til 
Nomen regene; f.Ex, »av n^K^ ^i7 Beerechaba. 

Anm. 8* Undertiden staær n føcafo o^aa paa det Sporgs- 
maal: hvor; f. Ex. ^n??9 paa Altaret Lev. I. 9. 

i^»iii. 4. btedetf or Formen n— findes ogsaa "-r og ^^-r; f.Ex. 
ni^b 1 Sam. XXI. 2.; naip Ezech. XXIX. 10. Af disse Former 
har ti-r Tonen, ligesom naar det er paragogisk Tillæg (§. 52. 4. a. 
Anm. 4.)« 

2. De fleste Præpositioner ere laante af andre Taledele; 

fc 

f. Ex. nnn under; eg. det Underste. 

Anm. Præpositioner, som ere laante af andre Taledele, ere: 

a) Præfiser med Substantiver iStatu conetructo, i hvilke den 
oprindelige Substantiv Betydning ofte er gaaet tabt; f.Ex« "i!!^ 
ved (af ■»: Haand), •'Jf^ for (af ta''?B Ansigt). 

b) Substantiver i Statu eonst. dier med folgende ^, eller ^^, 
som t=? ffi9</, «g. Forbindelse; r% imellem, eg. Mellemrum. 
^ ^?^ ovenfor; } f^n*^i? nedenfor; 19 "^5^ foruden* 

c) Substantiver i Statu const. Kur.; men alene i poetiske 
Boger, som "i** a/,/ra (af liq); "i? iW^i7 (af n?); '»^? orer 

(af^?)- 

3. Flere Præpositioner kunne sammensætter y og danne en 
nye Præposition med Bibegreb ; f.Ex. nhtjp under. 

Anm. De Modificationer, som saaledes gives Præpositionerne, 
^re meget hetydniogsfnlde , men lade sig ofte aldeles ikke over- 
sætte; f.Ex. Jeg vU udslette alt Ltfvende ^?9^n nnqn ^- fra 
under Himlen, hnlket udtrykker noget guukc andet ead r'jtsn 19. 

§.62. 

Præpositioner og andre Partikler i ForhindeUe med Suffixer, 

Da Præpositionerne og overhoved alle Partikler ere op-- 
rindelige Nomina^ maae de forbindes med Suffixa noHiinum. 
Herfor mærkes 

a) de fleste Partikler forbindes med SuJ^^jca nonunum 
singularium; 

b) Præpositioneme nrtM efter ^ ^n tily "^^ til og^^9 aver, 
tilligemed de af dem sanunensatte Præpositioner, for- 



2. D. 4.CAP. §.62. Paæposxtiokeb HBi> Sv]^pixA> tM 

bindes altid med Suffixa nrnninum plundium , fordi ; 
de egentlig ere Substantiver i Pluralis. Det saidme 
skeer undertiden med l^'si imellem og tnnn under; 
c) men de Partikler, i hvis Begreb Verbet Er inde- 
slutten, nemlig ti^ def er, '^t^ hvor er, I *!« det er ihke^ 
li^ det er endnu og nasi see det er, forbindes med 
SuJ[fixa verbarum. Undtagelser ere sjældne, som nnn 
med Suff. verh. njri^h Gen. II. 21.; *iiaf med Suff. 
nom. sing. •'Tir? Ps. CIV. 33. 

^nm. De personlige Fronomina ti»n og ti »ti forbindes under* 
tiden istedetfor Suffixa mominum med Præpositionerne ^ a, V^ ogtt, 
eom titena Exod. XXXVI. 1., nsns Gen.XLI.l*., n*«^ Jer. XIV. 1«., 
n»nto Coh. XII. li. 

r 

Jlphabetiak Fortegnelse over Partilder i Forbmdelae 

fned SuJ^xer. 

1. *ihK efter. Stat const -i^t*« : Plur. a^nn«. Stat. const »nh«. 
Det findes altid med Suffixa nominum pluralium, nemlig: 
Sing. 1 com. »»^5715 efter mig , 2 m. ^riH 2 f. TTSS^ 9 ^ ™' 
fj»»^rM fi-^hM 2 Sam. XXIII. 9.) ; 3 f. r:'»'^rrK. Plur. 1 com. nD'^^ifTK, 
2 m. D5''njh?5, 3. m. srpnriS, 3 f. l^ri^. 

2. '^M hvor er; i Forbindelse med et andet Ord *^m; ogsaa n;«. 
Det forbindes med Sujfixa Verh. og findes i Formerne: Sipg. 
2 m. nj^« , 8 m. h^w og Plur. 3 m. ta^«. 

3. v** ^^ ikke; i Forbindelse med et andet Ord •»•»«. Det for- 

bindes med Suff. Verh, saaledes: Sing. 1 com. *t^;*^{|| 2 m. ::;)''», 

» » * * ' . 

2. f. -rja-«, 3 m. ^isy«, 3 f. njrij. Plur. 2 m. Bijpn, 3 m. bj-^k, 

i» * 
'wrK Ps. LIX. 14. 

4. ^H ^i7. Stat const H?«i; Plur. ta'^'^ij, Stat const •%«. Det 
findes altid med Suff, nom. plur., nemlig: Sing. 1 com. h^k^ 
2 m. ^H^ 2 f. -^^^Vi, 3 m^ *^h^ 8 f. >t^V Plur. 1 com. i3"»'§jj, 

2 m^. 65-%«, 8 m. c^i.^«, Dr^^5, 8 f. )rT\^^. 

5. ^:$N hos; Stat const ^m^ ved Sufil^t}, forbindes med Suff. 
nom. Sing., og fiudea i fiUgendo Former: Snig« 1 com. "^^rf^; 

3 m. 'iptn, 8 f. \^fH. Phiri S m. tSiV»«. 

flS) 



[ 
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& nit, Nota acousatim*), hedder fonn Makkephru«, foran Suff. 
ler. r^hK eller hfct og foran SolT« grav. r^t. Det findes altid med 
Suffisa nominum ^ing. Siug. 1 pers. -»r^*:«, ^tf»> mig 9 2 m. *:^^ 

5pjT«, i Pansa ^k og iy^\ 2 f. -^jh^j -jtjijj^. 3 m. init, hn-«; 
3 f. nn^, rini«. Phir. 1 com. Wfi», ^anw; 2 m. ttstttf, isSfjH« 
Josv. XXIII. 15.: 3 m. l^r^K, tanw- tsriMM, ter»^:K; S f. "injt 
(mi^Exod. XXXV. 26., ir;thi^ Esech. XXIIL 47.). 

Anm. . Acpusatiy betegnes dog oftere Ted at lægge SufBxa til 
Verber, end til rtM. Hvor der efter et Verbum folge flere Åccnsativer, 
maa mk nddvéndigviis bruges. 

7. riM medy hos, hedder foran Makkephruj; foran alle Snffixa rii. 
Det findes med folgende Suffisa nom. stng.: Sing* 1 com. "^tfi 
med mig; 2 ra« tjintjt, *?^t!}^; 2. f. ^it;^; 3 m. i)^; 8 £ ]nM. Finr« 

1 com. !i3r)^; 2 m. ^:;.ri^; 3 m. ^riijt. 

^Ttm. Det forekommer, især i yngere Skrifter, undertiden med 
Former af mk Nota Åccusatin. 

8. 3 t> Præpositio præfixa (see §. 61. 1. a.) findes i folgende Former 
med Suffisa nominum sing.: Sing. 1 com. »t^; 2 in. ^a, rw; 

2 f. "rp; S m. na; 3 f. jna. Plur. 1 com. ?i3a: 2 m. tssa; 3 m. 
■ taa,"ta>Ta; 3 f. ina, ina Gen. XIX. 29. 

O. ^V^;k formedelst (af Præfix. a §.61.1.a. og Stat const. af yh^ 
[nbrug.] Aarsag). Det forbindes med Suff. nom. sing.: 2 m. 

10. )'^:a imellem. Folgende Former mærkes: Sing. Stat absol. -1*^3, 
Stat const og ved Snfl\. ^^a ; Plur. t^^i■'a og ni3*»a ; Stat const 
Hj*^a og K'^s'^a. Det findes oftest med Suff^ nom. sing.; under- 
tiden Itned Suff: noni. pluu Sing. 1 com.*)p->^^ 2 ml^jj^^a, 9{;.'«a 



*) >K Nota aeeusativi , som har tabt sin oprindelige Substantiv- 
Betydning, maa dcriVereø af et Verbum ri«. Heraf kan man for- 
klare jBig Oprindelsen til Formen 1^ og r» (Inf. 1. &^ , Bp^. Hen 
r« med, ho8, deriveres af en Radix nr« (Inf. l.ao) og derfor maa 
n dagescheres under Flexionen og. (~) forkortes til (—) (§. 14. 1. 
Anm. 1.). Hos de sildigere Skribenter iagttages ikke altid denne 
Forsljel imellem na/Voea aee. ogr^med, da de bruge den fdrste for 
den sidste, dog ikke omvendt; som &rjfM med dem. Jes. LIX« 21. 
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og !Sj'»ya Gen. XVI. 5. rlur* 1 eom« ^z^}^^ og ^li^^na j 2 m. t3^y»a 
• og ta^-^sa Jogv. XXII. 25., 8 m. !ar:^3'»a og tariha'^a, 

11. 'i *i^h^ foruden. Stat. absol. Plur. *)n9^;^ for ta^^i^^ §. SO. 3. 
Anm. 5. Gen. XIX. 24., af ^ Va, Stat const ^^9}>'^ Hjob XXXIV.82. 
Det forbindes meå Suff* nom. plur,, nemlig: Sing. 1 Fers. *)'i9^^ 
Gen. XLI. 16. foruden mig; 2. m. tnn^r^^a Gen. XLI. 44. 

12. ni^3fa formedelst (af Fræf. a §. 61. a. og ubrugelig Nomen 
n*)a9 Aar8ag)y forbindes med fdlgende Suff. nom. eing.: Sing. 

1 com. •'•^tt^a; 2 m. 5ø!ffl?a; 2 f. tjittaja; 8 f. JTj^aja. Plur. 8 m. 

13. ^9^ og *^^a/o»r, forbindes med folgende Suff. nom. eing.: 
Sing. 1 com. ^^\ (ogsaa '»j*t55i Ps. CXXXIX. 11.); 2 m. ^a, 
^,1?;?.; 2 f. ^isja; 8 m. in^a; 8 f. jn^sa. Plur. 1 com. jis^gg; 

2 m. t=5'i:?a; 3 m. tijisa. 

14. *ih5::i saalcenge, see ni:^. 

^5* Tlj J^Sn, fi?.»l Gen. XIX. 2., see, det er, totbinåes meåSuff. 
verb. saaledes: Sing. 1 com. -»jjn, *»?a.n, ''5?n; 2 m. -jsn, najn 

2 Reg. VIL 2.; 2't. r\^; 3 m. iarj. Kw. 1 com. »isprr, nisrj, 
^a^rt; 2. m. tassM; 8 m. casrj. 

16. »Ih 2 ^^^^*'g^ (cg- Forbindelse), findes med Suff. nom. plur.: 

3 Plor. m. *njr^ og sjælden r'nn;^ Jer. XL VI. 12. 

17. c32 det er, hedder foran Makkeph t5;. Det forbindes med 
Suff. verb. og findes i folgende Former: Sing. 2 m. ^t^;; 3 m. 
hz^^ Deut XXIX. 11. Plur. 2 m. ts^t5^ 

18. a, ogsaa ias, *i»s e/jfer, ifolge, ligesom (Præpos. Præfixa*) 
§. 61. a.) forbindes almindelig med Suffisa verborum: Sing. 
1 com. ^Y^i 2 m. ^haa, njtø Etod. XV. 11.; 3 m* ?;naa; 3 f. 
nhaa. Plur. 1 com. ^r.aa; 2 m. t355, ta:ji»3Hjob XIL 3.; 3 m. 
arp. Dna Coh. IX. 12, n»n& Jer. XXXVL32., anh»d Jud. VIILIS.; 
8 f. nana Gen. XLL 19. 



*} Han kan hermed sammenligne det Danske ligewm^ hvilket ofte i 
daglig Tale har AccuflatiT efter øig, naar Nominativ gaaer foran; 
f • Ez. Jeg er- Ugeiom hmm. Det er maaskee en F81ge af at Verbet Er 
ttyrer AecuiatiT, og i Hebraisk underforstaaeø téd denne PartikeL 

(la*) 
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20. h Nota dativiy til, /or (Praepo8.Præfixa§. 01. l.a.)« Det findes 

med følgende Sttffisa naminum aing*: Sing. 1 com. 'h^ 2 m. 

^ (rsA Gen. XXVU. 37.% r^i; 2 f . -rj^ Gen. XX. 16.; 3 m. h-?; 

3 f. t:h. Plnr. 1 com. ^At 2 m. o^hi 2 f. n:^^ Ezech. XIII. 18.; 

3 m. tsn^, nialrf^ Jer. XIV. 16., naa^ Thren. h 22.; 3 f. in^. 
2L i^"^ alene (af V Præf* §.61. l.a. og*^a^ eg. ubrng. Subst.af 

Radix T[a. Eenaomked). Det tbrbindes med iSt<^. nom. «t1»^. 

Baaledeat Sing. 1 com. "^^i 2 m. ^^jffA, ^*^^; ^ ™* ^"^rV; ^ f* 

r^ntV. Plnr. 3 m. tans:^; 3 f. -{mA, imA Gen. XXI. 29. 

22. "i^^V formedelst (af ^ Præf. §.61. l.a. og ubrugelig Nom. ^9» 
Aar$ag)f forMndes med Suff. nanu sing. saaiedes: Sing. 1 com. 
^^h; 2 m. 7;5?a^. Plur. 2 iji. t=a5??»V 

23. »i5i5^ ligeoverfor, aee *T?i 

24. r)M*n);V ifiode (eg. Inf. const Eal af Radix ny^ mode §.43. 4. 
Anm. 2. c.) , forbindes med Suff. nom. sing. saaiedes : Sing. 

1 com.^r:«T;j^;^2m. •rjtjN'j;?^, ^^J?^; * ™- Tf^«':!i?V; * f- ns3«^f?. 
Plnr. 1 com. ?i3r)K'i5>V ; 2 m. tasriK'^i?^ ; 3 m. »»-npV. 

25. za af, Præpo& præf. §. 61.1.b. ogsaa ia og i^q eg. Deel, og 
^»9. t)et findes med folgende Suff. nom. sing,: Sing. 1 com. 
''5PP, peet. »»5P Jes. XXII. 4., »»sq Ps. XVIII. 23.; 2 m. ^p, ^qg;?; 

2 f. "^i^p; 3 m. !)9^p, poet. ^rr^ Hjob IV. 12., msp Ps. LXVIII. 24.; 

3 f . siDijp, Plur. 1 com. »la^jp; 2 m.. ta??;. 8 m. S=fia, ^'J?? 
Hjob XI. 20.; 3 f. )m*). 

*) Dette Ords Former ere vansl^elige at forklare. Af en Radix "pts 
deriveres yo Deel , som Præposition af. ' Af samme Radix kan en 
Forni 1%) med samme Betydning- udledes , som under Flexionen 
dagescherer Endebogstavct, og forkorter (— ) til (-;■). I^'P er 
altsaa af Deel, sonå Præposition af. Mrå kan hermed sammen- 
ligne det Franske de la part de. Paa denne Maade kan man for- 
klare sig alle Former, som dette Ord har Ted at forbindes med 
Suff. nom. aingvlarium; og, uden at lægge en saadan Forklaringi>- 
Maade til Grund, maa man antage, at det forbindes meåSuffism. 
verhorum, og IndTikler tig i uoploselige Vanskeligheder. I ^^9 
off ^9 f«r *(4^ og )^ii er U for Vellydenø Skyld formodentlig 
forandret til i. Miajo Sing. 3 m. oir miia ere sammentrukne Fonfier 
for i^9?», »if*.«; iiteb Wnr. 1 com. øtaaer tot «»«. 
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20. •ihfti^/rii, eft^Ti sce. »nnK. 

27. riNO afyfray sec mk mer/. 

28. -jp, ip og lap «/, see a, 

29. njai; ligeoverfor; see n^g. 

30. ni^s/ra d6» Ttrf af; see ni». 

81. ^sjtD fra; see Va^. 

82. t3?a/ra,' see sa?. 

88. hntnp/ra neden; see hht?. 

84* "ijs/orait (eg. ^a^^n, ubv. Subst)) forekommer med Præfixerne 

3) ^9 o og hedder foran 5tfjØ^^ nam. Bing. 'n^}; nemlig Siag. 1 com. 

"^^r, 2 m. tfij>?., r;;5>3; S m. h'ijjj 8 f. jnl^?, Wnr. 8 m, Sa-nij?.. 
35. *ta> fi7. Stat. const »is^; Plur. ta*»1». Stat const. •»'i5 og »»n^. 

Det forbindes med Suff, nom. plur. og findes i foigende Former: 

Sing. I com. vt{^ 2 m. ^j'i^; 8 m. i'*^^; 8 f. si'^'jj. Flnr.'2 m. 

t=3^^9 Hjob XXXII. 12. Som sjælden Forbindelse maerkes Dir-^S 

2 Reg. IX. la 

86. n'i::' er endnu (eg. Int absol. Kai af nt?), forbindes almindeligst 
med St^. verb. Det findes i foigende Former : Sing. 1 com. 
'^^T^j ogsaa ^i$ Ps. CIV. 88; 2 m. ^;»; 2 f. tj^ih^; 3 m. nainJ?; 
8 f. m^hs, Plnr. 1 com. ^'^-ø Threnl IV. 17. K'ri; 8 m. »h». 
Sjielden Form er ny^^ Thren. IV. 7. Ch'thib. Ogsaa mærkes 
Forbindelsen tert-^-ia> Jes. LXV. 24. 

87. h^ over. Stat. const. ^!9* Plur. ta'^V'; Stat const *t^9. Det 
forbindes altid med Suff. nonuplur. og findes i foigende Former: 
8ing» 1 com. -^s, '»^5; 2 m. 5^4?; 2 f. -q^i?, np^Vs Ps. CXVI.7.; 
S m. rV»; 8 f. r:4». Plnf. 1 com. rcr%$ ; 2 m. tes-''^:?; 8 m. 

t=29"'^», Hc4? Hj<>^ ^^^- 8.; 8 f . iri'^s;. 
38. ts^ med. Det forbindes altid med Suff. nom. sing. saaledes: 
Sing. 1 com. •'ij?; 2 m. ij^:?, nsp? 1 Sam. I. 2.; rp^. Foem. 
Ta!?; 8 m. ir5; 8 f. n^5, Plnr. 1 com. ?.:i5>; 2 m. tas^5: 3 m. 

30. >i » ;p med, findes knli med Suff. for 1 Pers. sing. t^^ Gen. XXI. 23. 



*) Det derivere« af Radix XM^ og derfor dageschere« liestandig a ibran 
ShifRxer.« 
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40, f\nti under, istedetfor. Statconst rr»i; Ted Sdf. Pijrtj, Pliir. 
^«,{^^. Stat const ^n^. Det forbindes med Suff. nom. plur., 
og i «jældue Exempler med Suff* verb., eaaledes : Sing, 1 com, 
ijnrtQ "^W^y og^B, -»spjrjn 2 Sam. XXII. .37.; 2 ra. ^m^i; ^ ™- 
WTO, Vtrtin; 8 f. rrrm. ogsaa n^rfi Gen. ILa. Plur.l com. 
•jTprjp; 2 m. saj-ljrji;} 8 m. teJj^Pj^n, taJJTW Dent. II. 12.; 3 f. 

§.63. 

ConjunctUmer. 

1, Nogle Conjnnctioner ere oprindelige , som ^k «f ifefee, 
D? ogsaa. Hertil hore ogsaa Præfixerne s ligesom (see 

§. 61. 1. §. 62. 18.) og 

j coptdativum* 
a) 1 copulativum sættes foran Ord og hajr (-7-) under sig; 

f.Ex. c^**!. . " 

6) Foran ■; og undertiden foran ^og'r} faaer det (-r^), hvori 

•» da hviler; f. Ex. "rj/^v 
if«m. Foran »7 og n faaer det undertiden (-r) ; f. Ex. n:n5- 

c) Foran et andet vocallost Bogstav, og foran Læbe- 
Bogstaverne tjtts bliver det ^*); f. Ex. nii'i, r^^- 

d) Foraii et Bogstav, som har et sammensat Schva, faaer 
d^t den korte Vocal, som ligger i det sammensatte Schva; 
f.Ex. nfc?„i. 

Anm. 1. Naar •! gættes foran et Ord, 8om begynder med k 

med et sammensat Schva, skeer undertiden en Contraction; f. Ex. 

fi'»n'fe»i for ft'^nVgi'i, "i*"'«? for ''l*"»*i,"l. Heraf forklareis K'ri nSrj'*^ 

Anm. % Staaer det sammensatte Schva under et Bogstav, 

som ikke er Guttural, bliver i foran det til ?i; f. Ex-antn Gen. II. 12. 

é) Umiddelbart foran Tonstavelsen har det ofte (—), især 

naar to Ord indbyrdes forbindes, eller naar Ordet staaer 

i Pausa; f. Ex. nV-;^} tai?* Dag og Nat; npj Gen. 

XLIV. 9. 



*) Nogle have villet læse dette ,4 som tu, men have derwd knn robct 
Maogel paa Indøigt i dea hcbrauke Fonctationa Vnøen. 
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Anm, 1. Vav eonoersivum præteriii §• t4« 1« præflgerég 
paa samme Maade aom n copalatiTum, og adddllea allene fra dette 
Ted den Indflydelse, det har paa Ordets Tone« 

jinm, 2« Om Vav conversivum futuri, som 1 Almindelighed 
Indbefatter i sig et ncopulativnm, er handlet ovenfor §.24.2. C* 

2. De fleste Conjunctioner ere laante af andre Taledele, eller 

dannede. ved en Forbindeise af fiere Conjunctioner, 

- Jtnmø 1« De afledede Conjunctioner kunne Tære a) oprtndeltgé 
Fronomina, som '^?*?*) at. b) Substantiver medPræpositioner'^')^ 
som ^^^\ forend, o) Adverbier øg Frcepositioner sammensatte 
med andre C!o»/if»c^to92er, som '^^i; ly^^/or^ft^ "^^.»^ '{t'o} for at. 
d) Conjuwstiofier i Forbindelse med andre Conjunctioner, som 
B^ *>$ men. 

Anm. 2* I Conjunctioner, som bestaae af tvende Ord, er det 
sidste, især hTis det er relatiTum, undertiden udeladt, f. Ex. T9? 
for i«ilj 1??j ^^. for fi» "»^ 

Adverbier. 

1. Nogle Adverbier ore oprindelige; f. £!x»tijdav Hertil 
horer Fræfixet 

ft hiterro^ativum. 

d) Si interrog;. har oftest (17^ under sig; f. Ex. t^^tl ^mon ikke. 
b) foran en Cruttural har det (-r); f. £x, ^l^^n. 

e) foran et vocallSst Bogstav har det (-t)i undertiden 

endog • et følgende Dagesch forte ***) ; f . Ex. n ; i t ? n , 

1^>n Gen. XVIL17. ^ 

Anm. I Ordet dtt'^^n Lev. X. 19. har n liiterrog. ligeledes 
Pataoh og følgende Dagesch forte. 

d) foran s?, ^ og 9 har det undertiden (-rr) §. 14. 3. Anm. 2. a. 

som a^ttjnn Gen. XXIV. 5. 



^) Hermed sammieifligAe madi Latinen quod, liaade Pronom. relat. 
og Coiljiinctton. 
**) Man kan hermed øammenligne propterea, guoni oh rem, af den 

Aarsag at, 
^^y Det synes at Tvre Itottimet af ?n og hnrde alteaa egentlig Tære 
' ' pnefigerct paa denne Maaie. Maaskce har man i Almindelighed 
sat r~) under det^ for at skjelno det fra n asfieuU. 



2tt0 2. P. 4. Cap. §.65. Interyhctioni^b. 

2. Nogle Adterbier ere dannede af Ncmina ved at tiHægg^e 
Endelserne ts^, a' og ti'«—; f.Ex. Dtti»» om Dagen, aæVtJ 
ifargaars; n'^n^^? baglcends. Men de fleste Adverbier 
ere laante af andre Taledele. 

^nrn. 1. Adverbier, som egentlig ere laaiite af andre Tale- 
dele*) ere: a) Substantiver med eller uden Præpositioner, som t«^ 
meget' (eg. Eraff), i?^ alene (af ta Eensomhed). i) Adjectivery 
Især i Foemlnia, fortrinligviis med Endelsen n*^^; undertiden i 
Stat.con8t, eller i Flur., som s*!! noky ^''i^^'^, jodisk, i^^'n meget, 
é) Pronomina med eller uden Præfixer, som ^»1 Aer; n^, '^^^ og 
T^^V hvorfor, d) Inf. abeolutuSf især i Hiphii; f. Ex* ^'^^^ endnu; 
^^'\Ti meget, e) Prcepoeitioner forbundne med Adterbier, som 
15"^? derfor. 

Anm. 2. Adverbiet ^"^^ hvor, sammensættes med andre Ad- 
verbier og. danner med dem sporgende Adverbier, som nb'^K hvor, 

§. 65. 

IiUerJectioher. 

1. Nogle Interjectioner ^e oprindelige, og blandt disse ere 

m^le Onomatcpoietica , som n^j (ås! 

Anm. Onoipatopoietica ere i Hebraisk sjældnere, end man i 
saa gammelt et Sprog skulde vente« 

2. De fleste Interjectioner ere laante af andre Talédele; nogle 
ere egentlige elliptiske Talemaader, som Ti^i? **>? (eg. hvo 
give) gid! 

Anm. 1. Da Interjectioner, aom ere laante af andre Talé- 
dele**), ere: a) oprindelige Nominal-Former , swnri^|'»Vrt langt 
væte det fra! b) egent&ge Imperativer, iaær med t^paragogicum^ 
som »3«: velan (eg. Imp. Kai af a^; gipe, med n panigogOf ^iki 
^s?> velan (eg. gaae). 

Anm. 2. I^axa Imperativ-Former med f^ paragog. bruges som 
Interjectioner, have de undertiden forandret Tone; f.Ex. nin er 
Imp. £al af an; brugt som Verbum giv Gen. XXIX. 21.; men t^?^ 
velan Gen. XI. 4. Ligeledes n^np Verb. staae opj men nti^p velan! 



» \ 



*) Saaledes bnige« i alle Sprog Umt Aåjeetwer adverbialitejr; ogsaa andre 
Taledele, øQm idug , %»ærdeU$hpd; ligeledes Atc dewM, og hie her, 
**) Saaledei ogsaaiandjreSprog. Interjecttonenoee/ er egentlig SiibøtatntiT; 
age i allonf! ere Imperativer.. 



TRE DIE DEEL. 



SYNTAXIS. 



fOrste capitel. 

Nonunemea Syntaxia, 
§.66. 

Substantiver og Adjectiver istedetfor kverandrt. 

1. Det hebraiske Sprogø har en langt storre Rigdom af 
Substantiver end af Adjectiver, og bruger afte enten 
hine ligefrem for digse, eller omskriver dem ved Hjælp 
af Substantiver; f. Ex. ta''y;n-V? Samling af Dagene 
O: alle Dagene. 

Anm. 1« Især bruges Sabstantirer for Adjectiver t fo]gende 
Tilfælde: 
d) til at betegne den Materie"^, hvoraf Noget bestaaer; f. Ex. 

a«:! a.ja Guldring. 
1) ofte, naar Adjectivet staaer som Prædicat; f. Ex. nf,;',^ T^SrjJ 

sjni^^nrth og Jorden var Odehed og Tomhed o: ode og totn. 
c) Adjectiver, som betegner en Besiddelse ^ en Beskaffenhed^ 

en Sædvane, omskrives ofte, naar de staae substantiiisk^ ved 

Ordene tp^wt en Mand, ft*'^? Mænd, ^?a Eiery Herre, \iSdn 

og t^^ Datter f f.JJx. »''*!5^ ^^^ veltalende; ^?wV?a haarris. 

Meget sjældent er det forste Substantiv udeladt; f. Ex. nt?« 

(for tt'^i^ "0^^^ Vandrer Hjob XXX. 32. 

Anm. 2. Hebræerne ere saa vante til at udtrykke Adjectiver 
ved Substantiver, at de ofte bruge disse, hvor de dog have Adjectiver; 
f.Ex. ^^p ^"'Sl Lev. XJCI. 6.. de skulle være en Helligdom o; hellige 
(y-^.p for B-^^Tpj). 

Anrn. 3. Det Substantiv, som staaer i Adjectivets Sted, sættes 
o) almindeligst efter det Nomen, det beskriver, og stores af det i 
Genitiv; som i*!""!? tapper; V) sjældnere staaer det /ora;} iStatu 



*) (SKnmme Udtrykimaada findes i vort Sprog. Bet er et beskriTendé 
Qrimitiv. 
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eonst.; f. Ex. «n'»^?R ^rj?^? Gen* XXIII 6. i vor udvalgte Grav 
(eg. i vore Graves Udvalgte); saaledes altid Substantivet ^^ al, 
alt (eg. Samling y Heelhed); c) undertiden er Adjectivet om- 
Bkreren Ted et Substantiv med Præposition; f.Ex. n^^ (eg. t Ara/O 
vældig. 

Anm. 4. I poetisk Stiil bruges undertiden et Nomen verbale 
istedetfor det Verbum^ hvoraf det er kommet; f.Ex. tj^fts trtteGem. 
XLIX.4. du koger over som Vand (trts Overkqgen tor KITik)* 

2. Adjectiver staae ofte som Neutra for Substantiver, og* 
constmeres som disse; f. Ex. »1 '»^a« Pror. XXVIII. 6. 
onde Masnd^ 
Anm» Nogle Adjectiver, som egentlig ere poetiske Epitheta, 

Ibniges som Substantiver, fordi de ere tiJevne Epitheta perpetua; 

f. Ex. 'T'a« den Stærke, for Gud; '!''»» den Stærke, for Tyren, 

Hesten; »*»» den Brændende, for Solen; naa^ den Blege, for 

Maanen* 

§.67. 

ArtikletiB Brug, 

1. Naar et Substantiv taler om en bestemt Person eller Ting^, 
som enten allerede er omtalt, eller er almindelig bekjendt, 
eller sættes som den eneste i sin Art, staaer det med den 
bestemte Artikel; f.Ex. yy^fTl Jorden. 

Anm. 1. Heraf forklares Artiklens Brug i folgende Tilfælde: 
o) Naar et Nomen staaer collectiv, 9g betegner en heel Classe 

af Mennesker , sættes det med den bestemte Artikel ; {. Ex. 

s^^'^TJ den Ugudelige, for de Ugudelige. 

b) Naar Appellativer bruges fortrinsvlis om en enkelt Gjenstand, 
staae de med den bestemte Artikel; f. Ex. lai^t? Orkenen, 
for den arabiske Ork;^'Qin Floden, for Euphrat; ^??« 
Herren, for Afguden BaaL 

c) Foran Vocativer sættes Artiklen ofte; f.Ex. S''3R.tn I gamle! 

d) Foran Talordene sættes Artiklen, naar de staae uden Substantiv, 

og tale om et aliérefle nævnt Antal; f. Ex. nV»in téStøri disse tre. 
' ■■.'■' - 

Anm. 2. Da Nomiaa propria i Hebraisken egentlig ere 

Appellativer, som fortrinsvlis bruges oni een bestemt Gjenstand, 

«^ skulde de jBgQiitlig — Aiim«Lb« -ir altid have den bestemte 

ArtikeU Dog er demie u,deUidt isaer ved oaadanne . I^me , der 
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formedelgt deres byppigé Brn^ gom Nomina propria bare tabt 
deres appeUatire Betydning. Derfor mærkes : t 

a) . Ved Personers og Landes Navne sættes Artiklen i Almindelighed 
ikke; f.Ex.t]n»i?«^rflfeam, ti^.^^^i? Ægtfpten ; dogogsaa^^n.^r! 
Prædikeren Coh. X1L8. n\^\nn Gen. II. 11. 
b) \eå Bjerges, Floders ogSt^ders^ttvaesmtiea den bestemte 
Artikel ofte; f.Ex. )^i^\n Libanon; ogsaa l^iia^ Hab. IL 17.; 
'i^Jl^.n Jordan, men ^t^ Suphrat; r\'a'xn Ramay men ^»-h'^a 
Bethel, 

2. Naar et Substantiv allerede er bestemt enten ved fSIgende 

Genitiv, eller tillagt Snflixum, da har det ikke den bestemte 

Artikel; f. Ex. ?i?,'n^t din Sæd; ^90^^ '»^jsn Krigs-Mænd. 

Aftm. Undtagelser fra denne Reigel findes især, a) naar et 
Genitiv styrer et f digende Ord i Genitiv,, som B*'^.'i3*n Kasn-^s 
hele Hæren af Krigere ; b) naar GenitiYet er Nornen, proprium; 

som ^»-»T'? i>«»j Bethels Gud. 

3. Naar et Substantiv er bestemt enten ved Artiklen eller 
ved ei folgende Genitiv eller possessiv Pronomen , skal 
Artiklen sættes foran det Adjectiv , som svarer dertil, 
dersom det staaer som Tillægsord^ men udelades, dersom 
det staaer som PrcecKeaf ; f. Ex. Vinan tt^^^ijri den store 
Mand; Vinj t^^ri Manden er stor. 

Anm. Undertiden bar Adjeetivet Artiklen, skjondt Sabstanti?et 
ataaef uden denne; f. Ex. ^'i'^^n Is^^r! den store Hær. 

4. Naar tvende Substantiver ved Genitivet saaledes ere for- 
bundne, at de udtrykke eet Begreb, sættes Artiklen, naar 
den skal bruges j ikke foran det styrende Nomen, men 
foran Genitivet j f. Ex. tips ''^3 SSlvkar; t\^^.n »»is? Solv- 
"karrene. '^^'^v^'D^ Bevjaminit; '>W',^'')% Benjaminiten. 

Anm. 1. Heraf kan Artiklens Brug ved Ordet ^s forklares. 
Naar ^ s nemlig betyder al, heel, har det folgende Genitiv Artiklen 
foran sig; men, naar det betyder hver,^ har det folgende Genitiv 
ikke Artikel; f.Ex. B?n-^s ieZe Folket; fi?-^& hvert Folk., 

Anm. 2. Naar et Nomen staaer almindeligt , da sættes det 
i Hebraisk som i Dansk uden Artikel, aom t[^^. Konge; ,mtsk 
staaer det ubestemt (som en Mand, en Konøey, da har d<^ 
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a) enten, ékjondt sjsBlden, den bestemte Artikel, som y^^^ en LSæ 
1 Sam« XVIL84.; A) dier det staaer nden Artikel^ som f'^^ en 
Mand, Hjob L !•; eller e) der tmig^ "iji^n adjectiTisk eller intc 
«g 1^ '^^^ partitiyt med følgende Genitiv; lom ^»nti tf^;^; enPraphet, 
1 Reg.XX. 13.; &^^)n "in« een af de Ugudelige 9'm en Ugudelig; 
*=''«9''=»?n 1^ "»n? een af Propheteme o: en Propket. 

Anm. S« I de poetiske Boger er Artiklen ofte udeladt i saa- 
danne Tilfælde, hvor den i prosaisk Stilil ikke vilde mangle; £ Ex. 
id'^. JKongen, Fs. XXL 2. 

Anm, 4. Den bestemte Artikel betyder egentiig den, denne, 
og derfor bmges den ogsaa undertiden i denne Betydning; som 
ta-i«)ri denne Dag, idag. Heraf forklares ogsaa dens Brag for 
Pronomen relativum. 

Anm. 5. Undertiden er den bestemte Artikel sat foran Verber 
og Præpositioner, og staaer da istedetfor Pronomen relativum; 
f. Ex. ^'»»t^ ^"'^.r^nn ^^ Alt hvad Samuel helligede. 

§.68. 

Oui Genua og Numerm, 

1. Hyad andre Sprog betegne ved Neutrumj udtrykke 
Hebræerne i Almindelighed ved Foendnin i Phircdis; 
f.. Ex. xniVi'ia stwe Ting. 

2. Med Hensyn til Brugen af Nnmems er i Hebraisk især at 
mærke Pluralis excellentiæ eller majestatis. Hebræerne 
sætte nemlig visse Ord i Pluralis , skjdndt de kun tale om 
een Person, for derved at tilkjendegive en Storhed ; f . Er. 
ta^'nrfj? I^'?^ cisj'^s'ig^ Gen. XL. 1., mod deres Herrer 
(d. e. deres mægtige Herre), Kongen af Ægypten. 

Anm. 1. Saadanne Pluralia excellentiæ brnges især 1 Guds 
Navne og findes i Ordene 1^t» Herre, >3^^.g Gud , 5>?a Herre, 
»•»»•iipi den Alhellige, "^t!« den Almægtige, b'^?:*^ 1 Sam. XIX. 13-17. 

Anm. 2. Undertiden ere Adjectiver saaiedes s;itte i Pluralis 
inajestatis ved et Substantiv, som betyder Gudj f. Ex. *|'''^.?^ ^i^l 
Herfen er din Vogter. 

Anm. 3. Forskjelllg fra Pluralis majestatis er en poetisk Brug 
af Pluralis fbr Singularis, som l^'^?^'**!'!) Samariæ Bjerg. 

'Anm. 4. Undertiden bruges Pluralis for at tiikjendegfve en 
iibestrait enkelt af en M^iengde^ f. Ex. i?^? "^7?? i een af Gileads 
iStæder Jud. XII. 7. ' 
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Om CoMM. 

1. Genitiv betegnes almindeligst ved Status vonstructtis, 
der egentlig blot tilkjendegiver en meget nær Forbindelse 
med det folgende Ord (§. 85.) j sjældnere ved Præpos. V, 
eller ved^ nti«, dier ved andre Præpositionen 

jinm. 1. Istedetfor Status const. betegnes GenitiTet ved ^ i 
røgende Tilfælde: 
a) naar GenitiTet staaer uden det styrende Nomen; f. Er. t^i> 

{en Psalme) af David, 
h) naar det forste Nomen skal nodrendig forstaaes ubestemt; 

1!)-tV 'ifatto en Paaltne af David, hvorimod tj" *»bj^ er Davids 

Psalme, 

c) Naar man Téd at forbinde tre Nomina tilkjendegirer den 
nærmeste Forbindelse ved Stat. const,, antydes den losere 
Forbindelse ved V; f. Ex, T?h> nnten np.^n Boas's Jordlod, 
hvorimod Brugen af Stat const. vilde have betegnet ett Deel 
af Boas's Mark. 

d) naar Bmgen af Stat const vilde være umulig, eller blive 
vanskelig enten formedelst Ordenes Folge eller Artiklens Bnig; 

'f.Ex. •iK9a-l>3? T-in^ paa Davids Throne; ^\o\ ta'jj^« tnatia 
' f Kongens andet Aar. 

Anm. 2. Istedetfor \ bruges ofte ^ i«;??, især foran Suffixa; 
f.Ex. ^i-^Js^ h?« -jKkri hendes Faders Qvceg; ^^ ^igif hans. 

Anm. 3. Da Statas const egentlig blot tiikjendegiver en me«'et 
nær Forbindelse med det fdlgende Ord, saa kan det ogsaa bruges 
i Almindelighed for at tilkjendegive deniie, udenfor det egentlige 
Genitiv-Forbold. Saaledes bruges Status const ikke ålene foran 
Adjectiver (§. G6. 2.), men ogsaa 

a) foran Præpositioner "^^ i f. Ex. 51'?^"'^'? "Sl'^ de som vandre 

paa Veien. 
d). foran det relative Pronomen; f. Ex. 'ii?« a-ip!^ Stedet hvor. 
c) sjælden foran 5 copulativum; f. Ex. ^jnj na^n Fiisdom og 

Kundskab. 



♦) Deuie Bmg af Stat conøt vil soa meget mindre Tsre paaMdende, 
naar man erindrer, at Præpositioner og Fronomina ere egentlige 
Nomina i Hebraiøk, og at Adjectiver ofte bruges øomSubstantiTor. 
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2. De fivrige Casos betegnes saaledes: Dativ Ted'Præposi- 

tionen ^, Accusativ ved mk. Ablativ ved Præpositionerne 

2, 33 j Vocativ har ofte Artiklen foran sig. 

Anm. 1. At disse Præpositioner e^ntlig talt ikke omskrive 
Casus, ^ ovenfor bemærket (§.53. Aam. 1. 2.)« Hvorledes de 
bruges med Nomiua, for at udtrykke forskjellige Forhold, oplyses 
i §. 80. I hvad Casus inan skal tage Nomiiia i Hebraisk, afhænger 
deels af Præpositionernes Betydning, deels af den syntactiske For- 
bindelse mellem Ordene og deres Plads i Sætningen. (§• 80« og 

3. D. 4. Cap.). 

Anm. 2. Accmativ- Mærket ^« sættes ikke foran ethvert 
Accusativ 5 men ikkun naar Nomen er bestemt, og altsaa a) enten 
er Nomen proprium, eller i) har den bestemte Artikel eller c) er 
bestemt ved et folgende Genitiv eller Suffixum. 

Anm. 3. ^k staaer alene foran Accusativ ^ skjondt det bmges 
i mange Forbindelser, hvor vi i vort Sprog vilde sætte Nominativ; 
nemlig d) foran Subjectet ved Verba passiva og nentra , hvor 
Verbet er at opfatte impersonaliter; f.Ex. *i?JW-ti*| »IR'! dit Navn 
skal kaldes; b) i nogle Tilfælde, hvor Accusativet staaer absoint; 
f. Ex. "iD s^ ia»ti ^^te»-n«. Skye-Stotten veeg ikke. 

Anm. 4. Accusativ bruges ikke alene i Hebraisk til at betegne 
Ohjectet i Sætningen ; men det staaer ogsaa for at betegne Tid, 
Sted, Maal og Rum, og for at udtrykke det Danske i Henseende 
til, og altsaa overhovedet, naar Substantiver staae adverbialiter ; 
f. Ex. r^:? i Huset Gen. XXIV.; B-^i^to til Ægypten Gen.XLV.25.j 
ai? om Aftenen Exod.XVI. 6.j ^-la«. »Dsr? p^i kun paa {med Hen- 
syn til) Thionen vil jeg være stor re Gen. Xhl. ^.; ^^n^^^pAotY 
Ezech. XL 13. 

§.70. 

Adjectioemea Camparattott. 

1. Comparativ udtrykkes ved at sætte Præpositionen 1^ foran 
det andet Sammenlignings Led; f. Ex. tsa-ii? pin»-na 
hvad er kodere (sSd fremfor) Honning. 
Anm. 1. Undertiden er Adjectivet ved en saadan Sammen- 
ligning udeladt, og maa af Sammenhængen suppleres; f. Elb*!!:!«* 
'^}^ ^^f1 {lysere) end Middagen opstiger Livet Hjob XL 17: 

Anm. 2. Da Egenskabs -Ordets Form ved denne Sammen- 
ligning ikke undergaaer nogen Forandrings saa kan samme Udtryks- 



1 
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maade brages Ted Verber, som betegae een Qgendotb; f. ISx. ini*! 

•»ateto du, vil væte større end mig. 

2. Hebræerne udtrykke Superlativ ved Positiv, men saaledes, 
at de enten ved Artiklen eller et folgende Genitiv tilkjende- 
give, at Egenskaben tilkommer Individet fortrinsviis; f.Ex. 
I^gn 133 hans yngste Son Gen. IX. 24. 

Æm, 1« Saaledes udtrykkes altsaa Superlativ: 

a) vedl at sætte den bestemte Artikel fora?^ Æjectivet, naar 
det staaer i en Sammenligning; f.Ex. I^p^n M^n n^n David var 
den yngste o. s. v. 1 Sam. XVII. 14. 

b) ved. at sætte Adjectivet i Statu const. med folgende Genitiv, 
enten Nomen eller Pronomen; f . Ex* ^^''^ "{p.) den Ældste i 
hans Huns Gen. XXIV. 2. 

c) ved at gjentage Egenskabs -Ordet i Genitiv; f* Ex. ^'^S 
to'^tpip^^! det Allerhelligste. 

Anm. 2. Ogsaa kan Superlativ udtrykkes ved ^^'>9 fremfor alle, 
og a iblandt; f. Ex. s-J^feri n".n ^s» tjn^iy rr^w »njn Slangen var 
bleven listigere end alle Markens Dyr; »^'»m a''P31?» ^^"^5^ »I««: 
Aa^ rar den storste Mand blandt Anakim Jos. XIV. 15. 

Anm. 3. En meget hoi Grad tiikjendegive Hebræerne deels 
ved IntensiV'Former (§.48.4. A.6.7.8.9.), og Pluralis majestatis 
(§.50.7. Anm.), deels ved syntactisk Omskrivning a) med tkjs 
meget eller "THtt "rkfa og tN^-i? overmaade meget ; som t«^ ai'w 
meget godt; b) ved Gjentagelse af samme Ord eller af et lige- 
lydende Synonym, som pby ^by meget dyb Coh. VII. 24.; 'n'o^i 
n»»')?i «^or Ødelæggelse Ezech. VI. 14.; c) ved at tillægge »"»n^«^, 
«^:^^ rr?^i ^ \3?^/or Herren, som to^^nis^ nV^^ 'i*'? en meget 
stor Stad (eg. ei» stor Stad for Herren). 

§.71. 

Tatordene. 

1. De Cardinal-Tal , som ere Substantiver, sknide egentlig 
stjre Genitiv; dog staae de, saaveisom de Svrige Tal 
ofte i Apposition med det Nomen , som tælles , eller 
adverbialiter hos det; f. Ex. tss'^^pr^n ntj^ijS tre Pilef 

si^VijS a-^j?^; tre Dage. 

Anm. 1. Tallene 2^10 have med faae Undtagdser Substantivet 
hos sig i JPluralis og sættes; 



m) TeaUk foréå I Stmhi toffåt.^ f.Ex. ts**«^ m;;*^ é^ hage. 
h) eller ./»rais i Statu abaoL; t Bz. fi^i$|i| riiå\^ tre Mænd. 
o) «ller, efter Sub$iantin/Bt i Statu abeolutOf hiilket især fiader 
Sted i de yngere Skrifter; f. Ex. «^tti^» s*'?^? tre Konger, 
jinm. 2. Tallene 11-19 have Pluralis hos sig, undtagen af 
saadaniie Ord, som ofte tælles, nemlig **"»« Mandy »^k tusinde, 
r^»» Jlen, to^''* J^Åfg', s-??^ Jar; t Ex. rrfe« n^,^? tftort 15 ^/^ti. 
De sættes oftest foran Substantivet > men findes dog Især i de 
jhgere Boger efter det, naar det staaer i Pluralis; f. Ex. b*>93 
i^sj s^??":*! 14 Sonner. 

jénm. 3. Tierne (2(^90) sættes u) enten /oniTt Substantivet, 
som da kan staae baade i Singularis og Pluralis f f. Ex. 'i'^9&*^*i^:f. 
20 Byer; b**??? b*^'?^? 20 Slaver, b) eller oftest efter Substantivet, 
som staaer i Pluralis; f.Bx. »"^^ahar ni^| 40 jOer. 

Jnm: 4k. Tallene 5^k» 100 og t\\% 1000 constmeres som 
Tallene 2-10 (Anm. 1.); men kunne hare Substantivet hos sig i 
Singularis, naar de staae /oran; f. Ex. ^*X^ >^k? og «^5w ^k« 
iOO Aar. Duat -Formerne ba^nK'? og ea'i&^M kunne ikke staae i 

Status qonst. 

• -i " '.* ' . » ' . . ■ 

^nm. 5. De af Hundreder, Tiere og Eenere sammensatte 

• ' ' ' * . * 

Tal staae a) enten foran Substantivet, som ia^sisifieri Singularis; 
f.Ex. ^"^y t=':nt^*!i ca-^^ahK 42 Stæder. Dette finder især Sted ved 
de Substantiver, som ofte tælles: ^^^ Mand, f\)^ tusinde, ^^"^ Dag, 
^(9^ Aar; eller 6) det sammensatte Tal sættes efter Substantivet, 
som staaer i Pluralis; f. Ex. "irj?! b'^P^I' b"^?^? 31 Konger; eller 
e) Substantivet gjentages, og staaer ved Senerne i Pluralis, og 
ved Tierne i Singularis; f.Ex. »af c'^ys'i«? tj«^?^ ttJVti 43 ^ar. 

Anm. 6. Nogle NomihaVsom betegne Maal og Vægt, som 
^1?.^. &Å:eZ^, ^i'^lJ Skjeppe, og-^^P Brodskive udelades ofte ved 
Tallene; £. Ex. anj n^fe.? ^f {Sekler) Guld. . 

2. Ordens-Tallene over ti udtrykkes altid yed Cardinal-Tal; 

og selv under ti bruges disse for hine , naar Aar og 

Maanedsdage angives; f. Ex. s^a'jk h^^ det fjerde Aar. 

Anm. 1. Naar Cardimd-Tallene bruges for Ordens-Tal staae 
de a) eTL\xjk foran Substantivet i Apposition; f.Ex. b^*«*^^^ ny^«^!^ 
faa den syttende Dag; eller A) Substantivet staaer foran i Stat. 
eonet.; t. Ex- »a]^3 ta<«*?^^; n»ip» # det 27 Aar. Undertiden blive 
&S*« og ri^f da g]ent>gne^ f.Ex. n^f fi^!^? ^''^^ >^94^ t ife^ 12 ^or. 
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8. For at beteg;ne de $iiige. . Arter af Talord, bmfe 
Hebræerne — forsaayidt de ikke have smregne Former 
(§. 59. 2. §. 58. 1. Anm. 4.) — Catdindl-TaUene ; S. Ex. 

nj^irfn D^si;^ 77 Gcmge Gen. IV- 24. 

^^im. 1. Dtstributiv-Tallene udtrykkes ved en GjentageUe 
af Cardinal-Tallet ; f. Ex. '^T?*' ^5^^ septeni, syv og syv. Gen. 
VII. 9. 

jinm^ 2.' Taladverbierne omskriTes ved tsvh Gang (Dualis 
to':'?-^!?, Pluralis fta*'^??) og sjældnere red Mi-?: øgt3''?b (eg. JDepl)^ 
ogB-'jn.? (eg. Tid); f.Ex- b'*'??? »iiti /r© Crø^^e. 

§72. 

Peramdige Pronomina, 

1. Nominativ af de personlige Pronomina er særskildt staaende 

Ord (Pranamina separata). Naar de styres af et andet 

Ord, blive de Suffijca §§. 17. 18. 

^izm. Herfra undtages det Tilfælde, at et personligt Pronomen 
som Object skulde gjentages for ilftertrjks Skyld^ thi da det en^ 
Suffixum ikke kan hænges til det andet, sættes det anden Gang 
som Pronomen separatum; f.Ex. *^3m bA **^2*;a velsign migy ogsaa 
{jeg) mig. Gen. XXVII. 84. xnn-D« ^"^^^-nft r-i^ft^'a vi ville 
horey hvad der er i hans, ogsaa i hans Mund, 2 Sam. XVII. 5. 
Sjælden staaer Pronomen separatum for Suffixet udenfor dette 
Tilfælde, som »nn d« M»V/or Seth ogsaa for ham. Gen. IV. 28. 
:?!| 'iS*? (for '»?is)0 erittdre mig. Ps. LXXXIX. 4. 

2. De sasrskildt staaende Pronomina , især i tredie Personi 
bmges ofte for Verbnm substantivnm, er^ det er; {.Ex. 

.t=j''n*V«»3 ^'^^ ^^A du er Gud. -2 Sam. VII. 28. 



't • 



3. Accusativ af de per&onlige Prononjiina e^e Snffixa, som 

lægges, til Verber; Genitiv Suffixa, som lægges tilNomina. 

jinm. 'Ofte er et Suffixmm verhorum ikke at- fwstaae som 
Verbets egentlige Object, da. det underliden staaer for at tilkjende- 
give en ^Fi^bindebe , som ellers udtrvkk^s vc4 en Præposition; 
f.Bi. '^ITi.TA du har givet mig tor "V n^a JojSV.XV.lQ. SaJJ^ajfl.l og 
de ville gjore dem tU Trælle for ta^ 4-Ta<; G^ XV. 18. Det 
isoinie er sjældnere TiUasldet imed Sttffixa nomitmm; fl£x» ^^^p, 
de som retse sig imod dig for n**|? ta-^^g EgMd«XV..7r 

(14) 
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4. . Naar «l Sabstanthr med eti fSlgende Gemtfr udtijUer 
eet Hoved-Begreb, lægges fiaffixa ikke til det styrende 
Nomen, men tUGenitivet; f. £x. *<tj'7P, fit3 mit heUige Navn. 

5. De personligePronomina brnges ofte incorrect med Hensyn 
til Genus; især brnges Masculin-Former for Foemininer; 
f. Ex. tasK's-nij. p^nsi'i 1?'^?5i^5 ^?5a ap,:5 P^tS'ift'j^ og de 

. dreve dem (Præstens Dottre) bort; men Mose stod op, 
: og frelste dem, og vandede deres Qvæg. £xod. II. 17. 

Jnm. Pronomina i tredie Pers. sing. bruges ofte som Neutra; 
f. Es. K'^ti »'i't det et frygteligt. Eiod* iXXXIV. Mk 

6. Skjondt Hebræerne ofte ikke anvende Pronomina, hvor 

man naturligst ventede dem, bruge de dem undertiden 

ganske pleonastisk. 

Anm.. 1. I Samtale med hoie Personer undgaae Herbræeme 
Bragen af jeg og du , og bmge i deres Sted nf7?? din Tjener, 
é[»?5« din Tjenerinde y *?ilj min Herre. Gen- XLIV, !«• 

Æm. 2. Pleonastisk bruges de personlige Pronomina især 
med V ^ed Futurer og Imperatirer af Verber , som bemærke at 
gaae; f.Ei. ^ic*-*;^ gaae du, "^^ *!\\^, jeg til gaae^ 

§.78. 

Pronomen relaiwitm. 

1. Det relative Fronomen tilkjeodegiverN itfte hloiRelativum^ 

og giver Substantiver , Pronomina og Adveibier relativ 

. . Betydiun^ f. Ex. h)> ^^»for, hvem, tai^ ^pvt^hvor^ 

Anm. 1. Hfad Casus , Genus, Numerus RelatiTet skal over- 
sættes i, tUkjendegives derfor almindeligst ved et efterfølgende 
Pronoinen, Imlk'et man altsaa ikke skal oversætte, inen alene see 
keniil^ for at bestemme Relativets * Orersættelse ; f.tix. quem nd- 
trykke Bebræame ved qui — eiim,;^Ti;'Ji'»»'5 ^in ^''^»S Manden, 
som jeg sttae JEuwt .as hoem jeg saaø^- 

Anni. % D^or udtrykkes Casus af Relaflvet sabledes r 
a) NominativiÅiii ved Relatiret, f&M. dét personlige PHinomra 
•', ligger iVerbcté^ • >- .j\- 

i) €?miYtrer véd et fBlgende Sid&nun nominnm; f;^^».^'*ii9S 

som dens SigdT^t htia ^isd. ' 



8. D. 1. Cap. §• 78. PnoROMEv nithKrirvn. 211 

c) Datiø ved Præpositionen \ medSuflixa; tEi. ^^^iti^ «»} *>j''j| 
for hvem, cut; ^^\ ^tilft 1^^ "»^Ij/or hvem, quibuø. 

4) Accwath enten a) alene ved Relativet; f^ Ez. *^a?iH ^ig|| 
hvad du skal tale Exod. IV. 12. fi) eller I Forbindelse med 
Nota accu9.; f. Ex. ri^sjp '^»H-ri^ hvad du skal gjore 1 Sam. 
XVI. 3. y) eller med et folgende Snff.verb.; f.Ex. ^nn-ji? *ti|f|j 
som du vil see ham o: hvem du vil see» 8) eller ved foldende 
Notaaccns. >^k med Suff.; f.Ex. "^riM 'i^'j; hvemy quem; )?>:^ ^"i^ 
hvem, quam; &*:« *»»!? hvem, quos; 1?^^.? ^%^ hvem, quas. 

é) Ablativ ved en folgende Præposition med Suffixnm ; f. Éx. 
•ia ^?« f hvilken. 

Anm. 3. De relative Adverbier udtrykkes ved Relativet og 
et i Sætningen folgende Uda* eller Steda-Adverbiom; f. Ex. &^ *^1|fl| 
som der o: hvor. 

Anm. 4* Relativet sættes altid. foran i Sætningen, men det 
Ord, som bestemmer dets Genus, Casus, Numerus, er saavidt muligt 
adskildt derfra; f.Ex.^M^'j? 'ifea-n^^sSto'j-ii^ ^f^ {denUomskaarne) 
som ikke omskjceres hans Forhuds Kjod {som hans o: hvis)y 
hvis Forhuds Kjod ikke omskjæres Gen. XVII. 14. 

Anm. 5. Ved saaledes at lade folge personlige Pronomina 
efter Relativet, kunne Hebræerne tydeligt betegne Personen, hvor- 
paa Relativet gaaer , hvilket de fleste Sprog ikke kunne udtrykke; 
f. Ex. ^''V!'!.rf^ ';i^.$;^^%?- Jacob, digi som jeg har udvalgt. Jes. 
XLI. 8. 

2. Det relative Pronomen udtrykker ikke alene som > men 
ogsaa den som, de som, især naar det sanunensætted med 
Præpositioner; f. Ex. ^^»^^jfor den som. 

3. Det relative Pronomen udelades ofte, især naar det 
Substantiv, hvorpaa det gaiaer, staaer ubestemt ; f. Ex. 
tarjV ^^ ("^^^J yj?? • ^* Land (som) ik^e er deres* 
Gen. XV. 13. 

Anm^ 1. :Na8rPronomQn rehtivum er udeladt t Betydning af 
den som, de som, staaer det foregaaende Nomen 1 Stat. const.$ 
f.£x. rthy^t^ -T:>f ved dens Haand, som du vil sende. Exod.IV.li. 

Anm. 2. I poetiske Skrifter udelades det relative Pronomen 
langt oftere end i de hiatoriake B5ger. 

an 



212 .3. D. 1. Cap. §. 74. Oymgs PftONOMinA. 



Otngc .PtomtntHOm 

1. De demonstrative Pronomina n^ og* ^Y broges ofte, især 
iPoesie, for det relative Pronomen; f. Ex. n^?p, ^t-D? det 
Folk, som du Ijohte. Exod. XV. 16. 

2. Det demonstrative n| brages ofte Ted Sporgsmaal, og^ 
forstærker disse, som det danske da^ dog; f. Ex. nt na 
hvad da? 

Anm. Ved Talangivelser kan det ogsaa brages, for at give 
Eftertryk; f. Ex. B^^sjtont nu allerede to Gange. Geu. XXVII. 36. 

3. Det sporgende Pronomtn''^ kan ogsaa bruges i Genitiv; 
f. Ex. tj« -.p na hvis Datter er du? Gen. XXIV. 23. 

4. For de ovrige Pronomina have Hebræerne ikke særegne 
Pronominal'Former, men udtrykke dem Ted Omskrivninger 
og særegne syntactiske Vendinger} f. Ex. x^'^vt enhver (eg. 
Mand). 

Anm. 1. De reflesive Pronomina udtrykkes a) vedConjuga- 
tionerne Niphal og Hithpael; f. Ex. '^^vn vogte sig; b) elier ved 
de personlige Pronomina, som ^^m med sig Gen.^XXlL^. c) eller de 
omskrires ved Substantiverne P'^^n Liv, '»''as, ^\ Hjerte, »I? Sjel, 
B*»?^ Person, a'i.^. Midte, Inderste, «?^*i Aand, "^»^ Kjod; som 
•»»'jsa y?« »h jeg kjender ikke mig selv. Hjob IX. 21. 

Anm. 2. Pronomen selv, selvsamme, udtrykkes a) enten ved 
de personlige Pronomina «">!« og »"^nrj; f. Ex.«'»riribi''a paa selv- 
eamme Dag; b) eller ved Omskrivning med &^; Been, f.Ex. &^.;9 
rrjn ta^^n paa selvsamme Dag. 

Anm. 3. Pronomen hver, enhver udtrykkes d) enten ved 
Pluralis; f.Ex. ta*'?^:^ hvert Otéblik; b) eller ved Nomens Gjen- 
tagelse, som B'i'» &•!•» hver Dag, Dag for Dag; e) eller ved Ordet 
yo^n Mandy eller »"»u lo'^^^, eller tJi^^^n^j. rf) ello^ved i». §.6T.4. 
Attm.l. Det negative Begreb ingen, intet, betegnes ved at foie 
tii eller r*! til* 

Anm. 4. Een^ Nogen udt^rkkes enten ved ,»' ^ v en Mand; eller 
ved tai« et Menneske,: »R? Sjel, eller •»*» hvo; f.flx. «95R "5? *>3 
naar Nogen synder. Me^ for Nentrum Noget brages "^an Or«(, 
eller n« hvad. Pluralis Nogle betegnes enten blot ved at sætte 
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Substantlret i Planib; t. Ex. ^^^inogh Dage, eller ved ts*«-:n_t( 
eller ved *)^M~tti;, Men undertiden ere de Ord, som bete^e Een, 
Nogen, Noget, JVb^to ganske udeladte, især foran 1$; f;Ex.n'^>«^15> 
Een af hane Anførere. 

Anm. 5r> Den ene^ den anden ndtrykkes d) enten ved n;, 
n.; Jes. VI. 8., eller -»»J? /'r;* Exod. XVII. 12., eller ved »J'^w, tsJ-R 
Jes. III. 5.; eller b) véd «'*'«, mi«, eller ^H^ '*?. og i Foem. ved 
nt»K, nSn« eller tt«i^, n'jy'?; c) eller ved GJeatagelse af selve 
Substantivet;' f. Ex. t^*^« ^y ^?9 de^ ene JEftru« mo(i det andet. 

Anm. 6. itfait udtrykkes a) enten ved v^**« 1 Sam. IX. 19.; 
6) eller ved at sætte Participiet af det Verbum, sOm er Prædicat, 
Jes. XVI. 10.; eller c) ved at bruge Verbet a) i tredie Person Sing. 
Gen. XI. 9.; eller p) i tredie Perpon Plur. Dan. 1. 12.; eller y) i den 
anden Person Sing. Gen. XIII. 10. ;[ eller d) ved at fo^ndre Sætningen 
til Passiv og bruge Verbet inpersonalitcr. Gen. IV. 26. 



ANDET CAPITEL. 

Verbernes Syntaxis. 

§.75. 

Brugen af Tempora. 

1. tiræferitumy som egentlig staaer forlndicativ, brnges Ikke 

alene om den forbigangne Tid, men nnder vi^se Betingelser 

ogsaa om den nærværende og tilkommende Tid*). 

Annu 1. Præteritum svarer ntermest til Indicatib i Latinen, 
det kan bruges aoristisk om alle Tider i Indicativ, og sættes ikke, 
hvor Conjunctiv vilde være nodvendig. 



*) Det store Omfang , som de hebraiske Tempora have , saavcl 
Fræterilumy som især Futuram, bliyer forklarlige, naar man 
lietænker, at de begge bruges aoristisko, og at de oprindelig 
mere have staaet imod hinanden som trende Modi, Præteritum 
•omlndioatiT, Fatnrum som Conjanctiv, cind egentQg yæret ad* 
•kildte som forslgellige Tempora. Idet Hebræerne bruge Præteritum 
ogFutamm, som aoruiUke Tider, sætte de saavel Participium, som 
Forbindelsen med Vav conversiyum til at udtrykke de relative 
Tider. Wilhelm Gesenius Leiirgeliuude der heliraischen Sprache 
760 flg. O. H. A. EtMM$ kritische Gxammatik der hcbraiøchcii 
Sprache ^ ilg. 
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^fffft. 2. Præteritam øtaaer aoristisk fo? åen forbigangne Tid 

a) for PræterUum perfecéum wbl ea fuldkommeo forbigangen 
Jlandling; f. Bx. *»> *^ll" a^ 'ni^\ Geo^XIL 18«, hvorfor har du 
ikie forkyndt mig? 

b) for Præteritum imperfeetumf som historisk fortaellende 
Tidsform; f. Ex. inan ^nh njj-;« T'^^nj Gen. 1. 2., o^ Jorden 
var dde og tom. I denne Fdrbindetee ataaer Verbet sædvanlig 
efter Snbjectet. 

c) for Præteritum plusquamperfeetum; f. Ex. tijri"5^9tor| »h 
Gen. II. &^ ^Af Herren havde ikke ladet regne* . 
Anm.'Z. Præteritum staaer for Præsene 

a) Ted Sætninger, som staae ganske almindelige, og ikke ind- 
. skrænkes til en vis Tid; f. Ex. 5^9 k^ *i^« ^''^J^rj ""i^« Ps.Ll., 

lykkelig den Mand ^ som ikke vandrer o. 8.T. * 
6) ved HandUnger, som ikke ere forbigaaende, og derfor især 
naar Verbet mere udtrykker en Tilstand end en Handling og 
altsaa fortrinsviis ved Verber, som betegne en Egenskab ^ 
dier Beskaffenhed; f.Ex- i^^Vl *^%? Gen. IV. 6., hvorfor er 
du vred; oan han er viis; ^2i ion^ ^r stor* 
Ama* 4. Præteritum bruges aoristisk for den tilkommende 
Tidf naar Handlingen sættes som fuldkommen sikker, at den tII 
skee; f.Ex. a*?^* '>i?R Ps. X. 16., Folkene skulle forgaae (eg. ere 
forgaaede). Derfor bruges Præteritum almindelig for den til- 
kommende Tid: 

a) naar Herren taler og forjætter Noget; f.Ex. ^ ^*i^ nnnn d^»3 
nrfirj r*;^«-*!« »»inna n;{y.\ nia«^ ^^'3^ ta^^M-n^ Gen. XV. 18., 
paa denne ^ Dag sluttede Jehova en Pagt med Abraham, 
i det han sagde: til din Sæd vil jeg give {har jeg givet) 
dette Land* 

b) i Prophetemes Spaadomme; f. Ex. •»^'a ^h^ ti?*"? b**^^*!" tJin 
^S-TA Jes. IX. 1., det Folk, som vandrer i Morket, skal see 
(eg. har seet) et »tor Lys* 

Anm*&. Undertiden bmges Præteritum, hrar vf vilde bruge 
Futurum esactum, især efter Partiklerne "^9 og t&9; f.Ex. 
tnhid!; ?»^^-nK n? 3Kf?| w^^^V taa"*iteKh5 Gen. XXIV.* M., og hun 
sagde, ogsaa til dine Kameler vil jeg ose, indtil de faae fuld- 
endt at drikke* 

Anm. 6. Hvor man i andre Sprog vilde bruge Conjunctiv, 
sætter man ikke vel Præteritum i Hebraisken« med- mindre der 



i 
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lægge« V»gt paa drø foriigangsui Tid. Derfor l^rnges .^t efter 
^V gttf, aaar der Stufcoa Nog^^i «oii| er umuligt, fordi det allerede 
er forbi, og kaa Ikke 8k«e ; t. fis. ^it}}3 & V Num. XIV. Z^ gid vi 
vare dodeS 

% Futurum*)^ som egentlig afaaer for ConjuiMttiv^ ndtiykker 

ikke alene den tilkommende Tid, men bruges ogsaa for 

den nærværende og forbigangne Tid. 

Anm., 1. Futurum ataaer for Conjunctiv 1 alle Tidsforbold; 
derfor bruges det, for at udtrykke en Bon, et Onske, en Befaling 
og Formaning, altsaa for Optativ, især med folgende >Ka, og 
Imperativ**')^ og Bættes efter de Partikler: J, ■•>, '^^« at, saa {it; 
h '^^3.3?a, *i^i\ Uto^ for at, og S«, is, -^i at ikke; f. Ex. a»jn 
Ji3P*{ n^j.}ji Gen. XXIV. 55., Pigen bliver hos os! '^^» "»n^ Gen.1.3., 
der blive Lys; ^nji *-i«^ ttin^ ^^'oi:: »i *i^^ QenlXI. 7., saa at 
den Ene ikke, forst aaer den Andens Sprog ; i^^;»?^? ^Jj^ijP*^} Gen. 
XXXI.27., og jeg skulde have bortsendt dig med Glæde. Fortrins- 
Tiis bruges i disse Tilfælde de forlængede og forkortede Former 
af Futurum {Futurum paragogicum og Futurum apocopatum 
§. 24. 2. A. B0» bvis de haves« 

Anm. 2. Af Futurums oprindelige Brug som Conjunctiv, for- 
klarer man sig let dets almindelige Brug om den tilkommende Tid; 
fordi det Tilkonunende efter sin Natur er for os noget Uvist, 
Betinget og Afhængigt af Omstændighederne. 

Anm. 3« For at udtrykke en Handlings Fedvaren eller Gjen- 
tagelse bruges Futurum, hvor. vi sætte Imperfectum; f . Er. t« 
5^1?.?. Gen. III. 6., en Damp opsteeg. 

Anm. 4. Futurum forekommer ofte om den nærværende 

Tidy og her kan da i samme Betydning Præteritum undertiden 

_ " ■ * » 

ligesaavel brudes; f.Ex. Mia^irM^ Hjob I.?., hvorfra kommer du; 
og n«! V,^i Gen. XVI. 8. 

*) At Fatumm oprindelig brngfeé for Canjunctw, for at udtryklee det 
Uvisse, det Betingede og det Afhængige er i alle Maader rimeligt. 
Som Sproget eftérhoaaden har stsnbt «ftér at afprage Tidøbegvebet 
i bestemte Former ^ er Futurum blayet brugt qiere bestemt om 
den tilkommende Tid , og særegne Former (Futurum apocopatum 
og Futurum paragogicum) sattes for Conjunctiv. Ewalds Lrltisclie 
Grammiiitik der hebraischen Sprache S. 526. flg. ' ' 
**) Fatumm bruges fér ImptråtW 1) i dø pasmnsks CsnJugatS^er ; 
Z) i trsdis P^rsm, og 8) i negative Sætmnger. See $. 76. II. 
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Jnm. ft. I dén tndireete Tale, Mm t Hefarisk BjaeMea fore-* 
kommer, brnges sltid Fntnnim* som Conjmictir i andre Sprog; 
r. Ex. \>A%^i •»» *ftoM Hjofo XXXVI. 10.i han Bagde^ at de skulde 
eende om. 

Annu <L Bfed Hensyn til Bmgen af Tempora Ted Partikler ^ 
mttrkea: 

a) Negteleee Partiklerne ((^ og ^k adskillea som non og ne, 
og derfor kan »^ brages baade med Prceteritum og Futurum, 
eftersom Tidsbegrebet skal udtrykkes Ted Verbets Form; men 
^M brages alene med Futurum; f; Ex. ^f'^ri ^^ han var ikke; 
«';*7'5 ^^ Afl« t>t7 ikke være; ^1^'*? ^» <ftf maa ikke odelægge. 

b) alle Partikler, i hvis Begreb "at" ligger, staae med Futurum, 
og kim )^ at ikke, forekommer med Præteritum, for at ud- 
trykke Ffygt for, at en Ting alierede er skeet; f. Ex. ms^is ^». 
2 Sam. XX. 6., at han ikke har fundet* 

e) Ved et Onske steaer »i dog,, 9f]^ quæso, altid med Futurum 
og helst med den forkortede eller forlængede Form, eller med 
Præteritum i Futuri Bemærkelse §.75.4.; f.Ex. ^ta-^'^ip?} 
Gen. XL. 14., og du skal gjare; ^^ gid, bruges ligeledes med 
Futurum, men forekommer . dog ogsaa med Præteritum om 
eu forbigangen Ting, som umulig kan skee; f. Ex. s-f^n-i ^h 
Gen. XVII. 18., gid han maa leve; men ^ar,^ si^ Num.XIV.2., 
gid vi vare dode, 

d} Tidspartiklerne ^"^P, og ^*^.'$^ forend , endnu ikke, have 
Futurum efter sig, og Præteritum kan kun da bruges ved 
disse Partikler, naar Handlingen ikke sættes i Forbindelse 
med en anden Sætning; f. fix. »i: &:*;.» 1 Sam« III. 7«, han 
bekjendte endnu ikke. 

e) f% da, staaer ogsaa med Futurum, hvor vi bruge Imperativum; 
f. Ex. ^3?? ti; Josv. VIII. 30:, da byggede han. 

3. Ved Vav converaivum med Futurum adtrykke Hebræerne 
Handlingens bestandige Fremehriden, og bruge derfor 
denne Form f ortrinsviis , som historisk fortællende Tids- 
form, svarende til vort Imperfectnm. 

Anm. 1. Vav conversioum futuri (om dets Indflydelse paa 
Ordformen see §. 24. 2. b.) kan derfor almindelig oversættes : og 
jderpaa, og da, eaa; undertideii eaø at* < 



Jnm. % Ib Far conver^vum med Futurum .udtrykker 
Haiidiingeus Fremdotdeii , kta denne Ferm egeirtlig Jkke.bmgei, 
uden der gaaer en anden Sætning i Forreten, tom maa tænke« 
foran. Øog undtages herfra ""n*;!, og det ekete, i de yngere Boger. 
Ruth. 1. 1. 

^nm. 3« Skjondt Hebræerne helst bruge Fav canvereipum 
med Futurum i historisk Stiii, kan denne Form dog ikke bruges: 
a) naar en Handling maa tænkes at være gaaet forud. for den, 
som den anfores efter (rort Plusquanparfectum) , men 'her 
gætte Hebræerne Preeteritumj og de ligesom fremhasre dette, 
ved at begynde Sætningen med r\rr,*iog see,. eller det personlige 
Pronomen forbunden med i eopulativum; {.Ex. n^^ nii:?;i )i*^;!i 
7*nKn ^t'^'p, og han eaae, og see Jordene Rog opeteeg* Cen. 
XIX. 28. 
i) Naar en Handling sættes som samtidig med den næstfor^gaaende 
Sætning, kan man ikke bruge Vav convers. med Futurum, men 
enten Participium eHer Præteritum ; .f. Br. ^\r\^, r>\» m«:;!? 
s^<» M^ni 6en.XVUI<l., og Herren aahenbørede sig for. kam, 
og han sad* 
c) I enhver Sætning, som begynder med^ det relative Pronopien 
eller en Conjunction, eller oyerhovedet, h^or et andet Ord, 
som ikke kan oploses i en Sætning føv sig, uodvendig maai 
begynde Sætningen, og Verbet altsaa ikke kan blive det forste 
Ord; der kan Vav convers. fut. ikke bruges; f. Ex. p,^J'' ^V^V 
'i''»!77. ^^);;a ''P 6en.XLIII.S0., og Joseph skyndte sig ud; thi 
hans Hjerte brasndte. 

Anm. 4. For at kunne bruge Vav convers. med Futurum, 
endog i saadanne Forbindelser, som ikke kunne tilstede det den 
forste Plads i Sætningen, sætte Hebræieme 'ofte. ^^Xl og det skete, 
med en Tidsbestemmelse foran ^ elier de sætte Tidsbestemmelsen 
alene, og lade Vav conversivnm med Futurum folge efter; f. Ex. 
mp? !»»¥V?.^ o:!i.*» a|?3? "»n^J Gen. XL 2., da de droge fra Osten, 
fandt de en Dal. 

4. Vecl Vav convers. med Præteritum*) danne Hebræerne • 
en egen Form, som* meest bruges med Fututmms'Betydning 
som relativ Verbal-Form. 



*) Ogsaa åtii^ Var kan ovefincHéø og da, og saa, og dcte Brug synes 
at være uddannet af Vav convenivum fntari; 
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jtnm. 1. Vtfr cdnverBinBii m^ PraBterftuni (om deto Form 
a; Indfljdebe paa Verbet^ det Btaaer Ihm, teeø §. Zé. 1.) brngei 
egentlig inn dea tUkommende Tid, mea kaa dog aættea tai den 
forj^igangne ^Iler ii»rv»reiide Tid, isaer Ted ofte gjentagne eller 
redvarende Handlinger; f.Er. »»R^'rfJ r;?^?! ?|?;"tki 6ea. 11.6^ 
og en Damp pleiede. at stige op af Jorden y og den vandede. 

Anm* % Vav conTenimm med Præteritum kan ikke brages 
6) naar der i Talens Lob indskydes en Handling, som er samtidig 
med den, som det foiregaaende Verbum betegner; eller 6) naar det 
ikke kan bllre det fprste Ord i Sætmngen. I begge Tilfælde bruges 
Futnrum; fc Ei, *j'*>^i^'»^n,3 ^^fj""^^-"* ^^« *I"'»T»^* 5lte? "»ijbi* ^V^A 
Gen. XXVIII. 15., og eee, jeg er med dig, og jeg vil bevare dig 
i Æt , . hvor du gaaer, og jeg- vil fore dig tilbage. 

Anm. 3. Ligesom Vav conyersivum med Futurum kan dette 
ikke bmges midtageb i Sætningens Begyndelse; men, forat kunne 
anvende det for Fntnnim, hvis Betydning er mere ubestemt, sætte 
Hebrærø-ne ofte r^^Q) og det vil ekee , eller en Tidsbestemmelse 
foran; f. Ex. sirafte-i^? »m tj« tj&Ssj nstj^Jo naK^^p.n '^? n^^^ Exod. 
L 10., og det vil skee, naar Krig moder oa, at ogsaa dett& (Folk) 
vU forene sig med vore- Fjender. 

^Anmi 4.- I yngere Boger staaer •'H'JJ undertiden for 5^:ni 
2 Sam. V. 19., og *-i:<:) for •»n?: 2 Sam. VI. 1«. 

- §76. 

Brugen af Modi. 

"^ I. Participium. 
1. 'N^SLT Participierne^ som egentlig tilkjendegive en Tilstand, 
staae som Prædicat, bruges de som relative Verbal-Former 
oftest for den nærværende Tid, men ogsaa for den forbi- 
gangne og tilkomtnendé Tid. 

Anm. 1. Naar et Participium staaer alene som Prædlcat i 
Sætningen, bruges det * ' ' 

a) for Præsens relativum ved en Handling, som er oieblikkclig, 
. .. forbigsmende; f-Bn-^irs^'a "?&« "f?*)?« "»tib ^l^^ 'i^arTj Gen.XVI.a, 

og hun sagde, fra min Huusmodery Sarah, flygter jeg. 

b) for Futurum relativum om en tilkommende Haudlins, som 
man just er i Begreb med at udfore; f. Ex. &^''n9'»*'^3^n Gen. 
VL 18. , see jeg vil odelægge dem. I begge Tilfadde staaer 
ofte nan gee, v«d.4el. 
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Anm, 2, Naar Participiet øtater I Forbindelse med en éam" 
tidig J^ndlingy Inrages det især for den relativ forbigangnø Tid 
om en Handling, som Tar forbigaaende, medens en anden skete; 

f. Ex. a^-« >Hnnj JH'^^'g '^S*^«? S^i"^ '»*'^« >^':;5 Gen. XVIII. 1., og 
Herren aabenbarede sig for ham i Mamre Tkerebinthe Lund 
Og hak sad. Sjældnere staaer det for Futurum eller Præsens; 
f. Ex. *I'»^^5 'i:!*' '•sbMnsrt 1 Sam. X.8., see jeg vil nedstige til dig, 

Anm. S. Især I de yngere Skrifter forekommer »^Trj i For- 
bindelse med Participier, naar de staae i særegtae Sætninger, om 
den refativ forbigangne Ud 5 f. Ex. nfy n:tj «:jn Gen. XXXIX. M., 
det gjorde han. ■ ' • ' 

Ahm. 4. Partiklerne «??. det er y Y,^. det er ikke^ og over- 
hovedet de Partikler, i hvis Begreb det Verbum "er" ligger, s^aae 
fortrinsviis med Participier; f.Ex. tai^y tasf;: taj« Gen. XXIV. 49., 
dersom I ville gjore, 

2. Na^r Participier ilftke staae som Præclicat i Sætningen, 
men enten i Appositio med Substantivet , eller som 
Suhatantitet , bruges de mere som Nomina end Verber, 
kunne staae med Artiklen og i Statu const., og have ikke 
Betydning af nogen bestemt Tid; fl Ex. s-i^i ''i):?'; Pg. 
LXXXI V. 5. , Husets Beboere. 

Anm. 1. Eftersom Participiet betragtes mere som Verbum, 
eller mere som Nomen, construeres det ogsaa paa en dobbelt JVIaade 
0) enten med Accusativ > eller Præpositioner aldeles som Verbet, 
hvoraf jdet kommer; f.Ex. nV^^fi-riK ti^^'p.^ia'n hb Gen. XLI. 9., deu 
Overste for Pbaraos Mundshjænker ; b) eller som Nomina i Statu 
const; f.Ex. 'i'i''? ^?»* ''»a Gen. XXIII. 10., de som indgik af hans 
By es Port. Undertiden er endog Status constructi Formen beholdt 
foran Præpositioner; f.Ex. 'id '^g'in*^ Ps, II. 12,,. alle som stole 
paa ham. 

Anm. 2. Endog Participia passiva construeres paa dei|ne 
(Anm. 1.), dobbelte M^ade^ f.Ex, cannattJia^ Ezech. IX. 2., ifort 
linnede Klæder; og B'^na^! »>3^; Pzeqh. IX. ,11. 

Anm. 8. Participia jpassiva svare ofte til .Latfnemes Futura: 
participia passiva paa dm; f* Ex. K::^'a frydelig* 



3.D. S^.Cap. §.76. BntGÉK apModu 



Impéraiivi. 

3; Imperativ j Bom udtrykker en Befaling;, B5n eller Ortske, 
er baade i Formen og efter dets Brug i meget nær Slægt- 
skab med Futurum^ og de kunne under vbse Betingelser 
staae i hinandeas Sted; f. Ex. ^'^r^'s ^i:?^ nnt Gen. XLIL 18., 
gjorer dette og J skulle leve. 

Anm, 1. Imperativet bruges helst i Begyndelsen af Sætningen, 
og Futurum staaer i Almindelighed istedetfor det, naar det ikke 
kan begynde Sætningen $ f,Ex. n^^s; -^V nnp^ Gen. XV. 9., tag mig 
en Qmekalv; derimod nii>»l "^l?? f^>?? 1 Sam. XVI. 2. 

Anm. 2. Istedetfor Impfiratio stiuier Futurum i folgende 
Tilfælde: 

a) ofte naar Imperativet ikke kan blive det forste Ord i Sætningen 
(see Anm. !.)• 

b) altid i negative Sætninger 9 hvor Negationen ogsaa maa gaae 
foran Verbet $ f. Ex. n^'^r; ^k Exod. XX. 13., du maa ikke 
staae ihjel. ... ; 

c) i paswiake Verber og i den tredie Person, som Imperativ 
mangler. 

Anm.. 3. Især af Verber, som bemærke en Bevægelse, folge 

4 

flere Imperativer efter hverandre med eller uden n copulativum i 
Imperativ - Betydning ; f. Ex. a^i^'j Jr-i«trt -f-nKn ^^ h<s tn^p Gen. 
XXXI. 13., staae op, gaae ud af dette Land, og vend tilbage* 
Anm. 4. Men naar tvende Verber skulle folge efter hinanden 
med Imperativ " Betydning y sættes det andet i Almindelighed i 
Futurum eller med Fioro co?wers. med Pr(eteritum; f. Ex. 'j'^?? 
•»3&? iitt-^^p ni--} Gen.S[XXII.17., gaaer foran mig, og sætter o.^.y. 

Anm. 5. Naar 1 Hebraisken tvende Imperativer folge efter 
hinanden (undtagen i det i Anm. 3. nævnte Tilfælde), saa tilkjende- 
giver i Almindelighed ' det fotste nn Betingelse, det sidste enJF*d/^^, 
og maa oversættes i Futurum ; f. Ex. n-^ni Jito? ^«» Gen. XLII. 18., 
gjdrer dette og I skåtle leve. 

' Ahm. 6. Naar et Imperativ staaer i Forbindelse med et 
foregaaende Futurum, staaer det selv for Futurum; f. Ex. 15'! 
r^aw^^ii ta^V ni>n Ruth. L 9., Herren give Eder, at I finde. 

Anm. 7. Saavel den forlængede éom den forkortede Form 
{Imperativus parag. og apoc. §.24.3.), og et tillagt »3 forstærker 
Imperativets Betydning; f^ Ex. »\ n^!» Num. XXII. 6.,. gaae dog. 



9.D. 2.CAP. §.76. Bi^rGSir AF MoBi. 921 

III. JiifinHitm» ahåotutns. 
4. Hebræerne sætte SnfinUivus abaolutus deets ene, for at 
betegne Handlingen selv, uden Hensyn iil Person og Tid, 
deels i Foshindelse med samme Terbnm finitnm , for at 
forstærke Begrebet; f. Ex. ^p^^^a r\\\n Jer. XXIII, 14., 
€a omgaaes med LSgn; ^i^ns^:; nia Gen. III. 4.^ I aiuUe 
y visselig dSe! 

Anm. 1'. InfiniHmui abaoluttu 'brages 
o) naar flere Handlinger opregneer red Siden af hinanden; f.Eir. 
^?a% itjp.^ ^|?.^> »919775 5)M3? i^^s": aSja J«r. VII. 9., at stjæle, 
at myrde y at bedrive Hoer , at svasrge falskelig^ og at 
ojffre til BaaL 
li) Naar Handlingen enten i For^eien er antydet , eller er ud- 
trykkelig anfort Ted Verbet i Tempus finitum, kan Infinitivliéi 
absolutus folge, for at lægge Eftertryk paa Handlingen; 
f. Ex. Au vil jeg forkynde Eder hvad jeg vU gjore ved 
min Viiugaard t^'\'^\ »n^n^ ^.^ni y«H n?a> n^nj Snsnfcy *ign 
borttage dens Gjerde , saa at den . afgræsses ; nedbryde 
dens Hegn, saa at den nedtrædes; ri:>»Ba*j^?j5'»?S|^5 Gen. 
XLVL4., og. jeg vil visselig fore dig op. 
e) Naar man vil lægge særdeles Eftertryk paa Handlingen, sættea 
agsaa Inf-absol. alene, især for Impetatiy, men ogsaa for de 
OTrige Modi og Tempora, og man maa af Contexten slutte 
til dets Oversættelse ; f. Ex. nb; 2 Reg. III 16., gjori l^n; 
Gen. XLI. 4S., han satte* 

Annu 2. Især bruges Inflnitivua absoL 1 Forbindelse, med 

Tempus finitum af samme Stamme, enten for at forstærke 

' Begrebet, eller tilkjendegive Handlingens Vished, Sikkerhed . eller 

Vedvaren; f.Ex. ^&''' ^tita ti'it^ Gen. XXXII. 33., Joseph er visselig 

sonderreven. 

Anm* 3. lufinitivus absol. sættes altid /oran Tempus finitum, 
4>g i negattve Sætninger staaer den negatire Partikel . regelmæssig 
efier Inf* absol.; inen naar man Ted Inf. absoL tU tUkjendegiTo 
Handlingens Gjentagelse, Fedvaren eller fuldkomne Tilende- 
bringelse, sættea det oftest efter Tempus finitum ; f.Ex. ^^'3^ 
tt^^Num. XXIII. 11., du velsigner altid. ^ 

Anm. 4. Undertiden sætter man saaledes et Infinitivue ^sol. 
af en anden Stamme ;eft«r Temima finittam, faK.at.ii4kyU;il en 
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Handllngv flon 9tod i nier F^iMadelge méd denne | f.Ez. "I^^n^^n 
^Df) Gen. XXVL13., han gik altid frem og vesede. Heraf kan 
man forklare, at Inf. absoL ofte staaer adverbialiter , og at det 
undertiden ganske er gaaet over til at blive Adverbium ; f. Ex« 

Anm. 5. Istedetfor Inf. ahsoL af de andre Conjugationer, 
bruges ofte Inf absoL Kai, naar Verbet selv gjentages, og der blot 
lægges Vægt paa Handlingen; f.Ex. ^^'i*' i^*!t3 ^'i^ Gen. XXXVII. 23., 
Joseph er visselig sonderreven* Ogsaa kan Inf« absoL i en afledet 
Conjugation staae ved ,Tempus finitum af. en anden , naar de have 
aamme Betydning ; f» Ex. "^K^H ^^ ^^f^ Lev. XIX. 20., hun er 
ikke loskjobté 

IV. Infinitivus conslructus. 

5. Infinitivus constructus kan som Nomen verbale staae i 

Statu const, og overhovedet behandles som Nornen^ dog; 

tager det ikke Artiklen til sig. 

Anm. 1. Inf. const. kan staae baade som Suhject og Object 
i én Sætning; ogsaa kan det styres i Genitiv og forbindes med 
Præpostti&ner ; f. Ex. ''>'.*? aSo Gen. XXIX. 19., det er godt, at 
jeg giver; niw_? t3S'»a Gen. II. 4., paa den Dag^ han gjorden 

Ahm. 2. Ved at forbinde Infinitiv med Præpositioner, ktiiine 
Hebræerne i Korthfed udtrykke mange Nuancer i Begrebet, hrilke 
vi maae oplose i flere Ord; f. Ex. feM'^sn^ Gen. II. 4., da de bleve 
skabte. 

Anm. 3. Især bruges Præpositionen^ med Inf. const., deels 
for at udtrykke det danske 'for at**, "véd at^; deels for at fop- 
binde et intransitivt Verbum med et Inf. som Object; og dets Brug 
som Inf. er blevet saa almindelig, at det endog kan sættes foran Inf« 
som iSiibject i Sætningen; f. Ex. n^'V J;^ msk Deut I. 26., han vilde 
stige op; "i^«^ ved at sige; win^s^V Gen. XXIIL 2., for at begræde 
hende. 

Anm. 4. ' Ved Verbet n^ méd fBlgeiide ^ med Inf. omskrives 
måekiåen Futurum; f. Ex. M^a> -^^iH -»i^j^? Gen. XV. li., og 
Solen var ved at gade ned, vilde gaaé ned. ' 

6. Infinitivus constructue stjrer deels* Genitiv^ som Nomen, 
^ek jiceusaiiv s .som Verbnm^ I Oversættelsen bliver 
€hHiii9Kt'MA Subject^ ^cemsaHuet mjeet fot Verbet; 
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. f.Et. i9??b^9 €ren. XXVn M.« cfa Ewm hSrté; fi^|?n 

*|ST^ip?i-hiji Nnm, IX, 15., nt apreise Teltet. 

jinm. 1. Naar derfot Sufjisa nominum (Genitiv} lægges tU 
InfiuitiTus Gonstnictus^ blive de Subject til Verbet; og Suffixa 
verborum (Accusativ) blife altid Object for Verbum; f. Ex. ^Mw'^rft 
^Jnx 2 Sam. III. 11., fordi han frygtede ham; tsss/^n^h^jj-nK'^nnrai 
Ezech. XXXVII. 13., naar jeg aabnér Eders Grave, 

Anm. 2. Subjectets Genitiv fbiger regelmæssig umiddelbart 
efter Infinitivet, og er kun i faae Exempier adskiidt derfra ved 
Objectet; f. Ex« l^^'?o .^^i^ ^'?$? Jes. XX, 1., da Sargon sendte ham. 

TREDIE CAPITEL. 

Partiklernes Syntaxis. 

§.77, 

Præpositionerne, ^. 

1. Fræpositioneme 9 som oprindelig ei^e Nomina (§. 62.), 

ere deels enkelte^ deek sammensatte. Af deres op- 

rindelige Betjrd&ing forklarer man Ag deres Brug til at 

forbinde Verberne med deres Objecter*). 

Anm, 1, De enkelte Præpodtioner ere a) med Betydning 

paa Stedet ^ i, V^ imellem, ^t over, ^^-^ under, ^H» efter; 

b) med Betydning til Stedet, ^m til, \ tit, "i? indtil; c) med 

Betydning fra Stedet, *^ af, fra; rf) andre Steds- Forhold ud* 

trykke: d)'^il, >-»5^, ^^^ for ; /J)^^M hos ; y) '^^Ihiinsides; 

8) ^"'^'i\ ^T^ om; e) til* at udtrykke en Torening, Deeltagelse 

» 

bruges: ^m, ta?, -itt;^ f^ed^ Om bver enkelt af disse Præpositioner 
see nedenfor. 

jinm, 2. ^ betegner egentlig Hvile i Noget; f.Ex.^rfiia3»N 
han sad i Teltet; heraf forklares dets^Brug i folgende Betydninger^): 



*) Da Bmgen af Propositioner I HebraiBkev er meget . abniBdelig, 
og Verbernes Constraction foxist bliver begri]i>ellg, naar man kjender 
Præpositionernes Betydning, er denne her i Korthed fremstillet. 
£n udforligere Behandling tilhorer Lexiconnet 

**) Naar Skrift fortolkerne tale om a essentiæ, eller at s ikalde brages 
pleonastisk foran Nominativ $ eller naar de tiUægge det Betydningen 
af Ugnom, h^ve de ikke tilstrckkelige Qnmde for sig. 



ø) f&tøifif^> litnr for at Vtåbtyik^ el ubcitemt tfort Antal $ I. Ex. 

hrefimod a (Anm. W.) udtrykker et ubestemt lidet Antal. 

b) paoy for at udtrykke en Vedholdenhed i Noget; f. Ex. r'?!!!} 
»^i""** Acrw troede fast pqa Herren. Gen. XV. 6. 

c) /laa, Ao«^ &«(^« for at udtrykke, at en Ting folger umiddel- 
bart paa en anden; f.Ex. rnaij;» V-ts^' I Sam. 1.7., Aar for 

' jsttr* 
. d) med, for at udtrykke Bedskabet, eller enhyer ikke selv- 
stændig Ting, som tjener til at forklare Handlingen ; f. Ex« 
*Ii? »•':?:?? «?*! a^^-^a-l? Num. XX. 18., at jeg ikke skal udgaae 
imod dig med mit Secerd. 
e) iy paa {om Tiden), for at betegne et bestemt Punkt i et 
storre Tidsrum; f. Ex. nsT^a t dette Aar^ c^^'a paa denne Dag. 

Anm, 3; ' t^a imellem^ kan kun bruges for at udtrykke en 
Adskillelse imellem flere; f.Ex. tr^^r? T?." *'^«n T* ^•»'n'^S ^1??? 
Gen. L 4., og Gud adskHte imellem Lyset og imellem Morket, 

< Anm, 4, *^? over^ paa^ ovenpaa. Det bruges: 

ti) Ted alle Verber , som udttykke en Bevægelse op ad, især 

naar den Ting, som bevæges, forbliver, hvor den fSres hen; 

f. Ex. ?iD^ T?-^? t?rK i^^i Gen. XLI. 42., og kan satte den 
; paa Josephs Haand. 

b) over, hoiere end; det bruges ved lavere liggende Ting, 
Floder, Have, og udtrykker med Bibegreb det danske "ved"; 
t Ex. 'sn^^r^'^ht ved Havet. 

c) paa, imod, for at udtrykke, at Noget er iQendtligt* eller 
besYærligt; f.Ex. i''5>'»*:^ -»sijj hf n»»j5 s|sp,M Oen. XL. 2., og 
Pharao vrededes paa sine to Hofmænd, 

d) over, ovenikjdbet , paa, med; t. Ex. fes« ''5»n? «^'3:"1ft 
ta*«;a-^)^ Gen. XXXII. 12., at han ikke skal kifmme og slaae 
mig Moderen tilligemed Bornene. 

e) det bruges metaphysisk a) i Betydningen '*om, over**, ved 
de Verber, som bemærke at tale; f. Ex. »i^ijeo »S-sijV r?''^? 
Joel I.S;, férteethr om det tirSdehSdnner; /9) iBetfdnibgen 

^ formedelst, om en' i^^rnt virkendie Åarsag; f.Ex. •»^^0"-"'^? 
np)?^-^^ ta^pttn*>iD\?K 6en. XXVI. ^., at ikke Stedets Mænd 
skulde ihjelslaae mig formedelst Rebekka. 



8.D. 8, Cap* §^77. PnAi'ocrtT^li^girE, 

n) tinder y nedenunder i) hentmder i frSx. *in«( innh n^7.n !t|)|f}?? 

tan-'ort Geiu XXL 15., »^ Atfii ktuiede Brenge» under een 

af Buskene, 
b) tropisk istedetfar; /•Et. "»jpne ^1%:^ '5i?.'55 Gen. II. 21., og 

han lukkede med Kjod iatedetfor det* 

jinm, 6. ^^^ efter f^ bmgies: 
a) am Stedet^ o^ betyder efter, henefter; især ved Verba, ioni 

bemaeirke, at forfS%e; f. Ex. \^D)t >:p>>? **? Gen. XXZL tUL, 

du har sat efter mig. 
i) om Tidea, efter 9 tagefter; f. Er; ^Vin ta%i^!|?i nrm •»i??:^ 

Geii. XXII. 1., og det skete efter disse Ting* 

Anm. 7. i^tj til, bruges: 

a) i Betydningen til, hen til, om en Bevægelse <fi Sfedet; 
f. Ex. fijin-^ji. *iV~1^. Gen. XII. 1., gaae du tU Landet. 

b) vedy henyendt tii en Ting; f. Ex. ijjV«^"."^? »"??*'* »H ''^^1 
1 Reg. XIII. 20. , og de sad ved Bordet. 

c) tily om, mod, yed Verber, som udtrykke andets Henyendelise 
tilNogen; f.Ex. t^jn^, ^^» n^yr;-l>M Gea.III.lO., til Qvinden 
sagde Herren. 

d) efter, efter en Beget; t. Ex. »H>q?- >-»!«*; •^»-^^ ta»j^ ^h^j 
Joor. XVII. 4., og han gav dem Arv efter Herrens Ord* 

Anm. 8. \ til, en forkortet Form for ^k, broges som dette, 
men forekommer desuden i folgende Hovedbetydninger : 

a) om Tiden, til, henimod ; f. Ex. ai'n n^'^^ Gen. III. 8., heft- 

imod Aften. 
5) ved Pluralia staaer det distributiv i Betydning efter; t Ex. 

tan-'^hjptt^ Gen. IX. 1-, efter deres Slægter. 

c) tily for, ter at udtrykke hvortil Noget bliver, eller hvorfor 
Noget holdes; f. Ex. :^ia\ n??); Gen. XR. 2., jeg vil gpre 
dig til et Folk. 

d) fbr at betegne den Person, for hyls Skyld, eller tii hvis 
Gavn eller Skade HandKngen akeer; ovwhovedet som Dativ^ 
Mærke; f.Ex. ^h 1^71 eg han gav ham. 

e) angaaende, med Hensyn till t. Et* ^'^i^frfi. Ps. XVI. 3., 
angaaende de Hellige. 

/) med Infinitiv (§. 70. 5. Anm. 8.) ndti^^Lker det en Hensigt ; . 
f* Ex« »"ia^ for at komme* 
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c) Handlingens VedTaren, m!flf^u!»^\f*£x..»»^»?»!f:n t* tj^tsi'iinK 
Jnd. 111. S6^ ^Shud undslap, medew de tdpøde. 

by den foHsaUe Bevægelse f indtil man fdldkommen naaer et 
tist "Pnniiit \ f. Ex. n ^? n.^';*! Gfen. XIV. 14., han fotfulgie 
Uge Hl Dan, " ^ 

Anm. 10. .1%?, -^ a/, /re. Det bmees: 

ø) efter inange Verb^v s<^o^ t^^ JBor^-r 

fjernelse fra, hvor. man i andre Sprog ofte sætter Motiv; 
f. Ex. "»rtK ni»te ^af^an Gen. XXXII. 12./ udrio mig af min 
Broders Haand; ^iS^i'^ '\rvii.iiih Gen. XL VIL 18i, or vUle 
ikice fardoigø for min Herre. Derfor ildtrjkker det ogsaa 
eidphor, og kan oversættes: s(Ui at ikke, for al ikke^ f. Ex. 

V:tki^H^V'^:\^^^ fra aå 

^) ffl^mf^^sr^^d,. %ovs^^jiffmme,nlignen4^. Partikel, fordi det 
egentlig ndtrjkkec, at den ene Ting fjerner sig fra den anden, 
mc4 htijkén 'deii sammenlignes; ^fi Ex. ^»''a^,*' ^K^ a?ri Ezech, 
- XXVilL8;,^ieg. i>Vi«W rfi«/^^ du er for- 

skjellig fra Daniel; o: du ift ifisere end Daniel. 

e) <^> ior. jdi lidtrjike éft Beek Adskiik^e fra det Hele ; f. Ex. 

. ;tJj^S5: "»a^tt? tip. £ieodi XVIL5.^ i^^ (iVaé:^) af Foldets Ældste. 

r><Qi:7ptl^iodek&/jned nogle Nomina udtrykker det et Steds- 

j. . Begvi^^, . sotoi ^ Ti betegne Tad Præpositionerne ved', i; f. Ex.. 

^i^^^^r,p^4rbmJ^,A^m B^aml, 1 Reg, XXIL 12.; r^^^i? i»rf- 

tj««fl[i^, eg^ • fl^M«c^; Y^f^^^«fø6fa//ig'^ Gen. VI. 14.. 

e)fra, om Tiden; t.Ex.'^^'^^'a Gen, \lU.2l.y fra hans Ungdom. 

./.) /or^^f/e/«^^,^i^, e^ Handling, der udgaaer :^ni. en anden, som 

dens unud^elb^i^ Aarsag; f.,P^« nj^^, s'i» *^|ri!P> "^J': »/" Exod^ 

XV. 23.^ <fe kunde ikfcq ^r^ikke Vundet, formedelst Bitterhed. 

Anm. 11. Andre St^fpfrlioid udtrykke Hebræerne saaledes: 
:^)j9^,y^^f9rj,^^^^^ ^ ved 75?; ff) for, ligeoverfor 

ved.n?a, eU^r^iredOoislgriFning.^ ''Vl){% ''iS^j y) ^^''*' ^'5^ 
over fon om ^eogr^ptøk B^lgg^nhed. 
i) om, a) om,, omkring , rundt om Ted a'*?^, dejr egentlig 
bruges som Adverbium; 8) om, paa alle Sider i??, der især 
ibruges Ted Veiba, som bemacrke. at omeive, indeslutte; og 
dét lid^ykker især opif for, til For deel, eller Beskyttelse 
fl/'iVog:W;"tÉ'x.'6}^5-i» n?9 njn-^ -isy *i^xy np Gen, XX. 18., 



3. B. 3. Cap. §• 77. Fjiif^o$iTiOBifi^R^£^ i^2T 

/M Herren havde luklet for [al Moder8liv\^'\'?^^\%^^ Gen. 
XX. 7., han skal hede for dig." 

og hetyåemedfi Selskab m^d, i I^orbin4eUe med; åe bruges 
altid om Noget ,. som er selvstændig med ^n Ting, og adskilles 
derved fra n* 

Anm, 13. ^ er egentlig en sammenlignende Cpnjunction , og 
betyder ligesom; som Præposition, betyder det: 

c) efter, ifolge; f.Ex. nSn^ la-rs 2 Reg. I. ti., efter Hérrené 

Ord. 
b) ved Angivelse af Tal, Maal og Tid betyder det henved, 
omtrent; f. Éx. D-'q^Sbja Ruth. L 4., omtrent 10 Aar* 

2* Hebræerne sammensætte ofte flere Pra^ositioner med hver- 
andre og giie derved Udtrykket saavel eil NSiagtigtied, 
som Korthed , der i vort Sprogf er uefleitignelig og^ 
uopnaaelig; 'især brages 1^ og ^h i saådånhe Sammen« 
sætninger, for at forbinde ined Udtrukket Begrebet af 
Bevægelse til eller fra Stedet. 

Anm^ h ^^f '1? ibdeø i folgi^e SammeoÉætaioger: a) ri^^ 
fra imellem, af; i) «?», n«*og "^^mfrd FeirbindéUe, af, fra; 
e) ^^.^fra open af frai især om det, som er i^endtligt, besværligt; 
d) finsitt /ra neden af, ud fra; e) "i^«^ bort fra at : være efter. 

Anm. 2. * Præpositiéneh ^! forbiqdes med andre Præpositioner, 
•g betegner en Bevægelse til Stedet; '}^^''^^. kenuneilem^ '^9k~^ 
hen bag efter; Mnn-^V« hen under. 

Anni. S. hneUem — imeAemiudtiykke Hebræerne enten ved 
^i^jti-^njj^ eHer ved ^-r», eller vefl ^iT^* Gen. I. & 

Anm. 4. IVa -^ indtil ndtrykké Hebræerne ved "»^P^-l^ og 
•»yn^V Gen. XiY. 28., 2 Reg. XXJIL 2, 

Anm. 5. Naar Præpositionerne mere staae som Adverbiet 
end som egentlige Præposittonér , forbindes de ikke umiddeibarf 
med det folgende Nomen, nien have alibindeligt V efter sig; f. Ex» 

}^ ^^tt, ^ ^^J?», V'i"?'? O.S.V. • . .(. 

ATim. O. Digtome lægge undertiden et personlig Pronomeir 
til Verbet, ikke «om Object, men som et Personens Dativ, hvor 

••'••• » .. t 4-'-! ' J'*''.** 

man ellers bruget Forbmdelsen med en Præposition j f^Ex« ^'^^^}f 
Ézecb. XXIX, 8.,' jeg g/o^^^ Z^'* ''^^fi'- ^ I. 

(15*) 
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■;■■■■''■■■, S'f^' ■ 

dmjicnef iVmern«. 

1. Paa ConjanCtioner y sdm tjene til at forbinde de enkelte 

Sætninger, har det hébrkiske Sprog ikke Rigdom, og 

det hSrer ikke til dets Natur, at danne Perioder red 

Hjælp af Conjuhctionen 

Anm. 1« Den almindeligste Brag gjore Hebræerne af Con- 
junctionen 1 o^gt hvilken de dog ikke alene brage, for at tilkjende- 
give en ligefrem Forbindelse mellem Ord og Saétningér, men ogsaa 
i mange andre Tilfælde : 

a) ioT at tilkjendegive en Modsætning, svarende til det danske 
men^ dogy skjondt; f. Ex. ^Kytaer^ii Gen* XVlI. 20., men 
angaaefide IstnaeL ' ^ 

b) for at ttlkjendegive en Aaraag: tii, fordi; t ]5x. ^n n^? k**??; 
Gen. XX« 3., øg kun ^ efi M^nds Ægtehustruen 

c) for at tilkjendegire 'enHiensigt: at, for at; i hvilket Tilfælde 
det har Futuram hos sig som Conjuiictiv (§. 75. 2. Anm. 1.); 
»^^^5«? ''^ tiK**'??: Gen. XXVtl.4., hring mig, for at jég kan 
spise* . . 

d) foran Eftersætninger, aom det danske mt«; f. Ex. ^i^p.^an 
is$*<r^ Gen. ni. 5., saa ehtdlé Eders Oine^ oplades. 

e) forklarende, nemlig; £ Ei..l»^ai-iJi ^^\Vi P«. I. *., det9 
Blade falde nemlig ikke af 

/) sammenlignende^ som, ligesom; f. Ex. l/f?^ rV^ 1.?^ ^^n 
S!>-ft?9'» Vsk n»7.5 Hjob XII. 11., mon ikke Oret prowr Ord 
som Ganen smager Mad^ 

Anm, 2. Conjnnctionen ta^ dersom, Inmges i Begyndelaen af 
en Eed i Betydning at ikke, og i^ & k (eg. dersom ikke') i Betydningen 
ja visselig; f.Es.n)?K. fi*? i; ^» ••7; •»rib^tf Gen. Xlf ..22.23.^ jeg har 
oploftet' min Haand til Herren, at jeg ikke vil iage. Her ligger 
nemlig en EUipsetii Grand, i det Ordene t)''p^*« nbv&*«rt>|i ^'V^^-^r ^^ 
1 Sam. III. 17., saa gjore Herren imod mig, og aaa vedblive han 
at gjore, maaé tænkes underforstaaed« foran >39. 

Anm. 3. Hebræerne udtrykke baade -^ og ved } — ? cUer 
fed.&l — ^»^ enten -^ eller J^ a* — fi«; som — saa ved S — S. 

« 

% Die Conjunctloher ^ i hvis Begreb 'W ligger ^ have 
Fnturnm efter sig som Coignnctiv (§. i^ 2. Anm. 1.). 
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8. Undertiden er Conjunotionén n og, udeladt, hvcMr man, 
efter dens almindelige Brug i Hebraisk y ikke ventede at 
: savne den. * Ved denne canstrudio asyndeta faaer Ud- 
trykket mere Liv og Kraft; f. Ex. *3i: «>9t? Hab. lU. Il,, 
Sol og Maane. ' 
Anm. Paa lignende Maade ere undertiden andre Conjunetioner 
udeladte; £Ex.. ^tt eller 2 Reg. IX. 32.; .^?^V^' ta^^'y fo eller tre^ 
5, ^t5j8& fiom, ligesom^ f.Ex. lift? BS'inniiia JPg. XL 1., flygter til 
Eders Bjerg, som en Fugl; •»? eller ta^ nadr ; fJEx. «i«?S ^^1 
tsas'^V^n k-i^ahn|3 Jes. XLVIII. 21., rfe r5r«ife fW^ (ttaar) han 
forer dem igjennem Orkener; •»?, '^'4.^, at; f.Ex» ^i.« ^^la sij^n,; 
pst! Pø* I^ 21,*) FMene maøe ^idcj (fity de ere Mennesker^ 

i g. 7». 

Advetitierne. 

1. Adverbierife knnne i Hebraisk mtidertiden lægges til 
. .Substantiver^), ligesom om de vare Adjectiver, og de 

staae da enten i Apppsitio vxed Substantivet^ eller efter 
det i Genitiv; f. Ex. »?» &^i;?3k Neh.IL 12.^ fade Folk; 
Bjn *>91 1 R^. U. 31., uskyldigt Blod. . 
^Ant. Ofaan som virkelige. Substautivér bruges Adverbier I 
Forbindelse med Præpositioner; f.£x. tib« 1 Reg^XXIL:20. 

2. Hvor man i andre Sprog bruge Adverbier, omskrive 

Hebræerne dem ofte ved Verber; f. Ex. "isH^jaéjj Gen. 

XXVI. 18., han vendte om og gravede (p : han gravede 

alter). 
Anm. 1. Især bruges Verberne a^'P'^rr gjore godt for godt; 
tl'»t>Sn lægge til for attery igjen; nVs ende for til Ende; ^t"? ile 
for hurtig, snart; *^?in g/6>6 theget' for meget; a^*' t^einr/e j^i7- 
iag'e for igjen; ta«»^y*n ^^aae firf/i^ o/) for tidlig.' 

Anm. 2. Naar Verber saaledes bruges for Adverbier, sættes 
de: a) enten som Verba flnita med det egentlige Prædicat i 
Sætningen med eller uden Vav copulatlvum Gen. XXVI. iS. b) eller 
de styre det andet Verbuni I Infinitiv. Gen. XXVIJ. 20. 

. *) Man .erindre af II. B. Cap.^V. $.64. at AAwerhittne . oftest ere op- 
rindelige Nomina. Samme ^rug af Adverbier gjore Gråskerne; 
f. Ex. iy x^i ^f^f^j i ^v^ nokiq. 



& ¥ed at gftntaigt gamme Advrøbiiim i on Smbning', til- 
Igendegtver tnan a)'en ForstcerknHg ; f, Ex. nna n'^tp 
Gen. VII.il€L, avermaade .meget ; eller &) Handlingens 
ravaren og Tiltage; f. Ex. t^;? t??? Exod. XXUI. 30., 

jinm. Ved aaaledes at .^fcmiB^.Sted^Adverlter tillyende- 
fim en ForAjeUighei ; ;^t'^i^:irfi £xod.IL12*, Jb'^ «é: <^^ 

4. De AdveiJbier, i hvis Begreb det Verfauiri "Er"* ligger 
(§. 62. c.)^ forbindet fortrins viis med Participium, og 

; rtyre Accmotw. . 

5. BehrceJteUe^'-Adverbiet Ja mangler Sproget; men ud- 
trykker det Ved at gjentagé det personlige Pronomen, eller 
Frædicatet, eller ved at omskrive det; f. Ex. ntn^^nsN^i 
t^^H "^pti^S^^i^y^^ Gen. XXIV. 27., og h&n sagde: er 
,du min SSn Esau, og han sagde: ja. 'Derimod har 

det hebraiske Sprog Rigdom paa Negielses-Partihler, 

,•■*-, • 

(som »'^ ikke; T*f^ ét ikke; Vn, ^ia o* ifcJSrc;*'»V? uden at; 

^'e{h'!Si ihke at) i hvilke dog ikke bruges ffldeng. 

Æm.1.1 ^ ^^ er den almindelige og ilgéCremmeNegtelse: ikke; 
t Ex. ^'i^f^^'Me godL T nsl^r Forbindebe med et fblgende 
Adjeictiv ellw Spli^taiiti^ danner, dtiknndef tiden imed dette eet 
iiegativt Begreb; f. Ex. ta^r; »h ^t^rifs Dent XXXII. &; V^-^k^ en 
Ikke-Qud Deut XXXII.21.; *>^-kS et Jkke Menneske, Jes; XXXI.8. 
(om Gudy Saaledes bruges ogsaa Negationen ""^f ; f. Ex. ^?/^? 
Udefi'Navn, navnids, æ relas. Hjob XXX. 8. 

Jnm» 2. ,1:k, i F<HrbindeIse med andre Ord J-^k, modsættes 
^Z e^t og betjrder er ikke.^ Det ståaer oftest med Participium; 
og forbindes med Sufflva verbof^um (No. é. §• 62. c.) f f. Ex. r^ 
tat^St "yp^ Gen. XLI. (S., der i^ar Ingen,, som udlagde. dem; "^^^^ 
^g er ikke. ^ . , . . . ... ,, , 

Anm.^^ ;^K og ia betyde begge '*at ikl^e'^ bruges for at 
udtrykke et Fprbudj, &X;Ad varsel, og |iaTe derfoi:,Futurum9 som 
Conjunctiv efter sig (§.7512. Anm.l.); men Va bruges knu i poetitske 
BogOT; f. Eir. 'i^m-^ m;i ^^^^-tVk Gen/ XXII; M.| «*# *trf du 
l<Bgge din Håand paa Drengen. 
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9. Vi. $v€U«b J<^f!9/;4»¥£nW6«^^^ 811 

en Praepogitioii« nemlig; "»^V u^eiø o^; '^^^'^ fordi ikke* 

^nm. 5. *'>=;V3 ihke at (eg. dannet af Substantivet ^V?. Mandel 
off et paragogisk n §• 52.' 4. b.) , brages iséer foran Infinitiv ,. naar 
dette i en negativ Sætning skuldie ståae ined' Pt^jposiudiiV'f/Ex. 
Sb« np^^ Gen. 111. 11., ikke at spise. -'^ ^ ^ *^K^ ^' • 

jinm. O. 3V> Negationer i saiiime* Sætniii}; ophæve ikke 
hverandre, og forstærke i Alitilndeli^hed ikke j engang Negationen; 
f. Ex. a^ns »h 51GS r« 1 Reg. X. 21.,, S'oto blev ikke agt^t^: 

^nm. 7. De negative Partikler k^, v^^^^l Forbindelse med 
Vs ndtrykkfc aldeles lugen y slet Intet; tlSix.i^V»^':\ 2 Sam. 
XII. 9^. for den Fattige er der slet Intet. 

Anm. : 8. ; ^w^i tO ii^gatif é . Sieéiiinger . fSl^ pÉpi bbunid^llf, 
udelades den nfg(Uim JPart^sp^^ ^^f^^n i defi, sidste, S^eti^^^^ 
f.Ex. \?K-»?«:p =•'??.? ^r?y^. T^;??."*7^^^»-'.?.?>..«^ *» & . Pa.^ JX: ,19., 
thi den Fattige skal ikke forglemmes iU evig Vid; de (Ulykkeliges 
Haab skal. {ikke) evig gaae'til trfundé^ 

* - » ^ * ', * . <, ^ ^ ^ . . . . • , . I j ^ 

6. lifisporgende Adveirhip'p^o^^^jQ^^ lidiøunctive 
8pfiresinaal, for at u^iry\\» enten, etter; elhx ^^tmmae 
epSrgende Adverbium gjéstages; f. Éjc. }''^sn-P»«JS;>J?«'"3'' 

!sp-^D»s Nom. XIII« 18«, og I skutte see Låtidet^ fwordcm 

det er i og FoSset, eeim'boer vdei^ (om-dét^^^htcérkt 

. etter svagt; om de^eréfaåé etter mange. * ^ - "^ 

Anm. Sporgsmåalet forstærkes \ Hebraisk Té^at lægge *tij 
eller m'^dk, ^'^^ til, som det danske da^ dog; f.Éi. fecTfiti^? Gen. 
XXVII. 87., hvo Æf. ^ ' 

'Vi'' . »> -J ' • 7. . \ 

7. Et positivt S^pc^r^røtaoZ ^Y)rages miderjti^ 
udtrykker en Mishittigelse eller en 3Vit;?>' istedetfor ea 
Negation og et negixtipt SpSrgsmåai ligefrem for en 
Jjffirmation; f. Ex. h:? »»> npsirj ninNn 2 Sam. VH. 5., 

^ num du vil hygge mig ét Huus? for: du sTiål ikke 
bygge mig et Huus 1 Chron. XVII. 4., c^'tiha bSi ^hh 
2 Reg. XX. 20. , »noit ikke disse Ting ere skrevne ? 
for: see det er skrevet. 



B. De øpdrgende Adretfiiar kmine i spSrgende Sætninger 
wmre ganske udeiadfe, øaa at SpSrgsmaalet er antydet 
ved Ordenes Stilling; undertiden er det endog blot blevet 
an|^ivet ved Tonen; f. Ex. d^hm A *);ni Jon. IV. 11., og 
jeg éhåide ikke skaane ? 

§.80. 

infer/ecCiofienie. 

1. Eftersom Inteijectioneme ere opindelige Verbal- eUer 
Nominal-Former, constraeres de enten som Nomina, eller 
80« V^bw; f. Ex. t5*»^n "»»^ti« Ps. 1. 1., Held den Mund! 

Anm. 1. n^ ^Bn see! staaer altid med Accusatir, og for- 
bindes ahaaa med Suff. Terbomm (§. d2. c); ''HH see mig! 

jinm. 2. ^^''?^ langt vasre det fra! construeres med h 
foran Personen og a foran Handlingen; f. Ex. >-^^«3(to ^\ in^^^n 
Gen. XVin. 25., langt være det fra dig at gjore. 

Anm. 8. xa tjære! kan ikke alene lægges til VerbalrFormer, 
iasor Fntnrer (§• T&. 2. AaBi.6. e.) ; men ogsaa til andre laterjectioner 
og Conjunctioner, og det udtrykker da en Hofliglied elier Blidhed; 

f. Ex. *IT?? 1*3 '^^«»9 »3-B« Gen. XVIII. 8., dersom jeg ellers 
kar fundet Naade for dine Oine. 

2. De Integectioner, »m tiHyendegive en Trwel eller Klage 
ever, constriieres oftest med Præpositionerne ^y ""V^ 4)g 
V?; ^ældnere s»tt^ de umiddelbiu^ foran Substantivet; 
£ Ex. ni >iN 1 Sam. IV. 8., vee 09! 
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FJERbB CAPITAL. 

Om Ordenen og Sætningernes indbyrdes Forbindelse. 

, 6. 81. 

NommerB Forbindelse ved jéppoaition og Status constructus ; Nomens Gjentagetse^ 

1. Jxebræerne broge Apposition i mange Forbindelser, 
hyer. man i andre Sprog bmgei Genitiv, især ved An- 
givelse af Talj Maal, Fægt og ved Tidsbestemmelse; 
t. Ex. D**)?: B*!53^ Gen. XLI. 1., to Aars Tid; D'»nb^ »»•»it 
Ruth. II. 17., en Shjeppe Byg. 

Anm^ I nogle Exempler er det Ord, som staaer i Appontio 
med et f^regaaende Substantiv udeladt, naar det styrer et iolgende 
Ord i Genitiv; f. Ex. »-^'i«a? ^Jn^, for »-^^»^s? "^iVg "i": Jehova, 
Hærenes Gud; f^'^^.^n 1^'i«V; Arken, Pagtens Ark for r"!«, V^»n 
»-»•»n^n. Smig. Num. XXXII. 1. 

2. Hebræerne bruge Status constructus ikke al^e til at 
udtrykke Eiendoms-Forholdet, men ogsaa i andre Til- 
fælde, for at iilkjendegive en meget nær Forbindelse 

mellem Ord. See §• 69. 1. og Anni. 8. 

> 'I 

3. Ved at gjentage sanune Nomen uden Copula betegne 
Hebræerne enten en Mængde, eller en Distribution, 
eller en ForstcÉThelse i Begrebet, eller at den Talende 
er i Affect; f. Ex. nT^^J. >ii"i«S Gen. XIV. 10., fuld af 
Brande. Gen. XXU. 11. XXXII. 16. 

Anm. 1. Naar et Nomen gjentages, for at udtrykke en Fér- 
eltjellighed, maa det altid aÉaw.med i.oo{iidattTum;.f.£x«H9,: I?« 
XXV. 13., to Slags Fægt. 

Anm. S. For at ndtrykke Begrebet af jfihp Enhver, gjen- 
tage HelirKeme mnme Nomen med eller uden i copulaflram; CEx. 
tio« tf "O Nom. IX. 10., hver Mand} Dent XXXII. 7. 

; §.82. 

Substantivers Forbindelss med Adjecther. 

1. Naar et Ac^ectiv staaer som Tillægsord til et Substantiv, 
folger det efter fiobstanttvet, retter sig efter det i Genus 
og Numerus, og har Artiklen, hvis Subsftanfivet er bestemt 



(enten ved Artikel , eller ftlgeitde GeiiHir eller Saffixnm 
§• 67. 2. 3.); f.Ex. n^ta Ti^t$ en gad Kme, nn^an n^rfm 
de gode Qvinder. 

Anm. 1. Naiir der lægges særdeles Vægt paa Adjectivet, kaii 
det staae foran Substantivet; f.Ex. D'^ioy a'^sh-^^d P8.LXXXIX.51., 
alle de mange Folk. * 

Anm, 2. De Afvigelser^ isom findes fra Horedréglen , ere en 
Folge af, at man tager mere Hensyn paa Ordenes Be^dning,' end 
^paa deres grammatiske Form. Derfor mærkes: 

o) Singnlaria, som ere Collectiver, have Adjectivet hos sig i 

Pluralis; f. Ex. ta^^njj^pirr t=yn 1 Sam. XIII. 15., Folket, som 

fandtes, 
b) Huralia excellentiæ have sædvanligt Adjectiver hos sig i 

Singularis; ^^'^^n B''n*5»«n den store Gud; dog staaér ts'^n^^ 

ogsaa med Adjéctivet i Plur. ; f . Ex. ts -^ ? n o *» ^f '^.k 1 Sam. XVII. 26. 

Anm. 3. Naar Adjectiver , som ikke have Dualis, staae som 
TIUægBord ^ JDuølia, sættes de i Pluralis; f.Ex. nito';^;*^^ Ps. 
XVIII. 28., stolte Oine. 

Anm. 4. Naar. to Adjectiver staae som Tillægsord til eet 
Substantiv, som er Com. gen,, kan det ene staae i Masculin, det 
andet i Foeminin; f. Ex. prr:^ nViA nn-i 1 Reg. XIX. 11., en stor 
og stærk Vind. Gen. XIX. 13. XXXII. 9. 

Anm. 5. Især af de personlige Pronomina staaer ofte en 
Sdiscuiin-Form for Foetninin , hvilket man maa forklare sig som 
en Folge af, at den bestemte Forskjel mellem Former tor Masculin 
og Foeminin ikke har været fuldkommen uddannet; saa at Foeminin- 
Formen undertiden kun er brugt, hvor den for Tydeligheds Skyld 
▼ar aldeles nodveiidig. Exod; IL 17. ligeledes staaer her under- 
tiden Singularis for Plwalls; f. Ex. -itoit. XXI. 10. 

2. Naar et Adjectiv staaer som Prædicat til et Substantiv, 

• • . . - • ' ■ 'i . 

.uden Copula **€r'\ sættes det almindeligst foran, og uden 

Artikel; f.Ex. tj'^^n VTij «^or (er) Manden.- 
Anm. 1. Naar Substantivet. er jntfraJMy staaer Adjéctivet som 
Prædicat undertiden i Singularis, og maa forklares som Neutrum; 
f. Ex. vk^i^ j<'^^*a-nto pg. XLVI. &, hvor frygtelig ere dine 
Ojeminger. Ligeledes fordcommer Adjee^er <^aa i andre For- 
båHdelser i Siug. baa^n M^l«. qg Foeau Bom Neutr^ See Gen. 
X2^VU.29. Hab. L19. Jes. XVI. a 



i. jinm. 2. N««v Adjjectif^ tKmi Frædicij^t, no mat »Uae 

h^i^fimty bar det ogwi i^tiklaii, og-fol^er efter Sfiib$tantiv$t) men 
Copula "er" bliver da altid udtrykt ved Ve«betf^: n. eller det 
persoolige Frønomen; f»;Ex. 19^,n ksim -ii^.i>ortV/ ^ar r/e?^ yngste. 
1 Sam. XVII. 13. 

' iAnm. 3. Undertiden staaer Ådjectivet som Prædlcat ogsaa 
efter .Substantivet 9 især naar der lægges en Adverbial-Besteramelse 
til det; f. Ex. n^i e^ja^ r»9*^J5 ^«*n ^';?n ''5 Gen.XiX.20.> fAi ifewie 

Bye er nær ot flygte til. ^ . . 

A^m. 4i Naar et Ådjectiv staaer som TillægSArd eller a<Hn 
Fraadicat til flere SubstagDLtiver af forskjeljift Kjon^ staaer d^t :enten 
I Maifcutin, eller det i^tter sig efter det nærmeste Substantiv; 
f.Et. tt*»3p„t r^^^l art-^^is (Jea,.XVUI,ll.» Æraham og Sarah (vai:e) 
gamle. Ezech. L 11*. 

§.'83."'^ ':'" 

Subjeétets Forbindelse med Prædieatet. 

1. Prædicatet retter sig efter Subjectet iGennSy Namerus 
og Person. 

- - V ■ 1 * • - 

^nm* 1.. De Afvigelser, som findeø fra denne Regi ere mang- 
foldige, men de ere ikke eu Folge af en. blot Viikaarlighed^ thi 
de have deels deres Grund i, at man har. taget mere Hensjii paa 
Ordenes Betydning enå, deres grammatiske Form, og deels blive 
de le| forklarlige, naar man. opfatter Wcirbet.wipersanaliter. . 

Anm. 2. Nomina collectica have vel Prædicatet hos sig i 
Singularis; f.Ex. 55^ ^'i/^^ -^^M ^"1?^ »»^a Gen. XXXV. 11., et Folk 
og en Mængde Folk skal hliee af dig; men dog eonstmeres de 
meget ofte eKer deres Betydning; tlerfor- bemæiices: 

a) Saavel virkelige Collectfver.. f.Ex. te|^ t^a Folk, 'ri'%9^\>n^: 
Forsamling, 1«'^, '^g^ Hjord* >^'?3 Huua, Familie, som andre 
Nomina, drø bruges collectivt, f. Ex. "^"^^ Mand, f^*^^ tiidi^ 
Dyr, P*'^?^! den Retfærdige (§.67.1. Ånm. l.a.), have i 
Almindelighed Frædioatet hos sig i Plur.^ f.Ex. h t8> V? &|pn ^a Ip^i 
Exod. XV. 24, og Folket knurrede mod Mikses. 

b) Naar etCollectiv er Subj^t ^\ flere' Verber i staaer 4et forstø. 
Verbum ofte foran qg i Singularis, øg derpaa f&lge dero^xigé. 
i Pluralis 4 f. Ex.'ftto?»ji ^t^ a'n?? Btod, h-^. og Fot^e^ 

i ' formerede 'øig øg btepe mangfoMige. ^ ; 



• • ■ "r 






8M 8« IX 4« CaP. §. 81* SUB^EOTBTS FoRB. med PjRÆSlC. 

' é) CoHeetifer', tom have Feeminln-Fonn, tage undertiden 
Pnedicatet iSL rig i Plundia mase ; f • Ex. ^^r^': ^}> — n^^l^ 
Gen. XLVIIL 0., dtn Stægt skal være din. 
d) CollectiTer have en Tilboielighed til at ndtijkkea ved en 
. Foeminin-Fonn (§• 49. 1. Anni. IO9 og deraf kan man foitlare 
rig, at de, selv uden at have antaget en laadan Form, constriieres 
med Foeminin ; f . Ex. ? !i *", fe « n ^ ' n 1 Exod. IL 8., Frberne stege 
opf* nj?« *^»^n Exod. V. 16^ dit Folk har Skylden. 

Anm* S. Ved Pluralia escellentiæ Steaer Prædlcatet alqiinde- 
Bgat 1 Singolaria som b**nVlp '^^>^"!!i og Undtagelser herfira ere 
sjældne; f.Bx. 'b''5?'K? ***'* ^^^ Gen. XX. 18», Gtid lod mig vandre. 
Derimod have andre Pinralia med Singular-Betydning (§• 50. 7.) 
regelmæsrig Prædicatet hos rig i Pluralis; £. Ex« i*^9fe ^^»^H Gen« 
IV. 5.y og hane Ansigt blev nedslaaet. Dog findes herfra Und- 
tagelser; som t=?art "''i* »i:»7? »^ Gen. IX. 16., der skal ikke mere 
være Vand, See Anm. 4. a. 

Anm. 4. Prædicatet staaer i Singularis hoe et Substantiv 
i Pluralis: 

a) især naar Verbet gaanr foran,, og maa opfattes imper^oitabVer; 
f.Ex. »N? ''3^ •'H^'^r^'^ Gen. XU-^fiL^ og for Joseph fedtes 
der toSonner. Ogsaa aj?.?;.^ iVj ^fén .(p^;%ri) Gen.XLVL22., 
(de Sonner) som der fodtes for Jacob. 

b) naar Pluralis skal forstaaes distributivt om een af, eller 
hver af Individerne; f. Ex. ^i^^in 1»» ^5*; Gen. XLVII. 3., 
Qvæghj/rder ere dine Tjenere. 

c) naar Pluralis (især i Fbem.) betegner- eirtett livlo^ Ting eller 
jPyr {Pluralis inhumanns), staaer Prædicatet ofte i Sing. faem.; 
f.Ex,taHWS3 *^^P\^ ^51*? Ezeuli, XXyL%^. irudi er Folkenes 
Porte. • ,. ; ' 
Anm. 5. Naar Sulgectet er Dualis, sættes Prædicatet til det 

som til Pluralis, fordi .Verberne mangle Dualis Form; f. Ex. ""P 
•i*»i^ Jj«»r3 Gen. XXVII. 28., ihiltans Hænder vare. 

Anm. O. Foemininer have undertiden Prædicatet hos' sig i 
Masculin , naar det staaer foran , og dette maa da opfattes im- 
pe^sbnåtiter ; f. E*. nn^^J »"^n * Sam. XXV. IT, der bragte en 
Pige i w^"^* ^^^ ^^V. *'? Jud- XXL 21., nUat der udgaae de Piger 
af €fåoh. Paa samme Maade -Értaaer ogsiia-Prædielitc^'i Sing. mase. 
foran Substantiver, Bo)aa etéPhtml-Foemininer;' f.Ex.B*>f3 k^I^? ^\ 
n^fet Hjob XLII. 1&< der findes ikke smukke Qvinder. 



3. D. 4. Cap* §i 83. 8imncTETS Forb. inen Frju^io. 887 

Annii 7. Cammuma, som sfaae med fiere ;Prttd3cater§ (aye 
undertiden i samnie Saftning Prædicatei baade i Mate. og Foem. 
hos sig; f. Ex. y;.«« nJV?K ^a« Je». XXXII. 9^ Landet sorger og 
forsmægter. 

jinm, 8. Med Hensyn til Bnigen åf Personerne i Verberne, 
bemærkes: 

d) den tredie Person Sing,, især i Mase; dog ogsaa Foem. 
bruges ofte impersonaliter ; f. Ex. "^^ ^^stl Gen. XXXtl. 8. og 
^h ^^trtD 1 Sam. XXX. 6.; han blev bnnge. 

b) Masculin-Former bruges ofte for Foem. (§. 82. 1. Anra. S.), 
og dette finder især Sted foran Suffixa; f. Ex. ^ijf'!!'; Ez^ch. 
XXIII. 49. for 1?!?71 / vide. 

e) Digterne gaaé i deres Tale ofte over fra een Person til en 
anden, og f. Ex. tiltale den, som de omtalede. SeeGeu.XLlX.4. 
Jes. I. 29. 

2. Naar Subjectet er sammensat af Nominativ og Genitiv, 

retter Præclicatet sig ofte efter Genitivet, især naar dette 

egentlig indeholder Hovedbegrebet; f. Ex. ^'*^i$ '»i'i ^ip 

ta**??;^ Gen. IV. 16., din Broders Blods Rost raaher. 

Anm. Denne Constructions Maade er særdeles almindelig ved 
^9, saa at Prædicatet ikke svarer til dette Ord, men retter sig 
baade i Genus og Numerus efter det folgende Genitiv; f.Ex.^'^H'?^ 
Mw *"2;"^^ Gen. V. 8., og alle Seths Dage vare. 

3. Naar cef FierJuwstaa^r sona Prædicat til^ereSi^i/ecfcr, 
staaer det i Almindeligbed i Singularis, naar det gaaer 
foran, men i Pluralis, naar det folger efter Subjecterne; 

f. Ex. snana^i^l '^^^l '^^^ 1?^3 Gen. XXXI. 14., saa 
svarede Rachel og Lea , og sagde. 

Anm. 1. Ere Subjecterne af forskjellig Genus og Numerus, 
ma^ Verbet rette sig efter det nærmeste Subject; f. Ex. ^^-itni 
p^qpi ^Y^fi Num. XII. 1., og Mirjam og Aron talede. ' 

Anm. 2. Ere Subjecterne livlose Ting , staaer Verbet ikke 
i Pluralis, om det endog folger efter dem, og ved forskjellig Genua 
beholder Masculin Fortrinnet ; f. Ex. a^ »-ifcto'j •^"jfegn i^v, Prov. 
XXVIL 9., Salve og JSogetse frgder Hjertet* 



S88 å.D. 4;Cap.^^84. NoniiirATiy^ oq Accus/absol. 

4. fiMrPrcBåkiaet ér ei Subsianih ellei ÆJecHv; ij^ttikn 
altsaa i åndre Sprog bruger Copula ''ér"y sætte tlét)ræérné 
enten blot Substantivet eller Adjectiret (§.82.2. Ahm.2.), 
eller de forbinde det med Subjectet ved at bruge det 
personlige Pronomen, især i tredie Person, eller Verbet 
»:» istedetfor "er" i f. Éx. ninj pn? P». XI. 8., Jehova 
er retfærdig; *\'^'^y]. nnn ^ijn 1 Sani. XVII. 14., David 
var den yngste; ta*»?;i?.Rn »iinTi^b? 2 Sam. VII. 28., dw 
er Gud; nirt nanrr n-'h hnn ab5 Deut. XXII. 20., deréom 
dette Ord er Sandhed. 

Anm. Copula skal rette sig i Genus^, Numems og Person 
efter Subjectet; men herfra findes dog Undtagelser, nemlig: 
a) i nogle Tilfælde retter Copnla sig ikke efter Subjectet, men 

efter det Nomen, som er Prædicat ; f. Ex. in?.T! ?'^in''3'5^> 
, .*^iJ»'i'3. Gen, XXVII. 51., Jordens F^dmet skul være diuBdlig; 

x,^n S^r^ &*^»3g^ r^}?ri ^^. Jer.X 3., thi Folkenes Love er 

Forfængelighed. , . . , 
h) Naar det personlige Pronomen staaer som Copula, da bruges 

fortrinsviis den tredie Person i Masculin; f.Ex. fr^np «V*isk 

w^rt Gen. VII. 2., som ikke er teen; n*^?^«) rrn* h^^ "^^b« Jer. 

XLIII. 25., jeg er den y som udsletter dine Misgjerninger. 

Nominatwus og Accusativus ahsolutus. 

1. For at lægge Eftertryk paa et Ord i Sætningen, sætte 

Hebræerne det ^om. NominaiiviLS ahsolutuft, og forbinder 

det nied, Isætningen enten yed vcopul. eller et personligt 

Pronomen; f. Ex. fc^^'JT o^*^V^.l ittJ^V^^iji Gen. XXIL^., 

og (hvad) hans Médhustrite (dingaåer) ogsaa hunfodte. 

Anm. 1. Naar én saadan lyominativus ahsolutus skulde være 
Subject til Verbet i fokende Sætning , skeer Forbindelsen blot 
ted 1 copuiatiTum, eller *\ eonTersivum; f.Ex. '^p." h^; •»•»atf Hjob 
XXXVt. iSS. , ØVf^LÅ) hans ur/ar (aiigaaer) ke kunne ikke tælles. 

Ahm. % Naar det Ord, som staaer som Nominativus absolutus 
skulde i Sætningen have yærét Casus obliquus, forbindes . det med 
Sætningen,. Ted at sætte det personlige Pronomen i dets Sted i 



^atfiiinjg4B« selrrf. Ej^i mjij •»jAs^?!!?^;? '^^i«- GeHr XXIV. »y je^ 
(3: hvad mig angaaer) paa Veien har Herren fort mig. 

. Anm. 8. Istedetfor NominatiTiis absohitus staaer undertiden 
Jiccusativus ahsolutus , iiflflr det i Sætningen selv skulde have 
været Accusativ; f.Ex. in« ^"^ajn ta^n-n? Gen. XLVII. 21., (hvad) 
Folket (angaaer) saa flyttede han det. 

2. En Tidsbestemmelse sætte Hebræeme ofte som Casus 
absolutus foran den egentlige Sætning, helst i Accusativ 
eller med en Præposition, og derpaa folger i Almindelighed 
Vau conversivum; f.Ex. ^f:?'i''l i'n?. Exod. XVI. 6., om 

> Ab 

Aftenen og I shulle hjende; ^n^fcai «^p o^V?« ah*^:; *»? 

D5*»3'i? Gen.*III. 5., thi pcui den Dag I spise af det, 

skulle Eders Oine oplades. 
Anm. Ved at lægge et Participium til én Casus absolutus^ 
der blot staaer som en Tidsbestemmelse, opstaaer i Hebraisk en 
Coustruction, som ligner Ablntivus comequentiiB i Latinen; f.Ex. 
in>n ^?3 K^n ngit na» »-»^^^^ 1 Sam. IL 13., naar Nogen bra§rte 
et Offer ^ kom Præstens Tjener. 

§. 85. 

Verbernes Conatruction. 

1. Ikke alene Verha transitiva tage i Hebraisken Accusativ 
til sig, men desuden construeres paa denne Maade mange 
Verber, som egentlig ere intransitive. 

Anm. 1. Folgende Verba tage Accusativ til sig: 
n) Verba, som bemærke at tale, sige, tage det, hvbroni der 

tales, til sig i Accusativ; f. Ex. toJ^-j^M htf« y)?.*« Gen. XLin.27., 

den Gamle, om hvem I have talt. 
h) Verba, som bemærke, at gaae, komme, tage Accusativ til 

sig a) paa det Sporgsmaal hvorhen; f. Ex. ^^rj^n ><!s Gen. 

XXVILS., gaae ud paa Marken; dog bruges Prdspositionecne 

V og !)M, isærved P^caoners Navne; f.,Ex. **9?"'V^ i'im Gen. 

XXXViL S5., jeg vil nedstige tU min Son; /9> paa Sporgar 

maalet hvorigjennem ; f. £x. l^fn %hu ^^i^\ Hjob XXIX. a., 

ved' kans Lys vU jeg imndre gjennem Morket. 
c) Verba^ sQm bemæi^ke. eikt JHicK^e^ dter OjtefflSdighedf tage 

Accusativ tU sig, aom mVIb er fuld, :^?% er mcetp. "^^ mangle. 
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<{) Verba , wm bemærke , at nffclæde , tjare , ff^ie utj 
Accnsativ; f. Ex. w?^ ifore, ta^e afklæde. 
. e) Verber, som bemærke at boe , tage hos Diaerne Accnsat 
til sig i den Bemærkelse , at være fortroelig med, kjenc 
Een som Fen; f.Ex. »"! n^^: »^ Ps. V.6,, den Onde kjende 
dig ikke som Fen, 

f) Ethvert Ferhum intransitivum , som har relativ Betydning 
kan tage Accusativ til sig, som i'^^at? n^rj 1 Reg.XY. 23., hat 
tar syg i Fbddernem 

g) Ferha neutra tage ofte et Nomen, som kommer af dem, til 
sig i Accusativ, som to-iljn tj^n dromme en Brom. Gen. XLI. 11, 

Anm. 2. Mange Verber have i Hebraisk foruden intransitw 
ogsaa transitiv Betydning, og styre derfor Accusativ; f.£x.n^a 
græde y og begrt^de, 5|^n gaae og gjennemvandre, 

2. I Conjugationen Piel og Hiphil tage de Verba, som 
allerede i Kai have Accusativ ho? sig, et dobbelt Accusativ 
til sig, dersonr de have causatt^ Betydning. 

Anm. 1. Mange andre Verber tåge ogsaa et dobbelt Accusativ 
til sig, der kan være af forskjellig Art, i det enten del ene Accusativ 
staaer som Appositio til det andet, eller de virkelig begge ere 
forskjellige Objecter. 

Anm. 2. Det ene Accusativ staaer egentlig som Appositio 
til dét andet i folgende Tilfælde: 

a) ved Verba, som bemærke at kalde; f. Ex. ^to*"^« x*V?.^'} 
n'n^? 2 Sam. XII. 24., og han kaldte hans Navn Salomo. 

b) ved Verba , pom bemærke at gjore til Noget, sætte i en 
vis Tilstand; i. Ex. ^kn^ sar* V'^r\ a» ^^ Gen. XVII. 5., thi 
til en Fader for mange Folk gjor jeg dig. 

c) ved Verba, som bemærke at bygge Noget af Noget; f. Ex. 
. 'ifc^a:an-n.ijnprTp5'^*5 Gen.IL7., Herren dannede Mennesket 

af Stov; ■'?9'? ta"^«.*?.}«" ''?;i-Jn« ?J^?in b9ii 1 Reg. X. 12, og 
Kongen gjorde Grundlægget af Sandel-Træe. 

Anm. 3. Derimod ere begge Accusativer Yukéiig forskjellige 
OéjøG^^r i folgende Tilfælde: 
a) naar H^vedolijectet angiver hele Personen, det andet Acciisativ 

derimod en bbstemt Ded af samme; f . Ex. n'^bg tsit»>;^ rnkj 
' ' Sent XXXill/U., knuus Laméerne paa dem, eam rsite sig 

imod hJam. 
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i))i ^) v^' mange Verba, gom efter dereg Begrdi tiUtaede haadé 

Personens og Tingens Objectt soinx 
^ «) Ted Verba, som bemærke at lære, Qg spSrge; f.Ex. han 

jé ^V^ ta'^?i7S9"Ji« Hag. II. 11.^ spSrg Frøssterne am Jjoven, 

^ fi) Ted de Verba, som bemærke at afklæde , ifore, pryden 

t Ex. rui^H D^k in*;\t3 Exod* XXIX. 9:^ d^ ombeUer dem mfid 
(gj^ Præstebeltet. 

j Y) ved transitive Verba, som bemærke exk Mangel og Ov^r- 

flodighedi f. Ex. ©»n ?*;«"-"? »»»J^g fizech. VIII. 17., rfe 
I li fylde liQudet med Vold. 

[]l S) desuden yed nogle andre Verber, som ikke lad^ sig benfore 

. til nogen bestemt Classe, som n^$ sende Nogen {Noget) 

^ etsteds heri, Jer^ I. 7.; tiay svare Ken Noget f Mich. VI.5.; 

n^sfl befale Een Noget, Deutl.lS.; ^»a gjore Noget mod 

Een, Gen. L. 15.; "i^^ tjene Een med Noget, Exod.X»26,; 
B ^ i» : formaae Noget mod Een, Jer* XXXVIIL & ; l »? 3 begave 

i Een med Nogets Josv« XV« 19«; Is.yi t Naade give Een 

Noget, Gen. XXXIIL5.$ *»»:» kasdr^ Een med Noget, 

Jes. XLIIL 23. 



3. Mange Verber forbindes med deres Object ved Praéposi- 

tioner, deels altid, deels for at udtrykke et eller andet 

Bibeg;reb. 

Æm. 1. For af kunne forklare sig Grunden til Verbernes 
Forbindelse med Objectet ved Hjælp af Præpositioner , maa man 
saaTel kjende Præpositionernes Betydning (S^tJ.)^ som erindre, 
at Constructionen i Hebraisken ikke er saa aldeles bunden til enkelt 
Casns, eller enkelt Præposition, men at Verberne ofte^ eftersom 
deres Bibegreb bliver modificeret, eonstruéres paa forskjellig Maade. 

Jlnm. 2. Med & C§.77«1. Anm.2.) construérea mange Verber; 
derfor bemærkes s 
0) Verber constmeres med 1 1 Betydning af nyde Noget med 

Deeltagelse. Hjob III. 0. Gen. XXI. 16. 
fi) Verba, som bemærke at gaae, komme, constmeres ved :s 

i Betydning af mi bringe. Dent. XXIII. 5. Jud. XV. 1. 

c) Verba, som bemærke at vidne, constmeres med 2 i Betydning, 
vidne imod. DeiitXXXL28. 8ee Oeil. XXX.^ 

d) Verba, som bema^ke øt raabe, kalde,, constmeres med :i i 
Betydning , anraabe, påakalde. Gen. IV. 26. . 

(10) 
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«) Verbet fi^l^ drikke, coBstraereir med ^ i Betydning, at drikk 
af Noget *). Gen. XLiV. 6. 

Anm. 8. Med \ (§. 77. Anm. 8.) constrneres mange Verbe 
især i de yngere Skrifter^ som i de ældre Boger have Accusati^ 
hos sig, nemlig: 
tt) Verber, som ^emasrke at blive til Noget, gjore til Noget 

constmeres med \. 1 Sam. IV. 9. 
li) Folgende Verba i Hiphii constmeres især i de yngere Boger 
med V- ^:t:in kolde ved Live, Gen. XLV. 7.; t^^i^n gjdre til 
Konge, 1 Chron. XXIX. 22.; n^ri skaffe Rolighed, Exod. 
XXXIII. 14.; n^\^, lade los, Hos. IX. 17.; ^'«an redde, Jon. 
rV.6.; riB^^rt loslade, 2 Reg. IV. 27.; »"a^n gjore stor, Hjob 
XII. 23.; P1^.^,'ri retfærdiggjdre, Jes. LUI. 11.; ^'^'o'in redde^ 
Jud. VII. 2. og H^in bedrage, Jes. XXXVI. 14. 
c) Verba, som bemærke at tale, fortælle, constmeres med J 
(el. ^K) i Betydning tale om. Gen. XX. 2. 13. 

jinm. 4. Med a (§. 77. 1. Anm. 10.) constmeres de Verber, 
som bemærke at frygte for, vogte sig for, flygte for, tie for; 
skamme sig over, belære over, som: »tlo ^^^ frygl^f '^'9^ vogte 
sig; ti^'ii flygte; '»'''?»?» tie for; «J^3, •^fi" skamme sig over; »^^rr 
belære over, Hjob XlL 8. XIII. 13. Mich. IX. 2. 

Anm. 5. Med ^t (§.77.1. Anm. 4.) constmeres: 
a) Verba, som bemærke en Glæde elier Sorg over Noget. 

Jes. IX. 16. Jon. IV. 6. 
ft) Verba, som bemærke at bedække, beskytte, som ^55 skjule, 

1?5 beskytte. Num.XVI.33. 2 Reg. XX. 6. 
c) Verba, som bemærke at overgive, overdrage. Gen. XLIL 37. 

2 Chron. XXXVI. 23, 
rf) Verba, som bemærke, at Noget er tungt, constmeres med 

ht i Betydning af: at være besværligt, fjendtligt. Jes.!. 14. 

Anm. 6. Med a (g. 77. L Anm. 13.) constmeres de Verba, 
som tilkjendegive en Liighed, som ?»»», n^n Ps.XLIX. 13.21. 

Anm. 7. Med r? (§. 77. 1. Anm. S.) constmeres de Verba, 
som bemærke at adskille og skjelne imellem. Gen. I. 4. 1 Reg. 
III. 9. 



•) Hermed kan iammenlignei det Gneske tutkv iv /^vao), og det 
franike Udtryk hehe danå ime toMe. 
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Anm» 8. Verba, Bom bemærke at lukke for, constrneres med 
'^-H (§' TI. 1. Anm. 11.). Qen. XX. 18. 1 Sam, I. 6. 

^Ufit* 9. Verba ^ som bemærke , at folgø Og forfolge, 
constmeres med "^tl^fS Cten. XXIV. 5. 8. XXXI. 6. 



'^el, 4. De Verba ^ som i Activ have to Accusativer hos sig*, 

beholde i Passiv det ene Accusativ; f.Ex. b^^lja &*^^?\^ 

^ 1 Reg. XXn. 10., ifSrte Klæder. 

Anm. 1. Den virkende Aarsag ataaer ved Passiver med \. 
Exod.XII. 16. Prov. XIV.20. 

Anm. 2. Naar Verba i de passiyiske Conjngationer beholde 
activisk Betyduingy tage de Accusativ til sig; f. Ex. ^1'^H Dent 
XIII. 3., vi skulle tjene dem. Exod. XX. 5. 



§. 86. 

Ordenes Folge i Sætningen. 

1. Den almindelige Regel for Ordfolgen i Hebraisk er denne: 
at det styrede OrdfSlgerpaå det styrende. Sætningens 
Hoveddele folge derfor ogsaa i den naturlige Orden: 
Suhject, Prædicat, Object. 

2. Et Ord, som der lægges fortrinlig Eftertryk paa, sættes 
Jdrst i Sætningen. 

Anm. Den Friehed, som Sproget tilstæder med Hensyn til 
Folgen af Subject, Prædicat og Object, for at kunne lægge Efter- 
tryk paa en enkelt Deel i Sætningen, giver Anledning til følgende 
Ord-Stillinger: 
II) Subject, Prædicat, Object; som Deus ereavit mundum. 

Dette er den almindelige Ordfolge i rolig historisk Stiil. Gen. 

XXII. 1. 
i) Prædicat, Subject, Object; som ereavit deus mundum. 

Denne Ordfolge er meget brugelig i rolig Tale, uden at der 

derfor lægges fortrinlig Vægt paa Prædicatet Gen. I. 1. 

c) Object, Prædicat, Subject; som mundum ereavit deus, 
for at lægge Vægt paa Objectet Dent. XI. 25. 

d) Prædicat, Object, Subject; som ereavit mundum deus. 
Ps. XXXIV. 22. Denne Ordfolge er tilUgemed de to folgende 
Maader, sjælden, og findes ikke let i prosaisk Stiil. 
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^ e) Subjeety Objeet, Præåicat ; som deu^ mundum creapzt^ 

ProT. L 5. 
/) Oiject, Subjectf Prædieat; sonii mundum dem creavtt. 

2 Reg. V. 13. 

3. Qrd, som indeholde Bibegreb, og overhoved smaae Ord 

sættes helst midi i Sætningen , ved de Ord , som de 

nærmest hSre til. 

^nm. Adjectiveta Plads er ovenfor bestemt, hvad enten det 
staaer som Tillægsord, eller som Prædieat (§. 82.). Relativet 
maa staae forst i Sætningen, men det personlige Pronomen, elier 
det Adverbinm, som nærmere bestemmer det, maa adskilles fra det, 
saa langt som muligt er (§• 73. 1. Anm. 4.). Vav converaivum 
præteriti øg futuri (§• 7& 3^ Anm. 4.; 4. Anm. 3.) fordrer den 
forste Plads i Sætningen, med mindre en Caeua ahaolutua (§. 84.) 
eller en Tidsbestemmelse (§. 73. 3. 4«) gaaer foran. 

§.87- 

SætnUigemei indhyrde$ FarhindeUe, 

1. Relativet n\K?^; tjener til at forbinde Sætninger indbyrdes, 
deels naar det staaer som Pronomen relativum, deels naar 
det bruges som Conjnnction. 

Anm. Som Conjnnction betyder ^^^ som, at, og kan forbindes 
med Præpositioner; f Ex. ^in^ligesem, ^i^^U^} for at, '^^.S'':??« 
efterat, '^V.^r^t fordi at, '»<g»-t« indtil at, *>^I5 ^^.;i fordi o.s.v. 

2. Desuden kunne Sætninger forbindes med hinanden ved 
Sporgsmatdsord. See §. 79. 6. 

3« Den almindeligste Forbindelse mellem Sætninger, skeer 
ved Hjælp af Conjunctioneme , ved hvilke Sætningernes 
forskjellige Forhold til hverandre betegnes. Om deres 
Brug Og Betydning see §• 78. 
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A FEMTE CAPITEL. 

Om Idiotismer i den hebraiske Stiil. 
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§. 88. 

Conatructio prægnansø, 

J.il Egenheder i den hebraiske Stiil horer Conatructio 
prægnana. Saaledes kalder man nemlig Constructionen, 
naar man mellem Verbet og Objectet, maa tænke sig et 
andet Verbum nnderforstaaet, hvortil Objectet hSrer. 

Anm, 1. Ved en snaåén Conatructio prægnans er egentlig ikke 
noget Ord udeladt, men Ted den usædvanlige Forbindelse har Verbet 
laant en Bibetydning af den Præposition, det construeresmed; f. £x« 
'^SC'*?? *»'♦»': T:Pt'? Ps« XXn.22., /ra Osernes Horn (red og) svar mig. 

Anm. 2. En saadan Conatructio præghana opstaaer nemlig, 
naar man construerer et Verbum, som ikke udtrykker en Bevægelse, 
med en Præposition, som tilkjendegiyer en Bevægelse til eller fra 
et Sted; f. Ex. "i^, ^^^.p}. ^h'^'^-^ '»'ia?? 1 Sam. XXI. 2., og 
Achimelech slcjcélvede David imode a: gik David skjælvende imode. 

Anm, 3. Denne Construction findes især hos Digtere, men 
forekommer dog ogsaa i enkelte Talemaader hos prosaiske Skribenter; 
f.Ex.nln'; ^^njfi Mjpto at vandrefuldkommen efter Jehova. Num.XIV.25. 

§.89. 

EUipse. 

1. Naar Eens Ord anfSres ligefrem, er undertiden Verbet 
naK udeladt foran; f.Ex. i&M »&^$ ytS'i Ps. X. 4., den 
Ugudelige (nemlig siger ^ n»M) i sin Overmod o. 8.v. 

2. Ved Verber , som sædvanlig forbindes med et bestemt 
Object, er dette undertiden udeladt; f.Ex. Hd; udspænde, 
for inh »93 Jer. XIV. 8. 

3. Naar et Substantiv, åer exSubject^ åkxAåt gjentages^oja 
Prædicat og styre et folgende Ord i Genitiv, er det under- 
tiden udeladt; f.Ex. Q^ 91** ^^^^ Cant Cant. 1. 15., dine 
Oine ere JDue-Oine, for o'^iTt -»s**? Tj^r?. 

4. I den poetiske Paiallelisme maa undertiden en Negdiion 
nnderforstaaefr fra det fnregaaepde Led* P8.IX.19. P^y. 
XXX. 3. HjobUI. 10. 
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§.00. 

Zeugma^ Hendiad^, 

1. Zeugma y w(fai bestaaer i , at et Verbmn forbindes som 
Prædicat med trende Subjecter , oden at dets Begreb 
ganske passer t|l dem begge , finder temmelig ofte Sted 
i Hebraisk; f. Ei. Jianw^H fij '»an???*"^? vV'i^^ *^^»3 ^?*^ 
Gen. XL VIL 10., hvorfor skulle vi doe (gaae til Grunde) 
f&r dine Oine^ baade vi og vor Jord. 

Anm, 1, En saadan Forbindelse er i Almindelighed en Folge 
af det Fleertydige, der ligger i Verbets Begreb. 

Anm. 2. En lignende Forbindelse finder man sjældnere, naar 
et Substantiv staaer med tvende Genitiver. Ps. LXV. 9. 

2. Hendiadys, som bestaaer i, at man forbindex tvende Nomina, 
som skulde udgjore eet Begreb red **o^\ istedetfor at sætte 
det ene i Genitiv, er ikke sjælden, især i denhebraiskePoesie; 
f.Ex. «5x^ nis'^^nHjob X.17., OnwexUnger og enHær, 
for en Hær af OmvexUnger* 

§ 91. 

Paronomasie og OréUpU. 

1. Paronomasie, som bestaaer i en Forbindelse af ligeklingende 

Ord, bruges ofte i Hebraisk, endog i prosaisk Stiil, og Talen 

Tinder derved Eftertryk eller Slgdnhed ; f.Ex. nnii nnh 

Gen. L 2., ode og tom; fj^n tSj'jtji ^»ai^i Ps. XVIII. 8., 

Jorden shjælvede og bævede. 

Anm. Denne Paronomasie finder ikke alene Sted, naar de 
ligelydende Ord staae umiddelbart hos hinanden, som Gen. IV. 12. 
XVni. 27., Jes. XXVIII. 10.; men ogsaa, nakr de forekomme i samme 
Sætning eller i parallele Led. Hos. VIIL 7., Jes. V. 7. 

2. Isasr bruge Hebræerne ofte Ordspil, i det de enten sigte 
til de forskjellige Betydninger i samme Ord, eller til den 
etymologiske Betydning af Nomina propria , hTorpaa der 
især findes mange Gxempler hos Propheterhe ; f.Ex. "^ris 
sipK^ A'ty^M Mich. 1. 14., AcksehihB (LOgnstadens) Huee 
lyve. 
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§.92. 

Egenhe^ 4 den kelfraiake Pøesie, 

I 

1. Egentlige Versemaal, som i Græsk og Latin, eller IGimy 
som i de nyere Sprogs Poesie, hare de poetiske Skrifter 
i det Gamle Testamente ikke. 

Anm. 1. Derimod findes i den hebraiske Poesie en bestandig 
RythmuSy der gjor det mere eensformige Stavelsemaal overflodig, 
og ikke sjælden Exempler paa en Paronomasie (§.91. 1.), der vel 
ofte, er Riim, men dog ikke Enderiim, og som vidner om, hvor 
naturligt Digteren tU tale i Riim. 

Anm. 2. . I de poetiske Boger findes mange Versdelinger, som 
falde i Riim, men disse synes mere at Tære tilfældige, end til- 
sigtede af Digteren. Exod. XV. 2. 

2. Characteristisik for den hebraiske Poesie er Parallelismen 
imellem de enkelte Led i Verset. Den er grundet paa^ 
Digterens Tankegang, og opstaaer derved, at samme Tanke 
fremstilles paa forskjellig Maade, for derved at vinde i 
Tydelighed og Klarhed, i Liv og Kraft. Parallelismen 
kan være identisk ^ synonymisky antithetisk , synihetiskj 
eller blot rythmisk. 

Anm. 1. Parallelismen kaldes identisk, naar samme Tanke ^jen- 
tages i det næste parallele Led med forklarende Tillæg. Hjob XVIII. 13. 

Anm. 2. I den synonymiskeVarMéiisme gjentages samme Tanke 
under et andet Billede, eller i andre Ord. Hjob VI. 5. 

Anm. 3. ParalleUsmen kaldes antithetisk, naar det andet Led 
Indeholder en Modsætning til det forste. Fs. XX. 9. 

Anm. 4. Den synthetiahe Parallelisme grunder sig blot paa en 
Sideordning af Tankerne. Ps. XV. 5. 

Anm. 6. Parallelismen kaldes den rythmiskey naar der er taget 
mere Hensyn til den udvortes rythmiske Form , end til Tankernes 
indbyrdes Forhold. Ps. XIV. 7. 

Anm. 6. Det er naturligst og almindeligst, at tvende parallele 
Led hore sammen; men man finder dog ogsaa mange Exempler| paa, 
at tre eller fire Led ere sammenstillede i dobbelt Parallelisme. 
Ps. XL. 17., Nah. L 1., Zeph. IH. 19. 

Anm. ?• Parallelismen bestaaer egentlig i Tankernes indbyrdes 
Forhold, deres Lighed eller Modsætning, og de parallele Led besove 



II 
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ikke i Ord og Stavelser at ligne hyerandre. Ps. liXIII. 33. Dog 
forbindes med Lighed i Tanken ogsaa ofte et lige Antal af Ord 
eller Stavelser' i de parallele Led; f. Ex. Hjob VL5., Ps.XX.9. 

3. Som en Egenhed i den hebraiske Poesie bemærkes endnu 
de alphabetishe Digte, i hvilke Versenes Begyndelses- 
bogstaver folge i alphabetisk Orden. Ps. XXV. XXXIV. 
XXXVIL CXL CXILCXIX. CXLV. Prov. XXXL 10. flg. 

Thr. L n. ra. IV. 

Aum, I nogle af disse alphabetiske Digte begynder hvert Vers 
med et nyt Bogstav iAlphabetet Ps.XXV.; i andre foige flere Vers, 
som begynde med samme Bogstav, dernæst en lignende Række Vers, 
som begynde med det næste Bogstav i Alphabetet og saa fremdeles; 
Ps. CXIX.; smig. Ps. XXXVIL; og i andre begynder hvert Halvvers 
med et nyt Bogstav af Alphabetet Ps. CXI. 
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